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INTRODUCTION.

Caius Sallustius Crispus was born at Amiternura, in

the country of the Sabines, a.u. 668, b.c. 86, being nine

years younger than Cato, fourteen younger than Csesar, and

twenty younger than Cicero. His family was Plebeian.

We do not hear that any of the name obtained pubHc dis-

tinction before the historian himself, who became Qusestor

about the year b.c. 59, and tribune of the Plebs in 52.

Little dependence can be placed on the Declamatio in Sal-

lustlmn, a piece which is founded perhaps on the invective

against hiin by Lenteus, a freedinan of Pompeius ; but

according to the constant tradition of lioman antiquity,

Salkist was, as there asserted, a dissipated man and a

profligate poHtician, who attached himself to the popular

party, and sought the offices of the state in succession, in

order to finish his career with the enjoyment of a lucrative

province, and the means of accumulating a large fortune.

He was an active promoter of the prosecution of Milo for

the murder of Clodius, b.c. 52, and thus perhaps ingratiated

himself with the most factious of the parties in the city.

The share he took in this business may have been partly

owinQf to the chastisement he is said to have received

from Milo, for the seduction of his wife. (Varro, quoted

by GeUius, xvii. 18). In the year 50, at a moment when

the spirits of the senatorial party were unusually elated,

Censors were appointed, the first after a long interval, and

the Hst of the senate was purged of many of the opposite

faction upon the plea of scandalous Hfe, or other personal

6
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X INTRODUCTION,

disqualifications. Among the sufferers was Sallust, and his

intrigue with Milo^s wife has been alleged as the cause

assigned. It is hardly probable however that such a cause

coufd have been put forth at a time when profligacy was

so common among the ranks of the nobihty, still less that it

could have been the real motive for his expulsion. Here-

upon, it is affirmed, Sallust repaired to Csesar^s quarters

in Gaul, and enrolled himself at once among his warmest

partizans. Such is the statement of the author of the Decla-

inatio, which however is not in itself of much value. On

the contrary, Cicero speaks at a later period of CcX^sar par-

doning a Sallustius : etiam Sallustio ignovit: {ad Att.^i. 20),

as a captured or converted opponent ; and we know of no

other Sallustius to whom he is Hkely to refer. But from

this event we may, at all events, more confidently date the

bitter hostiUty to the Roman ohgarchy which Sallust dis-

plays throughout his writings.

The disgrace he had undergone did not prevent Sallust

from succeeding, under Csesar's supremacy, to the high

office of preetor, which he acquired in the year 47, the next

after the battle of Pharsaha. This appointment restored

him to a place in the Senate. He was employed in the

following year in Caesar's campaign in Africa, against the

remnant of the senatorial party under Scipio and Cato.

Upon its successful termination, he was left there as

governor of the province of Numidia, which, upon the death

of its king Juba, was incorporated with the possessions of

the repubhc. It does not appear that he continued in this

post beyond the usual term of one year ; yet, in that short

time, he contrived to amass the vast treasures for which he

became afterwards notorious. His countrymen were shocked

at the alleged profligacy of his conduct, especially, as we

are told, after the vehement indignation he had expressed in

\

INTRODUCTION. XI

r

his writings against the corruption and extortion of the

Roman nobles. See Dions Roman Histonj, xUii. 9. koI

Tovs No/xaSa? \a^(av ey re to vt:tjkoov fV/iyayf, kol tw SaXovoria),

Xoyo) /icV, apx^iv, tpyio hk, ayetv re Kai (pepeiv eVtVpfx/^e. a/xeXti Kai

fScopoSoKT/o-e TToXXa Ka\ ijpvracriv' wo-re Ka\ KaTijyoprjdnvaL ala-x(>vT]V

ala-xi(TTr)v oCJArja-aL^ ort ToiavTa avyypdpfiaTa o-vyy/)d\(/-ay, Ka\ TroXXa

Kol iriKpa Trepi rcoi/ eKKapTrovpevoiV TLvas flnwv^ ovk epiprjo-aTO rw

€py<a Tovs \6yovs. Sallust was even menaced with an im-

peachment for the spoHation of his province; but it does not

appear that he was brought to trial. He returned to llome

and formed the magnificent gardens, knovv by his name,

on the Pincian hill, which became eventually the property

of the Emperors, and were a favourite resort of Augustus,

Vespasian, Nerva, and other sovereign rulers. The story

that he married Terentia, whom Cicero had divorced, is

devoid of probabihty. Sallust Uved from henceforth in lux-

urious retirement, having attained wealth and ease, the

main objects of his ambition. He died b.c. 34, three years

before the battle of Actium.

Some of the worst reflections upon SaUust^s character

are derived, as we have seen, from the Dedamatio in Sallus-

tiitm^ the authenticity of which is at least doubtful. He

had spoken disparagingly of Pompeius, ciiHing him a man,

oris prohi, (some read, improhi) animo inverecundo, and

Lenseus, Pompey's freedman, had attacked him furiously

in consequence, describing him, among other things, as

nehulonem mtd scriptisque monstrosum, with which he cou-

pled a charge of ignorance, aflectation, and plagiarism. He
is said to have been defended by Asconius Pedianus, who

wrote a \iie of him, in the time of Augustus : but the unfa-

vourable view of his character prevailed. Porcius Latro,

a grammarian of the reign of Claudius, repeated the charges

against him, and we have seen that Dion beUeved and pro-

62



xu INTRODUCTION. INTRODUCTION xiu

pagated one, at least, of the gravest of them. We can only

say that Dion, as is well known, generally inchnes to the

worst view of every man s character. Impressed with this

concurrence of authorities, critics have commonly supposed

that the Sallustius, whose profligacy is noticed in the second

satire of Horace^s first book, is no other than the historian;

for which however there is no further ground than the

identity of name. Sallust left no descendants of his own,

but he had a brother by whom the name was perpetuated

;

and the Crispus Sallustius to whom Horace addressed the

second ode of his second book was the historian s grand-

nephew. The aUusion there made to the wealth of Libya is

the more appropriate, considering their relationship, and the

probability that the person addressed inherited the fortune

which had been accumulated in that country.

Latius regnes avidum domando

Spiritum, quam si Libyam remotis

Gadibus jungas, et uterque Poenus

Serviat uni.

The extant works of Sallust are two historical pieces,

on the conspiracy of Catihna, and the war with Jugurtha.

He is beheved to have written also a contemporary history

of Rome, beginning with the insurrection of Lepidus, b.c. 78,

and continued in five books to the year 66. This may have

been intended as a continuation of the work of Sisenna on

the civil wars of Sulla. See Yell. ii. 9. It has perished

with the exception of a few considerable extracts from the

speeches it contained, and a large number of detached sen-

tences, collected from a variety of writers, and evincing the

great and long-continued popularity of the work. Two extant

epistles or harangues addressed to Juhus Csesar, and entitled

EpistolcE de repnbUca ordinanda, have also been ascribed to

Sallust, but their authenticity is very questionable.

k *!,,

The CatlUna, or BeUum CatiUnariim, is a history of

the conspiracy of Catihna, n.c. 63. It contains in itself no

distinct evidence of the date of its composition. Those who

affirm on the authority of St Jerome (in Jovin, i. p. 52)

that the author married Terentia, presume that subsequently

to his marriage he would not have alluded to the disgrace of

Terentia's sister, the Vestal Virgin whom Catihna was

accused of seducing, (see Catil. ch. 15). But as both the

date and fact of the marriage are quite uncertain, such a

presumption can be of httle force for determining the period

of this composition. Others again contend that Sallust

would not have invented a speech for C?csar, {Catil. ch. 51),

instead of giving the genuine oration, during Ca^sar^s actual

lifetime, and therefore argue that the work must have been

written as late as u.c. 44, the year of Cicsar's death. There

can be no force, however, in this argument to those who

know the indifference of Sallust, and of the ancients in

general, to the authenticity of such rhetorical exercises as

the harangues with which they studied to adorn their nar-

ratives. On the other hand, we have to set Dion s remark

about the inconsistency observed at the time between Sal-

lusfs conduct in his province, and the sentiments declared

in his writings. Now the Jumrtha was certainly written

after his provincial administration, in n.c. 46 ; and we can

hardlv doubt therefore that Dion refers to the reflexions on

the nobility at the beginning of the CatiUna, which accord-

ingly must have been written at an earlier period. That

the Jufjurtha was written after it.c. 46, may be safely in-

ferred from the author's reference to the Punic books of

king Hiempsal, which he consulted for it, or rather which

had been explained to him, (see Jugurtha, ch. 17), indicat-

ino- clearlv that he was himself on the spot at the time.

The CatiUna and Jugurtha are what are denominated in
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modem times Monographies ; i.e. narratives of a detached

series of eonnected events ; nor is it unlikely that the frag-

ments of Salhist^s Hlstories belong, in fact, to similar trea-

tises on the war of Lepidus, the war of Spartacus, and

possibly the wars of Sulla and Marius. Altogether, these

works would have formed a pretty complete history of Roman

affairs between the years b.c. 117 and 62. The events

belono-inir to the earher portion of this series had already

been related by Roman writers. Sisenna had composed an

account of the wars of JNIarius and Sulla; personal me-

moirs had been written by Eutihus Eufus, consul,sB.c. 105,

bv ^.mihus Scaurus, by Sulla himself, and by Lucullus. Of

Sisenna s work at least the testimony both of Cicero and

Salhist leaves us httle to regret ; and it does not appear

that the ancients themselves made much use of those of the

distino-uished statesmen mentioned above. Salhist therefore

is the first Eoman historian whose account of these tnnes

became generally accepted by his own countrymen as autho-

ritative. He owes this distinction probably quite as much

to the charm of his style, as to any presumed authenticity

in his narration. Indeed he seems to have been the first of

the Eom^an writers who made style a matter of primary

importance. The idea however that he took Thucydides

for his model, rests upon the occurrence of a few philo-

sophical reflexions, which seem to be directly imitated from

the Greek writer. In the mere form of Sallusfs expres-

sions it would be difficult to point out any such resem-

blances to his supposed master. Seneca speaks correctly of

his amputatw sententiw et mrha ante exspectatim cadentia.

The charge against him of affecting archaic words was made

by his own contemporaries. Lenseus, above spoken of,

calls him priscorum Catonisque 'cerhorum ineruditissimum

fiirem. Another writer, Ateius the grammarian, was sup-

I;

•

;>„,

posed to have assisted the historian by collecting antique

words for him to interweave with his own language.

I cannot however distinguish any such character in Sal-

lusfs extant writings. In the Caiilina and Jugurtha there

is not, I beheve, a single word used which is not also

of frequent occurrence in contemporary and later writers.

It is probable indeed that he clung to the old orthography

of many words at a time when great innovations in that

respect were taking place, and even affected to recur to

modes of spelhng which were becoming obsolete. Some of

the best MSS. continue to present antique forms of many

words, and these we may suppose have been faithfuUy

transmitted to us from the original exemplars. But even

these fluctuate in their orthography, and in an edition

intended for the use of youthful students it seems best to

abide by the standard of the best age of Latin hterature.

Accordingly, in this edition, the nom. and acc. plural of

nouns of the third declension are always written with es, not

is: the termination of the superlative with imus, not umus:

verto and its derivatives are spelt with e not o : the abl. and

dat. plural of the relative pronoun appears as queis not

quis : the gerundial form is written with endo not wido ;

and so on in some other cases. Possibly the principle may

be thought to be violated in the retention of the older form

adtineo\v attineo, &c.; and also in writing luhido, Sulla,

and perhaps some other words according to the^ more an-

cient orthography. The genitives Senati, tumulti, fide, die,

the dat. usu, &c. are retained as belonging not to Sallust^s

orthography, but to his grammar.

The prevalent notion of the great brevity of Sallusfs

style, is derlved perhaps from the description of Seneca

above cited. It has had the effect of inducing the older

commentators, and especially Cortius, whose authority was
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considered paramount for many generations, to reject as

insititious, in innumerable places, the occurrence of the verb

substantive after the partic. passive, and to expunge all

repetitions of words which seenied superfluous to the sense

of a passage, in spite of the concurrent testimony of the

MSS. For instance, in one place i^Catil. 51), the word lex

occurs three times in one sentence : Tim lex Porcia aliwqm

leges paraiw sunt quibus legihus, etc. J3ut the fact is, that

unless we are to suppose that his MSS., many of them very

excellent ones, have been corrupted by officious transcribers

beyond all others, SaUust is in some respects a writer more

than usually redundant. Such in fact is generally the cha-

racter of authors who WTite before the maturity of their

language : and we may be sure that the affectation of

cutting up sentences by the suppression of words which

logically belong to them would be the vice of a later age,

and foreign to the spirit of an ancient writer, especially

of one who rather studied to copy a still remoter antiquity.

We may conclude then that the amputatw sententias re-

ferred to by Seneca, are the author's pecuHar turns of

thought, which are studiously abrupt and antithetical ; the

verha ante exspedatum cadentia are certain harsh and jerk-

ing cadences in the composition, which are evidently pre-

pared with a view to striking effects.

The text of the present edition is formed with due de-

ference to the authority of the MSS. and of the citations of

ancient writers. Several of the most disputed passages are

quoted by the old Eoman grammarians, and their reading of

them is of course entitled to careful consideration.

The text given by Gerlach in his last edition, BerHn,

1852, very nearly corresponds, at last, after much fluctua-

tion of opinion, with that of Kritz, Leipsic, 1828—1834,

and, with the exceptions indicated above, adopted for the

;;';•

convenience of the young rcader, I shall be found to agree,

I beheve, in almost every case either with one or the other

of these eminent critics. In two or three places I have ven-

tured to omit a gross expression ; a course which for my own

part I could wish to see more extensively adopted in an age

when the reading of Latin is becoming ahnost as common

among women of poHshed education as in thegood old times

of Jane Grey and EHzabeth.

The annotations here offered to the student have been

principaUy drawn from the variorura notes of Havercamp s

edition, from Gerlach, and from Kritz. Much novelty of

iUustration is hardly to be expected upon a subject which

has been so repeatedly treated, and most of the editors have

done Httle more in this respect than copy from one another.

The edition of Kritz however, which is mainly devoted to

an examination of the author^s grammatical constructions,

is distinguished by great originaHty of research. I have

appended his name only to a few of the notes ; but my obH-

cration to his learning and acumen are manifold throughout.

Some use has also been made of the recent edition by

Dietsch, which has only reached me while these sheets were

printing.

In the conrmencement of the Catilina SaHust describes

in general terms the profligacy of his contemporaries, and

particularly of the class of candidates for pubHc office and

distinction. The character of the arch conspirator which he

proceeds to draw is represented as a natural development of

the Hcentiousness of the times, and the conspiracy itself

appears to be the legitimate fruit of the general abandon-

ment of principles, and prostration of pubHc and private

virtues. But in order fuHy to understand it, we must supply

a serious omission on the historian s part, and give sorae

account of the state of parties at Rome at the moment of
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this frightful explosion. The civil wars of Marius and Sulla

had been a contest between the mass of the citizens mar-

shalled by a few ambitious nobles, and headed by a fortunate

soldier, and the ruhng class of senators and patricians, who

maintained with tenacity the exchisive privileges assured

to them by an obsolete constitution. Their famihes had

been ennobled by pubhc office, and enriched by pubhc

service, and they strove to keep to themseh-es the exclu-

sive enjoyment of these advantages. This class however

had suffered a severe defeat in the admission of the ItaHans

to the Roman franchise, which, after a sanguinary war,

though successful in the field, they had been constrained

eventuallv to concede. Marius at the head of the popular

party had humbled them by the successive acquisition of no

less than seven consulships. They had invoked the aid of

their mihtary champion Sulla. A bloody civil war had en-

sued, with alternate success, and massacres had been perpe-

trated on both sides. Marius had died, and Sulla had ulti-

mately estabhshed the ascendency of the nobles or optimates,

and in his dictatorship had imposed upon the nation a series

of enactments called from his name leges CorncUcv, for cur-

taihng the prerogatives of the inferior orders, and confirming

the supremacy of the senate as the ruhng body of the state.

The office of tribune particularly, the old constitutional safe-

guard of the Plebs, he had shorn of its principal functions,

and he had excluded the knights from presiding along with

the senate on the bench of justice. / After three years pos-

session of the dictatorship, which had been decreed to him

in peipetuity, Sulla abdicated his extraordinary functions,

and retired into privacy. Immediately M. iEmihus Lepidus,

a factious noble, had raisedan insurrection, with the promise

of restoring the popular rights, Catulus, his coUeague in the

consulship, had taken up arnas at the bidding of the senate

and optimates, and had succeeded in putting him dowi).

I3ut the senatorial party was never free from the machina-

tions of discontented or ambitious mcn of its own order, who

sought to raise themselves to prceminence by intriguing with

the%opular faction. M. Licinius Crassus, and Cn. Pom-

peius, who had recently obtained the surname of Magnus, l)e-

coming consuls, b. c. 80, rescinded some of Sulla^s measures,

and conciliated in some degree the favour of the depressed

Marians. When however Pompeius was called away from

Rome to combat Mithridates the king of Pontus, the senate

was persuaded to concede to him powers of unprecedented

extent, the command namely of all the eastcrn provinces of

the empire, for the sake of getting rid of him at the centre

of afiairs. During his absence rumours were rife of a fearful

plot against the commonwealth, in which several men of

high fkmily and personal distinction were supposed to be

concerned. The danger was believed to be pressing, and to

combat it, the senate consented to the election to the consul-

ship of a new man, M. TulHus Cicero, influenced partly by

its reliance on his talents and activity, but partly, it may be

believed, with a view to employ him as its i.istrument for the

bold but hazardous coup (Tetat which it meditatedy

The parties into which the Iloman pcople were at this

time divided were four : 1 . The Senatorial, above described

as the ruling class, comprising the greater number of the

highest nobility, numbering perhaps an hundred or more

great families, and constituting an oligarchy, powerful from

its wealth, its long experience of office, and its almost here-

ditary command of the national armies. Among its leaders

were Catulus, Lucullus, Sulpicius, Silanus, Scribonius, Hor-

tensius ; and it had recently enlisted as its champions both

Cicero and Cato : 2. The popular or ISIarian party, of

whom Ciesar, a connexion both of Marius and of Cinna, was
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npw the chief, the strength of which lay in the numerous

faniilies which had been proscribed and exchided from office

by Sulla,—in the favour of the lower classes of the city, and

of a large portion of the knights, who were anxious to recover

the privileges they had been deprived of, and to acquire

more,—in the goodwill of the ItaHan communities, which

had obtained the Roman franchise through the efforts of the

leaders of this party at an earlier period,—and generally in

the support of the provincials, who looked forward to similar

enfranchisement through the hberal poHcy which it conti-

nued to advocate : 3. The moderate aristocracy, who sought

to mediate between these parties ; some, as Cicero at an

earher period, with a view to strengthen the existing consti-

tution by reforming it, others, as Pompeius and Crassus, in

order to make themselves independent of the control of a

jealous oHgarchy : 4. The discontented and turbulent class,

mostly miHtary adventurers, who had been raised to im-

portance in the civil wars, and had lost their consideration

upon the re-estabhshment of peaceful government. Rejected

by tlie ruHng oHgarchy, they attached to themselves the

men of broken fortunes of every order of the state, especiaUy

the veterans whom Sulla had planted on confiscated lands

throughout Italy, and who had squandered their iU-gotten

plunder, and were ready to embark upon any new enterprize

to recruit their fortunes. Of this miHtary faction CatiHna

was the most conspicuous chief. He had been himself one

of SuUa s officers, and is said to have made himself notorious

even in his youth for rapacity and cruelty. He had kihed

with his own hand his brother-in-law Q. CseciHus ; he had

tortured and slain Marius Gratidianus, a friend and fehow-

townsman of Cicero ; he is said moreover to have murdered

his own brother ; nor does SaHust fail to mention other crimes

of pecuHar atrocity as generaUy ascribed to hira.

'^

X 4v -

Although we learn the story of CatiHna's wickedncss

chiefly from the mouth of his enemies, the popularity he en-

joyed among a large cLass of Hcentious and dissolute young

nobles may serve rather to confirm than to invaHdate it.

Rome was thronged with men of this character, who shrank

from no atrocity in the prospect of pkmder or advancement,

and were ready to lend aU their influence to a leader, how-

ever justly infamous, whose abiUties might proraote their

seffish ends. A deeper shade of suspicion, however, has

been thrown upon the genuineness of the colours with which

Cicero and SaUust have painted the arch conspirator, from

the fact of his having been a candidate for the consulship,

and therefore we must suppose not aUogether unacceptable

to a much larger number of honourable citizens. Is it pos-

sible, we ask ourselves, that a man generaUy suspected of

aiming at an aboHtion of debts no less than the subversion

of insdtutions, could have hoped for a preponderance of

suffrages among the citizens of any regulated community l

In the face however of the concurrent testimony of aU our

authorities, we cannot doubt the general correctness of the

charges against CatiHna. Coukl they have been fairly ques-

tioned, we must suppose that SaUust, as a bitter enemy of

his adversaries, would not have failed to suggest some exte-

nuation of them. On the whole SaUust^s history seems to

be written with remarkable fairness. His character of his

patron Cxsar exhibits no party bias, and his respect for

Cato, the most determined of his opponents, is strongly felt

and boldly expressed. He is accused of undervaluing Cicero's

raerit. It is difficult at least to fasten upon him any charge

of overtly disparaging that statesman ; though, were we to

take Cicero's own account of the affair, or indeed those of

some other writers, we shoukl doubtless be disposed to rate

the consuFs importance at this time much higher than Sal-
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lust himself would allow us to understand. This is a point

which must ahvays be open to difference of opinion. It is

not unreasonable, however, to beheve that Cicero's influence

has been generally overrated. The nobles had been long

aware of the imminence of such an outbreak as that of Cati-

Hna : they were secretly well pleased at the opportunity it

would give them to take up a bold attitude, and strike

a blow, which, while it crushed the mihtary ftiction, would

inspire terror into botli the Marians and the moderates.

They were glad to use Cicero, as an able and popular man,

but one who, as a neio man^ could be easily disowned and

discarded if unsuccessful, as their instrument in this mea-

sure. Accordingly they helped to raise him to the consulship

at the critical moment, to the surprise of all the world,

and even of himself, such an elevation having never before

been accorded to one of his rank, except to the great

mihtary champion Marius. As soon as their object was

attained and the outbreak crushed, the nobles suffered

Cicero to drop. When Pompeius returned from Asia, and

encouraged the impeachment with which Clodius threatened

him, for his stretch of the consular prerogative, they drew

back from his defence, and he fell without an arm held forth

to save him. It then appeared how totally devoid he was

of personal influence or substantial power in the state. Frora

that time, though suffered to return from his exile, his part

in pubhc affairs was only secondary, and became indeed

daily more trivial. During the civil wars of Csesar and

Pompeius he was neglected, his counsel disregarded, and

himself almost driven contemptuously from the camp of the

ohgarchs. Ciesar condescended to sohcit his countenance,

but received his refusal with the coldcst indifference. The

conspirators against Csesar did not care to consult him, and

after they had struck their blow were but httle elated by

2**
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his tardy adhesion. It was not tiU the hberators, Brutus,

Cassius, and the rest, had quitted Eome for the East, till

Antonius had taken up arms in the north of Italy, till Octa-

vius had repaired to his legions to watch him, till even the

consuls Hirtius and Pansa had marched forth from the city,

that Cicero became at last the first man in tlie senate and

the forum For the few months, indeed, next ensuing he

continued to take the lead in the domestic affairs of the

repubhc ; his influcnce within that sphere became reahy effec-

tive ; he enacted a great part, and crowned his long pohtical

hfe with a glorious apLaT^la, It is no reflection upon the

wisdom and integrity of Cicero's pubhc conduct to point out

the inferiority of the position he was aflowed to hold among

his contemporaries ; on the contrary, it may serve to display

more fufly the contrast between his honourable character

and the selfish corruption of his times, that neither his

talents nor his genuine patriotism availed to place hini on

the eminence from whence he could save the state from its

conflictinor factions. It is due however to Salhist to shew

that the secondary place he assigns him is not really below

the truth, nor to be ascribed to any unworthy jealousy on

the part of the historian. )

The Jugurtha^ it must be admitted, is a work of far less

interest than the CatlUna. Farther removed himself from

the period to which it refers, and with no personal know-

ledge of the events and characters it brings before us, Sal-

lust in the second of his histories enters into an unequal

rivah*y with his earher achieveiaent. Nevertheless there is

much hfe and expression in his portraiture of the times at

Kome ; the ambition of the nobles and the growing corrup-

tion of the people, as there represented, prepare us for the

crisis of the civil wars which was soon about to be developed.

The eariy career of Marius and Sulla, their selfish ambition
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and personal antagonlsm, serve as a preface to the records

of slaughter and proscription with which their names were

to become conspicuously blended. Jugurtha himself, the

crafty Numidlan, bold and active, with inexhaustible re-

sources and devoid of scruples, combining the subtilty of the

Carthaginian with the ferocity of the Moor, is interesting

not only on his own account, but as a type of the African

character, such as it was aftervvards exemphfied in Tacfa-

rinas, and recently in Abd-el-kader. The struggle of the

serpent and the eagle, so favourite a subject with poets and

painters, has been dehneated by no historian so vividly as by

Saliust.

C. SALLUSTII CRISPI

CATILINA.

I. Omnes^ homines, qui sese studcnt^ pra3stare

cetcris animalibus^, summa ope niti dccct vitam si-

lentio ne transeant*, veluti pecora, qua3 natura prona,

atque vcntri obedientia'^, finxit. Sed nostra omnis

* Omnes. The MSS. generally read

omnis, and this in the age of Cicero

and Sallust, according to the gram-

niarians, was tlie usual orthography

of the nom. and accus. plur. of nouns

in iSy gen. sing. not increasing, gen.

plur, in ium. Copyists frequently

changed the termination to es, the

later form, for the sake of clearness

:

in some instances they left is, mistak-

ing it perhaps for a nom. or gen. sing.

as Catil. 18. nonas Decembris, and

31. omnis tristitia invasit. Probably

the usage always fluctuated. In this

edition the hiter form in es is preserved

throughout to obviate any dithculty in

construction.

2 Scse student : i.q. simply student.

This construction is not unusual with

verbs of wishing, seehiug, &c. Com-
pare Cic. de Off. i. 19. principem se

esse mavult quam videri; ii. 20. ille

gratum se videri studet ; for prin-

ceps, gratus videri. Corn. Nepos,

in Vit. Eumen. 8. illa phalanx non

parere se ducibus sed imperare postu-

labat.

^ Ceteris animalihus. Ovid con-

trasts man with the other animals in

similar language : Pronaque cum spec-

tent animalia ci^tera terram Os homini

sublime dedit. Metam. i. 84. Com-
pare Persius, Sat. ii. 61. O curva3 in

terras animte et coelestium inanes.

Varro. Fabre compactum animal ho-

minem quis ferat sic pecuatim ire?

Seneca. Nemo usque adeo tardus et

hebes et demissus in terram est, ut ad

divina non erigatur. Juvenal, xv. 147.

of animals, prona et terram spectantia.

^ Transeant, "pass through life,"

we say, "let life pass away," opposed

to agant vitam, "transact, do tlie busi-

ness of life." Seneca, Epist. 93. Hoc a

me exigo ne velut per tenebras a^vum

emetiar ; ut agam vitam, non ut pra^-

terveliar. De Prov. 4. Transisti sine

adversario vitam. Pers. Sat. v. 60.

Tum crassos transisse dies, lucemque

palustrem, Et sibi jam seri vitam in-

gemuere relictam.

s Ventri obedientia. Aurel. Victor,

of the Emperor Claudius, ventri foede

obediens : venter, the natural appo-
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vis in animo et corpore sita est : animi imperio^

corporis servitio magis utimur^: alterum nobis cum

dis, alterum cum belluis commune est. Quo mihi

rectius videtur^ ingenii* quam virium opibus^ gloriam

qu^erere; et, quoniam vita ipsa, qua fruimur, brevis

est, memoriam nostri quam maxime^ longam efficere.

Nam divitiarum^ et formse gloria fluxa^ atque fragilis

est; virtus clara geternaque habetur^ Sed diu mag-

num inter mortales ^^ certamen fuit, vine corporis an

tites. Persius, Prol. in Sat. 12. Ma-

gister artis ingenique largitor Venter.

^ Animi imperio. The soul is com-

monly represented as tlie ruler of the

body. Comp. Cie. de liep. iii. Deus

homini, animus imperat corpori. Senec.

Nat. QucBst. vii. 24. habere nos ani-

mum cujus imperio et impellimur et

revocamur. Epist. 114. rex noster

est animus. Claudian, iv. Cons. Hon.

234. hanc alta capitis fundavit in arce

Mandatricem operum prospecturam-

que labori.

2 Utimur : uii generally in a good

sense, to employ to a good purpose,to

enjoy the use of. Here the verb be-

longs strictly to imperio only, but

governs servitio also indirectly by the

figure zeugma : i. e. "we enjoy the

government of the soul, but sutfer the

servitude of the body."

3 Quo mihi rectius videtur, "vvhere-

fore it seems to me the more right."

Comp. eo profusius, c. 14.

^* Ingenii. Varro, contemporary

with Sallust, introduced the double u

in these genitives. Later writers, im-

itating ancient spelling, frequently

resorted to the single i. Hence the

MSS. fluctuate. See Spengel on Varro,

de Lingua Lat. p. 10. In this edition

the double ii is preserved throughout,

asthe usual form.

* Opihus :
" resources."

^ Maxime. C«sar wrote maximuSy

optimus. Quintil. Inst. \. 7. Before

him they were written u for i ; but not

always : maximos is found in the in-

scription of the Duilian column. In

this edition the form in i is retained.

7 Nam divitiarum. Compare Sal-

lust, Juijur. 2. igitur prc-eclara facies,

magnae divitiae, ad hoc vis corporis et

alia hujusmodi omnia alicui dilabuntur

;

at ingenii egregia facinora, sicuti ani-

ma, immortalia sunt. Tac. Agric. 4G.

8 Fluxa : "fleeting," "fading;"

fiuidus, that which fleets or flows na-

turally
; fiuxus, that which becomes so

by corruption ordegeneracy,therefore

generally of artificial things : but this

distinction is not uniformly preserved.

Here translate ** fading," or " evane-

scent," as opposed to clara. "Beauty

fades and decays, virtue shines and

endures,"

» Ilabetur, " is esteemed," implying

men's opinion of it.

10 Inter mortales; more emphatic, as

being more universal than homines

;

as we say mankind for men. Comp.

A. GeU. xiii. 28.

SALLUSTII CATILINA. 3

virtute animi, res militaris magis procederet^ Nam
et prius, quam incipias, consulto ; et, ubi consulueris,

mature facto opus est^. Ita utrumque, per se indi-

gens, alterum alterius auxilio eget^.

II. Igitur initio* reges (nam in terris nomen im-

perii id primum fuit) diversi^ pars ingenium, alii

corpus cxercebant: etiam tum^ vita hominum sine

cupiditate agitabatur ; sua cuique satis placebant.

Postea vero quam in Asia Cyrus, in Gra)cia Lace-

da^monii et Athenienses coepere urbes atque nationes

subigere, lubidinem dominandi caussam belli habere,

maximam gloriam in maximo imperio putare ; tum

demum periculo atque negotiis^ compertum est, in

1 Procederet, " advanced, succeed-

ed ;" procedere, i. q. ex voto evenire.

Comp. Liv. i. 57. Ubi id parum pro-

cessit. ii. 44. velut processisset Sp.

Licinio. Of persons, as Terent.

Adelph. V. 9. 22. processisti hodie

pulchre. Plaut. Trucul. ii. C. 35.

Tu recte provenisti. Anotlier sense

of the word is "to march," "vvalk in

a solemn or measured step." Terent.

Andr. i. 1. 100. Funus procedit. Lu-

can, speaking of the conquering pro-

gress of the Ronian republic, vii. 422.

Te geminum Titan procedere vidit in

axem. Incedere has the same sense.

Virg. JG^n. i. quaj Divum incedo re-

gina.

2 Mature facto opus est, "'Twere

well it were done quickly." Maturus

and mora opposed. Ovid, Metam. xiii.

3t)0. Si mora pro culpa est, ego sum
maturior illo.

^ Altcrum alterius auxilio eget

:

Ilorat. Alterius sic Altera poscit opem
res. indigens ... egct. This tautology

has given off^ence : many editions read

vegety but without authority. Indi-

gens may be talcen absolutely, for

niancum, dehile ; the redundancy may
be com])ared with Virgirs Lapsa ca-

dunt folia.

* Initio. Comp. Cic. de Leg. iii.

omnes antiqure gentes regibus quon-

dam paruerunt.

* liegcs diversi, i. e. in contrarium

aheuntes, " taking opposite courses."

^ Etiam tum, "still;" " in those

times men still lived without ambi-

tion."

' Periculo atque negotiis. Some ex-

plain periculo i. q. experimento, e.rpe-

riendo. Others explain the phrase by

the fig. hendiadys, for periculosis we-

gotiis. Rather, periculo, "danger:"

negotiis, " grave and difllicult aff^airs ;"

therefore, " dangers and troubles."

1—2
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bello plurimum ingenium posse. Quod si^ regum

atque imperatorum animi virtus^ in pace ita, uti in

bello, valeret, ajquabilius atque constantius sese res

humanre haberent ; neque aliud alio ferri, reque

mutari ac misceri omnia cerneres. Nam imperium

facile his artibus^ retinetur, quibus initio partum

est. Verum, ubi pro labore desidia, pro continen-

tia et a^quitate kibido atque superbia invasere^

fortuna simul cum moribus immutatur. Ita impe-

pium semper ad optimum quemque a minus bono

transfertur. Quai homines^ arant, navigant, aedi-

ficant, virtuti omnia parent. Sed multi mortales,

dediti ventri atque somno, indocti incultique vitam,

sicuti peregrinantes, transegere ;
quibus profecto

contra naturam^ corpus vohiptati, anima oneri fuit.

Eorum ego vitam mortemque juxta a^stimoS quoniam

de utraque siletur. Verum enim vero^ is demum

^ Quod si. Quod is not prono-

niinal {i. q. propter qiiod), but merely

marks a transition, " but."

2 Animi virtus, '* courage of kings

and commanders."
^ ArtihiSy i.q. studiis, " means,"

"methods," or moj-ibus, "disposi-

tions.*'

"* Jnvasere, absolute ; as Catil. 10.

Jugur. 41. Liv. v. 13. dulcedo invasit

plebeios creandi.

* QucB homines etc: scil. omnia

qucB homines faciunt arando, navi-

gando, (Edijicando, " men's ploughing,

sailing, building," ex virtute pendent,

" all depend upon the exercise of their

energies, moral and physical." Comp.

Hor, Sat, ii. 8, 94. omnis enim res

Virtus, fama, decus, divina humana-

que pulcris Divitiis parent.

® Contra naturam, " the reverse of

what nature intended."

^ Juxta icstimo, "I value both

alike," i.e. "as equally despicable."

For juxta in the sense of equality,

comp. Sallust, Catil. 37. 51. Cl. Ju-

gur. 85, 88.

^ Verum enim vero. More forcible

than the simple verum: frequent in

Livy and Sallust, more rare in Cicero.

Ruhnken, Dictata in Terent. Adelph.

ii. 3. 2. is devium, " he of all men."

Comp. CatiL 20. idem velle atque

idem noUe ea domum firma amicitia

est.

I

"•*

mihi vivcre atque frui anima videtur, qui, aliquo ne-

gotio intcntus^ pra3cLari facinoris, aut artis bome

famam qua^rit. Scd, in magna copia rcrum, aliud

alii natura iter ostendit.

III. Pulchrum est bene facere reipublicai 2
:
etiam

bcne dicere haud absurdum^ est. Vcl pace, vel

bello, charum fieri licet : et qui fecere, et qui facta

aUorum scripsere, multi * laudantur. Ac mihi quidem,

tametsi haudquaquam par gloria^ sequatur scrip-

torem et auctorem « rerum, tamen in primis arduum ^

videtur res gcstas scribere: primum, quod facta dic-

tis sunt exa^quanda^ : dehinc, quia plerique, qua) dclic-

ta reprchenderis, malcvolentia et invidia dicta putant:

ubi de magna virtute ^ et gloria bonorum memores,

* Aliquo ... intenius, not "intent

upon," which would require the dat.

but "occupied with," " kept on the

stretch by :" the ablat. modi, or insiru-

menii. Com]}. scierdiaconjisits^ "satis-

fied with, encouraged by the con-

sciousness of knowledge :"/)ei/t! nixus,

" using the foot as the means or in-

strument whereby to support oneself."

2 Benefacere reip., "to act for the

advantage of the state." Comp. Jugur,

85. Quippe bene facta mea reipub-

licaj procedunt.

3 Ilaud absurdum, "no mean

thin""
," «

^, not unvvorthy:" absurdus,

not derived probably from surdus.

Festus cites a word sardare, intelli-

gere, froni Naevius. So insulsus from

salsus, insidto from salto.

* JMulti. Placed at the end of the

sentcnce, emphasis gratia; " many

such, I say."

5 Haudquaquam par glona. So

Cicero pro Mur. 9. Dicendum est

quod sentio, rei militaris virtus praj-

stat ca^teris omnibus.

6 Auctorem, "the doer of deeds,"

i. q. actorem. So VelL ii. 10, praeclari

facinoris auctor. Virgil, ^n. v. 748.

vulneris auctor. But auctor rerum

frequently i.q. scriptor rerum. Comp.

Tac. Ann. iii. 30. C. Sallustius rerum

Kom. florentissimus auctor : and, Apud

auctores rerum reperio.

7 Arduum. So Justin, in prcrf.

calls writing history, opus ardui la-

boris.

^ Facta dictis exaquanda. So

Livy, vi. 20. facta dictis a?quando : the

difficulty consists in writing worthily

of noble actions. Tliny, Ep. viii. 4.

una sed maxima difficultas quod haec

a?quare dicendo arduum.

9 Ubi de magna virtutc, etc. The
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qu^ sibi quisque facilia factu putat, requo animo

accipit ^ ; supra ca ^, veluti ficta, pro falsis ducit. Sed

ego adolescentulus, initio, sicuti plerique, studio ad

rempublicam latus sum ^ ; ibique mihi adversa multa

fuere. Nam pro pudore, pro abstinentia, pro virtute,

audacia, largitio, avaritia vigebant. Quae tametsi

animus aspernabatur, insolens malarum artium ^
; ta-

men, inter tanta vitia, imbecilla fetas ambitione cor-

rupta tenebatur : ac me, cum ab reliquorum malis

moribus dissentirem, nihilo minus honoris cupido

eadem, qua ceteros ^ fama atque invidia vexabat.

IV. Igitur, ubi animus ex multis^ miseriis atque

periculis requievit, et mihi reliquam setatem a repub-

lica procul habendam'^ decrevi^, non fuit consilium,

secordia atque desidia bonum otium conterere ; neque

vero agrum colendo, aut venando, servilibus officiis^

sentiment is directly imitated from

Thucyd. ii. 35. (the funeral speech of

Pericles): yjxK^Trbv ydp to /xeT/oiojs

etTrelv k.t.X.

^ jEquo animo accipit, "acquiesces

in."

2 Supra ea, i. e. qua: quisque supra

eaputat.
3 Studio latus sum: "I applied

myself earnestly to public affiiirs
:"

studio i. q. amore, cupidine. Comp.

Sall. Fr. Hist. iii. 11. ad belluni ma-

jore studio quam consilio profectus.

So odio, iracundia, avaritia, fei-ri.

* Insolens malarum artium, " un-

accustomed to evil practices."

5 Eadem qua ceteros, etc, "the

pursuit of public honours subjected

nie to the same abuse and envy as the

rest of my competitors." Fama in the

sense of malafama, whence famosuSf

"infimious."

® Ex multis, *'from and after

many troubles, &c." Comp. Cic.^jro

Arch. 1. ex gravi morbo recreari,

Brut. 92. ex consulatu profectus in

Galliam. Nepos, Timol. 3. ex maxi-

mo bello otium conciliavit.

7 Ilahendam : hahere atatem, " to

keep a certain tenor of life." Comp.

Catil. 51. qui demissi in obscuro vi-

tam habent.

^ Decrevi. Comp. Jxigur. 4. de-

crevi procul a republ. agere a;tatem.

" Servilibus officiis, "unworthy

employments," fit only for slaves, in-

asmuch as they occupy the body only,

not the mind. Tlie great estates of

Bffe-
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intentum {etatem agere : sed, a quo incepto studio

me ambitio mala ^ detinuerat, eodem regressus, statui

res gestas populi Eomani carptim^, ut qua^que me-

moria digna videbantur, perscribere : eo magis, quod

mihi a spe, metu, partibus reipublica}, animus liber

erat. Igitur de Catilinse conjuratione, quam veris-

sime potero, paucis absolvam^: nam id f\icinus in

primis ego memorabile existimo, sceleris atque peri-

culi novitate. De cujus hominis moribus pauca

prius exp^ananda sunt, quam initium narrandi fa-

ciam ^.

y. Lucius Catilina^ nobili genere^ natus, fuit

the nobles at this time were generally

cultivated, and even superintended by

slaves.

' Amhitio mala, i.e. quce malum

affert, or, malos facit. So Horace,

Sat. i. 6. 129. misera ambitio, i.e.

quae miseros reddit.

2 Carptim, «piecemeal;""to write

the history of Rome in monographies."

Comp. Plin. Ep. vi. 22. ego carptim

et KttTtt K€(pd\aia. Tac. Bist. iv. 46.

dimissi carptim ac singuli.

3 Absolvam : scil. narrationem,

«I will execute a narrative:" or absol.

" I will discuss," i. q. agam, disseram.

Comp. Ammian. Marc. xxiii. G. loco-

rum situm, quantum ratio sinit, absol-

vam.
4 Priu9...quam..faciam. The con-

junct. unusual. Juqur. Tj. priusquam

initium expedio. It implies more hesi-

tation, " before I think of beginning."

Cic. de Orat. i. 39. tragoedi quotidie,

antequam pronuncient, voceni sensim

excitant.

5 Catilina. Thiscognomen is con-

nected with the words catillus, "a

dish;" catillo, "one who licks dishes;"

and may be a cant term for a pilferer.

« Nobili genere. The gens Sergia,

a patrician house which claimed Tro-

jan descent. Accordingly Virgil in-

troduces a Sergestus in company with

iEneas, yEn.y. 121. Sergestusque do-

mus tenet a quo Sergia nomen. The

name occurs in the Fasti from the

year a.c. 303. There exists a coin of

M. Sergius, with the cognomen Silus.

One of this gens was distinguished for

his valour in the war with Hannibal.

riiny, Ilist. Xat. vii. 29. M. Sergio,

ut quidem arbitror, nemo quenquam

hominum jure pra?tulerit, licet prone-

pos Catilinae gratiam nomini deroget.

Secundo stipendio dexteram manura

perdidit, stipendiisque duobus ter et

vicies vulneratus est...sinistra manu

sola quater pugnavit,...dextram sibi

ferream fecit, eaque alligata prjclia.

tus, &c. Pliny mentions another Ser-
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magna vi et animi et corporis, sed ingenio malo pra-

voque ^. Huic ab adolescentia bclla intestina, ciedes,

rapina3, discordia civilis, grata fuere ; ibique^ juven-

tutem suam exercuit. Corpus patiens ^ inedise, vigilise,

algoris, supra quam cuiquam credibile est ; animus

audax, subdolus, varius, cujus rei libet* simulator ac

dissimulator : alieni appetens, sui profusus ; ardens in

cupiditatibus : satis eloquentiie, sapientia^ parum.

Vastus animus^ immoderata, incredibilia, nimis alta

semper cupiebat. Hunc, post dominationem ^ Lucii

gius, with the cognomen Orata, Ilist.

Nat. ix. 79. Ostrearum vivaria pri-

mus omnium invenit Sergius Orata in

Baiano, a?tate L. Crassi oratoris, ante

IVIarsicum bellum; nec gulae causa sed

avaritia}, magna vectigalia tali ex in-

genio suo percipiens...is primus om-

nium saporem ostreis Lucrinis adjudi-

cavit. It seems not unlikely that the

nickname Catilina may have been

given him on this account.

^ Malo pravoque : maluSy bad in

essence, pravus, bad in form. Ilence

pravus, i.q. curvus, deformis, perver-

sus : opposed to rectus. IIor. Sat. ii. 3.

87 . iSive ego prave seu recte hoc volui.

Hence malus, bad in morals, pravus,

perverse in judgment. Doederlein,

Synon. i. 60.

2 Ihi : scil. iis rebus. Comp. CatiL

20. divitiae apud illos sunt, ubi (sc.

apud quos) illi volunt.

3 Corpus patiens. Comp. Cicero,

in Catil. i. 10. praeclaram tuam pati-

entiam famis frigoris inopia; rerum

omnium : and ii. 5. iii. 7. Comp. fur-

ther the character of Catiline given

by Cicero, pro dtlio, G. lUa vero in

homine mirabilia fuerunt versare

suam naturam, et regere ad tempus,

atque huc et illuc torquere et flectere :

cum tristibus severe, cum remissis ju-

cunde, cum senibus graviter, cum ju-

ventute comiter, cum facinorosis au-

daciter, cum libidinosis hixuriose vi-

vere. Heec ille tam varia multiplicique

natura, cum omnes omnibus ex terris

homines improbos audacesque colle-

gerat, tum etiam multos fortes viros

et bonos specie quadam virtutis assi-

mulatffi tenebat.

* Cujus rei libet : i. q. cujuslibet

rei. So Caiil. 52. Sed cujus ha3C cun-

que modi videntur.

^ Vastus animus^ "prodigious or

monstrous spirit." Vastus : 1 vacant;

2 desert; 3 wild; 4 sliocking, nion-

strous ; 5 vast.

^ Post dominationem, "no man
since the usurpation of Sulla had been

so ambitious of power." Comp. Ju-

gur. 5. Ilannibal post magnitudinem

nominis Komani Italise opes maxime

adtriverat, " more than any invader

since the Roman power had become

great."

SuUc^S lubido maxima invaserat reipublica? capienda3;

neque id quibus modis adsequeretur, dum sibi regnum

pararet, quidquam pensi habebat 2. Agitabatur magis

magisque in dies animus ferox, inopia rei familiaris, et

conscientia scelerum ;
quso utraque his artibus aux-

erat, quas supra memoravi. Incitabant pra^terea cor-

rupti civitatis mores, quos pessima ac divcrsa ^ inter

se mala, hixuria atque avaritia, vexabant. Ees ipsa

hortari videtur, quoniam de moribus civitatis tempus

admonuit, supra repetere *, ac, paucis, instituta ma-

jorum domi miUtia^que, quomodo rempubhcam ha-

buerint, quantamque rehquerint, ut, paullatim immu-

tata, ex pulcherrima, pessima ac flagitiosissima facta

sit, disserere.

VI. Urbem llomam, sicuti ego accepi ^. condidere

atque habucre initio Trojani, qui, Aenea duce, pro-

fuixi, sedibus incertis vagabantur ; cumque his Abo-

rio^ines^ ircnus hominum agreste, sine legibus, sine

1 Sulhc, not Syllcp, as appears

from inscriptions, and froni the deri-

vation of the word from sura.

2 Quidquam pensi habebat. Comp.

Catil. 12. 23. 31. Jugur. 41. nihil

pensi neque sancti habere. Liv. xlii.

23. pensum, i. q. perpensum, conside-

ratum.
3 Diversa, "contrary one to the

other."

* Supra repetere, " to trace from

a higher source :" the object is insti-

tuta, or rather res liomanas generally,

understood in inst.maj. disserere ; " to

discuss," with or without an accus. of

the object. Comp. Cic. de Nat. Deor,

iii. 40. ea disserere malui. Tac. Ann.

i. 4. bona libertatis disserere. This

passage involves both these construc-

tions : scil. dissererc instituta, and dis^

serere quomodo, etc.

6 Sicuti ego accepi. Implying that

upon this point, namely, the founda-

tion of Kome itself, there were difler-

ent opinions. Tacitus commences his

Annals with the words, Urbeni Komam

a principio reges habuere ; upon wliich

there is no difference of opinion.

« Aborigines. Festus in voc. Abo-

rigines appellati sunt quod errantes

convenerint in agrum qui nunc est

populi Rom. fuit enim gens antiquis-
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imperio^ liberum atque solutum. Hi postquam in

una moenia^ convenere, dispari genere, dissimili lingua,

alius alio more viventes^ incrcdibile mcmoratu est

quam facile coaluerint. Sed, postquam res* eorum

civibus, moribus, agris^ aucta, satis prospera, satisque

pollens videbatur, sicuti pleraque mortalium haben-

tur^, invidia ex opulentia orta est. Igitur reges po-

pulique finitimi bello tentare : pauci ex amicis auxilio

esse ; nam ceteri, metu perculsi S a periculis aberant.

At Romani, domi militiceque intenti^ festinare, pa-

rare, alius alium hortari ; hostibus obviam ire ^
; liber-

tatem, patriam, parentesque ^^^ armis tegere : post, ubi

sima Ttaliae. Suidas, 'AjStoptyei/es, e6-

i/os 'ItoXikov. Dionysius Ualic. calls

them'A/3e|opi7ei/es, evidently mistaking

tlie meaning of the word; coo-Te o>j-

\ov<TdaL irXaviiTa^.

' Sine legibuSy sine imperio, "with-

out laws or regular government."
" Una mcenia. Unus in plur. only

joined with plural nouns; as miptice,

littera, etc. Jugur. 00. unae atque al-

terse scala?.

^ Alius alio more viventes. Comp.

Catil. 52. alius alium expectantes.

Jugiir. 53.

* Res, i. q. civitas. So res Roma-

na, res Latina, etc.

^ Civihus, moribus, agris, "num-

bers, institutions, and territory."

^ Sicuti pleraque mortalium ha-

bentur, i. e. habentse, sunt. Comp. the

Greek idiom oJs t"X^* '''" irXelcTTa tiZv

Qv)]Twv, " as is the case generally with

human affairs." Mortalium may be

gen. of mortalia, or of mortales, i. e.

homines.

7 Metu perculsi. The common no-

tion that percussus refers to the body,

perculsiis, to the mind, is erroneous.

Either word is used either of body or

mind ; hntpercussus of the mind when

the affection is slight, pcrculsus when

it is grave. Bentley on Ilor. Ep. vii.

15. Ruhnken on Terent. A^idr. i. 1.

98. But this distinction is not always

preserved.

8 Domi viiliticBque intenti, "al-

ways actively engaged, whether in

peace or in war."

^ Obviam ire, " to oppose, resist."

Jugur. 5. Liv. ix. 14.

1*^ Pairiam parentesque, "their

country and their parents." This is

the sense of parentes in this place,

and in Catil. 52. Jugur. 87. Tac. Ann.

i. 59. But parentes from partre^ "sub-

jects," is also combined with patriam,

and is only to be distinguished by the

context. So Jugur. 3. vi quidem re-

gere patriam aut parentes, importu-

num est. Comp. Jugur. 102. parentes

pericula vir^ute propulerant, sociis atque amicis auxilia

portabant ^ ; magisque dandis quam accipiendis bene-

ficiis, amicitias parabant. Imperium legitimumS,

nomen imperii regium habebant: delecti^, quibus

corpus annis infirmum, ingenium sapientia validum,

reipublicfc consultabant : hi, vel setate, vel curse simi-

litudinc, Patres appellabantur. Post, ubi regium

imperium, quod, initio, conservandfe libertatis, atque

augendte reipublicai fuerat'*, in superbiam dominatio-

nemque convertit^ immutato more, annua imperia,

abunde habemus, amieorum nunquam

satis fuit. Vell. ii. 108. IVIaroboduus

ex vohuitate parentium inter suos oc-

cupavit principatum.

> Portabant. This word used (for

ferebant) of weightij, and fig. of im-

portant things. Kuhnken ad Terent.

Andr. ii. 2. 1.

2 Imperium legitimum. Imperium

is absolute, irresponsiblc authority,

within certain limits of time, place,

and circumstance, as that of a general

over liis soldiers in the field, of the

consul in certain particulars, as of

levying soldiers, taking the auspices,

&c. Legitimum, "restricted by law."

3 Delecti, '-selected;" legere and

eligere, " to take," generally, out of a

number: deligere, "to select for pecu-

liar fitness." Thus in Cses. B. G.

vii. 7G. Huic rei idoneos homines de-

ligebat.

* Pegium imperinm quod initio

conservandcB libertaiis fuerat, "regal

autliority which had originally con-

duced to the maintenance of liberty."

Comp. Liv. iii. 39. Quod unum ex-

a;quanda3 sit libertatis. xxxviii. 50.

nihil tam a?quandoe libertatis esse.

xxvii. 9. ea prodendi imperii llom.

tradendffi Hannibali victori» esse.

Varro, de Re Rnst. i. 19. ea sola qute

airri tuendi erunt. In all these cases

the subject of the sentence conduces

to, or has for its object that which is

put in the genit. with the future par-

ticiple ; and the genitive attributes to

it a certain quality, function or ten-

denoy. But where the genitive is

connected with another verb than the

verb substantive, causaor concilio must

be supplied, like the Greek cveKa or

X"-piv. Thus Sallust Fr. llist. i. 19.

exercitum opprimendic libertatis ha-

bet. Liv. viii. G. placuit averruncandae

Deum iriE victimas ca»di. Tliat these

are not genitives of quality (e. g. vic-

tims fit for averting divine wrath) ap-

pears from such passages as Tac. Ann.

ii. 59. Germanicus ^gyptum profi-

ciscitur cognoscenda; antiquitatis. iii.

27. multa ])opulus paravit tuendaj li-

bertatis et firmanda) concordiie.

^ Convertit, "turned itself," t«-

irans. or more properly rejiexive.
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binosque imperatores sibi fecere : eo modo minime

posse putabant per lieentiam insolescere animum hu-

manum.

VII. Sed ea tempestate coepere se quisque ex-

tollere, magisque ingenium in promptu habere. Nam
regibus boni, quam mali, suspectiores sunt, semperque

his aliena virtus formidolosa est. Sed civitas, incre-

dibile memoratu cst, adepta libertate ^ quantum brevi

creverit : tanta cupido glori^e incesserat. Jam pri-

mum juventus, simul laboris ac belli patiens erat, in

castris per usum militiam discebat : magisque in de-

coris armis et militaribus equis, quam in scortis atque

conviviis, lubidinem habebant^. Igitur tahbus viris

non labos^ insolitus, non locus uHus asper, aut arduus

erat, non armatus hostis formidolosus * : virtus omnia

domuerat^ Sed gloria) maximum certamen inter

ipsos erat : sic se ^ quisque hostem ferire, murum ad-

scendere, conspici dum tale facinus faceret, propera-

^ Adepta Uhertate. The perf. partic.

of the deponent used passively. So,

ampleanis, confessus, e.rpertus, modera-

tus, pactus, partitus, tdtus, and others.

All these deponents had in past

ages an active form ; the passive use

of adipiscor is preserved in the indica-

tive and infinitive, in Plaut. Trinum.

ii. 2. 28. non aetate verum ingenio adi-

piscitur sapientia. Q. Fabius Max-
imus, quoted by Priscian, viii. 4. IC.

amitti quam apisci.

2 Lubidinem habebant, " placed

their satisfaction."

^ Labos. This form used by Sal-

lust, according to the testimony of

Servius on JEn. i. 253. Sallustius

paene ubique lahos potuit, quem nuUa

necessitas (sc. metri) coegit.

** Formidolosiis, "terrible," as in

Cic. pro Cluen. 3. pro leg. Man. 21

;

but sometimes it has a passive signifi-

cation, terrified, fearful, timid; as

Tac. Ann. i. G2. Terent. Eun. iv. 6.

19.

^ Domuerat : domare, poetice, " to

level the rough and soften the liard."

Virg. ^n. ix. 608. rastris terrani

domat. Silius, iii, 499. magna vi saxa

domantem.
^ Se ; redundant, after the verb

of desiring.

i-:i:

bat^: eas2 divitias, eam bonam famam magnamque

nobihtatem putabant : laudis avidi, pecunia^ libcrales

crant: gloriam ingentem, divitias honestas volebant.

Memorare possem, quibus in locis maximas hostium

copias popuhis Eomanus parva manu fuderit, quas

urbes, natura munitas, pugnando ceperit, ni ea res lon-

gius ab incepto traheret.

VIII. Sed profecto Fortuna in omni re domina-

tur ; ea res cunctas, cx Hbidine magis quam ex vero ^

celebraf^ obscuratque. Atheniensium res gcsta?,

sicuti ego sestimo^ satis amplae magnifica^que fuere

;

verum aHquanto^ minores tamen, quam fama feruntur.

Sed, quia provenere ibi scriptorum magna ingenia^

per tcrrarum orbcm Athcniensium facta pro maximis

celebrantur. Ita eorum qui ea fcccre ^ virtus tanta ha-

^ Properabat. Comp. above, note

on c. 1.

2 Eas., for id, agreeing by attrac-

tion with divitias ; therefore the emen-

dation ea (neut. plur.) is unnecessary.

Comp. Plaut. Trinum. iii. 2. 71. isest

honos meminisse officium suum. Liv.

ii. 38. Si haec profectio et non fuga

est. Cic. Somn. Scip. Hic fons, hoc

principium est movendi : and the Vir-

gilian, Hic labor hoc opus est.

3 Ea; lihidine magis quam ex vero.

The adverb magis is rejected by many

MSS. Comp. Catil. 48. tanta vis ho-

minis lenienda quam exagitanda vide-

batur. 9. beneficiis quam metu; and

52. Tac. Ann. i. 58. pacem quam bel-

lum probatam. iii. 17. iv. Gl.

* Cc/e6ra^, "rendersfamous or ce-

lebrated." Comp. Jugur. 85. Haec at-

que talia majores vestri facienda3 seque

remque publicam celebravere.

* j^stimo. JEstimo has generally

the primary sense of " counting,'*

*' reckoning," while existimo is con-

fined to the secondary sense of " think-

ing," " supposing :" but where cesti-

mo has the secondary or retiective

sense, as in this passage, it is more

direct and decided than existimo.

Here, " I calculate," that is, on pre-

cise authentic data : e.vistimo would be

" I suppose, infer, imagine."

^ AUquanto, i. e. hona parte, "a

good deal;" aliquantiim, is not paul"

lum, but satis imdtum.

^ Scriptorummagna ingeniay^^wTxt-

ers of great genius." Comp. Catul.

Ixiv. 4. Argivaj robora pubis i.q. pubes

robusta.

^ Eorum qui ea facere, This

inelegant repetition occurs again,

«J..II iiniiiTilWlH^
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betur, quantum verbis eam potuere extollere praeclara

ingenia. At populo Romano nunquam ea copia ^ fuit

:

quia prudentissimus quisque negotiosus maxime erat

;

ingenium nemo sine corpore exercebat ; optimus quis-

que facere, quam dicere ; sua ab aliis benefacta lau-

dari, quam ipse aliorum narrare, malebat.

IX. Igitur domi militiseque boni mores coleban-

tur ; concordia maxima, minima avaritia erat ; jus

bonumque^ apud eos, non legibus magis quam natura,

valebat. Jurgia, discordias, simultates, cum hostibus

exercebant : cives cum civibus de virtute certabant

:

in suppliciis deorum^ magnifici, domi parci, in amicis

fideles^ erant. Duabus his artibus^, audacia in bello,

Jugur. 31. neque eos qui ea facere

pudet.

' Ea copia, " such means, oppcrtu-

nities, or advantages." The Romans
had not the advantage of such excellent

writers.becausetheir ablest men were

most engaged in affairs. For copia

in this primary sense, comp. Catil. 17.

quibus molliter vivere copia erat.

Plaut. Capt. ii. 1. 21. quum quod vo-

lumus nos copia est. Mil. iv. 6. 11.

copia vix fuit eum adeundi. Terent.

Heaut. ii. 3. 41. ea res dedit tum ex-

istimandi copiam. For the sentiment

compare Ovid, Fast. iii. 101

:

Nondum tradiderat victas victoribus

artes,

Graecia, facundum sed male forte ge-

nus.

Qui bene pugnabat, Romanam nove-

rat artem,

Mittere qui poterat pila disertus

erat.

* Jus bonumque, "rightand good/'

** lawful and expedient :" jus i. q.

rectum, aquum ; honum i. q. utile rei-

public(£. For the sentiment comp.

Tac. Ann. iii. 2G. init. Germ. 19. plus

ibi boni mores valent quam alibi bonse

leges.

^ In siippliciis Deorum, "in the so-

lemn services of the gods." supplicium

i. q. supplicatio, a bending of the

knee in prayer, adoration, or thanks-

giving. Comp. Liv. xxvii. 50. ma-

tronae suppliciis votisque fatigare

Deos. Tdc.Ann.in. sedtuncsupplicia

Dis ludique magni decernuntur. Fes-

tus says further, supplicia veteres

quaedam sacrijicia a supplicando vo-

cabant. As applied to "punishment,"

(usually " capital punishment,") it

means, kneeling to be beheaded, or

scourged.

* In amicis Jideles, "faitliful in

regard to their friends," not in ami-

cos, the reading of some INISS. and

many editions. Comp. Catil. 11. in

»,-j^*

t'.^-

ubi pax evenerat, a^quitate, seque remque publicam

eurabant. Quarum rerum ego maxima documenta

hfee habeo ;
quod sa^pius vindicatum est in eos, qui

contra imperium ^ in hostem pugnaverant, quique tar-

dius, revocati, bello excesserant, quam qui signa

relinquere, aut, pulsi, loco^ cedere ausi erant
;

in

pace vero, quod beneficiis, quam metu^, imperium

agitabant^, et, accepta injuria, ignoscere, quam per-

sequi^, malebant.

X. Sed, ubi labore atque justitia respublica crevit,

reges magni bello domiti, nationes fera^, et populi^

ingentes vi subacti, Carthago, a^mula imperii llomani,

civibus facinora fecere. 51. quid in

illis jure fieri posset. Cic. de Off. i.

14. qui aliis nocent ut in aliis liberales

sint. The same construction is fre-

quent in verse, where the metre shews

this case to be ablat. and not accus.

Ovid. Met. vii. 22. quid in hospite

regia virgo ureris? Trist. v. 2. 2G.

lenis in hoste fuit. Virg. .iJn. ii. 541.

Talis in hoste fuit Priamo. The accus.

would signify, "towards," the ablat.

" in the matter of, " " in regard to."

The construction with the ablat. is

not confined, as some have maintain-

ed, to expressing love, or hate.

* Artibus, " dispositions." Comp.

Jugur, 90. luxuria et ignavia pessim»

artes. Or "principles," Catil. 10.

fidem probitatem ceteras artes bonas.

See above, c. 2.

' Qui contra imp. Comp. Catil.

52. the case of Manlius's son ; and of

Postumius Tubertus, Val. IMax. ii. 7. G.

2 Pulsi loco, i. e. loco suo. Comp.

Jugur. 38. 52.

3 Benejicii quam metu, In this

place most MSS. omit magis. See

note on c. 8.

* Agitabanf, "exercised," "prac-

tised:" Plin. Ep. viii. 2. agitare jus-

titiam

.

* Ignoscere, quam persequi. Igno^

scere might stand absolutely, as Fr.

Bist. i. 19. ignoscendo populi Ko-

mani magnitudinem auxisse : but per-

sequi requires an object. Supply eam

from injuria; and comp. Jugur. 14.

tuasne injurias persequar? Cic. pro

Mur. 21. acceptam injuriam persequi

non placet.

^ NaiionesfercB et populi. Comp.

Cic. de Of. ii. 8. regum populorum,

nationum portus erat. gens and natio,

gens and populus, are frequently com-

bined without precise distinctions of

signification. But properly gens and

natio refer to community of origin,

populus to community of institutions.

Where ^<?n*and natio are distinguish-

ed, gens has the wider signification, as

Tac. Germ. 2. ita nationis nonien non

gentis evaluisse.
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ab stirpe interiit, cuneta maria terra^que patebant^

ssevire Fortuna, ac miscere omnia, coepit. Qui labores,

pericula, clubias atque asperas res facile tolerave-

rant, iis otium, divitia^, optanda^^ aliis, oneri mise-

riseque fuere. Igitur primo pecuni?e, deinde imperii

cupido crevit; ea quasi materies omnium malorum

fuere. Namque avaritia fidem, probitale^, ceteras-

que artes bonas subvertit^ ;
pro his, superbiam, cru-

delitatem, deos negligere, omnia venalia habere,

edocuit : ambitio multos mortales fidsos fieri subegit

;

aliud clausum in pectore, aliud in lingua promptum

habere ; amicitias inimicitiasque, non ex re, sed ex

commodo, sestimare ; magisque vultum, quam inge-

nium bonum habere. Hsec primo paullatim crcscere,

interdum vindicari : post, ubi contagio, quasi pes-

tilentia, invasit^ civitas immutata; imperium, ex

justissimo atque optimo, crudele intolerandumque

factum.

XI. Sed primo magis ambitio, quam avaritia, ani-

mos hominum exercebat : quod tamen vitium pro-

^ Pafebant, " were accessible."

Cities and territories are said patere

to a people that has subdued and ac-

quired the right to enter them ; ho-

nours and offices, to the citizen who

has a right to sue for them, Liv. iv.

25. ne cui patricio plebeii magistratus

paterent
;
private possessions, to the

owner, or the friend who has a right

to use them as his own, Cic. ad Div.

vi. 10. ut intelligant omnia Ciceronis

patere Trebiano.

2 0/jfancffP, "desirable." For this

adjectival sense of the fut. part. pass.,

comp. Jugur. 64. virtus gloria atque

alia optanda bonis.

3 Suhvertitf "has overthrown."

The liistoric perfect : or the present,

impljing a general remark. In that

case edocuit is aoristic, i. q. edocere

solet ; subegit, i. q. subigere solet.

"* Invasit, "rushed in," in an abso-

lute sense. Comp. Catil. 2 ; lubido

atque sui^erbia invasere. So incessit.

Catil. 7. 13. Jugur. 13. 41.

pius virtutem^ erat. Nam gloriam, honorem, impe-

rium, bonus, ignavus, aeque sibi exoptant : sed ille

vera via^ nititur ; huic quia bome artes desunt, dolis

atque fallaciis contendit. Avaritia pecuniai studium

habet^, quam nemo sapiens concupivit : ea, quasi

venenis maUs imbuta, corpus animumque virilem effe-

minat: semper infinita, insatiabilis est, neque copia,

neque inopiaS minuitur. Sed, postquam L. SuUa,

armis recepta repubhca^ ex bonis initiis malos even-

tus habuit; rapere omnes, trahere, domum alius,

alius agros cupere ; neque modum, neque modestiam

victores habere, foeda crudeliaque in civibus^ faci-

nora facere. Huc accedebat, quod L. Sulla exerci-

* Propius virtuteni, "nearer to

virtue." Comp. Jugur. 18. propius

mare Africum. 19. proxime Hispa-

niam. Liv. ii. 48. proxime formam

latrocinii.

2 Veravia, "genuine," "honest;"

opposed to dolis atque fallaciis.

Comp. Cic. Philipp. i. 14. vereor ne

ignorans verum iter gloriae. Vera via

is also i. q. recta, opposed to prava,

"crooked." Sall. de Rep. Ordin. ani-

mus ferox prava via iogressus.

^ Avaritia pecunice studium habet,

" avarice implies a devoted pursuit of

money." For tlie force of habet, be-

yond the simple est, comp. (^ic. in

Catil. iv. 4. habere videtur ista res

iniquitatem, **seems to smack of in-

justice;" de O^. iii. 2. alterum potcst

habere dubitationem, " may admit of

doubt."
* Neque copia neque inopia, **ava-

rice is assuaged neither by wealth nor

want;" i. e. "the desire of money

which is intiamed by want is not less

intiamed even by its acquisition."

* Armis recepta republ., " when he

had recovered possession of the go-

vernment by force of arms." Comp.

Cic. pro Sex. Rosc. 45., speaking of

SuUa, imperii majestatem <piam armis

receperat. Sulla pretended to wrest

the government from an usurping

faction. llis tirst professions were

studiously mild. Comp. YelL ii. 25.

putetis Sullam venisse in Italiam non

belli vindicem sed pacis auctorem ;

tanta cum quiete exercitum per Cala-

briam Apuliamque cum singulari cura

frugum, agrorum, hominum, urbium

perduxit. Cic. de Off. ii. 8. in illo se-

cuta est honestam causam non honesta

victoria.

*^ In civibus, *'m regard to the

citizens." Comp. note on ch. 9. in

amicis.

f^
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tum, quem in Asia ductaverat, quo sibi fidum face-

ret, contra raorem majorum, luxuriose nimisque liber-

aliter habuerati; loca amoena, voluptaria, facile in

otio feroces militum animos molliverant. Ibi primam

insuevit exercitus populi Romani amare, potare^;

signa, tabulas pictas, vasa ca^lata mirari ; ea privatim

ac publice^^ rapere ; delubra* spoliare ; sacra pro-

fanaque omnia poUuere. Igitur hi milites, postquam

victoriam adepti sunt, nihil rehqui victis fecere^

Quippe secundfe res sapientium animos fatigant^: ne^

illi, corruptis moribus, victorifB temperarent^.

XII. Postquam divitise honori coepere, et eas

gloria, imperium, potentia, sequebatur ; hebescere^

^ //a6?<eraf,"hadtreated." Habere

aliquem bene, male liberaliter, ete.

i. q. tractarc. Comp. Jugur. 103. Liv.

xxix. 8 ; xxxvii, 34 ; xxxix. 1.

- Amare, potare. A jingling ex-

pression, equivalent to the English,

"to indulge in wine and veomen."

Comp. Jugur. 85. quin ergo ament,

potent. Potare has a frequentative

sense, "to drink freely."

^ Privatim ac publice, "whether

they were private or publie property."

* Belubra, *'shrines," in which

votive oflferings were dedicated. To

rob a temple might imply only strip-

ping it of its furniture ormaterials;

but to rob a shrine is to carry off

what has been peculiarly consecrated

to the deity. Varro's derivation of

the word is among the most proba-

ble : sicut locum in quo figerent

candelam candelabrum appellarunt,

ita in quo deum ponerent nominarunt

delubrum.

5 Nihil reliqui victis feccre, *' left

nothing to the conquered :" the con-

struction, i. q. facere aliquid esse

earum rerum qure relinquuntur. The

construction is similar in the phrases,

lucri, compendi, sequi, boni facere.

^ Animos fatigant, "shake their

principles."

^ Ne, in the sense of nednm, which

is given in many MSS., and is cited

here bv Priscian, " much less."

^ Neilli...temperarent, "muchless

eould they, the Roman soldiers, with

their corrupt habits, be expected to

refrain from abusing their victory."

Comp. Tac. Hist. iii. 31. qui semper

Bedriaci victorije temperassent ; i. e.

victoria moderare usi fuissent.

^ Hebescere, " the brilliancy of vir-

tue grew dim." Comp. Sall. de liep.

Ordin. ii. 6. postquam divitiae clarae

haberi.
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virtus, paupertas probro haberi, innocentia pro mali-

volentia duci^ cocpit. Igitur, ex divitiis^, juventutem

luxuria atque avaritia, cum superbia, invasere : rapere,

consumere ; sua parvi pendere, aliena cupere ;
pudo-

rem, pudicitiam^, divina atque humana promiscua,

nihil pensi neque moderati^ habere. Opera^ pretium

est, quum domos atque villas cognoveris in urbium

modum exa^dificatas, visere tempha deorum, qua3 nostri

majores, religiosissimi mortales, fecere. Yerum illi^

delubra deorum pietate, domos suas gloria decora-

bant; neque victis quidquam, pr^Bter injuriai licen-

tiam^, eripiebant. At hi contra, ignavissimi homines,

per summum scehis omnia ea sociis^ adimere, qua3

fortissimi viri victores reUquerant: proinde quasi^ inju-

riam facere, id demum esset imperio uti.

XIII. Nam quid ea memorem, qua3, nisi his qui

videre, nemini credibiUa sunt : a privatis compUiribus

1 Pro malivolentia duci, " yvas re-

puted to be envy or spite towards the

rich and successful."

« Ex divitiis. The prep. indicates

the cause or origin. Catil. 14. uti

cujusque studium ex a^tate flagrabat.

Jugur. 32. timido et ex conscientia

diffidenti.

3 Pudorem, pudicitiam, "modest

principles," "personal chastity."

* Pensi...moderati, "weighed and

measured," "considered and regulat-

ed."

* Verum illi, "but the ancients in-

deed;" with emphasis : verum is not

opposed to the preceding words, but

to the inference understood. Supply,

" you vvill then see how great is the

difference," i. e. between the temples

of ancient days and modern mansions.

** InjuricB licentiam, "Hcence to

oppress their ow n neighbours." The

Romans excused their own aggres-

sions on the plea of defending weaker

nations against the tyranny of their

neighbours. Comp. Kutilius, i. 64.

Profuit injustis te dominante capi.

' Sociis ; hostibus. The same op-

position expressed in dift*erent words

by Cicero, in Verr. iv. lionestius est

reipublic;T}...imperatorem ea in bello

reliquisse, quam praetorem in pace

abstulisse.

8 Proinde quasi, "exactly as if."

Ruhnken, on Ter. Heaut. i. 1. 13.

2—

2
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subversos montes, maria eonstructa ^ esse : quibus

mihi videntur ludibrio fuisse divitiae ; quippe, quas

honeste habere licebat, abuti^ per turpidinem pro-

perabant. Sed lubido ganese, ceterique cultus^, non

minor incesserat :....'* vescendi caussa, terra marique

omnia exquirere^; domire prius, quam somni cupido

esset; non famem, aut sitim, neque frigus, neque

lassitudinem opperiri, sed ea omnia luxu antecapere^.

HiEC juventutem, ubi familiares opes defecerant, ad

facinora incendebant. Animus imbutus malis artibus

haud facile lubidinibus carebat ^
: eo profusius omni-

bus modis qusestui atque sumptui deditus erat.

^ Subversos monies, maria con-

siructa. Mountains overthrown (exca-

vated) to make seas (lakes or fish-

ponds). This refers particularly to

LucuUus, into whose fish-ponds at

Bauli sea-water was admitted by a

dyke cut through a hill . Pompey call ed

him the Xerxes togatus. Vel. ii. 33.

Comp. Macrob. Saiurn. 1. 11. Pliny,

Hist. Nat. ix. 54. Lucullus exciso

monte euripum et maria admisit. Var-

ro, de Re Rust. iii. 17. Pliny, Ilist.

Nat, xxxvi. lo.

2 Quas...abuti,sc\\.iis. Comp. Cic.

ad Div. ii. 3. qu{E...facultas data erit

utemur, scil. ea. Jugur. 54. universos

...laudat atque agit gratias, scil. iis.

^ Cultus, " refinement," in either a

good or a bad sense ; as Ilorace, Sat.

ii. 2. 65. Mundus erit qui non offen-

dat sordidus atque in neutram partem

cultus miser. Liv. xxix. 21. de cultu

ac desidia imperatoris.

* In propatuloy "had no reserve

about:" propatulum, "open on all

sides :" in propatulo aedium, " in the

open court of a house."

^ Terra marique omnia exquirere.

Imitated by Lucan, iv. 375. quaesito-

rum terra pelagoque ciborum Ambiti-

osa fames. See Aul. Gellius, vii. 16,

about the foreign luxuries of the Ro-

man table; and Seneca, Ep. 80. Com-
pare also for the general scope of the

passage, Lucan. i. 1G3

:

Non auro tectisve modus, mensasque

priores

Aspernata fames; cultus gestare de-

coros

Yix nuribu3 rapuere mares: foecunda

vivorum

Paupertas fugitur, totoque accersitur

orbe,

Quo gens quseque perit, etc.

^ LuAu antecapere, *'to anticipate

with voluptuous indulgence."

^ Ilaudjacile carebat, "could not

easily control or forego the gratifi-

cation of its appetites ;" therefore,

"could not be free from them." ca^

XIV. In tanta tamque corrupta civitate, Cati-

lina, id quod factu facillimum crat, omnium flagi-

tiorum atque facinorum^ circum se, tanquam stipa-

torum^, catervas habebat. Nam, quicumque impudi-

cus^ adulter, ganeo, .... bona patria laceraverat
;
qui-

que alienum a3S grande conflaverat, quo flagitlum aut

facinus redimeret; pra?terea, omnes undique^ parri-

cidse, sacrilegi, convicti judiciis, aut pro factis judi-

cium timentes; ad hoc, quos manus atque lingua

perjurio aut sanguine civili alebat ;
postremo, omnes

quos flagitium, egestas, conscius animus exagitabat; ii

Catilinc^^ proximi familiaresque erant. Quod si quis

etiam a culpa vacuus in amicitiam ejus inciderat^

quotidiano usu atque illecebris facile par similisque

ceteris efficiebatur. Sed maxime adolescentium fami-

5 \pi

rere, i.q. vacare, liberum esse ab ali-

qua re.

1 Flagitiorum atque facinorum.

The abstract " crimes ' for the con-

crete "criniinals;" as, scelus, pestis,

&e. are frequently used. The reading,

fagitiosorum,facinorosorum, is a mis-

taken attempt to correct this legiti-

mate figure of speech. With regard

to the distinction between the words,

fiagiiium conveys the idea of " dis-

graceful,"/<zcinM* of what is " amaz-

ing," or " monstrous."

2 Stipatorum, "attendants," " body-

guards."

3 Nam quicunque impudicus, etc.

Comp. Cicero, in Catil. ii. 4. quis

tota Italia veneficus quis gladiator,

quis latro, quis sicarius, quis parri-

cida, quis testaraentorura subjector,

quis circimiscriptor, quis ganeo, quis

nepos, quis adulter, quse mulier infa-

mis, quis corruptor juventutis, quis

corruptus, quis perditus inveniri po-

test, qui se cum Catilina non familia-

rissime vixisse fateatur? Comp. Plu-

tarch, in Vit. Ciceronis, c. 10.

* Omnes undique. A poetical re-

petition, as Virg. .^n. ii. 498: quos

omnes undique Graiaj Circura errant

acies.

5 CatillntE : gen. cas. governed by

proximi, " the nearest and most inti-

mate friends of Catilina." Comp. Ju-

gur. 80 : regis Bocchi |)roximos.

« Incidere, " to fall into," used ge-

nerally, asthe English, in a bad sense.

AVe say, " to fall into bad habits," not

" into good habits."
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llaritates adpetebat; eorum animi, molles et setate

fluxi^ dolis liaud difficulter capiebantur. Nam, uti

cujusque studium ex setate flagrabat, aliis scorta prse-

bere; aliis canes atque equos mercari ;
postremo,

neque sumptui, neque modestit^ suse parcere, dum

illos obnoxios fidosque sibi faceret....

XV. Jam primum^ adolescens Catilina multa

nefanda stupra fecerat ; cum virgine nobili^ cum

sacerdote Vestse^ alia^ hujuscemodi contra jus fasque.

Postremo, captus amore Aurelia) Orestillse^, cujus,

prseter formam, nihil unquam bonus laudavit
;
quod

ea nubere illi dubitabat, timens privignum adulta

setate; pro certo creditur, necato filios vacuam do-

mum scelestis nuptiis fecisse. Qua) quidem res mihi

* Animi...fluxi, "pliant" or "duc-

tile." Comp. Tac. Ann. vi. 38 : fluxam

senio mentem. Suet. ri6.52: Drusus

animi fluxioris.

2 Jam primum, " to begin tlien
:"

not -with reference to the youth of

Catiline, but to the narrative in hand.

Comp. Tac. Ann. iv. G; Liv. xi. 3.

3 Cum virgine nohili. The person

is not indicated. Plutarch (
Yit. Cic. 10)

points to Catiline's own daui^hter. As-

conius says that lie married a woman

who was actually his daughter by an

illicit connexion. These conflicting

statements may serve to invalidate

the general charge against Catiline of

monstrous irregularity.

* Cum sacerdote Vestte. This is

said to have been Fabia, sister of Ci-

cero'8 wife Terentia. Asconius, on

Cicero's Oration in toga candida. She

was acquitted of the charge. Cicero

makes no direct mention of it, but

may allude to it in the passage cited

by Asconius : Quum ita vixisti ut non

esset locus tam sanctus quo non ad-

ventus tuus, etiam quum nulla culpa

subesset, crimen aflferret : on which

he remarks; ita et suis pepercit et ni-

hilo levius inimico summi opprobrii

turpitudinem objecit.

^ Alia. Without the copula, as

Catil. 21. 48. 57.

*• Orestillfc. Probably of thefamily

of L. Aurelius Orestes, L. f. L. n. who

was consul a.u. 597. An Aufidius O-

restes was consul a.u. G83.

' Necatofilio. Comp. Cic. in CatiL

i. 6. quum morte superioris uxoris no-

vis nuptiis domum vacuam fecisses.

The story is repeated by Valerius

INIaximus, ix. 1. 9. Cicero tells a simi-

lar story of one Oppianicus, in the

speech for Cluentius, c. 9.

in primis videtur caussa fuisse facinoris maturandi.

Xamque animus impurus, dis hominibusque infestusi,

neque vigiliis, neque quietibus^ sedari poterat
;

ita

conscientia mentem excitam vastabat^. Igitur colos

exsanguis, focdi oculi*, citus modo, modo tardus inces-

sus ;
prorsus^ in fiicie vultuque vecordia inerat.

XVI. Sed juventutem, quam, ut supra diximus,

iUexerat, multis modis mala facinora edocebat. Ex

iUis testes signatoresque'^ falsos commodare^; fidem,

fortunas, pericula vilia habere ;
post, ubi eorum famam

atque pudorem attriverat, majora alia^ imperabat
:

si

caussa peccandi in prcTsens minus suppctebat ;
nihilo

minus insontes, sicuti sontes, circumvenire, jugulare

:

scilicet, ne per otium torpescerent manus aut animus,

gratuito^ potius malus atque crudelis erat. His ami-

1 Infestus, "hateful" passive

;

niore commonly active, "hostile."

2 Quietibus. So the plural in Ci-

cero, de Off. i. 29. somno et quietibus

cajteris; though it is there used not

for sleep, but for other modes of re-

freshing the body.

3 Vastabat, "spoiled, ravaged,"

i. q. diripiehat. This is the reading

of a majority of MSS. : the editions

very commonly adopt tlie easier read-

ing vexahat. Comp. Jugur. 41. ava-

ritia polhiere et vastare omnia.

* Foedioculi, "discoloured," « blood-

shot."

* Prorsus, "inshort." Joined with

a verb at the end of a sentence, i. q.

ut paucis complectar. Comp. Catil.

25. ])rorsus multie facetise leposque

inerat.

6 Signatores. Persons who at-

tested wills with their seals. Comp.

Suet. Tih. 23.

7 Commodare

:

" from among these

persons he was wont to off^er the ser-

vices of false witnesses." Commodare,

the historic infin.

8 Ilabere ... majora alia. Botb

the infin. and the subst. governed by

imperabat. Conip. Hor. Od. i. 2, 60.

II ic magnos potius triumphos, Ilic

ames dici pater atque princeps. i. 1, 19.

Est qui nec veteris pocula INIassici,

Nec partem solido demere de die Sper-

nit. For the change from the infin.

to the imperf. comp. Catil. 54. nihil

dencgare... tihi magnum imperium ex

optahat; and c. 6(S.

9 Gratuito, " wantonly," i. e. with

no immediate motive or temptation

:

hence, "in vain," "to no purpose:"

Liv. i. 47. jara enim a scelere ad aliud
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cis sociisque confisus Catilina, simul quod ges alienum

per omnes terras ingens erat^ et quocl plerique Sullani

milites^, largius suo usi, rapinarum et victorioe veteris

memores, civile bellum exoptabant ; opprimendse rei-

publiciE consilium cepit. In Italia^ nullus exercitus

:

Cn. Pompeius in extremis terris* bellum gerebat

:

ipsi consulatum petenti^ magna spes : senatus nihiP

sane intentus : tuta^ tranquillseque res omnes ; sed ea

prorsus opportuna Catilinie.

XVII. Igitur circiter Kalendas Junias^, L. Cae-

sare^ et C. Figulo^* consulibus, primo singulos adpel-

spectare mulier scelu3...ac gratuita

prfeterita parricidia essent. For the

sentiment compare Cic. de Off. ii. 24.

of Cffisar, ut hoc ipsum eum delec-

taret, peccare, etiam si causa non

esset.

1 Quod (j£S alienum per omnes ter-

ras ingens erat, "because in every

country there vvere men deeply in

debt;" and therefore interested inthe

success of a social revolution.

2 Sullayii milites. The veterans of

Sulla's legionss, many thousands of

whom he had settled in colonies

thrcughout Italy. These fortunate

soldiers soon squandered the produce

of their estates, contracted debts, and

having no habits of peaceful industry,

only looked to new commotions to re-

trieve themselves. Comp. Catil. 37.

and Cic. in Catil. ii. 9. in tantum aes

alienum inciderunt, ut si salvi esse

velint SuUa sit iis ab inferis excitan-

dus.

3 In Italia. The republic never

maintained a standing army in Italy

:

its legions were all occupied in the

provinces. The police of Rome and

the large towns was kept by the citi-

zens themselves, and the consuls and

chief magistrates had only a few lic-

tors and archers in attendance upon

them.

^ In extr. ierris. Pompey was en-

gaged, under the provisions of the

INIanilian bill, which gave him pro-

consular power over all the provinces

of the east, in subduing Mithridates,

king of Pontus, and in ordering the

affairs of the eastern frontier. Comp.

Lucan, iv. 1. At procul extremis ter-

rarum Cajsar in oris, i. e. Spain.

5 Consulatum petcnti. Catiline

first stood for the consulship a. u. 688.

Being thwarted in this attempt he

still hoped to succeed at a subsequent

opportunity : hissuit for the consul-

ship is therefore spoken of as still

proceeding.

6 Niliil, "in no respect at all:"

more emphatic than tlie simple non.

^ ^aZ.jMnia*," thefirstofJune:'*

A. r. 690. B.C.G4.
^ L. C^sare, i.e. L.Julius Caesar,
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lare^: hortari alios, alios tentare : opes suas, impara-

tam rempublicam, magna pra^mia conjurationis docere.

Ubi satis explorata sunt, quoe voluit^, in unum^ omnes

convocat, quibus maxima necessitudo^ et plurimum

audacia) inerat. Eo convenere, senatorii ordinis,

r. Lentulus Sura^ P. Autronius^, L. Cassius Longi-

nus^ C. Cethegus^, P. et Servius Sullse^, Servii filii,

a connexion, but distant, of C Cajsar

the dictator, and uncle by his sister

Julia, of INI. Antonius the triumvir.

» C. Figulo, i. e. C. Marcius Fi-

gulus : adopted into the Marcian gens,

his original name being C. Minucius

Thermus.
1 Singtdos appellare, "he address-

ed various persons separately :" ap-

pellare, '^to appeal with urgency."

Comp. Jugur. 14.

2 Ubi satis explorata sunt qu(B

voluit, " when he had fully discovered

all he wanted," i.e. the temper and

disposition of the persons he sounded.

To express, " when others had disco-

vered what he wanted," would require

qu(£ vellet.

3 In unum, "together," "so as to

meet one another." It is not neces-

sary to supply locum.

* Necessitudo, not "connexion'*

in this place, but " necessity," "straits.

"

After necessitudo supply erat, which

is comprehended in inerat.

6 P. Lentulus Sura, of the Cor-

nelian gens : consul a. u. 683. He

had been expelled from the senate for

licentious conduct. He was induced

by pretended Sibylline oracles to be-

lieve that three Cornelii should be

monarchs of Kome, two of whom.

Cinna and Sulla, had fulfilled their

destiny, and that he was himself fated

to be the third. See Plutarch, Vit.

Cicer. 17. The cognomen Sura, means

" an ancle." Sulla is a diminutive of

the same meaning.
6 P. Autronius, surnamed Poittis :

see the foUowing chapter.

7 L. Cassius Longinus. This man

was a competitor with Cicero in suing

for the consulship: hewasremarkable

for his corpulence. See Cic. in CatiL

iii. 7. nec mihi esse P. Lentuli som-

num, nec L. Cassii adipem, nec Cethe-

gifuriosam temeritatem pertimescen-

dam. He undertook the charge of

setting the city on fire.

8 C. Cethegus. One of the Cor-

nelian gens. He was, next to Cati-

line, the prime mover of the conspi-

racy, and was notorious for his fero-

city and boldness. He is called by

Lucan, Cethegus of the bared arni.

ii. 544. exsertique manus vesana Ce-

thegi. vi. 794. Mariique truces, nudi-

que Cethegi.

9 P. and Serv. Cornelius Sulla

were nephews of the dictator, sons of

his brother Servius. Publius was ab-

solved from the charge of conspiracy

with Catiline, being defended by Ci-

cero.
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L. Vargunteius^ Q. Annius^, M. Porcius LaBca^, L.

Bestia^ Q. Curius^: prseterea ex equestri ordine,

M, Fulvius Nobilior, L. Statilius, P. Gabinius Capito,

C. Cornelius : ad hoc multi ex coloniis ct municipiis,

domi nobiles^. Erant pra^terea complures paullo

occultius consilii hujusce participes nobiles, quos

magis dominationis spes hortabatur, quam inopia, aut

alia necessitudo. Ceterum juventus pleraque, sed

maxime nobilium, Catilina3 inceptis favebat. Quibus

in otio vel magnifice, vel molliter vivere copia erat,

incerta pro certis, bellum, quam pacem, malebant.

Fuere item ea tempestate, qui crederent M. Licinium

Crassum^ non ignarum ejus consilii fuisse ;
quia Cn.

* L. Vargunteius. This man im-

dertook to assassinate Cicero in his

house. He had been Cicero's col-

league in the quaestorship : accused of

bribery and defended by Hortensius,

but condemned. See Cic. pro Sulla,

2,5.
2 Q. Annius. This person is un-

known ; but Cicero mentions an uncle

of Catiline's named L. Annius, who

had been condemned judicially in the

year 690.

^ M. Porcius Lccca, at whose house

the conspirators met/Ca<i7. 27. Comp.

Cic. j9ro Sull. 2. and in Catil. i. 4.

* L. Bestia, of thegens Calpurnia.

He was tribune of the people in the

year of the conspiracy. Escaping con-

demnation, he became afterwards

scdile, A. iT. 690.

5 Q. Curius. Of this man see

further, Catil. 23, 28. The senate

voted him a reward as the discoverer

of the conspiracy ; but Cicero was in-

duced to declare that it had been first

disclosed to him by C. Ciesar, and the

reward was taken from Curius. See

Suet. Vit. Jul. 17.

6 Domi nobiles, "noble," i. e. "dis-

tinguished by their family honours

and magistracies in their native cities."

At Rome a man became nohilis by

serving a curule magistracy ; i. e. be-

coming consul, pnetor, adile or censor.

7 M. Liciniuvi Crassum. This

Crassus belonged to a branch of the

family surnamed Dives. He was him-

self proverbially the richest of the

Romans. He was ambitious of be-

coming the chief of the commonwealth,

and trimmed between the Marians and

the senate. Finding himself outstrip-

ped in popularity and fivme by Pom-

pey, he leagued with him and Ca;sar,

and formed an alliance which received

the name of a triumvirate : which im-

Pompeius, invisus ipsi, magnum exercitum ductabat,

cujusvis opes voluisse contra illius potentiam crescere ;

simul confisum, si conjuratio valuisset, facile apud

illos principem se fore.

XVIII. Sed antea item conjuravere pauci contra

rempublicam, in quibus Catilina fuit ; dc qua, quam

verissime potero, dicam. L. Tullo, M. Lepido con-

sulibusi, P. Autronius et P. Sulla, legibus ambitus^

interrogati^, pa^nas dederant. Post paullo Catilina,

pecuniarum repetundarum^ rcus, prohibitus erat con-

sulatum petere, quod intra legitimos dics profiteri^

nequiverit. Erat eodem tempore Cn. Piso«, adoles-

plied an extraordinary public com-

mission. He took the government of

Syria a. u. 700, intending to make war

iipon the Parthians, and acquire great

military resources for the furtherance

of his schemes; but was slain after

the fatal battle of Carrha), a.u. 701.

There is no proof of his supposed

connexion with the conspiracy of Ca-

tiline.

» L. Tullo, M. Lepido Coss. a. u.

688. B.c. 66. L. Yolentius Tullus

and M. iEmilius Lepidus consuls.

2 Legibus ambitus, "by the laws

relating to canvassing for office." Of

these the principal was the le.v Cal-

pumia (more correctly, acilia Cal-

purnia from the consuls of the year

687, by whom it was passed,) con-

firmed and extended by the lex Tullia

of Cicero, (691), against bribery. See

Cic. pro Nurena, 23, 32,

3 Interrogatiy accused, i. q. pos-

hiletis.

4 Pecun. repetundarum, or simply,

repetundarum., «convicted of extor-

ticn in provincial administration."

Catiline had served the praitorship in

Afr;ca.

5 Projiteri, scil. se candidatum,

He could not declare himself a candi-

date to the llogator within the proper

time, because he had not been ab-

solved from the charge which incapa-

citated him. Comp. Vell. ii.92. qu^s-

turam petentes quos indignos putavit

profiteri prohibuit.

« Cn. Piso. A young noble of the

Calpurnian gens. He is to be dis-

tinguished from his contemporaries,

1. C. Piso, consul a.u. 687, proconsul

of the Province in Gaul, where he

reduced the Allobroges, a stanch

supporter of the Senate; 2. C. Piso

Frugi, first husband to Cicero's daugh-

ter Tullia; 3. L. Piso Cajsorinus,

consul a.u. 696, when Cicero was

driven into banishment, the subject

of his furious invective in Pisonem :

(Caisar married his daughter Calpur-

>:.,-.^^MixSieMsMms!iMS&c^
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cens nobilis, summae audacise, egens, factiosus, quem

ad perturbandam rempublicam inopia atque mali

niores stimulabant. Cum hoc Catilina et Autronius,

circa Nonas Decembres, consilio communicato, para-

bant in Capitolio, Kalendis Januariis^ L. Cottam et

L. Torquatum consules interficere ; ipsi, fascibus cor-

reptis2, Pisonem cum exercitu ad obtinendas duas

Hispanias^ mittere. Ea re cognita, rursus in Nonas

Februarias consilium coDdis transtulerant^. Jam tum

non consulibus modo, sed plurisque senatoribus per-

niciem machinabantur. Quod ni Catilina maturasset

pro curia signum sociis dare^, eo die, post conditam

urbem Eomanam, pessimum facinus patratum foret.

Quia nondum frequentes armati convenerant, ea res^

consilium diremit^

ria); 4. M.Papius Piso Calpurnianus,

a Calpvirnius adopted by M. Papius

;

consul A.u. 693.

^ In Capitolio Kal. Jan. On the

first of January when the new consuls

assumed the fasees, they convened the

Senate in the Capitol, and were sa-

luted by the nobles and magistrates.

The conspirators intended to talce

advantage of this solemnity to effect

their assassination. L. Aurelius Cotta

and L. Manlius Torquatus were con-

suls A.u. 690.

^ Fascibus correptis, " seizing the

fasces," i.e.the consular power,which

they represented.

^ Duas Hispanias. At this time

Spain was divided into two provinces,

the Hither and the Further, after-

wards Tarraconensis and Boetica, The

former extended from the Pyreneea to

the Siniis [Jrcitanus, (modern Almeria,)

on the south, to Gallaecia and the

mouth of the Douro on the west ; the

latter was supposed to comprehend

the rest of the peninsula, but beyond

the Guadiana the country was only

partially subdued till the prajtorship

of Ca^sar, a.u. 694. Between the

Guadiana and the Douro a third pro-

vince was afterwards formed called

Lusitania.

* Rursus iranstulerant. This re-

petition is not unfrequent. Comp.

Florus, i. 3. in suum corpus rediisse

rursus. Terence, Adelph. iv. 1. 9.

quam huc reverti posset iterum.

* Maturasset ...dare, "had given

too soon," i.q. maturius dedisset. Pro

curia, in front of the Senate-house.

•* Ea res, i. e. his having given the

signal too soon.

XIX. Postea Piso in citeriorem Hispaniam qujes-

tor pro prsetore ^ missus est, adnitente 2 Crasso, quod

cum infestum inimicum^ Cn. Pompeio cognoverat.

Neque tamen senatus provinciam invitus dederat

:

quippe fcrdum hominem a republica procul esse volebat:

simulS quia boni complures^ proesidium in eo puta-

bant : et jam tum potentia Cn. Pompeii formidolosa

erat. Sed is Piso, in provincia ab equitibus Hispanis^

7 Consilium dire^nit, " knocked the

plan on the head."

' Qua-stor proprwtore, "a qua?stor

with pra3tor's rank." Having served

the inferior office of quastor, commis-

sioner of the treasury, at Kome, Piso

was sent to govern the Hither Spain,

with the superior rank of propraHor,

ordinarily given only to such as had

served the praetorship at home. But,

as Sallust insinuates, the Senate

stretched a point in order to get quit

of a dangerous enemy. Comp. Suet.

Jul. 9. Pisoni ob suspicionem urbana)

conjurationis provinciam Hispaniam

ultro extra ordinem datam esse. The

phrases pro pra^tore, pro consule, are

equivalent to the substantives pro-

prsetor, proconsul. Some of the pro-

vinces were praetorian, others consu-

lar ; the latter were for the most part

frontier provinces, or such as required

large armies for their defence; e. g.

the two Gauls, Syria, Cilicia, and

Macedonia. On tlie other hand, Asia,

Achaia, Bithynia, and the tliree

provinces of Spain, were pra?torian.

- Adnitente, "lending all his in-

fluence thereto."

3 Infestum iiiiniicum, "a bitter per-

sonal enemy." The former word is

omitted in several ^ISS. as apparently

redundant.

^ Simul. Sallust frcquently uses

this copulative to connect a second

less important reason with the prin-

cipal reason already given. Comp.

Catil. 16, 17, 20, 56, and Jugur. 4.

cujus de virtute quia multi dixere

pr^tereundum puto, simul ne per in-

solentiam quis existimet memet stu-

dium meum laudando extollere.

5 Comphtres, i. q. iLonmdli, in a

positive sense, "several;" plures al-

ways comparative, with reference to

another smaller number.

^ Ab equit. Ilisp. For the motive

of this assassination, compare Dion,

xxxvi. 27. 6 /uci/ evTuvda vtto tujv

bTTi^uipiuiV ctoiKjjo-as Ti avToixi eatpd-

yij. AudAscom\is,ad Cic. Orat. cont.

Ant. et L. Catil. Piso perierat in

Hispania, ibique dum injurias provin-

cialibus facit, occisus est. SaUu3t's

insinuation against Pompeius is not

credible; he had not sufficient motive,

besides being far absent and occupied

with other affairs. If there was any

domestic treachery, it lies at the door

of the Senatoriat party itself.
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quos in exercitu ductabat, iter faciensi occisus est.

Sunt qui ita dicunt^, imperia ejus injusta, superba,

crudelia, barbaros nequivisse pati: alii autem, equi-

tes illos, Cn. Pompeii veteres fidosque Sclientes^,

voluntate ejus Pisonem adgressos ; numquam His-

panos pra3terea tale facinus fecisse, sed imperia

s^va multa antea perpessos. Nos eam rem in me-

dio relinquemus. De superiore conjuratione satis

dictum.

XX. Catilina ubi eos, quos paullo ante memo-

ravi, convenisse videt ; tametsi cum singulis multa

sjepe egerat, tamen in rem fore^ credens universos^

adpellare et cohortari, in abditam partem sedium se-

cedit: atque ibi, omnibus arbitris procul amotis,

orationem hujuscemodi habuit. " Ni virtus fidesque

^ /fer /aciens, "on amarch;" not,

on his way into the country, where he

had already arrived, as appears from

Dion and Asconius.

- Sunt qui ita dicunt. Some read

dicant. The distinction, if correctly

observed, comes to this, Sunt qui di-

cunt ; there are some, I know, who

say, Sunt qui dicant ; some, perhaps,

may be found who say.

3 Cndi Pompeii veteres fidosque

clientes. An accidental hexameter.

Many such have been discovered in

the Latin prose-writers. Comp. Ju-

gur. o. Bellum scripturus sum quod

populus Komanus. Tac. Ajin. i. 1.

Urbem llomam a principio reges ha-

buere. Germ. 39. Sylvam auguriis

patrum et prisca formidine sacram.

Quintilian has remarked, Inst, Orat,

ix. 4, that Livy's preface begins with

aportion ofan iiexameter: Facturusne

operte pretium sin. Drakenborch, on

this passage, collects similar instances.

See Liv. vii. 11, 13, 14; xxi. 9; xxii.

50; xxiii. 18.

* Clientes. Persons whom Pom-

peius had attached to himself in the

province when he commanded there

against Sertorius: such as Cffisar

{Bell. Civ. i. 7u) calls beneficiarii.

See Cajs. Bell. Civ. ii. 11. magna esse

Pompeii benefieia et magnas clientelas

in provincia citeriore sciebat.

^ In reni fore, " to the purpose,"

"advantageous." In the same sense

ob rem, Jugur. 31 ; and ex re, Terent.

Pliorm. V. 7, 76.

6 Universos, "the whole number

collectively."

vestra spectata mihi forent, nequidquam opportuna

res cecidisseti; spes magna, dominatio, in manibus

frustra fuissent : neque ego per ignaviam 2, aut vana

ingenia, incerta pro certis captarem. Sed, quia multis

et magnis tempestatibus^ vos cognovi fortes fidosque

mihi, eo animus ausus est maximum atque pulcherri-

mum fiicinus incipere* : simul, quia vobis eadem, qua3

mihi, bona malaque intellexi ; nam idem velle^ atque

idem nolle, ea demum^ firma amicitia est. Sed, ego

quse mente agitavi, omnes jam antea diversi ^ audistis.

Ceterum mihi in dies magis animus accenditur, cuin

considero, qute conditio vita^ futura sit, nisi nosmet

ipsi vindicamus in libertatem. Nam, postquam res-

publica in paucorum potentium jus atque ditionem

concessit^ semper illis reges, tetrarchie^ vectigales

' Jdem velle, etc. Comp. Jugur. 31

.

^ Res cecidisset. Metaph. from the

fall of dice.

2 Per ignaviam, etc, "by means

of," " through the instrumentality of."

Comp. below, emori per virtutem, vi-

tam per dedecus amittere. Caiil. 12.

per summum scelus omnia sociis adi-

mere. 42. inconsulte ac velut per de-

mentiam agere.

3 Tempestatibus, " seasons of peril

or trouble." Tempestas, in its primary

sense, is "a period of time," opposed

to tempus, "a moment of time."

Hence it is sometimes used for a fa-

vourable or fitting season, as Cic. ad

Div. xiv. 4. Si esset licitum per nau-

tas qui tempestatem pra-termittere

nolebant. But more comuionly for

an unfavourable or perilous season.

* Jncipere, " to undertake."

quos omnes eadem cupere, eadem

odisse, eadem metuere in unum coe-

git, sed haec inter bonos amicitia inter

malos factio est. The same sentiment

is found in some places of Cicero, and

echoed by Seneca de Jra, iii. 34. vin-

culum amoris idem velle.

6 Eademum, "that after all."

7 Diversi, " separately."

8 Concessitin, " hasfallen under."

9 TctrarchcE ; properly, " rulers of

quarters of kingdoms," applied to

some oriental potentates, among whom

the father often divided his dominions

betweenhis sons. Butthissignification

was dropped, and the word was applied

to certain petty or dependent sove-

reigns in the East, to whom the re-

public would not concede the kingly
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esse; populi, nationes stipendia pendere; ceteri

omnes, strenui, boni, nobiles atque ignobiles, vulgusi

fuimus, sine gratia, sine auctoritate^, his obnoxii^,

quibus, si respublica valeret, formidini essemus. Ita-

que omnis gratia, potentia, honos, divitia^ apud illos

sunt, aut ubi illi vokmt: nobis reliquere, pericula*,

repulsas judicia, egestatem. Quse quousque tandem

patiemini, fortissimi viri ? Nonne emori per virtutem

prsestat, quam vitam miseram atque inhonestam, ubi

aUense superbiaD ludibrio fueris, per dedecus amittere ?

Verum enim vero, pro deum atque hominum fidem !

victoria in manu nobis est : viget setas, animus valet

:

contra iUis, annis atque divitiis, omnia consenuerunt^.

Tantum modo incepto opus est: cetera res expediet^.

title. It has been remarked that the

word tetrarchi^ is generally found in

combination with reges. Comp. Sall.

Fr. Hist. iv. 26. tetrarchas regesque

territos animi firmavit. Cic. pro MiL
28. omitto socios, exteras nationes,

rejjem tetrarchas. In Vatin. 12. foe-

dere cum civitatibus, cum regibus,

cum tetrarchis. Vell. ii. 51. regum,

tetrarcharum,simulquedynastarumco-

piis. Horat. Sat. i. 3, 12. modo reges

atque tetrarchas, Omnia magna, lo-

quens.

^ Vulgus, "amere rabble." Comp.

Justin. xli. 1. Parthi veluti vulgus

sine nomine praida victorum fuere.

Ilom. Od. ii. 16. malignum spernere

vulgus. llere it is opposed to the re-

spectable class of citizens, such as

have legitimate influence and autho-

rity in the state.

2 Sine gratia, sine auctoritate^

" without interest or inHuence."

3 Ilis ohnoxii, " under obligation

to them," and therefore "at their

mercy." Comp. Catil. 48. plerique

Crasso ex negotiis privatis obnoxii.

* Pericula, etc. The danger which

the weak incur in politicul conipetition

with the powerful, which he goes on

to specify, the loss of their elections,

charges of bribery preferred against

them by their opponents, poverty froni

the disappointment of their hopes of

office aud emolument, and froin the

judicial fines which may be inflicted

upon them.

* Consenuerunt., "grown weak,"

metaphorically. Conip. Liv. xxxv. 12.

ne cunctando senescerent concilia.

i. 22. senescere civitatem otio ratus.

^ CcBtei-a res eapediet, "circum-

Etenim quis mortalium cui virile ingenium, tolerare

potest, ilHs divitias superare\ quas profundant in

exstruendo mari et montibus coa^quandis" ; nobis rem

famiUarem etiam ad necessaria deesse ? illos binas, aut

amplius, domos continuare^; nobis larem familiarem^

nusquam ullum esse ? Cum tabulas, signa, toreumata

emunt; nova diruunt\ alia aidificant; postremo omni-

bus modis pecuniam trahunt, vcxanf' : tamen summa

lubidine divitias vincere nequeunt. At nobis est

domi inopia, foris a)s aUenum; mala res, spes miilto

asperior: denique, quid reliqui habemus, pra^ter mi-

seram animam? Quin igitur expergiscimini ? En

illa, illa quam sa^pe optastis, libertas, pra^terca divitise,

decus, gloria, in oculis sita sunt ! fortuna omnia vic-

toribus pra^mia posuit. lles, tempus, pericula, egestas,

belli spoHa magnifica magis, quam oratio, hortentur.

Vel imperatore, vel miUte me utimini : neque animus,

stances," or " the thing itself will ef-

fect the rest."

^ Superare,i. q. abundeesse. Comp.

Jugur. 64.

2 In exstruendo mari et monti-

bus coaguandis, "in raising seas and

levelling mountains," i. e. excavat-

ing fish-ponds on shore, and cutting

through land to admit the water of

the sea. Comp. above, c. 13. subver-

sos montes, maria constructa.

2 Continuare, i. q. domos domibus

adjicere, "to join tvvo ormore houses

together." Comp. Liv. xxxiv. 4. in-

gens ciipido agros continuandi. Tac.

Ann. XV. 39. domo palatium et hortos

continuare.

* Laremfamiliarem, "a domestic

genius," or "family divinity •," imply-

ing "a home."
* Nova diruunt, "destroy," from

mere caprice, " what has been just

built." Compare the story of Caesar in

Suet. Jul. 46. munditiarum lautitia-

rumque studiosissimum niulti prodi-

derunt : villam in Nemorensi a funda-

mentis inchoatam magnoque sumptu

absolutam, quia non tota ad animum

ei responderet, totam diruisse, quan-

quam tenuem adhuc et obfcratum.

® Pecuniam trahunt, vexant, " they

spoil and plunder," i. e. "squander

and dissipate their means:" vexoy ac-

cording to A. Gell. ii. 6, is from vchor;

and trahere, vexare have much the

same meaning as the military terms

agere, ferrc, "to drive and carry off;""

thereby effecting a devastation.

3
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neque corpus a vobis aberit. Ha3C ipsa, ut spero,

vobiscum una consul agam ; nisi forte animus fallit,

et vos servire, quam imperare, parati estis."

XXI. Postquam accepere ea homines, quibus

mall Ibunde omnia erant, sed neque res, neque spes

bona ulla; tamen etsi illis quieta movereS magna

merces'-^ videbatur, tamen postulare plerique, uti pro-

I^SAiret, qua) conditio belli^ foret : quie prremia armis

peterent ;
quid ubique^ opis aut spei haberent. Tum

Catilina poUiceri tabulas novas^ proscriptionem^ locu-

pletium, magistratus, sacerdotia, rapinas, alia omnia

qu^ bellum atque lubido victorum fert^ Pr^terea

esse in Hispania citeriore Pisonem, in Mauretania

cum exercitu P. Sittium Nucerinum^ consiUi sui

1 Quieia movere, i. q. turhare.

Comp. Tac. Ann. iii. 30. mota Africa.

Imitated by Ammianus Marcellinus,

XV. 5. composita turbare
;
quieta per-

turbare.

2 Merces, "reward," «gain;" fre-

quently in a bad sense.

3 Conditio belli, « condition, or

terms on which they were to engage."

Conditio means, 1 state of life, rank,

position; 2 agreeraent, pact; 3 the

thing about which an agreement is

made, e.g. a marriage.

* Quid uhique. This may be ex-

plained quid opis, et uhi id haberet.

Comp. 47. quid aut qua de causa con-

silii habuisset.

^ Tabulas novas, " fresh tablets,"

i. e. an abolition of debts. The meta-

phoris taken from the use of waxed

tablets for scoring accounts. AVhen

the account was cleared, by payment

orotherwise.thewaxmightbesmooth-

ed with the blunt end of the stylus.

in readiness to begin a new score.

6 Proscriptionem ; a placard by

which notice is publicly given of a

sale, &c. Ulpian, in the Digest, gives

the name to the announcement over a

shop : Proscribere palam sic accipimus,

claris literis ut de plano recte legi

possint, ante tabernam scilicet, vel

ante eum locum, in quo negotiatio

exercetur, nec in loco remoto, sed in

evidenti. Hence the proclamation by

which the lives or properties of citi-

zens were declared forfeited were

called proscriptions. SuUa was the

first to placard tabulas proscriptionis.

Afterwards the second triumvirate,

Antonius, Lepidus, and Octavius.

7 i^er«,"hasforitsown,"or"make8

its own." Ter. Heaut. ii. 1. 3. rerum

quas fert adolescentia. Or in the

sense of aufert : as Horace, Omnia

fert aetas.

8 P. Sittium Nucerinum. Sittius

derived his name from Nuceria (No-

W

participes: petere consulatum C. Antonium^ quem

sibi collegam fore speraret, hominem et familiarem,

et omnibus necessitudinibus circumventum- : cum eo

se consulem initium agendi facturum. Ad hoc, male-

dictis increpat omnes bonos : suorum unumquemque

nominans laudare : admonebat alium egestatis, alium

cupiditatis suae, complures periculi aut ignominige,

multos victorioB SullansB, quibus ea pra^doo fuerat^

Postquam omnium animos alacres videt, cohortatus,

ut petitionem^ suam curso haberent, conventum di-

misit.

XXII. Puere ea tempestate qui dicerent, Cati-

linam, oratione habita, cum ad jusjurandum popula-

res^ sceleris sui adigeret^ humani corporis sangui-

cera) a city of Campania. He had

fled to Mauretania to escape an accu-

sation at Rome, and maintained him-

self in distinction tliere by siding al-

ternately with the petty chiefs of the

country in their intestine feuds. He

took Ca.'sar's side after the battle of

Thapsus, and intercepted Scipio and

other fugitives of the senatorial party.

Casar made him a grant of territory

from the possessions of Juba king of

Numidia, where he was ultimately

killed in a quarrel with a native chief.

^ C. Antonium. This Antonius

had the cognonien Hybrida. He was

the son of the famous orator M. An-
tonius, and brother of M. Antonius

Creticus, who was father of Antony

tlie triumvir. He became consul in the

year 091, and was Cicero's coUeague.

2 Omnibus necessitudinibus circum-

ventum, "distressed by exigencies of

various kinds."

3 PriBdcefuerat, " had been an oc-

casion of booty, illegitimate gain."

Comp. c. 48. nam alia belli facinora

pra?daj magis quam detrimento fore.

* Petitionem, "suit for the con-

sulship."

^ PopidareSy properly, " of his own

nation :" hence, **associates," as Catil.

24. quod factum primo populares con-

jurationisconcusserat. Terent. Phorm,

i. 1. 1. Amicus summus meus et po-

pularis Geta. Donatus on Ter. Adelph.

ii. 1. 1. popularitas in omnis rei con-

sortium sumitur.

^ Adigeret. This reading (for adi-

ceret or addiceret) guessed by Cor-

tius, has been confirmed by MSS. The

phrase is common : adigere wit out

the prep. occurs: as Cajs. Bell. Civ.

1. 7G. ipse idem jusjurandum adigit

Afranium : and ii. 28.

3—2
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nem', vino permixtum, in pateris circumtulisse
;
inde

cum post exsecrationem omnes degustavisscnt, sicuti

in solemnibus sacris fieri consuevit, aperuisse consilium

suum, atque eo, dictitare, fecisse, quo^ inter se fidi

mao-is forent, alius alii tanti facinoris conscu'. Non-

nulli ficta et hffic, ct multa pra^terea, existunabant,

ab his, qui Ciceronis invidiamS qua3 postea orta est,

leniri credebant atrocitate sceleris eorum, qui pojnas

dederant. Nobis ea res pro magnitudine^ parum

comperta est.

XXIII. Sed in ea conjuratione fuit Q. Curuis

natus haud obscuro loco, flagitiis atque faclnoribus

coopertus»; quem censores senatu, probri gratia

1 Jlumani corporis sanguinem.

The redundant expression seems in-

tended for emphasis. This ceremony

is mentioned by the historians, Florus,

iv. 1 ; Dion Cass. xxxvii. 20, who adds

that a boy was slain for the purpose.

But the custom of ratifying an oath

by drawing blood from the body and

dknking it existed among the Scy-

thians and Dacians, and was probably

in this case a remnant of an old Ita-

lian superstition. The Christian apo-

logists pointed with triumpli to this

horrid rite. Minucius, Octav. 30. et

quod Saturni filio dignum est...ipsum

credo docuisse sanguinis foedere con-

jurare Catilinam. Cicero may pos-

sibly allude to it in Caiil. 1. sica, qua)

quidem quibus abs te initiata sacris et

devota sit....; but Sallust himself insi-

nuates that it was at least unknown

to Cicero. Perhaps it was a single

drop of blood mixed in abowl of wine

to preserve the shadow of an antique

ceremonial.

2 Atque eoy dictitare, fecisse quo,

« and they went on to say, he did so in

order that," &c. Dictitare. Thehis-

toric infin. ; the subject being the same

as tofuere qui dicerent. Eo...quo, " in

order that."

3 Alius alii...conscii. The dat. ; as

in the construction, conscire sibi,

Terent. Heaut. i. 1. G9. qui fuere ei

conscii. Tac. Ann. i. 43. flagitiorum

exercitui meo conscius.

4 Ciceronis invidiam, passive, "the

odium against Cicero," when he was

afterwards accused by the tribune

Clodius of getting Roman citizens

punished with death without an ap-

peal to the people.

5 Pro magnitudine., « considering

its importance."
^ CooperfM*," overwhelmed." We

say, ''covered with infamy,".or «'with
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moverant^ Huic homini non minor vanitas, quam

audacia: neque rcticere, quje audierat, neque sua-

met^ ipse scelera occultare : prorsus^ neque dicere,

neque facereS quidquam pensi habebat. Erat ei cum

Fulvia, muliere nobili, vetus consuetudo^ :
cui cum

minus gratus esset, quia inopia minus largiri poterat,

repente glorians maria montesque'* polliceri coBpit

;

minari interdum ferro, nisi obnoxia' foret; postremo

ferocius agitare, quam solitus erat. At Fulvia, inso-

lentia)^ Curii caussa cognita, tale periculum reipublica3

haud occultum habuit^ ; sed, sublato auctore^^ de Ca-

ridicule :" the Romans applied the

Bietaphor to the deeds themselves, as

Cic. in Ver. i. 4. sceleribus coopertum.

Liv. xxxir. 15. cooperti stupris. IIo-

race's use of the phrase approaches

nearly to ours: Sat. ii. 1. G8. Famo-

sisque Lupus coopertus versibus.

> Senatu...moverant. This is tho

phrase for "expelling from the senate,"

which was done by the censor omit-

ting the name on reading the list of

the order at the lustrum. Comp. Liv.

xxvii. 11. xxxiv. 44. xxxviii. 28. The

same phrase is applied more gene-

rally, statu, possessione movere. Amo-

verant, the reading of one MS. and

several editions, is incorrect.

2 Suamet. The termination met,

is generally confined to ego, iu, and

sui ; occasionally however we find me-

ummet, meamet, meimet.

3 Prorsus, "in short." See note

on c. 15.

* Neque dicere neque facere, etc.

**reckless in every thing he said or

did:" not merely careless, but wan-

ton and desperate : as Vell. ii. 95.

Clodius qui neque dicendi neque fa-

ciendi ullum nisi quem vellet nosset

modum. Compare the same phrase

in Liv. xxvi. 15.

^ Stupri consuetudo, " criminal in-

timacy." The verb consuescere is al-

ways used, absolute, in a bad sense, but

the noun is indifl^erent : hence stupri

is required here to complete the sense.

« Mariamontesque. Thecommen-

tators have collected passages where

" seas and mountains of gold" are

spoken of liyperbolically : as e.g. mon-

tes auri polliceri, ^(^pvciov ttoi/tos, &c.

Persius,ii. G5. uses montes, absolute, for

«heaps of gold :" Cratero niagnos

promittere montes.

7 Ohnoxia, scil. amori, affectui

:

as Tac. Ann. xvi. G: i. q. morigera,

" obedient." So in Seneca, obnoxius

domino.

8 Insoleniiw, " unusual audacity."

Comp. Hor. Epod. IG. extr. Meajque

terra cedat insolentiae.

9 Ilaud occidtum hahuit, " did not

keep it secret:" the phrase expresses

continuance of action, and sofar differs

from the simple haud occultavit.

>o Suhlato auctore, "leaving out



38 SALLUSTII CATILINA, SALLUSTII CATILINA. 39

tilina3 conjuratione quse quoque modo^ audierat, eom-

pluribus narravit. Ea res in primis studia hominum

aecendit ad consulatum mandandum M. Tullio Cice-

roni. Namque antea pleraque nobilitas invidia"

a?stuabat, et quasi pollui consulatum credebant^ si

eum, quamvis egregius^ homo novus^ adeptus foret.

Sed, ubi periculum advenit, invidia atque superbia

post fuere^

XXIV. Igitur, comitiis habitis^ consules decla-

rantur M. Tullius et C. Antonius ;
quod factum primo

populares conjurationis^ concusserat. Neque tamen

the name of herinfortnant." (In Eng-

lish the pres. part. is preferred in such

phrases to the past, which latter is

usual in Latin). Comp. Cic. ad Att.

xiii. 44. id nomen ex omnibus libris

toUatur. ii. 24. Caepionem de oratione

sua sustulit.

^ QucB quoqne modo, for qitcB et quo

modo: as m Ju(jur. 30. Comp. also

quid ubique, Catil. 21. Or it may be

taken for quocunque modo, implying

the shifts she used to indicate her

means of information while conceal-

ing the real fact which would have

compromised Curius.

2 Invidia, active, " with prejudice

against Cicero."

^ ^studbat ...credebant. Observe

Ihe sing. and plur. both connected

with the noun of number; and comp.

Tac. Ann. ii. 24. ut quis ex longin-

quo advenerat miracula narrabant.

* Quamvis egregius, *' ever so ex-

cellent :"
i. e. in the estimation of the

hearer, not of the speal<er, so as to

retain the force of vis from volo : " as

excellent as ever vou choose.'*

* Ilomo novus, **a new man .»»

tenn of disparagement applied to

candidates for public office, whose

families were not ennobled by having

attained any of the curule magistra-

cies. Plutarch, Cat. Min. ol dird

yevovs oo^av ovk eyovre^, dpxofievoi

de yi/w/oi^eo-Ofti oi' avTwv. Cicero

frequently refers to his own want of

nobilitv, and to the slur it entailed

upon him, as Phil. vi. 6. quid enim

non debeo vobis, Quirites, quem vos,

a se ortum, hominibus nobilissimis

omnibus honoribus praetulistis. Comp.

tlie celebrated panegyric upon him in

Juvenal, viii. 22G

:

Hic novus Arpinas ignobilis et modo

Romae

Municipalis eques.

^ Post fuere, "were postponed."

The words should be written sepa-

rately, as in Catil. 53. ante Ilomanos

fuisse.

^ Comitiis habitis. The consular

comitia, or assembly of the centuries

for the election of consuls, were held

generally in June or July, six months

before the consuls-designate entered

upon their office.

^ Popidares conjurationis, "ihe

associates in the plotj" popularis has

ijr^i-

Catilinse furor minuebatur : ^d in dies plura agitare

;

arma per Italiam locis opporiifeis parare ;
pecuniam,

sua aut amicorum fide sumptam mutuamS Fa^sulas^

ad Manlium quemdam portare, qui postea princeps^

fuit belli fiiciendi. Ea tempcstate plurimos cujusque

generis homines adscivisse dicitur ; mulicres etiam

aliquot, qu^ primo ingentes sumptus stupro corporis

toleraverant*; post, ubi atas tantummodo qua^stui,

neque luxuriso, modum fecerat^ a3S alienum grande

conflaverant : per eas se Catilina credebat posse ser-

vitia<^ urbana sollicitare, urbem incendere, viros earum

vel adjungere sibi, vel interficere.

XXV. Sed in his erat Sempronia, qurc multa

ssepe virilis audacise' fiicinora commiserat. HaiC mu-

lier genere atque forma, proeterea viro^ liberis^ satis

fortunata fuit; litteris Gra^cis atque Latinis docta^^;

no bad sense, and should not be ren-

dered by " accomplices." See above,

c. 22.

1 Pecuniam ... sumptam mutuam :

money taken up by way of loan. Nu-

tuus, from muto, used in its primary

meaning, i. e. "exchanged."

2 FcEsula: ; the modern Fiesole, an

ancient Etruscan city on a hill,two miles

to the north of the modern Florence.

3 Princeps, " the first to commence

military operations." Caes. BelL Gall.

vii. 2. Carnutes principes se ex om-

nibus bellum facturos polHcentur.

* Sumptus ... toleraverant, "had

met, though with difficulty, their lav-

ish expenditure by, &c."

5 Modumfecerat: i. q. Jiiiem attu-

lerat, " had put an end to.'*

6 Servitia, "s\a\es." The abstract

for the concrete.

7 Virilis axidacicE. Comp. Vell. i.

1. virilis animi foEmina. Flor. iv. 5.

virilis militiae uxor.

» Viro : scil.Decimus Junius Bru-

tus (see Catil. 40); he had been consul

A.u. 077.

» IJberis. One of her sons was

M. Junius Brutus Albinus, legatus to

Julius Cssar in Gaul, and afterwards

one of his assassins.

»0 Docta. Observe the triple con-

struction, with the abl., the infin., and

the accus. : wnXess psallere, multa alia

(facere), depend upon solebat, or some

such verb understood. Compare posse

versus facere, below.

'i:,^r:i'ff^/,'.T:§f':^^^^'^->f^'^yfi:::'^'4'i-''''} \<hi
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psallere, saltare^ elegantius, quam necesse est pro-

bse^; multa alia, quse instrumenta luxuricne^ sunt.

Secl ei cariora seraper omnia, quam decus* atque pu-

dicitia fuit ^
: pecunicne an famse minus parceret, haud

facile discerneres ; lubidine sic accensa ^ ut ssepius

peteret ' viros quam peteretur. Sed ea s?epe antehac

fidem prodiderat, creditum abjuraverat^ csedis conscia

^ Psallere et saltare. Some INISS.

read also canere or cantare. Psallere is

to sinj? to the 1) re, canere to sing simply.

2 Elegantius, quam necesse est pro-

hcB. The ancient Romans regarded

dancing and singing as accomplish-

ments exhibited for the entertainment

of others. Hence theywere always con-

nected in their minds with servile or

histrionic performances. The fashion

of dancing for amusement, or to con-

tribute to social festivity among them-

selves, was learnt at a later period

from the Greeks. In the last century

of the republic, some of the most distin-

guished senators were noted for their

excellence in dancing, but not with-

out exciting much contempt from

grave censors. (See Macrob. Saturn.

ii. 10): and Horace stigmatizes the

fashion of teaching young women the

soft lonian dances. Motus doceri

gaudet lonicos matura virgo, et fingi-

tur artubus. Od. iii. 6. 26. Sallust

by the word necesse seems to admit

that the practice was tolerated in his

time, but regarded with jealousy.

ProbcE : i.q. pudica:. Hor. Epod. 17.

40. tu pudica, tu proba. Sall. Fr. Hist,

oris probi, animi inverecundi.

3 Instrumenta luxuricBy " tlie means

of corruption," or "vice."

^ Decus, "good name, honour.**

Comp. Jugur. 4. decus atque liberta-

tem gratificari.

* Fuit. Many MSS. read/Mcre;

which is an attempt to correct a sup-

posed incorrectness in the construction

of the sense. The sing./i//# is defend-

ed by Jugur. 18. ea loca qune proxime

Carthaginera Numidia appellatur, not

appellantur. Ovid, Art. Am. iii. 222.

Quas geritis vestes sordida lana fuit.

**' Lubidine sic accensa, scil. Sem-

pronia, not the abl. abs,, though the

phrase accendi may be applled to pas-

sions, as well as to persons. Jugur. 6.

accensa studia.

7 Peteret, "courted." Comp. Pro-

pert. ii. IG. 27. Quum te jam multi pe-

terent, tu me una petisti. Senec. Me-

dea, 218. petebant tunc meos thalamos

proci, Qui nunc petuntur.

^ Creditum abjuraverat, " had for-

sworn a trust." Among the Romans,

the absence of facilities for bartering

and exchange rendered it necessary

to keep hoards of gold and silver, and

these it was often requisite to entrust

to the care of friends. The facility

of breaking such engagements caused

their faithful fulfilment to beregarded

as an eminent virtue. Comp. Juvenal,

xiii. 60:

Nunc si depositum non infitietur ami-

cus.
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fuerat, luxuria atque inopia prseceps abierat^ Verum

ingenium ejus haud absurdum^ : posse^ versus faccre,

jocum movere \ sermone uti vel modesto, vel molli, vel

procaci^: prorsus mult^ facetise multusque lepos^

inerat.

XXVI. His rebus comparatis, Catilina nihdo

minus^ in proximum annum consulatum petebat;

sperans, si designatus foret, facile se ex voluntate

Antonio usurum. Neque interea quietus erat, sed

Si reddat veterem cum tota aerugine

foUem,

Prodigiosa fides et Tuscis digna libellis,

QujEque coronata lustrari debeat agna.

' Praceps abierat : a combination

of two phrases ;
praceps ire, " to fall

headlong;" but abire, "to stray from

the right path." A man is said in

alia omnia abire, who digresses from

the subject under discussion. Abire is

also connected with praceps in its or-

dinary sense in Livy, xli. 10. pra;ceps

in provinciam abiit.

2 Haud ahsurdum," not contempt-

ible." Comp. Tac. Ann. xiii. 45. of

Poppsea, the wife of Nero, a passage

evidently imitated from this :
sermo

comis, nec absurdum ingenium :
mo-

destiam prteferre et lascivia uti ; rarus

in publicum egressus, idque velata

parte oris. Absurdus means properly,

"foolish," « not understanding," per-

haps from sardare, which Festus ex-

plains by intelligere. So from saltare,

exsulto, &c.

3 Posse. Supply inerat, or some

similar verb, which the writer omits

in order to pass abruptly to the sum-

ming up of the whole character

:

prorsus...inerat.

< Jocum movere, "to raise a

lau^-h." Comp. Hor. Epist. i. 19. 19.

O imitatores, servum pecus, ut mihi

sjepe Bilem, saepe jocum vestri movere

tumultus. So, stomachum, fietuna

alicui movere, "to cause anger, draw

tears," &c.
6 VelmoUi,velprocaci. Bothwords

of bad signification, the hitter the

stronger of the two, " either amatory

or meretricious." Indeed Cicero says,

pro Cdlio, 20. ut non solum meretrix

sed etiam procax videretur.

6 Fac€tia;...lepos, " wit and grace."

7 Nihilominus, "Ilavingthusmade

his preparations for seizing power by

force, if necessary, Catiline, although

repuhed in hisprevious attempt, never-

theless sued again for the consulship

of the year following," i. e. of the year

692. Kritz. Or, "although he had

made preparations for seizing power,

nevertheless he sued for the next

year's consulship in the legitimate

way:" Gerlach and others: which

gives a simpler meaning. If he became

consul-designate, he expected to have

much influence with one of the actual

consuls, viz. Antonius ; for the actual

consuls were in a great degree de-

pendent upon their successors for the

salary, retinue, and military force, with

which they were sent to their pro-

vinces.
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omnibus modis insidias parabat Ciceroni. Xeque illi

tamen ad cavenduni dolus, aut astutia^ ^ deerant.

,Namque, a principio consulatus sui, multa pollicendo

per Fulviam, effecerat, ut Q. Curius, de quo paullo

ante memoravi, consilia Catilina? sibi proderet. Ad
hoc^ collegam suum Antonium pactione provinciae^

perpulerat, ne contra rempublicam sentiret ; circum

se prsesidia amicorum atque clientium occulte habebat.

Postquam dies comitiorum venit, et Catilinre neque

petitio, neque insidise quas consuli in campo * fecerat,

prospere cessere; constituit bellum facere, et extrema

omnia experiri, quoniam quse occulte tentaverat, as-

pera foedaque evenerant^.

XXVII. Igitur C. Manlium^ Fa^sulas atque in

* Dolus aut astuticE. No slur is

intended in the word dolus, which

meant, in the best Latinity, "contri-

vance," whether in a good or a bad

sense. Afterwards the sense became

restricted. Comp. Ulpian, Dig, iv. 3.

Veteres dolum etiam bonum dicebant,

et pro solertia hoc nonien accipiebant,

maxime si adversus hostem latronemve

aliquis machinetur. Comp. also Gel-

lius, xii. 9 ; and Festus, who thus ex-

plains the law phrase, sine dolo malo.

2 Ad hoc, " in addition."

^ Pactione provincice. The consuls

generally chose by lot between the

provinces of the Cisalpine Gaul and

Macedonia. The former was impor-

tant from its proximity to the city,

but the latter more attractive from its

greater extent and wealth. Cicero,

having obtained Macedonia, transfer-

red it to his colleague, which was con-

sidered an act of great generosity.

But Cicero did not intend to take a

province at all : he preferred remain-

ing in the city, where his engagements

as an advocate ensured him riches and

consideration. Antonius eventually

succeeded to the province of ^lace-

donia, which he governed for two

years, and was recalled and impeached

for extortion, and also charged with

complicity with Catiline. Ile was de-

fended by Cicero, but condemned and

banished.

* In campo, " in the campus Mar-

tius," where the election was held.

This attempt is referred to by Cicero,

in Catil. i. 5, where hesays that Cati-

line sought to kill not only him, as

actual consul, but also the competitors

for the ensuing consulship.

^ Aspera fvndaque evenerant. The
adject. for the adverb. Comp. Jugur.

C3. cuncta prospera eventura; but

Caiil. 52. bene consulendo prospere

omnia cedunt.

^ C. Manlium...dimisit. Manlius

eam partem Etrurise, Septimium quemdam, Camer-

temS in agrum Picenum^ C. Julium^ in Apuliam^

dimisit; prteterea alium alio, quem ubique-^ oppor-

tunum sibi fore credebat. Interea Roma^ multa simul

moliri : consuli insidias tendere, parare incendia, op-

portuna loca armatis hominibus obsidere : ipse cum

telo esse % item alios jubere '
: hortari, uti semper

intenti paratique essent : dies noctesque festinare^

vigilare, neque insomniis neque labore fatigari. Pos-

tremo, ubi multa agitanti nihil procedit, rursus in-

tempesta nocte ^ conjurationis principes convocat per

M.PorciumLa^cam^^: ibique^S multa de ignavia eorum

must have returned to Rome, for he is

mentioned c. 24, as already at Fajsulaj,

unless the writer has forgotten him-

self.

» Camertem : of Camerinuum, a

town in Umbria, near the borders of

Picenum.
2 Picenum, a district between

the Apennines and the Adriatic, from

the river Aternus on the south to the

^sis on the north.

3 C. Julium. About this Julius

nothing more is known : he was pro-

bably not a Caesar. The Julian gens

was already widely spread by clientship.

* Apuliam. A region south-east

of Picenum, bordering on the Adriatic,

and extending to the lapygian pro-

montory,the eastern extremityof Italy.

^ Quem ubique. Seenotes on c. 21,

and 23.

^ Cum telo esse, " to wear arms :"

forbidden by the Twelve Tables, and

by later laws. It becaine however

common in these tirnes, and was again

prohibited by a law of Pompeius in

his sole consulship, a.u. 702. The

conspirators who murdered Ca>sar

carried daggers in the case which be-

longed to the stylu>f. Cum tclo esse is

the antique formula. Cic. pro Milon.

4. ipsa lex esse cum telo hominis oc-

cidendi causa vetat. Comp. in Catil.

i. G; and the phrases esse cum toga,

cum imperio.

' Jubere, i. e. cum telo esse.

8 Festinare, " he was busy."

9 Intempesta nocte, " late at night.'*

Servius, in Virg. Mn. iii. 587, ex-

plains this phrase, nox intempesta

dicta est media, tanquam inactuosa;

"unseasonable for action." Macrob.

Sat. i. 3. non idonea rebus gerendis.

^^ PerM. Porcium Lacam. It ap-

pcars from Cicero that the meeting

was held in the house of Laica. The

time of meetingis indicated by Cicero

pro Sulla. 18. ea nocte qua? consecuta

est posterum diem nonarum Novem-

bris, G—7 Nov. 091 = 11 Jan. b.c. G2.

(allowing for the error in the calen-

dar before its reforniation by Julius

Caesar.)

^» Ibi: may mean apud eum, or
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questus, docet, " se Manlium prsemisisse ad eam mul-

titudinem, quam ad eapienda arma paraverat; item

alios in alia loca opportuna, qui initium belli facerent

;

seque ad exercitum proficisci cupere, si prius Cicero-

nem oppressisset : eum suis consiliis multum obficere."

XXVIII. Igitur, perterritis ac dubitantibus cete-

ris, C. Cornelius, eques Romanus, operam suam polli-

citus, et cum eo L. Vargunteius, senator \ constituere

ea nocte paullo post ^ cum armatis hominibus, sicuti

salutatum, introire ad Ciceronem, ac de improviso

domi suce imparatum confodere. Curius, ubi intelli-

git quantum periculi consuli impendeat, propere per

Fulviam, dolum qui parabatur enunciat. Ita illi,

janua prohibiti \ tantum facinus frustra susceperant.

Interea Manlius in Etruria ^ plebem sollicitare, eges-

better, eo conventu. Comp. Catil. 5.

ibique juventutem exercuit: scil. in

illis rebus.

^ L. Vargunteius Senaior. Cicero

says they were both knights ; i/i Catil.

i, 4. reperti sunt duo equites llom.

qui te ista cura liberarent, et sese illa

ipsa nocte paullo ante lucem me in

meo lectulo interfecturos pollicerentur.

Appian and Plutarch both give dif-

ferent names from Sallust. This dis-

crepancy in the evidence is not un-

important, as regards the credibility

of the story as told by Sallust and

Cicero,

2 Paullo post : scil. post intempes-

tam noctem : i. e. primo mane, " very

early in the morning." Clients and

dependents who came to salute their

patrons placed themselves at their

doors before day-break in their eager-

ness to anticipate one another. Virgil

says simply, Mane salutantes ; but Ju-

venal, Sideribus dubiis aut illo tem-

pore quo se Frigida circumagunt pigri

sarraca Bootae. Symmachus in the

4th century speaks of keeping awake

all night for the purpose : Nonduni

ante januam eminentium potestatuni

vi"-ilem noctem salutator expertus es.

Epist. viii.

3 Janua prohibiti. Comp. Jugur.

Numidas insequentes moenibus pro-

hibuit :
" kept out of the city by the

walls.'»

^» In Etruria. The Etruscans had

been spoiled and massacred by Sulla,

for their adherence to the Marian

party. See Florus, iii. 21. Cic. ad

Att. i. 19. They had risen against the

Senate immediately after Sulla's death,

when Lepidus headed a movement

against the existing government. See

Florus, iii. 22. Sall. Fr. Hist. i. 14.
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tate simul, ac dolore injurise, novarum rerum cupidam,

quod, Sulla3 dominatione, agros bonaque omnia ami-

serat ;
pr^eterea latrones cujusque generis, quorum in

ea regione magna copia erat ; nonnullos ex Sullanis

coloni^s \ quibus lubido atque luxuria ex magnis rapi-

nis nihil reliqui fecerant.^

XXIX. Ea cum Ciceroni nunciarentur, ancipiti

malo^ permotus, quod neque urbem ab insidiis privato

consilio longius tueri poterat, neque exercitus Manlii

quantus, aut quo consilio foret, satis compertum ha-

bebat, rem ad senatum refert^ jam antea vulgi rumo-

ribus exagitatam. Itaque, quod plerumque in atroci

negotio solet \ senatus decrevit, dauent operam con-

SULES, NE QUID RESPUBLICA DETRIMENTI CAPERET. Ea

potestas per senatum, more Eomano, magistratui

Etruria et omnes reliquiae belli ar-

rectaj.

1 Ex SuUanis colotiis, "of the

Sullan colonists," i. e, the veterans

planted by Sulla on the estates of

dispossessed Italian communities. See

Cicero, in Catil. ii. 9.

2 Ancipiti malo, " the double ca-

lamity ;"
i. e. the plot within the city,

and the insurrection in Etruria, &c.

Comp. Jugur.iJl. neque caveri anceps

malum posse.

3 Rem ad Senatum refert : a tech-

nical phrase ; " he moves a resolution

in the senate concerning the affair:"

the more usual form being referre

de aliqua re ad Sen., with the same

meaning. Comp. a third form, Catil.

50. Consul convocato Senatu refert

quid de his fieri placeat qui in custo-

diam traditi erant :
" submits a reso-

lution to the pleasure of the Senate."

This was a. d. xii. Kal. Nov. Cie. m
Catil. i. 3. meministine me aute diem

xii. Kal. Nov. dicere in Senatu certo

die fore in armis qui dies futurus

esset a. d. viii. Kal. Novembres? The

decree which followed was given on

xi. Kal. Nov, = 22 Oct. G91 = 26 Dec.

63 B.c, as appears from the notice of

Asconius, who says that the first ora-

tion against Catiline was delivered,

cum octavus decimus dies esset post-

quam factum est Senatus consultum,

etc. The Orat. in Catil. 1. was de-

livered on vi. Id. Nov. = 8 Nov. 691

= 12 Jan. 62 b.c. See Fiseher's Roi-

mische Zeittafeln. This, it will be

seen, was some days before the meet-

ing in Porcius Lieca s house, and the

attempt to murder the consid.

* Solet : absol. for fieri solet : as

Catil. 30. Jugur. 15. 2o. 60.
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maxima^ permittitur; exercitum parare, bellum ge-

rere, coercere omnibus moclis socios atque cives ; domi

militia^que '^ imperium atque judicium summum ha-

bere: aliter, sine populi jussu, nuUius^ earum rerum

consuli jus est.

XXX. Post paucos dies L. Sa^nius, senator, in

senatu litteras recitavit, quas Fsesulis adlatas sibi dice-

bat ; in quibus scriptum erat, C. JVIanlium arma ce-

pisse, cum magna multitudine, ante diem vi. Kalendas

Novembris. Simul, id quod in tali re solet, alii por-

tenta atque prodigia nunciabant ; alii conventus fieri,

arma portari^ Capuse atque in Apulia servile bel-

' Eapotestas...maxima etc. Ob-

serve the place which maxima holds

in this sentence, removed from its sub-

stantive, and give it a pregnant sense :

" This povver, -which is paramount to

all, the Roman lawallows the senate to

confer upon the magistrate : the power,

namely, of raising an army, &c." Such

a decree was denominated Senatus

consultum ultimum. This was equiva-

lent to giving the consuls dictatorial

power, and was far more convenient to

the nobles than creating a dictator,

which they had not ventured to do for

150 years, except in the case of SuUa.

2 Domi militictque. Ordinarily the

consul exercised no military imperium

within the city, but only in the camp :

on these occasions the imperium was

added to the judicium or jus juris

dicendi, within the city also, i. e. the

city was put under military law.

3 Nullius. There is 3\IS. authority

for the genitive, and the common

reading, nulliy can hardly stand, whe-

ther it be connected with rerum, or

consuli. The meaning of the passage

is : " except in the case of the senate

using its prerogative to issue its ulti-

mate decree, the consul has nojus of

any kind, either separate or conjoined,

but what he derives from the appoint-

ment of the people." The phrase

populi jussus is equivocal. Properly

it means the decree of the curies, by

which, in early times, the imperiuni

was conferred upon the kings, and

after the establishment of the repub-

lic, upon the consuls, posterior to their

election by the centuries. In process

of time this became a mere form. But

the phrase niay be used loosely for the

election itself, by which the consul

became virtually invested with the

jus juris dicendi, and jus imperandi

beyond the walls. Sallust means

perhaps to reserve to the people the

right of extending this jus in extreme

cases to paramount authority within

the city; which however tliey never

ventured to claim, though they strongly

objected to its exercise by the senate.

* Arma portari. Gaius distin-

guishesye/re, portare and agere: Ferri

lum moveri. Igitur, senati decreto \ Q. Marcius Eex^

Fsesulas, Q. Metellus Creticus^ in Apuliam circum-

que locaS missi : hi utrique^ ad urbem imperatores^

erant ; impediti, ne triumpharent, cakimnia ' pauco-

rum, quibus omnia honesta atque inhonesta vendere

mos erat. Sed prsetores, Q. Pompeius Ilufus^ Ca-

proprie dicimus qua? quis suo corpore

bajulat, portari ea quaj quis in jumento

secum ducit, agi ea quse animalia

sunt: portare is also emphatic or

poetic for ferre.

^ Senati decreto. This ancient form

of the genitive is sanctioned by Nonius,

viii. 10; and Donatus on Terence

Andr. ii. 2. 28. notices that Salhist

used it. Tumulti also occurs. Catil.

59.

2 Q. Marcius JRex : consul with

L. Cajcilius Metellus, a.u. 686, and

afterwards proconsul in Cilicia. Ci-

cero praises his courage and military

skill, in Pison. 23. Ab Anco Marcio

sunt ^Marcii Reges. Suet. Cal. 6.

Marcius and Martius are probably the

same words, as Poreius, Accius, nun-

cius, etc, are written indiiferently

Portius, Attius, nuntius. This com-

mon sui)stitution of c for t shews

that t before i was pronounced soft.

3 Q. Metellus Creticus: consul with

L. Hortensius a.u. 685 : he subdued

Crete as proconsul.

^ Circumque loca, "the neighbour-

ing regions :" circum and circa are

thus used absolutely for qua circ. sunty

very commonly in Livy. See ix. 11;

xxiv. 3. The MSS. read circumque ea

loca, and the emendation is due to

Cortius, who saw that the reading

must have arisen from the transcri-

bers' ignorance of the idiom. Ea,

meaning Apulia, would make the pas-

sage absurd. Loca is governed by in.

5 Ui utrique, for the more cor-

rect form, horum uterque. So Catil. 5,

quffi utraque. Tac. Ann. xvi. 11. pater

filiam, avia neptem, illa utrosque in-

tuens, for utrumque.

*• Ad urbem imperatores. These

words are to be connected together

:

generals returned from their provinces,

and waiting outside the walls for the

day of their triumph, before which

they were not allowed to enter the

city ; or who, having received the im-

perium, had not yet completed their

levies. Asconius explains the phrase,

Act. in Verr. i. 15. sic dici solet de iis

qui cum potestate provinciali aut nu-

per a provincia revertissent, aut non-

dum in provinciam profecti essent.

7 CaZumnia," machination, cabal,**

from an old word calvo, decipio, Pris-

cian; who cites a passage from the

Jlistoria of Sallust : contra ille calui

ratus.

8 Q. Pompeius Jiufus. This man,

who was prajtor a.u. 601, is to be

distinguished from another bearing

the same names, tribune of the peo-

ple A.u. 702, who made himself con-

spicuous as a turbulent partizan of

Cn. Pompeius, in that year sole con-

sul. Kufus, the pra?tor, is praised by

Cicero for his moderation and inte-

grity. After serving the state in the

't^W
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puam, Q. Metellus Celer ^ in agrum Picenum ; hisque

permissumS ** uti pro tempore atque periculo exer-

citum compararent." Ad hoc, " si quis indicavisset

de conjuratione, quse contra rem publicam facta erat,

pr^emium servo libertatem et sestertia centum^ ;
li-

bero impunitatem ejus rei, et sestertia ducenta;"

itemque decrevcre, " uti gladiatoriae famiHse^ Capuam

aifair of Catiline, he obtained the suls." Lucan. i. 595. Pontifices saeri

proconsular government of Africa. quibus est permissa potestas.

There were two families belonging to ^ Sestertia centiim, " one hundred

the gens Pompeia, distinguished by sestertia," i. e. "one hundred thou-

the surnames Rufus and Strabo. Cn. sand sestertii (sesterces)." The ses-

Pompeius Magnus was son of Cn. ieriius was a Roman coin, one fourth

Pompeius Strabo. The prffiuomens of of the denarius (10 asses), and there-

the Rufi, so far as they are known to fore equal to 2^ asses. Hence the

us, were Aulus and Quintus ; those of name, which is an abbreviation of se-

the Strabones, Cna;us and Sextus. mis tertius (scil. nummus) ; i. e. 1 an

1 Q. Metellus Celer : of the getis as, 2 an as, and 3 a half as. " Hence

Cacilia, one of the most numerous the symbol IIS or IIS, which is used

and widely ramified of the great Ro- to designate the sester^ius. It stands

man houses. One great branch of it for either LLS (Libra Libra et Semis)

bore the sumame Metellus ; but this or for IIS, the two I's merely forming

family again was subdivided, and its the numeral tivo (scil. asses or libra;),

various oifsets were distinguished by and the whole being, in either case,

additional surnames; such as Pius, eqnivaient to dupondius et semis."

Nepos and Celer. Metellus Celer and "The value of the ses-% £ s. d. f^

Metellus Nepos were brothers, both tertius up to the time > = 2 o

sons of a Nepos. A story is told by of Augustus ^

Plutarch, that this Celer received his of the sestertium =8 17 1

surname for the celerity with which After Augustus,

he provided a show of gladiators for the sestertius =0 13-5

the solemnity of his father's funeral. the sestertium =7 IG 3."

But the surname Celer was borne by See Smith's Dictionary of Gr. and

another Metellus before him, by whoni Pom. Antiquities.

he was probably adopted. The pra>tor ^ GladiatoricBfamilice, " troops of

Celer became afterwards consul, a.u. gladiators." It was a commercial

594. speculation to maintain a number of

2 Permmjf/n, '^ authority was giv- swordsmen, trained in schools {ludi)

en.'" Comp. Cic. in Catil. i. 2. sena- by masters of the art {lanista), and to

tusconsulto consulibus permissa res- let these out to the magistrates for

publica, "put in charge of the con- public shows. The gladiators were at
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et in cetera municipia distribuercntur, pro cujusque

opibus ; Komae per totam urbem vigilise haberentur,

iisque minores magistratus^ pra^essent."

XXXI. Quibus rebus permota civitas, atque im-

mutata urbis facies erat : ex summa lictitia atque las-

civia, quie diuturna quies pepererat, repcnte omnes

tristitia invasit : festinare, trcpidare ; nequc loco, nec

homini cuiquam satis crcdere ; neque bellum gerere

ncque pacem habere ; suo quisquc metu pericula me-

tiri. Ad hoc mulicres, quibus, reipublicie magnitu-

dine^belli timor insolitus incesscrat^ adflictare^ scse;

manus supplices ad coclum tendcre ; miscrari^ parvos

first captives or criminals; but per-

sons Avere found to oifer themselves

Toluntarily for pay; and it became

usual to affix a period (three years)

for their service ; after which, if they

survived, they received a staff (rude

donati) in token of their discharge.

The large numbers of these gladiators

collected, particularly at Capua, be-

came an object of alarm to the go-

vernment in times of disturbance. On
this occasion their schools were dis-

persed in various towns as a measure

of precaution.

^ Minores magisiratus. The ae-

diles, qua^stors and triumvirs, appoint-

ed for various purposes. The inferior

magistrates were elected by the co-

mitia tributa, the superior by the

centuriata. Aul. Gell. xiii. 15. The

tribunes of the people were not strictly

magistrates. The establishment of the

watch is mentioned by Cicero, in Catil.

i. 1. Augustus first instituted a re-

gular police, cohors vigiluni, in Rome.
* Reipublicce magnitudine, "from

the greatness of the Republic," the

ablat. of the cause, i.q. propter rei-

p. magnitudinem. Comp. Jugur. 42.

Gracchis cupidine victoria) haud satis

moderatus animus fuit.

3 Incesserat, omitted without rea-

son in most editions on account of the

dat. quibus. But comp. Cajs. B. C.

iii. 74. exercitui C»saris tantus inces-

sit dolor. Liv. iv. 57. cura patribus

incessit. Tac. Ann. iii. 36. incedebat

enim deterrimo cuique licentia. Ci-

cero, ad Div. xvi. 12, says, mirus

invaserat furor improbis. Translate

:

" assailed by fear of war, to which from

the greatness of the republic they had

long been unaccustomed."

* Adjlictare: properly, "to dash

against," as of ships driven on shore»

the conHict of armies, &c.; but it does

not seem to occur in the sense of

plangere or prosternere, as an act of

lamentation. Construe it metaphori

cally, " were afflicted,** "distressed.

* Miserari, " lamented over.

Misereri, "to feel compassion in the

»»

»»
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liberos ; rogitare ; omnia pavere ; superbia atque de-

liciis omissis, sibi patri?eque diffidere. At Catilinge

crudelis animus eadem illa movebat^ tametsi prresidia

parabantur, et ipse lege Plautia^ interrogatus erat ab

L. Paullo^. Postremo, dissimulandi caussa, et ut sui^

expurgandi^ sicuti jurgio^ lacessitus foret, in senatum

venit. Tum M. Tullius consul, sive praesentiam ejus

timens, seu ira commotus, orationem habuit luculen-

tam"^ atque utilem^ reipublicae ;
quam postea scriptam

mind;'* miserariy "to express com-

passion."

1 Eadem illa movebat, " continued

plotting as before."

2 Lege Plautia. A law de ri, i. e.

against public violence, carried by M.

Plautius Sylvanus, a tribune of the

plebs, A. u. QQo. It made the offence

of wearing arms in the city, and

occupying the public places with an

armed force, capital, in the Roman

sense, i. e. involving loss of caput, or

civil condition, whether by death, or as

an alternative, by self-banishment.

^ L. Paullus. This was L. ^mi-
lius Lepidus Paullus, brother of the

triumvir M. Lepidus, consul a.u. 704.

He was proscribed by the triumvirs,

but escaped death.

* Et ut sui. The MSS. fluctuate

between this and the much easier

readings, aut sui; ac sui ; vel sui

;

quasi sui. In such cases the harder

construction is generally to be pre-

ferred, as the more likely to have been

altered by the transcribers. Construe

:

"And as if to clear himself." Ut is

thus used for quasi by Cicero, de Orat.

i. 50. neque ea ut sua possedisse, sed

ut aliena libasse : and elsewhere.

* Suiexpurgandi. Thegen.ofthe

pronoun is governed by tlie gerund.

Thus with a genit. plural : poenarum

solvendi tempus. Cic. de Invent. ii. 2.

ex magna copia nobisfuit exemplorum

eligendi potestas.

^ Jurgio, "a frivolous and mali-

cious charge."

7 Luculentam, " splendid, admira-

ble :" used of orations in this sense by

Cicero, ad Att. xii. 21. Cato verbis

luculentioribus et pluribus rem ean-

dem prehenderat.

" Utilem, " that did good service."

Utilis has frequently an emphatic

sense, "of admirable service." Comp.

Ovid. Metam. v. 212. Et pedibus

Pterelas et naribus utilis Agre. Pro-

pert. iii. 7. 19. Hic satus ad pacem, hic

castrensibus utilis armis. In the same

manner, noji utilis, " pernicious." Ovid.

Met. XV. 103. postquam non utilis

auetor Victibus invidit. Lucan. x. 26.

(Alexander), non utile mundo Editus

exemplum, terras tot posse sub vero

Esse viro. There is therefore no cold

disparagement, as has been supposed,

implied in the phrase, luculentam at-

qm-utilem reipubl. Sallusthere refei-s

to the first speech against Catiline.
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edidit^ Sed, ubi ille adsedit, Catilina, ut erat paratus

ad dissimulanda^ omnia, dcmisso vultu, voce supplici

postularc, " Patres conscripti ne quid de se temerc

credcrent ; ea familia ortum, ita ab adolescentia vitam

instituisse, ut omnia bona in spe liaberet : ne sesti-

marent, sibi patricio homini, cujus ipsius atque majo-

rum plurima beneficia in plebem Romanam essent,

perdita republica opus csse, cum cam servaret IVI.

Tullius, inquilinus civis^ urbis Iloma3." Ad lioc male-

dicta alia cum adderet, obstrepere omnes, hostem

atque parricidam* vocare. Tum ille furibundus

:

" Quoniam quidem circumventus,'' inquit, " ab inimi-

cis prseceps agor, incendium meum ruina restin-

guam^"

XXXII. Dein se cx curia domum proripuit ; ibi

* Quam postea scriptam edidit.

Sallust does not pretend to give Ci-

cero's speeches, because they were

published by himself.

^ Ut erat paratus ad dissimulanda,

i. q. pro dissimxdatione sua. Comp.

Jugur, 7. Jugurtha ut erat impigro

atque acri ingenio.

^ Inquilinus civis : from incolo,

*'a sojourner in a city;" as a lodger

in a house, one who has no rights of

possession. This is an unjust sarcasm

on Cicero, who was a genuine citizen

of Rome ; but the ])roud patrician

sneers at the plebeians generally, as

an adventitious class.

* Parricidam, "unnatural mur-

derer." This epithet is applied to

any monstrous criminal : as Catil. 14.

omnes undique parricid», sacrilegi,

convicti judiciis. But more particu-

larly to traitors against the state,

slayers of their country. Cic. in Catil.

i. 7. Te patria odit ac metuit, ac jam

diu te nihil judicat nisi de parricidio

suo cogitare. Comp. Tac. Hist. i. 85.

Hostem et parricidam Vitellium vo-

cantes.

^ Ruina restinguam. Just as a

conflagration may be extinguished by

the falling or pulling down of the

house. Cicero, pro Murena, 25, cites

the same phrase as used by Catiline

:

quum Catoni respondisset si quod

esset in suas fortunas incendium ex-

citatum, id se non aqua sed ruina res-

tincturum. This reply, according to

Cicero, was made not to himself, but

to Cato, who probably had foUowed

him in the debate.

4—

2
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multa secum ipse volvens ;
quocl neque insidia) consuli

procedebant \ et ab incendio intelligebat urbem vigi-

liis munitam, optimum factum^ credens, exercitum

augere, ac prius, quam legiones scriberentur, ante-

capere qua3 bcUo usui forent ; nocte intempesta^ cum

paucis in Manliana castra profectus est. Sed Cethego

atque Lentulo, ceterisque quorum cognoverat promp-

tam audaciam, mandat, quibus rebus possent, opes

factionis confirment, insidias consuli maturent, csedem

incendia, aliaque belli facinora parent : sese prope

diem^ cum magno exercitu ad urbem accessurum^

Dum hsec Roma^ geruntur, C. Manlius ex suo numero ^

ad Marcium Regem mittit, cum mandatis'^ hujuscemodi:

^ Quod neque insidioe consuli pro-

cedehant. Consuli is governed by

procedebant, the dativus commodi^

rather harshly applied; "since his

plans did not suceeed with regard to

the consul." The same construction

follows immediately, insidias consuli

maturent.

2 Optimum factum ; simply, "the

best thing :" factu, which many MSS.

read, would express more fully, " the

best thing to be done." So bonum

factum, "good!" Comp. Suet. Jul.

Bonum factum : ne quis Senatori no-

?o curiam monstrare velit. It was a

common heading for proclamations.

Plaut. Fcen. prolog. Bonum factum
;

edicta ut servetis mea.

^ Nocte intempesta, "at dead of

night." This was the night of the

8th_9th of November, a.u. 691 = 12

13 Jan. B.c. 62. Cicero deHvered the

second Catilinarian, postridie quam

Catilina profugit, v. Id. Nov. = 9

Nov.
^ Prope diem, " shortly :" scil. ad

prope diem, i. e. ad diem qui prope

est ; ad proximnm diem. For this ad-

jectival use of the prep. comp. Hor.

Od. iv. 6. 3. Trojae prope victor altai

Phthius Achilles, "the nearly-con-

queror of Troy." Lucan, vi. 363. Tuus,

(Eneu, Pene gener, " thy almost-son-

in-law."

* Accessurum : understand, polli"

cetur.

^ Ex suo numero, " of his band :"

numerus, in its figurative sense of or-

der, rank, class, &c., as in numerus

deorum, numerus heatorum. Comp.

Lucr. V. 180

:

Qui nunquam vero vitse gustavit amo-

rem

Nec fuit in numero (scil. viventium).

Yirg. ^n. v. 305 :

Nemo ex hoc numero mihi non dona-

tus abibit.

7 Cum mandaiis, "with instruc-

^P^

XXXIII. " Deos hominesque testamur, impera-

tor, nos arma neque contra patriam cepisse, neque

quo periculum aliis faceremus, sed uti corpora nostra

ab injuria tuta forent ;
qui miseri, egentes, violentia

atque crudelitate focneratorum ^ plerique patriae^, sed

omnes fama atque fortunis, expertes sumus :
neque

cuiquam nostrum licuit, more majorum, lege uti^

neque, amisso patrimonio, liberum corpus habere

;

tanta s^evitia focneratorum atque prcnetoris* fuit. Saipe

majores vestrum^ miseriti plebis Eomanae, decretis

.1

tions." The command refers to the

person charged to deliver the message,

not to the person to wliom the mes-

sage is to be delivered.

^ Feneratores. More correct than

foeneratoresy as derived from/eo, i. e.

gigno.

2 Patri(E. The same double con-

struction with gen. and dat. occurs

Jugur. 84.

3 Lege uti, " to liave the benefit of

the law." The laws of the xii tables

fixed the iiighest rate of interest at

^th per ann. of the sum borrowed,

= 8^ per cent. This was called unci-

arium fenus, the uncia being jgth of

the as. This was reduced to one half

by the consuls Manlius and Plautius,

A.u. 407. Liv. vii. 27. These enact-

ments were generally disregarded

:

in the time of Horace money could

fetch as much as 5 per cent. per month.

See Sat. i. 2. 14. Quinas hic capiti

mercedes exsecat. Comp. Tac. Ann.

vi. 16. But the passage in the text

refers more particularly to the lex

PiEtelia Papiria, a.u. 428. by which

imprisonment for debt was forbidden.

See Liv. viii. 28. At aii earlier period

the creditor had power not only to

confine his debtor, but to sell him

into slavery. Aulus Gellius, xx. 1,

cites a law of the xii tables which

enacted that if there were more cre-

ditors than one they might cut up tlie

debtor's body in due proportion

:

partes secanto : si plus minusve secue-

runt se fraude esto. Gellius under-

stood this law literally, and it has

generally been interpreted accord-

ingly. Some, however, maintain that

the sectio refers only to a division of

the debtor's eflfects. Perhaps it was

a rude way of expressing the idea of

strict retribution, like the provisions

of the ]Mahometan law of retaliation,

not meant to be actually enforced.

* Atquepratoris. The prietor ur-

banus was the principal judge in all

civil processes, and the poor debtors

complained that he favoured their

wealthier creditors. In the edictum

which he issued on assuming his

office he declared the principles on

which he should administer justice,

and frequently trenched upon the

provisions of actual law.

* Vestrum. The passage was thus
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suis inopia} opitulati sunt : ac novissime, memoria

nostra, propter mag-nitudinem aeris alieni, volentibus

omnibus bonis ^, argentum sere solutum est ^. Ssepe

ipsa plebes, aut dominandi studio permota, aut su-

perbia magistratuum, armata a patribus secessit^ At

nos non imperium neque divitias petimus, quarum

rerum caussa bella atque certamina omnia inter mor-

tales sunt : sed libertatem, quam nemo bonus, nisi

cum anima simul, amittit'*. Te atque senatum obtes-

tamur, consulatis miseris civibus ; legis pra^sidium,

quod iniquitas prietoris eripuit, restituatis : neve eam

nobis necessitudinem imponatis, ut qureramus, quonam

modo^ ulti maxime sanguinem nostrum pereamus.

read hy A. Gellius (xx. G), thoucrh

niany ]MSS. give vesiri. Observe that

nostri, vestri are genitives sing. of the

possessives noster, reA'#er, notgenitives

plural of noSj vos, as the grammars for

the most part assert. In partition

nostrum must be used, as primus nos~

trum, multi nostrum, not nostri. On
the other hand, amor nostri, where

being or condition, negotii, may be

imderstood. So where nos is tlie sub-

ject, pars nostrum amat : but vivas

memor nostri, noster being the object.

^ Boni, "good citizens."

^ Argentum cere solutum est. The

silver coin, the sesteriius, was paid

with the brass coin, the as. Tliis re-

fers to an adjustment of debts made

by the government in the year u.c.

668, when obligations were cancelled

by the payment of one-fourth of the

amount (quadrante capitis, Vell. ii.

23.) The sestertius (i. e. semistertius)

originally = 2.] asses ; but after the

second Punic war it was made = 4

asses. See Plin. Ilist. Nat. xxxiii. 13.

Ilannibale urgente, Q. Fabio Maximo

dictatore asses unciales facti, placuit-

que denarium sedecim assibus permu-

tari, sestertium quaternis. The weight

of the as was gradually reduced from

its original 12 ounces to 1 ; and the de-

narius, properly ten asses, was made
= sixteen, the sestertius = four asses,

^ Secessit. On three or more oc-

casions the plebs removed in a body

from the city. See Livy, ii. 32 (a.u.

2G0) ; iii. 50 (a.u. 305); i>7. xi. (a.u.

4GG); SaHust, t/w^i^r, 31, speaks of two

secessions to the Aventine. They

were prevailed upon to return by con-

cessions accorded them by the pairi-

cians.

"* Amitiit, "parts with," amittere,

to let a thing be taken from one,

perdere, to throw it away.

* Quonam rnodo, " how we maj
sell our lives as dearly as possible."

."4" 5.-

XXXIV. Ad ha?c Q. Marcius: " Si quid ab

senatu petere vellent, ab armis ' discedant \ Ilomam

supplices proficiscantur : ea mansuetudine atque mi-

sericordia senatum populumque Romanum semper

fuisse, ut nemo unquam ab eo frustra auxilium pe-

tiverit." At Catilina ex itinere plerisque consula-

ribus, pra3terea optimo cuique \ litteras mittit :
" Se

falsis criminibus circumventum, quoniam factioni ini-

micorum resistere nequiverit, fortunse ccdere, Mas-

siliam in exilium'» proficisci ; non quo^ sibi tanti

scelcris conscius esset, sed uti respublica quieta foret,

neve ex sua contentione seditio oriretur." Ab his

longe diversas litteras Q. Catulus « in senatu recitavit,

» Vellent...discedant. Observethe

change of construction. " Marcius said,

If they xvished to make any suit to

the senate, let them lay down their

arnis." Comp. c. 32. quibus rebus

possent opes factionis confirment.

2 Ah armis discedant : i. e. a bello,

*« abandon their hostile attitude."

3 Opiimo cuique, " the most dis-

tinguished among the nobles." So the

highest aristocracy were called the

optimaies.

* Massiliam in exilium : eomp.

Cicero, in Catil. ii. G. Massilia, the

modern Marseilles, was founded by

the Phocaans (Thuc. i. 13) on the

south coast of Gaul, about GOO b.c,

and became celebrated for its com-

merce and civilization. ^Vhen the

Romans gained a footing on the fur-

ther side of the Alps, they formed an

alliance with Massilia, and allowed

it to retain a nominal independence

and sovereignty over a small district

on the coast. The Roman province

bein"' governed by proconsuls sent

there by the oligarchical party, and

all their influence brought to bear

upon the allies of the republic, Mas-

silia beeame firmly attached to the

senate ; and Catiline, in pretending to

choose it for his place of exile, inti-

mated that he was falsely accused of

hostility to the ruling faction. Exile

among the Romans was banishment

to a place beyond the direct control

of the commonwealth, but any allied

city was allowed to receive exiles,

however near it might be to Rome.

Gradually all the free states were ab-

sorbed into the provinces, and there

ceased to be any place of asylum for

exiles within the frontiers of the em-

pire.

5 Non quo. An elliptic expression

for non eo quod.

6 Q. Catulus : the princeps or

premier of the senate, consul a.u.
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quas sibi nomine Catilinse redditas dicebat : earum

exemplum ^ infra scriptum :

XXXV. " L. Catilina Q. Catulo. Egregia tua

fides, re cognita, gratam in magnis periculis fiduciam

commendationi mese- tribuit. Quamobrem defen-

sionem ^ in novo consilio * non statui parare ; satis-

factionem ex nuUa conscientia de culpa^ proponere

decrevi, quam, me dius fidius^, veram licet cognoscas'^.

Injuriis contumeliisque concitatus, quod, fructu la-

boris industriseque mese privatus, statum dignitatis®

non obtinebam, publicam miserorum caussam pro

mea consuetudine suscepi : non quin aes alienum

meis nominibus^ ex possessionibus solvere possem,

676. He was the most illustrioiis of

the oligarchical party both in rank

and reputation. Catulus vvas of the

Lutatian, properly Luctatian, getis.

' Exemplum, "a copy."

2 Commevdationi mea, ** to this re-

commendation of my interests to your

care."

3 Defensionem., "judicial de-

fence;' satisjactionem, "private ex-

planation.'*

^* In novo consilio, "under the cir-

cumstances of my new^ design ;" i. e.

his repairing to the camp of Manlius,

and professing to assert the claims of

the injured debtors.

* Conscientia de culpa,
'

' conscious-

ness of guilt ;" as Cic. ad Att. ii. 24:

his de rebus conscium esse Pisonem.

^ Me diusjidius; i.e. ifa me Dius,

i. e. Jovis Jilius {Hercules), juvet.

Some suppose there to be a Deus

Fidius, from a passage in Plautus,

Asin. i. 1. 8: per Dium Fidium quae-

ris; but this appears to be a mock
personification,

7 Licet cognoscas, '* you may as-

certain if you please."

^ Statum dignitatis. Cortius ob-

serves that status is the position a

man holds, gradus that which he seeks,

therefore proposes to substitute the

latter for the former here; on the

supposition that status dignitatis

means the consulship which Catiline

failed to ohtain. It refers, however,

to the position which Catiline already

occupied. Translate :
" 1 could not

maintain the privilege of my high

position, which authorised me to ex-

pect success in suing for the consul-

ship." Comp. c. 18. Catilina, pecu-

niarum repetundarum reus, prohibitus

erat consulatum petere. Obtinere ; to

hold, keep, preserve.

^ Meis nominibus. Sumptum, which

occurs here in some MSS. is a gloss,

to explain the construction : "debts
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cum alienis nominibus liberalitas Orestillae, suis fili-

«que copiis, persolveret: sed quod non dignos

homines honore honestatos^ videbam, meque falsa

suspicione alienatum^ sentiebam. Hoc nomine satis

honestas, pro meo casu, spes reliquoe dignitatis con-

servandae sum secutus. Plura cum scribere vellem,

nunciatum est, vim mihi parari. Nunc Orestillam

commendo, tua^que fidei trado: eam ab injuria dcfen-

das, per liberos tuos rogatus. Haveto.''

XXXVI. Sed ipse, paucos dies commoratus apud

C. Flaminium in agro Arretino^, dum vicinitatem,

antea sollicitatam, armis exornat^ cumfascibus^ atque

aliis imperii insignibus in castra ad Manlium con-

tendit. Htec ubi Romse comperta ; senatus " Cati-

linam et Manlium hostes^ judicat; ceterse multitu-

»» « m-contracted on my own account,'

scribed in the ledger with my name :"

{nomen or nornina niaybe used indiffe-

rently), alienis nom, sub. cbs alienum

sumptum, "debts incurred as surety

for others," "inscribed with others'

names."
1 Ilonore honestatos. Comp. Plaut.

Capt. n. 2. 106. ([uum me tanto ho-

nore honestas. Honestare laude, occurs

in Cicero ; honestare gloria in the Ju-

gur. c. 10.

2 Alienatum, " cast out." Alienare

significat alienos reddere et e familia

ejicere. Ruhnkenon Tev.Heaiit.\.2.2G.

3 In agro Arretino. Arretium,mod.

Arezzo, lay almost on the direct road

froni llome to Fa3sula?. This reading

is therefore to be preferred to lieatino,

which most editions foUow. Reate, in

the country of the Sabines, was far

to the right.

* Exomat, "furnishes:" so, clas-

sem. eTomare, "to equip a fleet."

5 Cumfascibus. Thefasces, i. e.-an

axe in a bundle of rods, was the en-

sign of the higher magistracies of the

city. This was accordingly an usurp-

ation of official rank ; as Plutarch

says in his life of Cicero, c. 16. Cicero

in Catil. ii. 6. quum arma, quum se-

cures, quumfasces, quumtubas.quum

signa militaria, quum aquilam illam

argenteam scirem esse praimissam.

« Ilostes, " public enemies," more

properly perduelles. The word meant

originally no more than " strangers,"

(comp. hospes). Cicero says of this

change of signification, de Off. i. 12.

illud etiam animadverto, quod qui pro-

prio nomine perduellis esset, is hostis

vocaretur, lenitate verbi tristitiam rei

mitigante. Hostisenimapud niajoresis

dicebatur quem nunc peregrinuni dici-

mus. Gaius, inDigest. quos noshostes

appellamus eos veteres perduelles ap-

« y^.
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dini diem statuit, ante quam sine fraude^ liceret ab

armis disccdere, pra^tcr rerum capitalium condem-

natis^." Pra3terea decernit, *' uti consules delectum'

habeant; Antonius cum exercitu Catilinam persequi

maturet^ ; Cicero urbi pra^sidio sit." Ea tempestate

mihi imperium populi Eomani multo maxime mise-

rabile visum : cui cum, ad occasum ab ortu^ solis,

omnia domita armis paterent ; domi otium atque

divitiie, qua) prima mortales putant, adfluerent ;
fuere

tamen cives qui seque remque pubKcam obstinatis

animis perditum irent<^. Namque, duobus senati de-

pellabant, per eam adjectionem indi- = Delectum : levy of troops, not

cantes, cuni quibus bellum erat. Per- dilectum. The ]MSS. of Latin authors

duellis then means a foreign eneniy fluctuate in the orthoj^raphy of this

with whom there may be bellum, le- word. In this place, with one excep-

gitimate warfare ; but tlie pirate, non tion, they concur in delectus. But if

est ex perduellium numero sed com- there were such a word as dilectus,

munis hostis omnium. Cic. Off. iii. 29. we should surely meet with it in the

This is a further distinction, and in tliis sense of luve, as dilectio, which never

sense the outlawed conspirator might occurs.

be designated hostis more correctly ^ Persequi maturet. Comp. Tac.

than perduellis. Duellum, i. q. hellum, JJist. v. 18. si Uomana classis sequi

from the sameroot as duo, etc, signi- maturasset, i. e. celeriter secuta esset.

fying " division." Jugur. 36. 79.

^ Sine fraude, i. e. sine damno. ^ Ad occasum ab ortu. Quintilian

Comp. Liv. i. 24. quod sine fraude remarks of theproper order of words;

mea populique llom. fiat, facio. Doe- est et naturalis ordo, ut viros ac foemi-

derlein, Latein. Synonym. connects nas, diemac noctem,ortum et oceasum

fraus with \|/ei}oos, as frigus with dicas, potius quam retrorsum. Inst.

^•"'Xo^', fricare with i//a'to, frendere Orat. ix. 4. 23. But the reverse order

with i/y/foeoOat, (i.g. KXaieiv, Uesy- occurssometimes, asin Lucr. and Virg.

chius) friare with yj/ieiv. noctes atque dies : Mela, iii. 5. ad

2 Prceter...condemnatis : the part. occasum ab oriente currens. Seneca,

depends upon liceret, after which un- Epist. 89. amnes usque ad ostium a

derstand iis : prater adverbial, i. q. fonte.

prcEterquam. Comp, Justm, xiii. 5. ^ Perdiium irent, «sought to de-

omnium civitatium exsules, prajter cae- stroy :" implying wish and endeavour

dis damnati, restituebantur. Suet. to effeet an object. Comp. CaiiL 52.

Ner. oG. religionum contemptor pra;- Jugur. 31. 85.

ter unius Dea? Syriae.

cretis^ ex tanta multitudine, neque prsemio inductus

conjurationem patefecerat, neque ex castris Catilina?

quisquam omnium diste^seral : tanta vis morbi, uti

tabes^, plerosque civium animos invaserat.

XXXVII. Neque solum illis aliena^ mens erat, qui

conscii conjurationis fuerant ; sed omnino cuncta

plebes, novarum rerum studio, CatilinsB incepta proba-

bat. Idadeo* more suo videbatur facerc. Nan^ sem-

per in civitate, quibus opes nulla? sunt, bonis invident,

malos extollunt ; vetera odere, nova exoptant ;
odio

suarum rerum mutari omnia student ; turba atque sedi-

tionibus sine cura aluntur^ quoniam cgestas facile

habetur sine damno. Sed urbana plebes, ea vcro^

pra3ceps ierat ' multis de caussis. Primum omnium, qui

ubique probro atque petulantia maxime pra^stabant»;

» Duohus senati decretis, « not- ' Aluntur, etc, " they get their

withstanding the existence of two de- living without anxiety in tumults and

crees:" the ablat. absol. expressing a seditions, because poverty wants lit-

condition or state. Comp. Cic. ad tle, and has nothing to lose." Hahe-

Div. iv. C. nunc autem hoc tam gravi tur, i. q. toleratur : egentes facile vi-

vulnere etiam illa quai consenuisse vi- tam degunt.

debantur recrudescunt. Pro Arch. 3. « Ea vero : a demonstration, in-

hac tanta celebritate fampe. Sallust, troduced for emphasis, clianges the

Fr. Hist. cetera secundis rebus oriri construction. Comp. for the force of

sueta mala. <-*^e pronoun , Catil. 58. in fuga salutem

2 Uti tabes, "like a contagion." sperare, eaverodementia est. C\c. de

Some MSS. read atque uti tabes : A'«f. Z>ear. ii. 10. reliqua pars mundi,

« and as it were contagion." ea et ipsa tota natura fervida est.

3 AUena, « estranged, hostile." ' Prceceps ierat, « had become ut-

* Id adeo. The force of adeo is terly demoralized, or reckless." Comp.

here emphatic, "in fact :" being a Catil. 25. luxuria atque inopia prae-

stonger affirmation of a previous pro- ceps abierat.

position. Comp. Jugur. GG. eum im- « Pnfstabanf, «exceeded:'' rarely

perium Numidia? sine mora habitu- used as here in a bad sense
;

but

rum: id adeo mature posse evenire; Comp. Cic. deLeg. i. 19. qui singuhs

and again 110, 111. 'vitiis excellunt.



60 SALLUSTII CATILINA. SALLUSTII CATILINA. Gl

item alii per declecora patrimoniis amissis; pos-

tremo omnes quos flagitium aut facinus domo ex-

pulerat; ii Romam, sicuti in sentinam', confluxerant.

Deinde, multi memores Sullanae victorise, quod, ex

greg-ariis militibus^ alios senatores videbant, alios ita

divites^ uti regio victu atque cultu"^ setatem agerent,

sibi quisque, si in armis forent, ex victoria talia spe-

rabant. Pra^terea, juventus, quai in agris, manuum

mercede^ inopiam toleraverat, privatis atque pub-

licis largitionibus^ excita, urbanum otium ingrato

labori prsetulerant^ Eos^ atque alios omnes malum

publicum alebat. Quo minus mirandum, homines

egentes, malis moribus, maxima spe, reipublicre juxta^

^ Sentinam. Sentina, a sink, cess-

pool, hold of a ship. So Cic. ad Att.

i. 19, speaking of the good effects an-

ticipated from settling some of the

urban population on public domains

in Italy: et sentinam urbis exhauriri

et Italia? solitudinem frequentari posse

arbitrabar. Also, in Catil. i. 5.

* Ex gregariis militibus, "of the

common soldiers."

^ Itadivites. Comp. Catil. 51. ne-

que prius finis jugulandi fuit quam
Sulla omnes suos divitiis explevit.

* Regio victu atque adtu, " in regal

luxury." The term re.v was applied

invidiously to citizens of extraordinary

wealth and ostentatious manner of

living. So regumpueri: the delicate

children of the nobility. Pers. iii. 17.

* Manuum mercede, "with the

wages of manual labour." Comp. Virg,

jEn. viii. 409. Cui tolerare colo vitam

tenuique Minerva.

^ Privatis atque^puhlicis largiti-

onibuSi i. e. distributions of corn, oil,

or wine, made by rich patrons to their

clients; or by candidates for office,

or actual magistrates to the people.

Thus Crassus, after the defeat of Spar-

tacus, when suing for the consulship,

A. u. G83, feasted the Roman people at

ten thousand tables. Public largesses

had been given occasionally, and C,

Gracchus introduced the sale of corn

at low fixed prices to the citizens; but

M. Cato first advised a regular gratui-

tous distribution, in the hope of with-

drawing the needy citizens from the

influence of the demagogues. The
largess (five bushels, Sall. Fr. Ilist.)

was given monthly, Suet. Oct. 40.

7 Pratiderat : depending upon
qU(E, as toleraverat.

^ Eos : scil. juvenesy understood

mjuventns : the construction is broken,

juventus being a nomin. absolute.

^ Juxta, " not more for the advan-

tage of the one than the other, but

equally illforboth." Comp. Catil.Ql.

ita cuncti sua? atque hostium vitao

juxta pepercerant.

ac sibi consuluisse. Pra^terea, quorum, victoria Sulla3,

parentes proscripti, bona erepta, jus libertatis immi-

nutum ^ erat, haud sane alio animo belli eventum ex-

spectabant. Ad hoc, quicumque aliarum atque senati^

partium erant, conturbari rempublicam, quam minus

valere ipsi, malebant. Id adeo malum ^ multos post

annos in civitatem reverterat.

XXXYIII. Nam, postquam, Cn. Pompcio et M.

Crasso consulibus^ tribunicia potestas restituta est^;

* Jus libertatis im^ninutum, "treat-

ed as if they were neither citizens nor

freemen," i. e. deprived of the privi-

leges of the constitution. The families

of the proscribed were incapacitated

for holding public office by a Lex Cor-

nelia, a.u. 073. VeII.ii.28. exclusique

paternis opibus liberi etiam petendo-

rum honorum jure prohiberentur, si-

mulque quod indignissimum est, sena-

torum filii et onera ordinis sustinerent

et jura perderent. The rehabilitation

of these persons was agitated for many

years; defeated by Cicero in his con-

sulship; and at last eflfected by Cae-

sar as dictator. See Plutarch, Cces. 37

(a.u. 705); Suet. Jul. 76.

2 Aliarum atque senati. Atquetxn^

ac are used after words of comparison,

e. g. idemj pars, similis, aliiis, aque,

perinde, aliter, secus ; wherethe sense

can only be rendered in English by

"as," or "than.*' Uti however, sonie-

times occurs with atque, as Cic. in

Verr. i. 4G. aliter atque ut edixerat;

from which it may be surmised that

the copula of comparison has dropped

out of the idiom ; and that atque liad

originally in its proper sense of " im-

mediately," "just;" e.g. hic facit

idem atque (quod) ego, he does just the

same as 1 do.

3 Id adeo malum : emphatic, " that

evil, then ;" or " that evil, great as it

was :" namely, the inveterate jealousy

of the commons towards the senate,

dating at least from the times of the

Gracchi, sixty or seventy years before.

^ Cn. PompeiOy M. Crasso Coss.

A. u. 684.

* Tribunicia potestas restituta est.

Among the principal measures of SuUa

for curbing the pretensions of the

Marian or popular party at Rome, and

securing to the senate the administra-

tion of aflfairs, was the restriction he

placed upon the prerogative of the

tribunes of the plebs. Comp. Appian,

Bell. Civ. i. 100. ttjj/ Se twv oy\fidp'

yjiiv dpx>]V ^cra Kal dvelXev, da6ev€'

(TTaTJjy d'rrof})^va's, Kui vo/xip KcoXuo-a?

lxi]oep.iav d\\r\v tov ^t^fxapxov dpx^v

cTi dpxeiv. Liv. Epit. Ixxxix. Tribu-

norum plebis potestatem minuit et

omne jus ferendarum legum ademit.

The ancient right of intercessio, or a

veto on motions in the senate, still

remained to them. At the sanie time

SuIIa confined the comitia of the tribes

to the election of the inferior magis-

Jji-s^:-:'^'^'^A :i'#^..kg?fii-
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homines adolescentesi, summam potestatem^ nacti,

quibus setas animusque ferox erat, coepere, sena-

tum criminando, plebem exagitare ; dein, largiendo

atque pollicitando, magis incendere ; ita ipsi clari

potentesque fieri. Contra eos summa ope nitebatur

pleraque nobilitas, senati specie^, pro sua magnitu-

dine. Namque, uti paucis absolvam, per illa tempora

quicumque rempublicam agitavere, honestis nomini-

bus, ahi, sicuti^ populi jura defenderent, pars, quo

senati auctoritas maxima foret, bonum pubUcum simu-

lantes, pro sua quisque potentia^ certabant :
neque

modestia, neque modus contentionis erat: utrique

victoriam crudehter exercebant.

trates, forbidding it to enact laws or

receive criminal appeals. All these

prerogatives were restored by a Lex

Pompeia, in the year above raentioned.

Vell. ii. 30. Pompeius tribuniciam po-

testatem restituit, cujus Sulla imagi-

nem sine re reliquerat.

^ Adolescentes. Properly adolescen-

tia extended from 15 to 30 years of

age. But the term was frequently

applied to persons of more advanced

age. Thus Cicero, Philipp. ii. 46,

calls himself an adolescens in the time

of his consulship, when he was 44

years of age. ^allust, speaking of

Cassar in his thirty-seventh year, calls

him adolescentulus , Catil. 49. In this

place liomines adolescentes may be

rendered "rising men;" that is, men

who were beginning to become im-

portant political characters.

2 Summampotestatem : meaningthe

tribunate, which since the lex Pompeia

had become the most influential oflice

in the state.

3 Senaii specie, "under pretence

of supporting the authority of the

senate,*' but really to maintain their

own ascendancy. Comp. Lucan, ix.

206, non jam regnare pudebit, Nec

color imperii, nec frons erit uUa se-

natus: "henceforth men will act the

liing without scruple, there will be iio

colour of legitimate command, nor

pretence of senatorial authority."

^* Sicxdi, "as though." Comp.Ca<i7.

31. sicuti jurgio lacessitus foret.

5 Potentia : power, without respect

to its legality, and generally in oppo-

sition to legitimate authority, potestas.

Comp. Catil. 39. paucorum potentia

crevit. Lucan, iv. injin.

Jus licet in jugulos nostros sihifecerit

ense

^yWapotens, Mariusque ferox, et Cinna

cruentus,

Csesareajque domus series, cui tanta

potestas

Concessa est ; emere omnes, hic Tendi-

dit urbem.

m

XXXIX. Sed, postquam Cn. Pompeius ad bel-

lum maritimum atque Mithridaticum ^ missus est;

plebis opes imminutic^; paucorum potentia crevit. Hi

magistratus, provincias, aliaque omnia tenere :
ipsi

innoxii^, florentes, sine metu a)tatem agere ;
ceteros*

[que] judiciis terrere, quo plebem^ in magistratu

^ Ad bellum maritimum atque Mi-

thridaticum. Tlie " maritime war" was

that against the Cilician pirates, who

infested the whole of the Mediterra-

nean, and often made descents on

land, even in Italy. Gabinius, a crea-

ture of Pompey, proposed a law for

conferring upon him extraordinary

coramand for their suppression, a. u.

C87. The speed and efficiency with

which Pompey put down these ma-

rauders was deservedly celebrated.

See Cic. pro leg. Manil. 12, Plutarch,

Pomp. 24, and the historians Appian,

Florus, and Velleius.

The "Mithridatic war" was the

long contest waged by the republic

against Mithridates, the renowned

king of Pontus. Sulla had defeated,

and was supposed to have crushed

him ; but he rose again, and wrested

the province of Asiafrom the Ilomans.

Lucullus again defeated him, but he

was still unconquered ; and at last, at

the motion of Manilius, the Roman
people appointed Pompey to carry on

the war against him, with full powers

throughout the eastern possessions of

the republic. This extraordinary com-

mission was regarded by the senate

with great jealousy. It was appre-

hended that Pompey would never

consent to return to Rome as a pri-

vate man. Nevertheless, after the suc-

cessful completion of his task, and the

addition of extensive provinces to the

empire, he disbanded his legions, and

was content to be the first citizen in

the free state. But he afterwards re-

pented, and tried, by a league with

Caesar and Crassus, (the first triuravi-

rate,) to acquire a more decided su-

premacy in the commonwealth. The

Manilian law was carried a. u. 688.

^ Plehis opes imminutu', " the power

ofthecommons wascurtailed." During

Pompey's absence the nobles strove

to recover their ascendancy, which

he had considerably reduced in his

consulship, a.u. 684.

^ Innojcii, passive, "secure from

attack." Comp. Lucan, ix.891:

Gens unica terras

Incolit a sa;vo serpentum innoxia

morsu.

Columella, V. 9: Innoxiu3 ab injuria

pecorum.
* Ceteros. Corap. c. 51 : juxta

bonos et malos lubidinose interficere,

cetercs metu terrere. I put [que] iii

brackets as suspicious, tliough sup-

ported by the MSS.
^ Quo plehem^ etc. Tliere is great

confusion in this passage. Under-

stand hi, the nobility, both patrician

and plebeian ; ipsi, such of them as

actually occupied the public offices at

any time ; ceteri, the rest of them,

who were at the same time not in

oflice, such as the defeated candidates;
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placidius tractarent. Sed ubi primum, dubiis rebus \

novandi spes oblata est, vetus certamen animos eo-

rum2 arrexit. Quodsi primo prselio Catilina superior,

aut sequa manu, discessisset, profecto magna clades

atque calamitas rempublicam oppressisset, neque illis,

qui victoriam adepti forent, diutius ea uti licuisset,

quin defessis et exsanguibus^ qui plus posset, impe-

rium atque libertatem extorqueret. Fuere tamen

extra conjurationem complures, qui ad Catilinam in-

itio profecti sunt: in his A. FulviusS senatoris filius;

quem, retractum ex itinere, parens necari jussit. lis-

dem temporibus Eomse Lentulus, sicuti Catilina prse-

ceperat, quoscumque moribus aut fortuna novis rebus

but more especially the tribunes ofthe

people, who are said to be in magiS'

tratu, incorrectly, because the tri-

bunate was not strictly a magistracy,

but who frequently used their power,

as such , to harass the real magistrates,

the consuls and pr<etors. Disappoint-

ed candidates, especially if they were

tribunes, excited the people against

their rulers ; but by an unscrupuloua

use of ihejudicia, the magistrates, se-

cure themselveSjterrified them intomo-

deration. Placidius tractarent, "keep

them quiet," as opposed to accenderent

or exagitarent. But this sense is ques-

tionable. Flacidius tractarent should

rather mean, " treat with kindness
:"

and Kritz's emendation, qui for quOy

seems preferable.

^ Dubiis rebus, ** at a period of

public peril." Comp. Tac. Hist. i. 31

;

cetera cohors, ut turbidis rebus evenit,

pai'at signa. Ann, ii. 62: Catualda,

dubiis rebus ejus, ultionem ausus. So

rebus2Jei'ditis, rebus secundis, etc. The

reading novandi is supported by some

MSS., while novandis, which is com-

monly adopted, is bad both in sense

and grammar.
2 Eorum ; scil. plebis.

3 Exsanguibus ; i. e. invalidis.

Comp. Cic. pro Sest. 10 : hominibus

enervatis atque exsanguibus.

* A. Fidvius. Comp. Val. Max. v.

8. 5, who makes this the name of the

father. The father, by the old Roman
law, had power of life and death over

his child up to any age. Instances

are given of parents calling their rela-

tions together and sitting in judgment

on their sons for public crimes. But

this right had become obsolete, and

its exercise would not have been en-

dured in this case, but for the preju-

dice of the government against Cati-

line and his abettors.
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idoneos credebat, aut per se, aut per alios sollicitabat

;

neque solum cives, sed cujusque modi genus homi-

num, quod modo bello usui foret^

XL. Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat,

uti legatos Allobrogum^ requirat, eosque, si possit,

impellat ad societatem belli ; existimans, publice pri-

vatimque sere alieno oppressos, praeterea, quod natura

gens Gallica bellicosa esset, facilc eos ad tale consi-

lium adduci posse. Umbrenus, quod in Gallia nego-

tiatus erat^ plerisque principibus civitatium notus

erat, atque eos noverat : itaque sine mora, ubi primum

legatos in foro conspexit, percimctatus pauca de statu

civitatis, et quasi dolens ejus casum, requirere ccepit,

"qiiem exifiim tatitis malis spcrarent?" Postquam

illos videt ^ " queri de avaritia magistratuum, accusare

senatum, quod in eo auxilu nihil esset ; miseriis' suis

remedium mortem exspectare :

" " At ego,"" inquit,

^j^jr^

^ Quod modo bello usui foret, " as

long as they could be of any service,

at least for fighting, if for nothing

else."

^ Legatos Allobrogum. The Allo-

broges, a tribe between the Khone
and Isere, had sent envoys to Rome
to complain of the exactions of the

provincial government, and to sue

for a remission of their public debts.

They had been with difficulty con-

quered, and had more than once re-

volted. Cicero says of them, in CatiL

iii. Q: quam gentem unam restare (of

all the southern Gauls) quae populo

Kom. bellum facere, et posse, et non

nolle videretur, Comp. Caes. B. G.

i. 6. Q. Fabius INIaximus obtained

the surname Allobrogicus for his vic-

tory over them as far back as a. u. 634.

Juvenal, viii. 13:

Cur AUobrogicis et magna gaudeat

ara

Natus in Herculeo Fabius lare.

^ Negotiatus erat, " was esta-

blished in trade," and had therefore

resided among them. The negotiator

was generally a money-lender.
* Videt : i. q. cognoscit, accipif,

audit. Comp. Liv. xxxiv. 31 : nunc

tyrannum me vocari video. Cic. ^ro

Arch. 8 : quoties ego hunc Archiam

vidi magnum versuura dicere ex tem-

pore.
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" vobis, si modo viri esse vultis, rationem ostendam,

qua tanta ista mala ^ efFugiatis." Hsec ubi dixit, Allo-

broges in maximam spem adducti, Umbrenum orare,

uti sui misereretur : nihil tam asperum, neque tam

difficile esse, quod non cupidissime facturi essent, dum

ea res civitatem sere alieno liberaret. IUe eos in

domum D. Bruti 2 perducit ;
quod foro propinqua erat,

neque aliena consilii^, propter Semproniam; nam tum

Brutus ab Koma aberat. Prseterea Gabinium accer-

sit, quo major auctoritas sermoni inesset : eo praesente

conjurationemaperit; nominat socios, prseterea multos

cujusque generis innoxios^ quo legatis animus amplior

esset ; deinde eos poUicitos operam suam domum di-

mittit.

XLI. Sed AUobroges diu in incerto habuere,

quidnam consilii caperent. In altera parte erat ses

alienum, studium belli^ magna merces in spe victo-

ri8e: at in altera majores opes^ tuta consilia^ pro

incerta spe certa prsemia. Hsec illis volventibus,

tandem vicit fortuna reipublicae. Itaque Q. Fabio

* Tanta ista mala. Comp. c. 48:

tantam illam contumeliam.

2 In domum D. Bruti. Cicero

says, ad Gabinium legatos esse per-

ductos; but this does not mean **to

the house of Gabinius," but "to meet

him," as Sallust also says afterwards.

^ Neque aliena consilii : i. e. op-

portuna consilio, convenient for the

meetings of the conspirators. For the

construction comp. Cic. de Fin. i. 4 :

quis alienum putet ejus esse dignitatis.

* InnoxioSy " innocent of the con-

spiracy."

* Studium belUy "their nation's

•wish for war."

^ Majores opes, " ampler re-

sources;" i. e. the whole strength of

the republic, as compared with the

forces on which the conspirators re-

lied.

' Tuta consiliay "a secure course,"

taking the side of the government

they risked nothing.

1
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Sangse, cujus patrocinio^ civitas plurimum utebatur,

rem omnem, uti cognoverant, aperiunt. Cicero, per

Sangam consilio cognito, legatis pra^cepit, ut^ stu-

dium conjurationis vehementer simulent, ceteros ad-

eant, bene polliceantur ; dentque operam, uti eos quam

maxime manifestos habeant.

XLII. lisdem fere temporibus in Gallia^ Cite-

riore atque Ulteriore, item in agro Piceno, Bruttio*,

Apulia, motus erat. Namque illi, quos antea Catilina

dimiserat, inconsulte ac veluti per dementiam cuncta

simul ^ agebant : nocturnis consiliis ^, armorum atque

telorum portationibus, festinando, agitando omnia,

plus timoris quam periculi effecerant. Ex eo numero

compliires Q. Metellus Celer prsetor, ex senati con-

sulto, caussa cognita ^ in vincula conjecerat ; item in

* Q. Fabio Sanga>, cujuspatrocinioy

etc. Comp. Cic. de Off. i. 11 : tan-

topere apud nostros justitia culta est,

ut ii qui civitates aut nationes devictas

bello in fidem recepissent, earum pa-

troni essent more majorum. Hence

we may infer that this Fabius inherited

the office of patronus from the con-

queror Fabius AUobrogicus.

* PrcBcepit ut. The perf. is found

in the majority of MSS. : the change

of tense is much in the author'8 man-

ner. Comp. Jugur. 28 : his praDcepit

omnes mortales pecunia aggrediantur.

111. regi patefeoit quod polliceatur.

The conjunction is found in all the

MSS. but two.

^ Gallia. At this time the repub-

lic possessed two provinces named

Gaul : the " hither," citeriory south of

the Alps, bounded by the rivers Ilu-

bicon and ^sar, and the "further,"

ulterior, north of the Alps, extending

to the Khone and the Cevennes. The
hither province was divided into Cis-

padane and Transpadane, with refer-

ence to the river Po (Padus) which

intersected it.

* Bruttio. The western peninsu-

lar extremity of Italy was called Brut-

tium : here the word is an adjective,

agreeing with agro. So, Bruttia saxa,

Pers. vi. 27.

* Cuncta simul, " every thing at

once,*' as madmen might do.

^ Consiliis, "meetings for deli-

beration:" concilia has generally a

bad sense, " clandestine meetings,"

which is not required here.

^ Caussa cognitay "after examina-

tion."

5—2
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TJlteriore GaUia ^ C. Murena, qui ei provincise lega-

tus^ prseerat.

XLIII. At Eomae Lentulus eum ceteris, qui

principes conjurationis erant, paratis, ut videbantur,

magnis^ copiis, constituerant ^ uti, quum Catilina in

agrum F^sulanum cum exercitu venisset, L. Bestia

tribunus plebis, concione habita, quereretur de actio-

nibus Ciceronis ^ bellique gravissimi invidiam optimo

consuli 6 imponeret ; eo signo, proxima nocte ^ cetera

J Ulteriore G. This emendation

for Citeriore is rendered necessary by

the statement of Cicero that Murena

was in the transalpine province. Cic.

pro Mur. 41. Metellus Celer was in

the cisalpine or hither province. See

Cic. in Catil. ii. 12, and above, c. 30.

2 Legaius. A lieutenant of the

imperator, or governor of a province.

Sometimes the governor being himself

absent deputed his charge to a legatus.

But in this case the legatus was sent

by the Senate itself, and no proconsul

appointed. Comp. Cic. de Prov.

Cons. 3. atque hanc Macedoniam ...

etiam sine imperio per legatos tue-

bamur.
3 Ut videbantur magnis, " such as

appeared to be considerable." The

impersonal form videbatur, is more

usual. But comp. Cic. ad Div. xvi.

4. teque, ut mihi visus est, diligit, in-

stead of, visum est.

4 Constituerant. The plur. sup-

ported by many of the best MSS. is

referred irregularly to Lentulus cum

ceteris, as though it were Lentulus

ceterique. Comp. Jugur. 101. Boc-

chus cum peditibus...invadunt. Liv.

xxi. 60. ipse dux cum principibus ca-

piuntur.

* De actionibus Ciceronis, " of the

actions, i. e. conduct of Cicero." AC'

tiones in the plur. is rare in this sense.

Comp. Cic. de Off. ii. 1. actiones suas

scriptis mandare. It is generally used

technically of legal proceedings. It

was the policy of the conspirators to

pretend that Cicero had got up a false

rumour of a plot in order to drive

innocent men away from the city.

Comp. Appian, Bell. Civ. ii. 3. Aev-

Kiov dk Bija-Tiav tov 6i']fxapyov ckkXij-

triav €u6us utto Kfjpu^i (rvvdyeiVy Kal

KaTtiyopelv Tov KiKepatvoi, cos aei

deiXov Kal TToXejUO-Troiou, Kai tj/V -tto-

\iv €v ovoevL oeivw oiaTapdacrovTO^.

« Optimo consuli. It seems that

ISI. Brutus in writing an account of

these transactions used this same ex-

pression, optimus consul, with refer-

ence to Cicero's part in them. Cicero

in a letter to Atticus, xii. 21, complains

of the account as calculated to exalt

Cato's conduct in comparison with his

own, and refers to this phrase as dis-

paraging. Hic autem se etiam tri-

buere multum mihi putat, quod

scripserit optimum consulem. It is

probable, from the character of his
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multitudo conjurationis ^ suum quisque negotium ex-

sequeretur. Sed ea divisa hoc modo dicebantur

:

Statilius et Gabinius uti cum magna manu duodecim

simul 2 opportuna loca urbis incenderent, quo tumultu

facilior aditus ad consulem, ceterosque, quibus insi-

dise parabantur, fieret: Cethegus Ciceronis januam

obsideret, eum vi adgrederetur, alius autem alium

:

sed filii familiarum^ quorum ex nobilitate maxima

pars, parentes interficerent ; simul, coede et incendio

perculsis omnibus, ad Catilinam erumperent. Inter

hsec parata atque decreta, Cethegus semper quereba-

tur de ignavia sociorum : illos dubitando, et dies pro-

mind, that Brutus was very cold and

measured in his laudation of the con-

sul, and in his mouth the word optimus

might have a formal and pedantic

sound. But I do not think Sallust

meant anything depreciatory. Opti'

mus was itself a hearty and genial

word, and occurs in the most compli-

mentary descriptions. Juvenal, x.331.

Optimus hic et forniosissiraus idem

gentis patriciae. Cicero himself uses

it of Pansa ; consul fortissimus atque

optimus. Philipp. vii. 2.

7 Eo signo, proxima nocte, " the

night after that signal should l)e

given." Plutarch says that the night

fixed was one of the Saturnalia, which

commenced with the 17th of Decem-

ber. The tribunes were to enter upon

their office the lOth of that month.

But Cicero's vigilance anticipated this

design. He got the conspirators exe-

cuted December 5.

* Cetera multitudo conjurationis,

**all the rest of the conspirators."

Exsequeretur in the sing. (the reading

of the MSS.) refers to quisque, not to

multitudo. Comp. Cic. de Off. i. 41.

et vero etiam poetaj suum quisque opus

a vulgo considerari vult.

" Duodecim simul. Plutarch doubt-

less exaggerates when he says that the

conspirators assigned a hundred dif-

ferent places to be fired at the same

time.

^ Filii familiarum. Catilina's ad-

herents were mostly young men.

Cicero calls them, libidinosa et deli-

cata juventus (jad Att. i. 19); sangui-

naria juventus {ad Att. ii. 7). Comp.

in Catil. ii. 3. hos quos volitare in

foro quos stare ad curiam, quos etiam

in senatum venire, qui nitent unguen-

tis, qui fulgent purpura. Of the

proscriptions of the second triumvirate

Velleius remarks : Id tamen notandum,

fuisse in proscriptos uxorum fidem

Buramam, libertorum mediam, servo-

rum aliquam, filiorum nullam. ii. 67.
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latando^ magnas opportunitates corrumpere ; facto,

non consulto, in tali periculo opus esse ; seque, si

pauci adjuvarent, languentibus aliis, impetum in

curiam facturum. Natura ferox, vehemens, manu

promptus erat; maximum bonum in celeritate pu-

tabat.

XLIV. Sed Allobroges, ex prsecepto Ciceronis,

per Gabinium ceteros conveniunt^; ab Lentulo,

Cethego, Statilio, item Cassio, postulant jusjuran-

dum^, quod signatum* ad cives perferant : aliter^

haud facile eos ad tantum negotium impelli posse.

Ceteri nihil suspicantes dant : Cassius semet eo brevi

venturum poUicetur, ac paullo ante legatos ex urbe

proficiscitur. Lentulus cum his T. Volturcium quem-

dam, Crotoniensem 6, mittit, uti AUobroges prius,

quam domum pergerent, cum Catilina, data et ac-

cepta fide, societatem confirmarent. Ipse Volturcio

litteras ad Catilinam dat, quarum exemplum infra

scriptum est : " Quis sim ^ ex eo quem ad te misi,

coo-nosces. Fac cogites, in quanta calamitate sis, et

memineris te virum esse ; consideres, quid tuse ra-

tiones postulent ; auxilium petas ab omnibus, etiam

* Dies prolatando, "hj putting off

the days fixed for the enterprise."

Tac. Ann. vi. 42. diem ex die prola-

tare. Prolatare, an intensive form,

from proferre, prolatum.

^ Ceteros conveniunt, " haye an in-

terview with the others."

* Postulantjusjurandumj *'demand

a written form of oath."

* Signatum, " with the seals of the

parties affixed.**

5 Aliter : i. q. alioquin.

® Crotoniensem, " a citizen of Cro-

tona," in Bruttium.

7 Quis sim. Some MSS. read qui

sim. Quis sim, means, " who I am ;"

qui sim, "what sort of person I am."

So Cic. in Ccec. Div. 12. qui sis et

quid facere possis, considera. Liv. i.

41. qui sis, non unde natus sis, reputa.
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ab infimis ^" Ad hoc, mandata verbis dat :
" Cum ab

senatu hostis judicatus sit, quo consilio servitia repu-

diet 2 ? in urbe parata esse, quse jusserit : ne cunc-

tetur ipse propius accedere."

XLV. His rebus ita actis, constituta nocte, qua

proficiscerentur, Cicero, per legatos cuncta edoctus,

L. Valerio Flacco ^ et C. Pomptinio \ praetoribus, im-

perat, uti in ponte Mulvio ^ per insidias Allobrogum

comitatus deprehendant : rem omncm aperit, cujus

gratia mittebantur: cetera, uti facto opus sit, ita

agant, permittit. Uli homines militares^ sine tu-

' Etiam ab infimis. This was a

covert suggestion to arm slaves, whieh

was too atrocious a design to be com-

mitted to writing, though recommend-

ed, as we see immediately afterwards,

orally. Comp. the same letter recited,

with some variation, by Cicero, in

Caiil. iii. 5. Probably neither author

cared to quote with perfect accuracy.

No reliance whatever can be placed on

Sallust saying just above, quarum ex-

emplum infra scriptum.

2 Quo consilio servitia repudiet?

** what would bethe sense of rejecting

the employment of slaves?"

3 L. Valerius Flaccus. The same

whom Cicero defended upon a charge

of malversation in the province of

Asia.

* C. Pomptinius ; or Pomtinus.

His family were probably of Suessa

Pometia, in Latium, whence the

paludes PomptintE derived their name.

This Pomptinius succeeded Murena

in Transalpine Gaul, and eflfected the

final pacification of the Allobroges,

over whom he triumphed, a.u. 700,

for his victory a.u. G93.

^ In ponte Mulvio. The Mulvian,

or Milvian bridge (perhaps, from M.

^milius Scaurus, who is said to have

built it), crossed the Tiber on the

Flaminian way, two miles north of

Rome. The great battle between

Constantine and Maxentius a.d. 312,

took its name from this bridge. It is

now called Ponte Molle: some part

of tlie structure is supposed to be

original. A bridge would be a con-

venient spot for interceptingtravellers.

At such a point it was more diffieult

to escape. Being narrow, and gene-

rally with a considerable elevation,

carriages would slacken their pace at

them. Beggars and loiterers infested

them, and waylayers might keep a

look out from them without exciting

suspicion.

6 Homines viilitareSy '* being men

of military science.'*
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multu praesidiis collocatis ^ sicuti praeceptum erat,

occulte pontem obsidunt^. Postquam ad id loci

legati cum Yolturcio venere, et simul utrimque ^ cla-

mor exortus est ; Galli, cito cognito consilio, sine

mora prsetoribus se tradunt. Volturcius primo, co-

hortatus ceteros, gladio se a multitudine defendit;

deinde ubi a legatis desertus est, multa prius de salute

sua Pomptinium obtestatus ^ quod ei notus erat, pos-

tremo timidus, ac vitse diffidens, veluti hostibus, sese

praetoribus dedit^

XLVL Quibus rebus confectis, omnia propere

per nuncios consuli declarantur. At illum ingens

cura atque Isetitia simul occupavere. Nam laetabatur,

intelligens, conjuratione patefacta, civitatem periculis

ereptam esse : porro autem anxius erat, dubitans, in

maximo scelere tantis civibus deprehensis, quid facto

opus esset ;
pcenam illorum sibi oneri ^ impunitatem

perdendse reipublicse^ credebat. Igitur, confirmato

animo, vocari ad sese jubet Lentulum, Cethegum,

Statilium, Gabinium, item Q. Cojparium quemdam,
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* Prcesidiis coUocatis. Comp. Ci-

cero's description in Catil. iii. 2. illi

...cum advesperasceret occulte ad pon-

tem Mulvium pervenerunt, atque ibi in

proxirais villis ita bipartito fuerunt, ut

Tiberis inter eos et pons interesset, etc.

2 Pontem obsidunt, "occupy the

bridge." Obsident, the reading of some

MSS. and Edd. would mean, "be-

siege," " beleaguer."

^ Utrimque, " on either side of the

bridge;" the ambush being laid, as

Cicero describes, on both sides.

"* Multa ohtestatuSy "urging

Pomptinius with many arguments."

^ Dedit. Probably the pres. from

dedo, *' gives himself up :'* dedo im-

plies more entire submission than the

simple do.

^ Sibi oneri, etc.,"would bring a

burden of odium upon himself."

"^ Perdenda reipublicie,etc.y"wovild

conduce to the destruction of the

commonwealth."

Terracinensem ^ qui in Apuliam ad concitanda ser-

vitia proficisci parabat. Ceteri sine mora veniunt:

Coeparius, paullo ante domo egressus, cognito indicio,

ex urbe profugerat. Consul Lentulum, quod praetor

erat, ipse manu tenens^ perducit; reliquos cum custo-

dibus in sedem Concordise^ venire jubet. Eo senatum

advocat, magnaque frequentia^ ejus ordinis, Voltur-

cium cum legatis introducit : Flaccum prsetorem scri-

nium cum litteris, quas a legatis acceperat, eodem

adferre jubet.

XLVII. Volturcius interrogatus " de itinere, de

litteris, postremo quid, aut qua de caussa, consilii

habuisset ? ", primo fingere alia ^, dissimulare de con-

juratione ;
post, ubi fide publica ^ dicere jussus est,

omnia, uti gesta erant, aperit, docetque, " se paucis

ante diebus a Gabinio et Ccepario socium adscitum,
.^N

1 Terracinensem, "of Terracina,

or Anxur on the coast of Latium, now

Tarracina.

2 Manu tenens, "leading by the

hand ;" as a mark of honour.

^ In (Fdem Concordia. The foun-

dations of this temple are still visible

at the foot of the Capitoline hill, facing

the forum. It was built by Camillus,

and commemorated the restoration of

concord between the senate and peo-

ple. Plutarch, Camill.

* Magna frequentia, "at a fuU

meeting." The senate at this time

amounted nominally to six hundred

members ; but the vacancies caused

by death had not been regularly sup-

plied by the censors. Four hundred

and fifteen members divided at a full

meeting. Cic. ad Ait, i. 14. Comp.

Cic. Post Red. in Sen. 10. Allowance

must be made for the number of se-

nators engaged in the provincial ad-

ministration. The meetings were held

in the cella, or interior chamber of

the temple (comp. Cic. Philipp. ii. 8),

and in this case the prisoners were

introduced from the outer chamber.

5 Alia, " other than the truth :'* so

the phrase, in alia omine abire, "to

run off to matters other than those in

hand, not pertinent to the affair."

« Fide publica, (scil. data) " on

the public faith being pledged for his

safety." Comp. Catil. 48. se indica-

turum si fides publica data esset. Ju'

gur. 32. 35.
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nihil amplius scire, quam legatos^: tantummodo au-

dire solitum ex Gabinio, P. Autronium, Servium Sul-

lam, L. Vargunteium, multos praeterea in ea conju-

ratione esse." Eadem Galli fatentur ; ac Lentulum

dissimulantem coarguunt, pra^ter litteras, sermonibus,

quos ille habere soHtus erat :
" ex libris Sibyllinis ^

regnum Romae tribus Corneliis portendi : Cinnam ^

atque Sullam antea ; se tertium, cui fatum foret urbis

potiri : praeterea ab incenso Capitolio ^ illum esse vi-

gesimum annum, quem saepe ex prodigiis haruspices

respondissent bello civili cruentum fore." Igitur, per-

' Nihil amplius scire quam legatos,

" that he knew no more of the secrets

of the plot thanthe Allobroges," who
as foreigners could not be supposed

intimate with its secret objects and

ramifications : in short, he professed

to be an instrument of the conspira-

tors, but not an associate. He had

only heard the names of a few indi-

viduals among them. Kritz explains

it, se praeterquam quod legatos sciat

conjurationis participes esse nuUam
plane ex conjuratis nosse : and adds,

nihil de personis dictum non insolens

est.

^ Ex libris Sihyllinis. Certain

volumes so called, containing predic-

tions regarding the destinies of the

republic, were kept in custody of spe-

cial officers called Quindecimvirs, and

formed an important engine of state.

Many other vaticinations, pretending

to the authority of the Sibyls, were

current among the citizens, and it is

to some of these probably that Len-

tulus referred. The emperor Augus-

tus found these inipostures such a

nuisance to the government that he

caused a pretended authentic compila-

tion to be made, and gave all the rest

he could coUect to the flames.

' Cinnam. L. Cornelius Cinna, a

leader of the popular party during

the absence of Sulla in the east (a. u.

C66—6G9). He was consul a. u. 667,

when he impeached Sulla, and recalled

Marius from exile. Being driven out

of Rome by his colleague Octavius, he

retumed with a military force, took

the city, and exacted a proscription of

the aristocratic party. Hewaseven-
tually killed in a mutiny of his own

soldiers whom he was leading against

Sulla.

* Ah incenso Capitolio : i. e. from

the year 671, when the capitol was

destroyed in the wars of Marius and

Sulla. It wasagain burnt in the con-

test of the Vitellian and Flavian sol-

diers.A. D. 70, and once more by ac-

cident in the reign of Domitian. Lac-

tantius says that, up to his time, in

the fourth century, it had been fre-

quently destroyed by lightning. iii. 17.
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lectis litteris, cum prius omnes signa sua cognovissent^

senatus decernit, " uti abdicato magistratu Lentulus,

item ceteri in liberis custodiis^ haberentur." Itaque

Lentulus P. Lentulo Spintheri^, qui tum {edilis erat,

Cethegus Q. CornificioS Statilius C. Ca3sari% Ga-

binius^ M. Crasso^ Cocparius (nam is paullo ante ex

fuga retractus erat) Cn. Terentio senatori traduntur.

XLVIII. Interea plebes, conjuratione patefacta^

qua) primo, cupida rerum novarum, nimis bello fave-

bat, mutata mente, Catilina? consilia exsecrari, Cice-

ronem ad coelum tollere : veluti ex servitute erepta,

gaudium atque Isetitiam^ agitabant. Namque alia

* Cog^wor/ssenf, "recognized:" the

proper word in such cases. Comp.

Cic. in Catil. iii. 5 : Statilius cognovit

signum et manum suam.

^ In liheris custodiis, " in free cus-

tody." Persons of distinction were

often placed under the care of the

magistrates in their houses, instead of

being consigned to theprison. Comp.

Tac. Ann. vi. 3 : Gallio retrahitur in

urbem custoditurque domibus magis-

tratuum. Cic. Brut. 96 : quoniam

eloquentiae quasi tutores relicti sumus,

domi teneamus eam septam liberali

custodia.

^ P. Lentulo Spintheri. Consul.

A.u. 697. Spinther means, a bracelet.

Gr. (Tt^tyKTTjp. Lentulus is said to

have derived his surname from his

similarity to a certain actor of the day

so called.

* Q. Comijicio. A colleague of

Cicero'8 in the augurship. Cic. ad

Div. xii. 17.

* C. Ccesari. Caius Juliua Caesar.

® Gdbinius. This obscure person-

age is not to be confounded with Aulus

Gabinius, an auherent of Ponipey, in

whose interest he proposed the Lex

Gahinia, for giving him the conduct

of the war against the pirates, and

imperium throughout all the coasts of

the ^lediterranean and fifty miles in-

land, A. u. 688.

7 M. Crasso. M. Licinius Crassus

the triumvir.

^ Conjuratione patefacta. The

affair was revealed to the people by

Cicero in a speech (his third Catilina-

rian oration) which he delivered in

the forum on the 3rd of December

(=Feb. 5. B.c. 62), after the exa-

mination of the Allobroges before the

senate. Cic. ad Att. ii. 1 : quo die

AUobroges involgarunt.

^ Gaudium atque lcetitiam. The

second is a stronger word than the

first. Comp. Cic. Tusc. Disp. iv. 6 :

quum ratione animus movetur placide

atque constanter, tum illud gaudium
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belli facinora prsedse magis, quam detrimento fore;

ineendium vero crudele, immoderatum, ac sibi max-

ime calamitosum putabat ;
quippe cui ^ omnes copiaB

in usu quotidiano et cultu corporis erant. Post eum

diem, quidam L. Tarquinius ad senatum adductus

erat, quem ad Catilinam proficiscentem ex itinere

retractum aiebant. Is cum se diceret indicaturum

de conjuratione, si fides publica data esset ;
jussus a

consule, quse sciret, edicere, eadem fere, quae Voltur-

cius, de paratis incendiis, de caede bonorum, de iti-

nere hostium, senatum edocet : prseterea, " se missum

a M. Crasso, qui Catilinse nunciaret, ne eum Lentu-

lus, et Cethegus, aliique ex conjuratione deprehensi

terrerent ^ ; eo^ue magis properaret ad urbem acce-

dere, quo et ceterorum animos reficeret, et illi facilius

e periculo eriperentur." Sed ubi Tarquinius Crassum

nominavit, hominem nobilem, maximis divitiis, summa

potentia; alii, rem incredibilem rati; pars, tamen

etsi verum existimabant, tanien, quia in tali tempore

tanta vis hommis lenienda, quam exagitancla vide-

batur
;

plerique Crasso ex negotiis privatis obnoxii ^,

conclamant, " indicem falsum," deque ea re postulant

uti referatur *. Itaque, consulente Cicerone, frequens

dicitur
;
quum autem inaniter et efFuse

animus exsultat, tum illa laetitia ges-

tiens vel nimia dici potest.

* Quippe cui, etc. The lower or-

ders contemplated the plunder of the

city with little alarm, inasmuch as

they had no possessions but what they

carried in their hands or wore on their

backs : their tools and clothes.

2 Ne eurti Lentuhis. ..deprehensi ter-

rerent, " not to be alarmed at the ar-

rest of Lentulus," &c.

3 Ohnoxii, " under private obliga-

tions to Crassus :" persons whom he

had assisted with loans.

* Uti referatur, scil. ad Senatum.
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senatus decernit : "Tarquinii indicium falsum videri;

eumque in.vincjulis retinendum, neque amplius potes-

tatem ^ faciendam, r/isi de eo indicaret, cujus consilio

tantam rem mentitus esset." Erant co tempore, qui

sestimarent, illud a P. Autronio rhac^Iiinatum, quo fa-

cilius, adpellato Crasso, per societatem periculi reli-

quos ilHus potentia teger^ei Alii Tarquinium a

Cicerone immissum^ aiebant, ne Crassus, more suo^

susfeepto malorun^ patrocmio, rempubhcam contur-

baret. Ipsum Crassum ego postea pra^dicantem *

audivi, tantam illam contumeliam sibi ab Cicerone

impositam ^.

XLIX. Sed iisdem temporibus Q. Catulus et

C. Piso ^ neque gratia, neque precibus, neque pretio,

Ciceronem impellere potuere, uti per AUobroges, aut

They insisted that the question of

Crassus's complicity should be re-

ferred to a vote of the senate, that is,

to their own decision, and not left to

be dealt with by the consuls.

* Potestatem, "leave to make dis-

closures."

2 Immissum, « instigated ;" i. e.

sent against a person with a bad pur-

pose; used of informers, false wit-

nesses, hired assassins, &c.

3 More suo. Connect with susc.

mal. patr. Comp. Cic. de Off. i. 30,

for the artifice of Crassus in pleading

for profligate characters : alii qui quid-

vis perpetiantur, cuivis deserviant,

dum quod velint consequantur, ut

SuUam et M. Crassum videbamus.

See also Cic. Parad. G. Comp.

for a more favourable representation

of Crassus's proceedings, Plutarch,

Crass. 3.

* Prcedicantemy " openly aflfirm-

ing." Comp. jMgrur. 14 : uti prredi-

cantem audiveram patrem meum.
^ Contumeliam ... impositam, "in-

sult cast upon him." So imponere

injurias, labem, pudorem, &c.

« C. Piso. C. Calpurnius Piso,

consul G87, proconsul of the further

Gaul 688; defended by Cicero when

accused of extortion in his province.

He is to be distinguished from L. Cal-

purnius Piso Ca?soninus, consul A. u.

C9G, and father-in-law of Caesar, a

great enemy of Cicero. Also from

M. Pupius Piso, and Cn. Calpurnius

Piso, contemporary nobles. See above,

note on ch. 18.
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alium indicem, C. Csesar falso ^ nominaretur. Nam
uterque cum illo graves inimicitias exercebant ; Piso

obpugnatus in judicio repetundarum, propter cujus-

dam Transpadani 2 supplicium injustum ; Catulus ex

petitione pontificatus ^ odio incensus, quod, extrema

setate, maximis honoribus usus, ab adolescentulo *

Csesare victus discesserat. Ees autem opportuna vide-

batur^; quod, privatim egregia liberalitate, publice max-

imis muneribus^, grandem pecuniam debebat^. Sed,

• Falso, Sallust affirms on his

own authority that Caesar was not

concerned in the conspiracy, while he

insinuates the guilt of Crassus. It is

probable that both were equally aware

of the machinations in progress, and

disposed to regard with satisfaction a

movement which would harass, if not

overthrow, the government of the

oligarchy. But it is not likely that

eitherof them was directly implicated.

Caesar was named as an accomplice

the foUowing year by L. Vettius, a

man of bad character, whose accusa-

tion would have been treated with

contempt, but that, being thrown into

prison on another account about the

same time, he was found dead in his

bed, which gave occasion to odious

suspicions.

2 Transpadani. An inhabitant of

the part of the Cisalpine province be-

yond the Po. Caesar was patron of

this people, and as such had impeached

Piso.

^ Ex peiitione pontificatus. Ca-

tulus had ofFered himself as a can-

didate for the high-priesthood in the

year 691, but was opposed, much
to his mortification, by Caesar, then

comparatively young and little known.

He offered contemptuously to buy

off Caesar^s competition by assist-

ing to pay his debts; but Caesar re-

fused, and declared that he would

plunge still more deeply in debt, if

necessary, to gain the election : TrXettu

7rpoar6av€i(rdiuL€voi ecpyj SiaycovLeTa-dai,

Plutarch, in Cces. 7. The people, who

had the appointment, elected their

favourite.

* Adolescentulo . Caesar atthis time

was 37 : see note on ch. 38.

* lies autem opportuna videbatur^

" the charge seemed well timed," i. e.

likely from the circumstances of the

case to obtain credit.

6 Privatim. egregia liberalitatCf

publice maximis muneribus. Comp,

Catil. 54. Caesar beneficiis atque mu-

nificentia magnus habebatur...man-

suetudine et misericordia...dando, sub-

levando, ignoscendo...miseris perfu-

gium...facilitas: in all which respects

he is contrasted with Cato. Caesar^s

public munificence had been displayed

in the shows of his ajdileship.

' Grandem pecuniam debebat. Cse-

sar is said by Plutarch to have owed

thirteen hundred talents (= £251,875)
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ubi consulem ad tantum facinus impellere nequeunt^

ipsi singulatim circumeundo, atque ementiendo ^, quse

se ex Volturcio, aut Allobrogibus audisse dicerent,

magnam illi invidiam conflaverant ; usque eo, ut non-

nulli equites Eomani, qui, prsesidii caussa, cum telis

erant circum sedem Concordise, seu periculi magni-

tudine, seu animi /liobiiifele ^ impulsi, quo studium

suum in rempublicam clarius esset*, egredienti ex

senatu Csesari gladio minitarentur.

L. Dum hajc in senatu aguntur, et dum legatis

Allobrogum et Tito Volturcio, comprobato eorum in-

dicio, prsemia decernuntur ; liberti ^, et pauci ex clienti-

before he obtained any publie employ-

ment. When he was about to enter

upon his propr«torship in Spain, a.u.

693, he is reported to have said that

he wanted one hundred million of ses-

terces (= £807,291) to be " worth no-

thing," Crassus on this occasion lent

him the sum necessary to defray his

outfit, and satisfy liis most pressing

creditors. But money was at all times

freely lent him by the wealthy men of

his party, who expected to be amply

repaid on his advancement to the

highest offices.

^ Jmpellere nequeunt. Caesar en-

gaged Cicero to come forward and

declare that he had been actually the

first to revealthe existence of the plot

to him; and the senate decreed that

the reward assigned to Curius should

be taken from him, and handed over

to the prior informant. Suet. Jul. 17.

2 Ementiendo, "by falsely pro-

claiming." Ementiri is to utter false-

hoods audaciously and openly. Comp.

Liv. i. 8; ix. 18; xxv. 3.

^ Nobilitate, I much prefer mobili"

tate, which is supported by several MSS.
* Clarius esset. This refers to the

clause following: they brandished

their swords to display their zeal more

conspicuously. For ihe circumstance

comp. Plutarch, Cces. 8, who affirms

that these knights looked to Cicero

for a signal to massacre Caesar, which

he withheld. He wonders, however,

if this were true, why Cicero did

not mention it in the history of his

consulship. This outrage, however,

caused great indignation among the

people, who on a subsequent occasion,

when Caesar defended himself in the

senate, and was ill received there, sur-

rounded the curia with loud outcries,

and insisted on his being dismissed ia

safety.

* Libertiy "the freed-men of Len-

tulus :" liberti used in relation to their

masters, libertini in relation to free-

born citizens, i. e. ingenui.
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bus Lentuli, diversis itineribus, opifices atque servitia

in vicis ad eum eripiendum sollicitabant, partim exqui-

rebant duces multitudinumi, qui pretio rempublicam

vexare soliti erant ; Cethegus autem, per nuncios,

familiam^ atque libertos suos, lectos et exercilatos in

audaciam, orabat, ut grege facto, cum telis ad sese

irrumperent. Consul, ubi ea parari cognovit, dispositis

preesidiis ^, ut res atque tempus monebat, convocato

senatu*, refert, quid de his fieri placeat, qui in cus-

TODiAM TRADiTi ERANT. Scd cos, paullo autc, frequcns

senatus judicaverat, contra rempublicam fecisse^

Tum D. Junius Silanus^ primus sententiam rogatus,

quod eo tempore consul designatus erat, de his qui in

custodiis tenebantur, prseterea de L. Cassio, P. Furio,

P. Umbreno, Q. Annio, si deprehensi forent, suppli-

cium ^ sumendum decreverat : isque postea, permotus

^ Duces multitudinum, "the lead-

ers of mobs." At this period public

affairs were often interrupted by mob
violence, and some party chiefs hired

the known leaders of the rabble to

engage their followers to excite dis-

turbances.

2 Famiiiamy "his domestic slaves.**

3 Dispositis prcBsidiis. Cicero

speaks contemptuously of the failure of

these attempts at exciting a commo-

tion {in Catil. iv. 8). Appian, Bell.

Civ. ii. 5, says that a tumult was cre-

ated, but easily put down by the con-

suPs precautions.

^ Convocato senatu : this meeting

took place Dec. 5 = Feb. 7. b. c. G2.

* Contrarempublicamfecisse. Upon

the occasion of Cicero's second Catili-

narian oration (Nov. 9), the senate

had declared Catilina and Manlius

public enemies. Sallust, Catil. 36.

The other conspirators, on being con-

victed of correspondence with them,

fell under the same sentence.

** D. Junius Silanus. He succeed-

ed to the consulship in the following

year, with Murena. He was married

to Cato's half sister, Servilia. The

consul designatus, elected but not yet

entered upon his office, was usually

asked his opinion first by the actual

consul. Comp. Tac. Ann. iii.22. Tibe-

rius exemit Drusum, consulem desig-

natum, dicendae primo loco sententiee.

Appian, Bell. Civ. ii. 5.

' Supplicium, "capital punish-

ment." Appian, ii. 5. tov^ avdpa^

ecXocTtj Ko\d(T€i. fJLeTievai.

oratione C. Ca^saris, pcdibus in sententiam Tib. Nero-

nis iturum ^ se dixerat ;
quod de ea re, prresidiis ad-

ditis, referendum censuerat ^. Sed Ca^sar, ubi ad eum

ventum^ rogatus sententiam a consule, hujuscemodi

verba locutus est.

LL " Omnes homines ^ Patres conscripti, qui de

* Pedihus...iturum, "he would take

his station by the side of Tib. Nero,"

i.e. divide with him.

^ Referetidum censuerat. He had

proposed tliat the question of punish-

ment should stand over for the pre-

sent, probably till the issue of the con-

test with Catilina; the culprits being

kept in custody during the interval

:

prcBsidiis additis, " guards placed over

them."

^ Ubi ad eum ventum. There was

much irregularity in the ordcr in

wliich opinions were demanded in the

senate. The consul (or pra^tor in his

absence) who summoned the meeting,

called upon all the members separately

to declare their sentiments, which they

did either in a speech, or by merely

assenting to the opinion of some pre-

ceding speaker; in which case they

rose from their place, and went over

to him. At the conclusion of the de-

bate, the groups thus assembled were

counted. Comp. Plin. Ep. viii. 14. 19.

lex aperte jubet dirimf debere senten-

tias occidentis et relegantis, cum ita

discessionem fieri jubet
;
qui ha>c sen-

titis in hanc partem, qui alia omnia in

illam partem ite, qua sentitis...i. e.

in eam in qua sedet qui censuit rele-

gandos. The consul usually called

first upon one of the consuls-desig-

nate, next upon the consulars, the

praetors, and other high magistrates.

But he was not bound to any particu-

lar order ; and in the present case we
find Catulus, a consuhir, speaking af-

ter Ca'sar, who was pra.'tor-designate.

But whatever order the consul as-

signed at the commencement of his

term of office, he was expected to

maintain throughout. Caesar's vio-

lating this usage, in his own consul-

ship, was remarked upon. See Suet.

Jul. 21. post novam affinitatem, Pom-
peium primum rogare sententiam coe-

pit, cum Crassum coleret; essetque

consuetudo, ut quem ordinem inter-

rogandi sententias consul kalendis ja-

nuuriis instituisset, eum toto anno

conservaret. On this occasion it

seems that Crassus was not present,

otherwise Sallust, or Cicero himself,

would undoubtedly have recorded liis

opinion. He was indignant, perhaps,

at the suspicion of complicity cast

upon him. Many of the senators ab-

stained from attending, from various

motives. Comp. Cic. in Catil. iv. 5

;

ad Att. xii. 21.

"* Omnes homines : the beginning

of the speech is supposed to be imi-

tated from Demosthenes, (irepl twv
iv x^P^^^^i^'V Tr/oay/xaTcoi;) eoet fi^v,

lo dv^pa 'Ady]valoi, tovs XeyovTa^

airavTa^ ev Vfxiv fifJTe Trpo^ ti^dpav

TToieTadai \6yov p.i)deva, /uj/re irpoi
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rebus dubiis consultant, ab odio, amicitia, ira atque

misericordia, vacuos esse decet. Haud facile animus

verum providet, ubi illa obficiunt ; neque quisquam

omnium lubidini simul et usui^ paruit. Ubi inten-

deris ingenium, valet^: si lubido possidet, ea domina-

tur, animus nihil valet. Magna mihi copia est memo-

randi, Patres conscripti, qui reges atque populi, ira

aut misericordia impulsi, male consuluerint :
sed ea

malo dicere, qu^ majores nostri, contra lubidinem

animi, recte atque ordine^ fecere. Bello MacedonicoS

quod cum rege Perse gessimus, Rhodiorum civitas^

magna atque magnifica, quse populi Komani opibus

ereverat, infida atque adversa nobis fuit: sed post-

quam, bello confecto, de llhodiis consultum cst, ma-

jores nostri, ne quis divitiarum magis, quam injuria3

caussa, bellum inceptum diceret, impunitos « eos dimi-

^ Vsui, i. e. utilitati. Comp. Cic.

Pro Leg. Manil. 20. majores nostro

semper in pace consuetudini, in bello

utilitati paruisse. Comp. Nepos, Al-

cib. 4. plus irae suae quam utilitati

communi paruisse.

2 Valet : scil. animus,

3 Recte atque ordine. A familiar

idiom. Comp. Liv. xxiv. 31; xxviii.

39; XXX. 17.

* Bello Macedonico. Perses, or

Perseus, the last of tlie liings of Mace-

donia, was subdued by L. ^milius

Paulus at the battle of P^dna, a. u.

686. B.c. 168. Perses is the form of

the name adopted by Cicero and Sal-

lust, Perseus by Livy, Pliny, Justin,

and Eutropius.

6 Rhodiorum civitas. The state of

Rhodes became famous as the greatest

maritime power of the eastern Medi-

terranean, after the fall of Athens in

the fourth century b. c. It had

proved itself a faithful ally of the Ro-

mans in the war with Antiochu?, king

of Syria (b. c. 190), and had received

from them the countries of Lycia and

Caria. In the Macedonian war it in-

clined to the other side, or, at least,

trimmed between the two. Comp.

Vell. i. 9. dubia fide speculati fortu-

nam proniores regis partibus fuisse

visi sunt.

« Impunitos. The Romans did not

turn their arms upon theni, and over-

throw their commonwealth : they con-

tented tliemselves with taking from

tliem their possessions in Lycia and

i« •!;»•

sere. Item bellis Punicis omnibus, cum srepe Cartha-

ginienses et in pace, et per inducias', multa nefaria

facinora fecissent, numquam ipsi per occasionem^

talia fecere ^ ; magis, quid se dignum foret, quam

quid in illis* jure fieri posset, qu.ierebant. Hoc idem^

providendum est, Patres conscripti, ne plus valeat

apud vos P. Lentuli et ceterorum scelus, quam vestra

dignitas ; neu magis irae vestrae, quam fama^, consu-

latis. Nam si digna pocna pro factis eorum reperitur,

novum consilium^ adprobo : sin magnitudo sceleris

omnium ingenia exsuperat ^ iis utendum censeo, qua3

legibus comparata sunt. Plerique eorum, qui ante

me sententias dixerunt, composite^ atque magnifice^

Caria. See Liv. xlv. 25. Comp. also

A. Gellius, vii. 3.

* Perinducias, "in time of truce.'*

* Per occasio7iem, " vvhen oppor-

tunity oifered."

3 Taliafecere, " did the like,'* " re-

taliated."

* In illis, "in their case." Comp.

Catil. 9 : in amicis tideles ; and ex-

amples there given.

* Hoc idem, " this, whioh is a simi-

lar case to the foregoing."

® Nnvum consilium, "a newcourse

of proceeding," unusual, novel ; i. e.

the proposition of Silenus for inflicting

death on the conspirators, which the

senate had no right to do. No Iloman

citizen could, in strict lavv, be con-

demned to death, except by a vote of

the people. On the other hand, the

senate by the a|)pointment of a dicta-

tor, or by investing the consuls with

SUtnniary powers, by a senatus-con-

sultum ultinium, i.e. caveant consules

ne respublica aliquid detrimenti ca-

piat, chiimed the right of suspending

the ordiuary operation of the laws.

The j)eopIe alvvays regarded these

strctches of prerogative as illegal en-

croathments, and in the sequel de-

clared, at the instigation of the tri-

bune Clodius, that Cicero had com-

mitted a judicial murder in executing

the conspirators by virtue of a decree

of the senate.

' Omniumingenia exsuperat, "tran-

scends the imaginations of all."

^ Composite, " in studied and ela-

borate orations." So composito : Yir-

gil, JEn. ii. 129. Composito rumpit

vocem et me destinat arae.

^ Magnijice, " in glowing colours;"

expressive ofs^ome enhancement of the

subject. Comp. Liv. xxi. 41. non ve-

reor ne quis me hoc vestri adhortandi

causa magnifice loqui existimet, ipsum

aliter animo affectum esse.

6—

2
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casum reipublicai miserati sunt : quse bclli Scnevitia

esset, qu» victis accidcrcnt, enumeravere ;
rapi vir-

gineJ, pueros ; divelli liberos a parcntum complexu

;

matrcs familiarum pati, qua^ victoribus collibuissent

;

fana atque domos exspoliari ; Ccnedem, incendia fieri

;

postrcmo, armis, cadcaveribus, cruore atque luctu

omnia compleri. Sed per deos immortc^lcs !
quo iUa

oratio pertinuit? an, uti vos infestos conjurcationi

facerct ? Scilicet, quem res tfinta iitque tam atrox

non permovit, eum or^atio accendet ! Non ita est

:

neque cuiqucam mortalium injuricne sua3 pcirvfe videntur:

multi Ccas gravius requo habuere. Sed alia aliis licen-

tia est\ Pcatres conscripti. Qui demissi in obscuro

vitam hcabent, si quid iracundia deliquere, pauci

sciunt ; fama atque fortuna eorum pares sunt
:

qui

magno imperio prscditi in excelso setatcm agunt, eo-

rum facta cuncti mortales novere. Ita in maxima

fortuna minima licentia est : neque studere, neque

odisse, sed minime irasci decet : qucO) apud calios ira-

cundia dicitur, in imperio superbia atque crudelitas

adpellatur. Equidem ego sic jcstimo, Pcatres con-

scripti, omnes cruciatus minores, qucam facinora illo-

rum, esse : sed plerique mortales postrema meminere,

et in hominibus impiis, sceleris obliti, de po^na dis-

serunt, si ea pcaullo severior fuit. D. SiLanum, virum

fortem atque strenuum, certo scio, qua) dixerit, studio

reipubliCcT3 dixisse, neque illum in tanta re gr^atiam,

A Sed alia aliis licentia est : scil. «some men have more licence to gire

irascendiy or iracundia delinquendit way to anger tlian othera.'*
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aut inimicitias exercere ; eos morcs, eam modestiam ^

viri coffuovi. Verum sententia non mihi crudelis,

quid enim in tales homines crudele fieri potest ? sed

aliena a repubHca nostra vidctur. Nam profccto aut

metus, aut injuria^ te subegit, Silane, consulem de-

signatum, genus pcencO} novum decernere. De timore

supervaccaneum est disserere, cum, praescrtim diligen-

tia clarissimi viri, consulis, tanta praesidia sint in ar-

mis. De poena possumus equidem diccrc^ id quod

• Eosmores,eammodestiam.Covn\).

Caiil. 7. eas divitias, eam bonam fa-

mam putabant. Tac. Hist. iv. 42. ea

principis aetas, ea moderatio. In such

cases hic is more usual than t*. Jugur.

85. ha3 sunt mese imagines, hgec nobi-

litas. Lucan, ii. 380. hi mores haec

duri immota Catonis Secta fuit. Virg.

J?n. vi. 129- Hoc opus hic labor est.

2 Aut metus, aut ivjuria, "you were

impelled to propose capital punish-

ment, either by excessive alarm (which

there was no occasion for), or by a

sense of the atrocity of the crime (in

respect to which even capital punish-

ment is quite inadequate.)" Novum
poence genus, is per eupkemismum for

death, which the Romans never named

if they could avoid it. Hence the

phrases suppHcium for "capital pu-

nishment," tn hostium numero haberCf

for " to put to the sword."
^ Possumus equidem dicere, *'we

may surely say." The common opi-

nion, adopted among the Romans
themselves, that equidem is a con-

traction of ego quidem, is refuted by

the grammarian Priseian. Sciendum

tamen quod quidam equidem conjunc-

tionem compositam esse existiniant ab

ego et quidem; sed errant. Simplex

enim est. Et hoc maxime ex ipsa

constructione orationis possumus in-

telligere. Nam equidcm facio, equi-

dem facis, equidemfacit dicimus. He

goes on to prove the same from the

combination of ego a.nd equidem, citing

from tliis chapter of the Catilina,

Equidem ego sic existimo. Bentley

maintained, however, that the use of

equidem was confined at least to the

first person singular down to the time

of Nero : but this may be shewn to be

erroneous from various passages in

riautus and Terence. Equidem then

is best explained as a stronger form

of quidem, the e being an intensive

particle, as in edurus, egelidus, or

enim, ecastor. (Handii, Tursellinus,

ii. 423). If we consider the e to be a

long syllable, equidem mustbe scanned

tqu^em, as we find the d of quidem,

modo, idem, kc. frequently dropped

by Plautus and Terence. (Donald-

son's Varronianus, p. 280. 1 ed. See

Bentley on Ter. Andr. i. 3. 20). Ac-

cordingly read in Pers. i. 10. per me

equ'em sint omnia protinus alba ; or

per me qu'em. Lucan , viii. 824. Haud

equ'em immerito Cautum; Virg.
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res habet, in luctu atque miseriis mortem serumnarum

requiem, non cruciatum esse ; eam cuncta mortalium

mala dissolvere ; ultra neque cura? neque gaudio locum

esse^ Sed, per deos immortales! quamobrem in

sententiam non addidisti, uti prius verberibus in eos

animadverteretur ? an, quia lex Porcia^ vetat ? at

alijD leges^ item condemnatis civibus animam non

eripi, sed in cxilium pcrmitti jubent. An, quia gra-

GeoT. i. 415. Ilaud equ'em, credo, quia

sit divinitus illis. But it is not likely

that this vulgar contraction would be

admitted in heroic poetry; and it is

better to consider the e short, as in

etiim. The various constructions in

which equidem occurs may be seen in

the following.instances taken from

good and early auth6rs :

Sallust, Catil. 52. equidem nos ami-

simus.

Varro, de R. R. i. 5. equidem innu-

merabiles mihi videntur.

Cic. Tusc. V. 35. vestraj equidem coe-

nae jucundae sunt.

Virgil, jEn. x. 29. equidem, credo,

mea vulnera restant.

Plaut. Epid. iv. 2. 33. adolescentem

equidem dicebant emisse.

Pers. n. 2. 3. equidem si scis.

Terent. Eunuch. v. 4. 34. atque equi-

dem orante ut ne id faceret

Thaide.

Lucret. iii.1091. certe equidem finis

vita) mortalibus instat.

Sallust, Catil. 52. scitis equidem mi-

lites.

Jugur. 10. equidem ego vobis

regnum trado.

* Ultra neque curcc neque gaudio

locum esse. A remarkable avowal of

materialism in the Chief Pontiflf of

the national religion. That such an

avovval was really made appears from

Cicero*s reference to it in Catil. iv. 4.

alter intelligit mortem a Dis immor-

talibus non esse supplicii causa con-

stitutam, sed aut neeessitatem natura)

aut hiborum ac miseriarum quietem

esse. Cicero himself only ventures, iu

opposition to this opinion, to allude to

the belief of the ancients as a conve-

nient check to crime: itaque ut ali-

qua in vita formido improbis esset

posita, apud inferos ejusmodi qua^dam

illi antiqui supplicia impiis constituta

esse voluerunt.

2 Ze.r Porcia. The Porcian law,

proposed by P. Porcius Laeca, a tri-

bune of the plebs, a.u. 454. See Liv.

X. 9. Porcia lex sola pro tergo civium

lata videtur, quod gravi poena, si quis

verberasset necassetve civem Roma-

num, sanxit. A citizen brought on a

capital charge before the people might

decline a trial by withdrawing into

banishment.

3 AU(E leges. The lex Sempronia

of C. Gracchus also forbade the ma-

gistrate pronouncing a capital sen-

tence aga nst a citizen without first

obtaining the sanction of the people.
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vius est verberari, quam necari ? quid autem aeerbum,

aut grave nimis in homines tanti facinoris convictos?

sin, quia levius? qui convenit^ in minore negotio

leirem timerc, cum eam in majore neglexeris? At

enim^ quis reprehendct, quod in parricidas reipublicae

decretum crit? Tempus, dics^, fortuna, cujus hibido

gentibus moderatur. Ilhs merito accidit, quidquid

evenerit : ceterum vos, Patres conscripti, quid in aUos*

statuatis, considerate. Omnia mala exempla ex bonis

orta sunt ; sed, ubi imperium ad ignaros, aut minus

bonos pervenit, novum ilhid exemphim ab dignis et

idoneis ad indignos et non idoneos transfertur. Lacc-

da^monii, devictis Atheniensibus, triginta viros^ im-

posuere, qui rempubhcam eorum tractarent. Hi primo

coepere pessimum quemque et omnibus invisum in-

demnatum necare : ea^ populus la^tari et merito dicere

fieri. Post, ubi pauUatim Hcentia crevit, juxta bonos

et malos lubidinose interficere, ceteros metu terrere.

Ita civitas, servitute oppressa, stultae laetitise graves

poenas dedit. Nostra memoria, victor Sulla cum

Damasippum^ et ahos hujusmodi, qui malo reipub-

^ Qui convenit. Qui the old ab-

lat. for quo.

2 At enim. A formula for meeting

a supposed objection. " But some

one will say."

3 Tempus dies, etc, scil. reprehen-

dent : in answer to the foregoing

question.

^ In alios. In aliisy the reading

of one MS., seems preferable. Comp.

above in illis, and Catil. 9. in amicis

etc.

^ Triginta viros. Commonly call-

ed the thirty tyrants ; an oligarchical

administration imposed upon Athens

by the Spartans at the end of the Pe-

loponnesian war.

« Ea: sci\. facta. Laetari with the

accus. Comp. Jugur. 14. laetandum

magis puto quam dolendum casum

tuum. Cic. ad Div. vii. 1. utrumque

laetor.

7 Damasippus. L. Junius Brutus

Damasippus, an adherent of the Ma-
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licse creverant, jugulari jussit, quis non factum ejus

laudabat? homines scelestos, factiosos, qui seditioni-

bus rempublicam exagitaverant, merito necatos aie-

bant. Sed ea res magme initium cladis fuit. Nam,

uti quisque domum, aut villam, postremo aut vas, aut

vestimentum alicujus concupiverat, dabat operam, uti

in proscriptorum numero esset. Ita, quibus Dama-

sippi mors LnctitiaB fuerat, post paullo ipsi trahebantur ^

:

neque prius finis jugulandi fuit, quam Sulla omnes

suos divitiis explevit. Atque ego h?ec non in M.

Tullio, neque his temporibus, vereor : sed in magna

civitate multa et varia ingenia sunt. Potest, alio

tempore, alio consule, cui item^ exercitus in manu sit,

falsum aliquid pro vero credi; ubi hoc exemplo, per

senati decretum, consul gladium eduxerit, quis finem

statuet, aut quis moderabitur ? Majores nostri, Patres

conscripti, neque consilii, neque audacia^ unquam

eguere : neque illis superbia obstabat, quo minus

aliena instituta, si modo proba erant, imitarentur.

Arma atque tela militaria ab Samnitibus^ insignia

magistratuum* ab Tuscis pleraque sumserunt : pos-

rian faction, put to death by Sulla,

A.u. G72, after he had murdered many
distinguislied senators. See Vell. ii.

2G; Appian, £. C. i. 88. 9Ji.

^ Trahebaniiir, " were dragged to

execution."

2 Item: l.q. pariter.

^ Ab Samnitibus. A warlike peo-

ple inhabiting the mountainous coun-

try in the centre of southern Italy.

Niebuhr has remarked that while the

Latin names of domestic animals,

agricultural implements, &c. are most-

ly adopted from the civilized Greeks,

those of weapons, &c. are taken from

the hinguage of some indigenous war-

like race. This, however, is not strictly

the case. Comp. ensis, tyxo^; gla-

dius, KXaoos ; scutum, o-kutos
;
galea,

yaX?/; hasta, to-Ttj/xt; etc.

* Jnsignia viagisiratxmm. Such,

perhaps, as the trabea, or wliite robe

tremo, quod ubique apud socios aut hostes idoncum

videbatur, cum summo studio domi exsequebantur

:

imitari, quam invidere bonis^ malebant. Sed, eodem

illo tempore, Gra^cia? morem^ imitati, verberibus ani-

madvertebant in cives, de eondemnatis summum sup-

plicium sumebant. Postquam respublica adolevit, et

multitudine civium flictiones valuere, circumveniri ^

innocentes, alia hujuscemodi fieri coepere ; tum lex

Porcia ahfeque leges^ paratse sunt, quibus legibus

exilium damnatis permissum est. Hanc ego caussam,

Patres conscripti, quo minus novum consilium capia-

mus, in primis magnam puto. Profecto virtus atquc

sapientia major in illis fuit, qui ex parvis opibus

tantum imperium fecere, quam in nobis, qui ea bene

parta vix retinemus. Placet igitur, eos dimitti, et

auo^eri exercitum Catilinae ? minime : sed ita ccnseo

;

publicandas ^ eorum pecunias, ipsos in vinculos haben-

dos per municipia^ quie maxime opibus valent ; neu

bordered or striped with purple, worn

by the consuls and other magistrates

;

the curule chair, the fasces, and the

lietors.

* Bonis: scil. institutis. The da-

tive of the thing, instead of the

person, which is more usual with

invidere.

2 GrcEcioi morem. The Komans

were proud of the mildness of tlieir

laws in regard to their own citizens,

whicli they considered the mark of a

free and liberal constitution. At

Athens, citizens were liable to capital

punishment, which was frequently

inflicted on slight grounds, tliough

the mode of death, by administering a

draught of hemlock, was studiously

mild.

^ Circumveniri, "were oppressed

by civil arts." Comp. c. 31. circum-

ventus ab inimicis pra3ceps agor.

* Aliaque leges. Leges is omitted

by some MSS., but the repetition

seems to be studied, in order to

enforce upon the audience the con-

trast between law and illegal vio-

lence.

5 Publicandas, i. e. to be made

publicijuris, to be transferred to the

public treasury.

** Per municipia. Comp. Cicero,
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quis de his postea acl senatum referat, ncve cum

populo agat 1
: qui alitcr feccrit, senatum existimare,

eum contra rempublicam et salutem omnium factu-

rum. j>

LII. Postquam Cscsar dicendi fincm fecit, ceteri

vcrbo^, alius alii, varie adsentiebantur ; at M. Porcius

Cato^ rogatus sententiam, hujuscemodi orationem ha-

buit* : "Longe mihi aha mens est, Patrcs conscripti,

cum res atque pericula nostra considero, et cum scn-

tentias nonnullorum mecum ipse rcputo. Illi mihi

disseruisse videntur de poena eorum, qui patriie, paren-

in Catil. iv. 4. adjungit gravem poe-

nani municipibus si quis eorum vin-

cula ruperit ; horribiles custodias cir-

cumdat, etc. It appears that the

Ivoman government allowed so much

independence to the municipal ad-

ministrations, that they might liave

refused to undertake the confine-

ment of these prisoners. Cicero says:

municipiis dispertiri jubet. Habere

videtur ista res iniquitatera, si im-

perare velis ; difficultatem, si ro-

gas.

^ Cumpopuloagat, " transactbusi-

ress with the people," i. e. appeal to

the people.

2 Vei^bo : " with a single word,"

signifying their agreement with one

of the previous speakers.

3 M. Porcius Cato. The Porcian

was a plebeian gens, but of ancient no-

bility. Cato the censor was great

grandfather of the Cato here men-

tioned, who is distinguished from him

by the surname of Uiicemis, from the

place of his death. He was born, a. u.

G59. B. c. 95. Accordingly, he was at

this time 32 years of age. He had not

yet served any high office, and was

only beginning to become known in

tlie political world. The uncompro-

mising opinions he expressed on this

occasion marked him out as a leader

for the nobles, Avho were dissatis-

fied with Pompeius and Crassus, and

disdained Cicero for his obscure ori-

gin.^

Orationem hahiif. Cicero cha-

racterizes Cato's speech on this occa-

sion in his pleading for Sestius, c. 28.

Consule me, quum esset designatus

tribunus plebis, obtulit in discrimen

vitam suam; dixit eam sententiam,

cujus invidiam capitis periculo sibi

prajstandam videbat; dixit vehemen-

ter, egit acriter, ea qua^ sensit prae se

tulit; dux, auctor, actor illarum re-

rum fuit. Comp. Vell. ii. 35. The

beginning of this speech may be com-

pared with that of the third Olynthiac

of Demosthenes.

tibus, aris atque focis^ suis bellum paravcrc: res autem

monet, cavere ab illis, quam^, quid in illis statuamus,

consultare. Nam cetcra maleficia tum pcrsequare,

ubi facta sunt ; hoc, nisi providcris ne accidat, ubi

evcnit, frustra judicia implores ; capta urbc, nihil fit

rcHqui victis. Sed, pcr dcos immortales ! vos ego

adpcllo, qui sempcr domos, villas, signa, tabuUis ves-

tras pkiris, quam rempublicam fecistis : si ista, cujus-

cumque modi sunt^, quae amplexamini, retincre, si

vokiptatibus vcstris otium praiberc vukis ;
cxpergis-

cimini aUquando, et capcssite rcmpubkcam ^. Non agi-

tur de vcctigakbus, nequc de sociorum injuriis : kbcr-

tas et anima nostra in dubio ^ est. Sajpenumcro, Patres

conscripti, muka vcrba in hoc ordinc ^ fcci ; sa^pc de

luxuria atquc avaritia nostrorum civium qucstus sum,

mukosquc mortales ca caussa adversos habco ;
qui

mihi atque animo meo nukius unquam dckcti gratiam

fecissem, haud facile ^ akerius lubidini malefacta con-

^ Aris atque focis. The best opi-

nion seems to be that both these words

refer to the citizens' private dwellings;

the ara being the altar of the Penatcs,

in the central court of the house (im-

phivium), the focus the hearth in the

hall (atrium) around which the little

images of the Lares wereranged. See

Ernesti i?i Clav. Cicer. v. Ara.

2 Cavere ab illis quam : magis is

omitted by the best critics on the au-

tliority of many ISISS. So in cc. 8, 9,

48.

3 Cvjuscumque modi suni. The in-

dic. mood implying the certainty in

the mind of the speaker of there being

such things. Comp. below, cujus hrec

cumque modi videntur. Cic. de Off.

i. 25. utilitatem civium tueantur, ut

quaicunque agunt, ad rem pul)licam

referant. Tac. Ann. i. 42. quicquid

istuc sceleris imminet.

^ Capessite rem publicam, " take

public affairs in hand."

^ In dubio, i. e. inpericulo. Comp.

Ovid. Amor. ii. 13. 2. In dubio vitje

nostra Corinna jacet.

^ In hoc ordine, "in this assem-

bly," i. e. before the senatorial order.

7 Haud facile, etc, " I am not

wont easily to forgive other men's evil

passions their misdeeds:" condonare.
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donabam. Sed, ea tametsi vos parvi pendebatis, ta-

men respublica firma erat ; opulentia negligentiam

tolerabat^ Nunc vero non id agitur, bonisne an

malis moribus vivamus; neque quantum, aut quam

magnificum imperium populi Eomani sit: sed, cujus

hsec cumque modi videntur, nostra, an nobiscum una^,

hostium futura sint. Hic mihi quisquam ^ mansuetu-

dinem et misericordiam nominat
;
jam pridem equidem

nos vera rerum vocabula amisimus^; quia bona aliena

largiri, liberalitas ; malarum rerum audacia, fortitudo

vocatur : eo respublica in extremo sita est ^. Sint

sane, quoniam ita se mores habent, liberales ex socio-

rum fortunis, sint misericordcs in furibus ^ a^rarii,

ne^ illi** sanguinem nostrum largiantur, et, dum paucis

sccleratis parcunt^ bonos omnes perditum eant. Bene

O'to forgive, i. e. to give up, as a thin

in which we have no concern.

' Opulentia negUgentiam tolerahat,

" the resources of the state enabled it

to bear the loss intiicted by your care-

lessness."

2 Nostra an nobiscum una, etc,

" whether they sliall continue ours, or

become our enemies', together with

ourselves."

^ Ilic mihi quisquam, " here some

one, I suppose," (with irony) "speaks

to me of mildness and pitifuhiess."

Comp. Cic. Phil. viii. 4. Hic mihi

Fufius pacis commoda commemorat.

Some editions make the sentence in-

terrogative.

* Vera rerum vocabula amisimus.

Comp. Thucyd. iii. 82. tjji; eiwOv^Lav

d^iooait/ 61/ojj.dTwif dvWiWa^av K.T.X,

* Eo respuhlica in extremo sita est,

" to such an extremity is the state re-

duced."

^ In furihus : " in the case of

plunderers." For the ablat. see above,

cc. 9, 51, &c.
"^ Ne, i. q. dummodo ne, " as long

as they do not." Comp. Liv. xxxvi. 1.

permissum ut auxilia ab sociis, ne su-

pra quinque millium numerum, acci-

peret.

^ nii (with emphasis and indigna-

tion.) This reading, supported by se-

veral MSS. is preferable to illis, which

must be referred grammatically to

fures cerarii, whieh is certainly not

the writer's meaning. The critics who

read illis, generally understand it of

the conspirators, who could only be

referred to by the word his, 6ei>cTiKuJs.

ct composite C. Ca^sar paullo ante in hoc ordine dc

vita et morte disseruit, credo, falsa^ existimans, qua3

de inferis memorantur ; diverso itinere malos a bonis^

loca tctra, inculta, focda atque formidolosa haberc^

Itaque censuit pecumas eorum publicandas, ipsos per

MUNiciPiA iN cusTODiis HABENDos ; vidclicct^ timcns, ne,

si Roma3 sint, aut a popularibus conjurationis^ aut a

multitudine conducta, per vim eripiantur. Quasi vero

mali atque scclesti tantummodo in urbe, et non per

totam Italiam sint ; aut non ibi plus possit audacia,

ubi ad defcndendum opes minores sunt. Quare vanum

equidem hoc consilium est, si periculum ex illis me-

tuit : sin in tanto omnium metu solus non timet, eo

magis refert me mihi atque vobis timerc. Quare, cum

dc F. Lentulo ccterisque statuetis, pro certo habe-

tote, vos simul de exercitu Catilina3 et de omnibus

conjuratis dccernere. Quanto vos attentius ea agetis,

tanto ilHs animus infirmior erit : si paullulum modo

1 Credo,falsa. This is the order

of all the MSS. inverted by Cortius,

as unusual, where credo is introduced

ironically :
" deeming false, forsooth."

But compare Hor. Sat. ii. 2. 90. credo

hac mente (for h. m. c.) Cic. in Catil.

i. 2. si te interfici jussero, credo, erit

verendum mihi.

2 Diverso itinere malos a bonis,

*'the bad in a contrary direction from

thegood:" scW.diversoabonis. Comp.

Cajs. B. C. i. G9. erat iter a proposito

diversum; contrariamque in partem iri

videbatur. B. G. vi. 25. diversis ab

flumine regionibus. Stat. r/ie&.vii.70C.

quantum diversus ab illo.

3 //a&ere,i.q. tenere. Comp.Virg.

jEn. vi. 434. Proxima deinde tenent

mocsti loca.

4 Videlicet : ironical, There is irony

also in timens, as if any suggestion of

fear on Ca'sar's part must have been

a pretence, insinuating that he w as on

a perfect understanding with the con-

spirators.

* A popularibus conjurationis, "by

the associates of the cabal." Comp.

above, c. 24. quod factuni popuUres

conjurationis ooncusserat: popularcs,

fig. persons of tlie same class, prop.

of the same nation.
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vos langucre viderint, jam omnes feroces aderunt^

Nolite existimare, majores nostros armis rempublicam

ex parva magnam fecisse. Si ita res esset, multo

pulcherrimam eam nos haberemus : quippe sociorum

atque civium, pra^terca armorum atque equorum major

nobis copia, quam illis est. Sed alia fuere, qua) illos

magnos fecere, qua) nobis nulhi sunt'~; domi industria,

foris justum imperium, animus in consulendo liber,

neque delicto, neque lubidini obnoxius^. Pro his nos

habemus luxuriam atque avaritiam; pubhce egesta-

tem, privatim opulentiam; Laudamus divitias, sequi-

mur inertiam ; inter bonos et malos discrimen nullum ;

omnia virtutis pra^mia ambitio possidet. Neque mi-

rum ; ubi vos separatim sibi quisque consilium capitis,

ubi domi vokiptatibus, hic pecunijc, aut gratice servi-

tis : eo fit, ut impetus fiat in vacuam rempublicam ^

Sed ego ha3C omitto. Conjuravere nobilissimi cives

patriam incendere : Gallorum gentem infestissimam

nomini llomano ad bellum accersunt : dux hostium

supra caput^ est : vos cunctamini'' etiam nunc, quid

intra ma3nia deprehensis' hostibus faciatis ? Misere-

^ Adenint, "will attack you.'*

Comp. Jugnr. oO. Numidae infensi ad-

esse atque instare. Liv. xxii. 32. Han-

nibali diversis locis opportuni aderant,

carpentes agmen.
2 QucB nohis nulla sunt, "which

are lost and gone for us:" an antique

idiom. Comp. Plaut. Casin. ii. 4. 20.

si id factum est, ecce me nullum se-

nem. Ter. Phorm. i. 4. 1. nulhis es,

Geta, "you are lost, done for."

^ Neque delicto neque luhidini ob-

noxius, "biassed neither by conscious

guilt, nor by passion."

* In vacuam reinpublicam, "upon

the unprotected commonwealth,"

* Supra caput. A phrase implyinj^

imminent, impending danger. Comp.

Liv. iii. 17. quum hostes supra caput

sint.

**' Vos cunctamini, etc, "are you

even now dehberating?"'

' Dcprehensis, "caught and con-

victed." Comp. c. 40. in maximo scelere

amini censeo^ ; deliquere homines adolescentuli, per

ambitionem; atque etiam armatos dimittatis. Nat'-,

ista vobis mansuetudo et misericordia, si illi arma

ceperint, in miseriam vertet. Scilicet res ipsa-^ aspera

est ; sed vos non timetis eam. Immo vero maxime

;

sed inertia et mollitia animi, alius alium exspectantes,

eunctamini, dis immortalibus eonfisi, qui hanc rem-

publicam in maximis sa)pe periculis servavere. Non

votis, neque suppliciis muliebribus auxilia deorum pa-

rantur : vigilando, agendo, bene consulendo, prospera

omnia cedunt^ : ubi secordio3 te atque ignavia) tra-

dideris, nequidquam deos implores ; irati infestique

sunt. Apud majores nostros, T. Manlius Torquatus^

bello Gallico filium suum, quod is contra imperium

in hostem pugnaverat, necari jussit ; atque ille egre-

gius adolescens immoderatai fortitudinis morte pocnas

dedit: vos de crudeUssimis parricidis quid statuatis,

cunctamini? Videlicet vita cetera eorum huic sce-

leri obstat. Yerum parcite dignitati Lentuli, si ipse

tantis civibus deprehensis. Jugur. 35.

ipse deprehensus indicium profitetur:

the dative, as Catil. 55. idem fit cete-

ris. Jugur. 85. faciunt idem majoribus

suis.

^ Misercamini censeo, "have com-

passion, I advise you," (ironically).

^ N<B or ne, "yes," vai. Comp.

Jugur. 15. nsc ille graves poenas red-

det, 85. naB illi falsi sunt. Cic. in Ca~

iil. ii. 3. nfB illi vehementer errant.

3 Scilicet res ipsa, etc, " in good

sooth the aflfair is a periious one; but

vou, for your part, have no fear, as

you say : yes indeed, but you do fear.

and most exceedingly."

* Prospera omnia cedunt, "every

thing ends well."

* T. Manlius Torquatus. For the

story of Manlius, who, as imperator,

caused his son to be put to death by

military execution for engaging in

combat contrary to orders, sce Liv.

viii. 7. Salhist and Dion. Ual. refer

this event to a Gallic war; but other

writers to a war with the Latins.

Salhisfs error arose probably from his

confounding thls occasion with that

on which Manlius won the collar (tor-

quis) from the Gaulish champion.

%*Qts:SS!imsiS^'i
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pudicitiee, si famae sujb, si dis aut hominibus umquam

ullis pepercit : ignoscite Cethegi adolescenti?e, nisi ite-

rum^ jam patrise belhim fecit. Nam quid ego de Ga-

binio, StatiHo, Cocpario loquar ? Quibus si quidquam

umquam pensi fuisset-, non ea consiHa de repubhca

habuissent. Postremo, Patres conscripti, si meherculc

peccato locus=^ esset, facile paterer vos ipsa re corrigi,

quoniam verba contemnitis ; sed undique circumventi

sumus. Catilina cum exercitu faucibus urget^: ahi

intra mcenia, in sinu urbis sunt hostes : neque parari,

neque consuli quidquam occulte potest : quo magis pro-

perandum est. Quare ita ego censeo : quum nefario

consilio sceleratorum civium respublica in maxima

pericula venerit, hique indicio T. Volturcii, et legato-

rum Allobrogum, convicti confessique sint, ca^dem,

incendia, alia focda atque crudelia fticinora in cives

patriamque paravisse ; de confessis, sicuti de mani-

festis' rerum capitalium, more majorum^ supplicium

sumendum."

* Nisi iterum, *'unless this is now
the secoiid time," referring probably

to the former abortive conspiracy of

Catiline. See ch. 18.

- Si quidquam umquam pensifuiS'

set, " if thev had ever retlected at all."

® Peccato locuSy " if this were an

occasion on which you might err with

impunity."
* Faucibus urget, *' has seized you

by the throat ;" as a robber or beast

of prey. Comp. Cic. pro Clueyit. 31

:

cum faucibus premeretur. Val. Max.

T. 3. 3 : faucibus apprehensam rem-

publicam strangulari passus. Plaut.

Cas. V.3. 4: manifesto faucibus te-

neor.

5 Manifestis. Comp. Jugur. 35:

manifestus tanti sceleris. Plaut. Truc.

i. 2. 30 : manifestam mendacii.

*> More majorum, i. e. to be stran-

gled in prison : the ancient mode of

execution in use before the abolition

of capital punishment by the lex Sem-

pronia. When it was proposed, in

the reign of Nero, that Antistius

should be executed more majorum, it

was ursjed that the sentence should

LIII. Postquam Cato adsedit^ consulares omnes,

itemque senatus magna pars, sententiam ejus laudant,

virtutem animi ad coelum ferunt ; alii alios incfepan-

tes timidos vocant ; Cato clarus atque magnus'^ liabe-

tur ; senati decretum fit, sicuti ille densuerat^. Sed

mihi multa legenti, multa audienti, quae populus

Pomanus, domi militiaique, mari atque terra, pra3-

clara facinora fecit, forte lubuit attendere*, quse res

maxime tanta negotia siistihuissct. Sciebam saepe-

numero parva manu cum magnis legionibus hostium

contendisse : cognoveram, parvis copiis bella gesta

cum opulentis regibus; ad hoc, sa^pe fortunoB vio-

lentiam toleravisse ^ ; facundia Gra3C0S, gloria belli

Gallos ante Romanos^ fuisse. Ac mihi multa agi-

be commuted to banishment : for, cAr-

nificem et laqueum pridem abolita.

Tac. Ann. xiv. 48.

^ Adsedit, "tookhis seat;" in which

sense the present adsido is used, not

adsideo. Comp. Plaut. Bacch. iii. 3. 28.

Adsido, accurrunt servi, soccos de-

tralmnt. Cic. Acad. i. 4. adsidamus

si videtur. Ter. Heaut, i. 1. 72. eo

mulier adsidat.

^ Clarus atque magnus. Comp.

Tac. Agric. 18. clarus ac magnus

haberi Agricola. Lucan, ix. 202. cla-

rum et venerabile nomen.
^ Sicuti ille censuerat. The de-

cree is said to have been made in ac-

cordance with Cato's opinion, not as

if he had been the only speaker on

that side, but because his speech was

the most effective, and had evidently

carned the point. See Cicero to At-

ticus, xii. 21. cur ego in sententiam

Catonis? quia verbis luculentioribus

et pluribus eandem rem comprehen-

derat. lle insists that Cato's merit

lay in recommending his own (i. e.

Cicero's) policy, whereas M. Brutus,

in writing a panegyric on his uncle

Cato, had made it appear as if the

capital punishment had been Cato's

original suggestion. Much weight

cannot be given to Brutus's authority

on this point, but it is in some degree

corroborated by the silence of Sallust,

regarding the part which Cicero

claimed in the business.

^ Forte hibuit attendere : "It has

chanced that I have chosen to turn

my attention to the inquiry," &c.

* Contendisse toleravisse, scil.

pop. Romamim.
^ Ante Romanos," toha.\e surpassed

the 11." Comp. for this use of the

prep. Tac. Uist. iv. 55, Classious no-

bilitate ante alios, A7in. i. 27. Len-

tulus ante alics tetate et gloria belli.
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tanti^ constabat, paucorura civium egregiam virtutem

cuncta patravisse ; eoque factum, uti divitias paupertas,

multitudinem paucitas superaret. Sed postquam luxu

atque desidia civitas corrupta est, rursus^ respublica

magnitudine sua imperatorum atque magistratuum

vitia sustentabat ; ac, sicuti efFeta ^tate parentum^,

multis tempestatibus haud sane quisquam EomsB virtute

magnus fuit. Sed, memoria mea, ingenti virtute, diver-

sis moribus fuere viri duo, M. Cato, et C. Csesar
;
quos,

quoniam res obtulerat, silentio pra^terire non fuit

consilium, quin utriusque naturam et mores, quantum

ingenio possem, aperirem.

LIV. Igitur his genus, setas, eloquentia, prope

sequalia* fuere; magnitudo animi par, item gloria;

sed alia alii\ Csesar beneficiis ac munificentia mag-

nus habebatur ; integritate vita3 Cato. IUe mansue-

tudine et misericordia clarus factus : huic severitas

dignitatem addiderat. Ca&sar dando, sublevando,

ignoscendo; Cato nihil largiendo gloriam adeptus.

In altero miseris perfugium ; in altero malis perni-
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1 Mulia agitantiy "on niiich reflec-

tion."

2 Jlursus, i. q. contra. Comp. Tac.

Ann. i. 80. neque enim eminentes

virtutes sectabatur, et rursus vitia ode-

rat. Cic.i)e/^tn.iii.lO. neque in bonis

numerata sit, neque rursus in malis.

' Effeta CBtate parentum. JEtate

is introduced on the conjecture of

Dietsch: " as when parents have

grown old and exhausted." For effeta

t€tas, comp. Virg. ^En. vii. 440

:

SedtevictasituveriqueeiTetasenectus.

The readings of the MSS. effda pa-

rente, effetcE parentum, cannot be ex-

plained satisfactorily.

* Genus,(£tas...(Bqualia. Catowas

of a plebeian, Caesar of a patrician

family, both however ennobled by

public honours. Cato was thirty-three,

Ca3sar thirty-eight years of age. Of

Caesar^s eloquence Quintilian says,

J7ist. Orat. X. 1. 114. C. vero Cajsar

si foro tantum vacasset, non alius ex

nostris contra Ciceronem nominare-

tur.

6 Alia alii, scil. gloria.

— *>

cies: illius facilitas; hujus constantia laudabatur.

Postremo, Csesar in animum induxerat laborare,

vigilare ; negotiis amicorum intentus, sua negligere

;

nihil denegare, quod dono dignum^ esset ;
sibi ma^-

num imperium, exercitum, novum bellum^ exoptabat,(^
/'

ubi virtus ehiteseere posset. At Catoni studium mo-

destise, decoris, sed maxime severitatis^ra^.^^Non

divitiis cum divite, neque factione cum factioso ;
sed

cum strenuo virtute, cum modesto pudoTe, cum mno-

cente^ abstinentia certabat : esse, quam videri, bonus*

malebat: ita, quo minus gloriam petebat, eo magis

sequebatur.

LV. Postquam, ut dixi, senatus in Catonis sen-

tentiam discessit,*^ consul optimum factum ratus, noc-

tem, qujB instabat, antecapere^ ne quid eo spatio

novaretur, triumviros^ qua) supplicium postulabat,

parare jubet : ipse, dispositis pra)sidiis, Lentulum in

carcerem dcducit : idem fit ceteris per prsetores. Est

1 Dono dignum, "fitting to give,'*

i.e. consistent with proper principles.

2 Novum hellum, "a fresh war,'*

the conduct of which he might have

for his own. Pompey had monopo-

lized the conduct of the last great

war in the East.

3 Cum innocente, "with the pure

and incorrupt." So innocentia is op-

posed to avaritia in c. 12, and Jugur.

46.

* Esse quam videri lonus. This

may be taken from ^Eschylus, {Sept.

c. Theb. 589,) ou ydp doKetu otVaios

d\y elvai OeXei. The ide.i, how-

ever, is common. Comp. Cic. De

Amic. virtute ipsa non tam multi

prgediti esse quam videri volunt.

Martial, viii. 38. Refert sis bonus

an velis videri. Vell. ii. 35, speak-

ing also of Cato, nunquam recte

fecit ut facere videretur, sed quia aliter

facere non poterat. For Cato's cha-

racter, see particularly the fine pane-

gyric in Lucan, ii. 380, foll.

5 Noctem...antecapere, "toantici-

pate nightfall."

^ Triumviros, scil. capitales : ma-

gistrates who had the charge of the

prisons and of public executions.

Hence triumvirale supplicium, Tac.

Ann. V. 'J.

7—2
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locus in carcere, quod Tullianum adpellatur^ ubi

pauUulum ascenderis^ ad laevam, circiter duodecim

pedes humi depressus. Eum muniunt undique pa-

rietes, atque insuper camera, lapideis fornicibus

vincta^ : sed incultu, tenebris, odore, foeda atque terri-

bilis ejus facies est. In eum locum postquam demis-

sus Lentulus, vindices^ rerum capitalium quibus prse-

ceptum erat, laqueo gulam fregere. Ita ille patricius,

ex clarissima gente Corneliorum, qui consulare im-

perium llomse habuerat, dignum moribus factisque

suis exitum vitae invenit. De Cethego, Statilio,

Gabinio, Coepario, eodem modo supplicium sumptum.

LVI. Dum ea Romse geruntur, Catihna ex omni

copia, quam et ipse adduxerat, et Manlius habuerat,

duas legiones instituit^ cohortes, pro numero mili-

1 Quod Tullianum appellatur. Tlie

Carcer, a public prison, under the east-

ern side of the Capitoline hill, -vvas

built by Ancus, and enlarged by Ser-

vius Tullius. Varro, de L. L. iv. 32.

carcer a coercendo, quod exire prohi-

bentur: in hoc pars quae sub terra

TuUianum, quod additum a Tullio

rege. Comp. Liv. xxiv. 22. This

place now exists, and is used as a

chapel to a church built over it, in

honour of the supposed imprisonment

there of St Peter. Formerly crimi-

nals were let down into it by a hole

in the chamber above.

2 Ascenderis. ^lany editions read

escenderis, with the same sense, but

-with no authority. Some JMSS. give

descenderis, which would imply de-

scent within the walls of the carcer

to the chamber called the Tullianum

on the left hand,the entrance to which

was reached by twelve steps. But

the phrase ubi ascenderis, seems to

imply some common passengers' route,

and refers, probably, to the ascent of

the street in which the carcer stood,

from the for m, which agrees with

the existing localities.

3 Camera, lapideisfornicihus vinc-

ta, *' a ceiling vaulted with stone

arches."

* Vindices. Not the triumvirs

themselves, but the carnijices, com-

mon executioners, under their or-

ders.

s Instituit, " plans." He had not

men enough to form two legions

complete, but he created the regular

number of eohorts, maniples and cen-

^^>
[W^-'

tum complet : deinde, ut quisque voluntarius, aut ex

sociis in castra venerat, sequaliter distribuerat ; ac

brevi spatio legiones numero hominum^ expleverat,

cum initio non amphus duobus millibus habuisset.

Sed ex omni copia circiter pars quarta erat militaribus

armis instructa ; ceteri, ut quemque casus armaverat,

sparos aut lanceas, alii prseacutas sudes, portabant.

Sed, postquam Antonius cum exercitu adventabat,

Catilina per montes iter facere, ad urbem modo, mo-

do in GalHam versus^ castra movere; hostibus occa-

sionem pugnandi non dare; sperabat prope dieni

magnas copias sese habiturum, si Romse socii incepta

patravissent. Interea servitia repudiabat, cujus^ initio

ad eum magnse copiae concurrebant, opibus conjura-

tionis fretus ; simul ahenum suis rationibus^ existi-

mans, videri caussam civium cum servis fugitivis com-

municavisse.

LVII. Sed, postquam in castra nuncius pervenit,

Romae conjurationem patefactam, de Lentulo, Ce-

thego, ceteris, quos supra memoravi, supplicium sump-

tum : plerique, quos ad bellum spes rapinarum, aut

novarum rerum studium illexerat, dilabuntur ; reli-

turies for eaeh, appointed officers, and

fiUed up the ranks as fast as new re-

cruits arrived.

' Numero hominum,vf\i\\ theircom-

plement of men. This is not super-

fluous, though expleverat follows, in-

asmuch as the writer wishes to mark
that the number was complete, but

they were incompletely armed.

2 In Galliam versus. For thig

construction compare Caesar, Bell.

Gall. vi. 33, vii. 8 ; Jugur. 58.

^ Cujus, supply, rei or generis,

Corop. Liv. xlii. 8. bonaque ut iis,

quicquid ejus recuperari possit, red-

dantur.

* Alienum suis rationibus, "incon-

sistent with his policy." t
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quos Catilina per montes asperos, magnis itineribus,

in a-rum Pistoriensem^ abducit, eo consilio, uti per

tramUes occulte perfugeret in Galliam. At Q. Me-

teUus Celer cum tribus legionibus in agro Piceno

pr^sidebat, ex difficultate rerum^ eadem illa existi-

mans, qu^ supra diximus, Catilinam agitare. Igitur,

ubi iter ejus ex perfugis cognovit, castra propere

movit, ac sub ipsis radicibus montium consedit^, qua

illi descensus erat [in Galliam properanti]. Neque

tamcn Antonius procul aberat ; utpote qui magno

exercitu, locis sequioribus expeditus, in fuga^ sequere-

tur Sed Catilina, postquam videt montibus atque

copiis hostium sese clausum, in urbe res adversas,

neque fug^, neque pra^sidii ullam spem; optmium

factum ratus in tali re fortunam belli tentare, statuit

cum Antonio quamprimum confligere. Itaque, con-

cione advocata, hujuscemodi orationem habuit

:

LVIII. " Compertum ego habeo, milites, verba

virtutem non addere ; neque ex ignavo strenuum,

neque fortem ex timido, exercitum oratione impera-

toris, fieri. Quanta cujusque animo audacia natura
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» In agrum Pistoriensem, " the ter-

ritory of Pistoria;' modem Pistoia,

in Etruria. Catiline had fixed his

quartersatFffisulse. Coins have been

found buried there, with dates reach-

ing to this year, and no later, evident-

ly^to escape the search of his pillaging

bands. Pistoia lay north-west of

Fffisul», among the Apennines, on

the road to Gaul. The direct road to

the Cisalpine province lay to the

north, through Bononia, but Celer

occupied this. Besides, Catiline

wanted to get to the AUobroges in

the Transalpine.

2 Ex difficultate rerum, "from the

diificult circumstances he was in ;" i.q.

propter difficultatem.

3 Consedit: i. e. castra posuit.

Comp. Caes. B. G. i. 21.

* Jnfuga: u e. fugientem.

I

\

* ft

aut moribusS inest, tanta in bello patere solet: quem

neque gloria, neque pericula excitant, nequidquam

hortere ; timor animi auribus obficit. Sed ego vos,

quo pauca monerem, advocavi; simul uti caussam

consilii aperirem. Scitis equidem, milites, secordia

atque ignavia Lentuli quantam ipsi cladem nobisque

attulerit ;
quoque modo, dum ex urbe prsesidia oppe-

rior, in Galliam proficisci nequiverim. Nunc vero

quo in loco res nostrse sint, juxta mecum omnes intel-

ligitis. Exercitus hostium duo, unus ab urbe, alter

a Gallia^, obstant : diutius in his locis esse, si maxime^

animus ferat, frumenti atque aliarum rerum egestas

prohibet. Quocumque ire placet, ferro iter aperien-

dum est. Quapropter vos moneo, uti forti atque

parato animo sitis; et, cum praelium inibitis, memine-

ritis, vos divitias, decus, gloriam, prseterea Hbertatem

atque patriam, in dextris portare. Si vincimus, omnia

nobis tuta erunt, commeatus abunde^ colonije atque

municipia patebunt : sin metu cesserimus, eadem illa

adversa fient : neque locus, neque amicus quisquam

teget, quem arma non texerint. Prseterea, milites,

non eadem nobis et illis necessitudo impendet: nos

pro patria, pro libertate, pro vita certamus ;
iUis su-

^ Natura aut moribus, •'natural or

acquired."

2 Unus ab urbe, alter a Gallia,

" one on the side of the city, the other

on the side of Gaul."

3 Si maxime, "however muchf
i, q. etiam si tnaaime.

* Commeatus abunde: scil. erunt,

Comp. c. 21. quibus mala abunde

omnia erant. Jugur. 87. Romanos

laxius licentiusque futuros. Hor. Sat.

ii. 2. lOG. recte tibi semper erunt res.

So the adverbs impune, adversus, are

joined with the verb subst.
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pervacaneum^ est pugnare pro potentia paucorum.

Quo audacius adgredimini, memores pristinse virtutis.

Licuit nobis, cum summa turpitudine, in exilio oetatem

agere : potuistis nonnulli Eomae, amissis bonis, alienas

opes exspectare. Quia illa fccda atque intoleranda

viris videbantur, hsec sequi decrevistis. Si hgec relin-

quere vultis, audacia opus est : nemo, nisi victor,

pace bellum mutavit. Nam in fuga salutem sperare,

cum arma, quibus corpus tegitur, ab hostibus averte-

ris, ea vero dementia est. Semper in pruelio maximum

est periculum, qui maxime timent : audacia pro muro

habetur. Cum vos considero, milites, et cum facta

vestra sestimo, magna me spes victorise tenet. Ani-

mus, £etas, virtus vestra me hortantur ; prseterea ne-

cessitudo quae etiam timidos fortes facit. Nam multi-

tudo hostium ne circumvenire queat, prohibent angus-

ti^ loci. Quod si virtuti vestrse fortuna inviderit,

cavete, inulti animam amittatis; neu capti potius,

sicuti pecora, trucidemini, quam, virorum more pug-

nantes, cruentam atque luctuosam victoriam hostibus

relinquatis."''

LIX. Haec ubi dixit, paullulum commoratus,

signa canere jubet^, atque instructos ordines in locum

^ Supervacaneum, "superfluous,"

«a work of supererogation ;" i.e. they

already possess all the things that we

are compelled to fight for, life, liberty,

&c., and it is a mere matter of choice

with them to fight lor the ascendancy

of the nobles.

2 Signa canere jubet, " orders the

trumpets to sound." I understand

signa however as the object, subaud.

tubicines the subject, as in Jugur. 90.

Marius jubet tubicines siniul omnes

signa canere. But this subject and

object are rarely expressed together.

We have Liv. xxiv. 4G. cornicines

canere jubent. Sall. Fr, Ilist. i. 38.
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^quum deducit: dein, remotis omnium equis^ quo

militibus, exsequato periculo, animus amplior esset,

ipse pedes^ exercitum, pro loco atque copiis, instruit.

Nam, uti planities erat inter sinistros montes, et, ab

dextra, rupes aspera^, octo cohortes in fronte consti-

tuit : reliqua signa* in subsidio arctius collocat. Ab

his centuriones omnes lectos, et evocatos^ proeterea

ex gregariis militibus optimum quemque armatum,

in primam aciem subducit. C. Manlium in dextera,

Fsesulanum quemdam^ in sinistra parte curare*^ jubet

:

ipse tum libertis et colonis^ propter aquilam^ adsistit,

quam, bello Cimbrico, C. Marius in exercitu habu-

isse dicebatur. At ex altera parte C. Antonius, pedi-

cornicines occinuerunt. But it is more

common to meet with the phrase in

the text. Comp. Liv. i. 1 ; xxiv. 15;

xxvii. 47. Some critics take signa as

the subject, in which case the idiom

is identical with the English given

ab^^ve.

^ Omnium equis. Corap. Ca?s. B.

G. t 25. Caesar primum suo deinde

omnium e conspectu remotis equis, ut

a?quato omnium periculo spem fugae

tolleret.

* Ipse pedesy " himself on foot
;"

as a foot-soldier. Comp. Senec. Ep.

104. per medias Africae solitudines

pedes duxit exercitum. Lucan, ix.

587. prsecedit anheli Militis ora pedes.

^ Rupes aspera : sub. erat. The

MSS. read rupe, which can only be

explained, aspera (loca) ab dextra

rupe, and may be pronounced inad-

missible.

* Reliqua signa, " the rest of his

forces." Every maniple had its own

standard.

* Evocatos ; veterans discharged

or entitled to their discharge, but

continuing to serve, or returning to

service, with higher pay and peculiar

privileges.

^ FcEsulanum quemdam. Plutarch

gives him the name of Furius.

7 Curare, " to command;" a pro-

per military term. Comp. Jugur. 46,

57, and elsewhere. Tacitus sometimes

adds the object. Annal. i. 31. infe-

riorem exercitum A. Caecina curabat.

8 Libertis et colonis, "his own

freedmen and the SuUan veterans

settled in colonies :
" a chosen band

of men attached to his person.

» Propter aquilam, " by his eagle.'*

A silver eagle, belonging to one of

the legions of Marius, which Catiline

kept as a sort of amulet. See Cic. in

Catil. i. 9.



106 SALLUSTII CATILINA. SALLUSTII CATILINA, 107

bus JBger\ quod prselio adesse nequibat, M. Petreio^

legato exercitum permittit. Ille cohortes veteranas,

quas tumulti caussa^ conscripserat, in fronte ;
post

eas, ceterum exercitum in subsidiis locat. Ipse equo

circumiens, unumquemque nominans adpellat, horta-

tur ro^at, uti meminerint, se contra latrones iner-

mesS pro patria, pro liberis, pro aris atque focis suis,

cernere. Homo militaris^ quod amplius annos triginta

tribunus^, aut prsefectus^ aut Icgatus^ aut praBtor»,

cum magna gloria fuerat, plerosque ipsos^*^ factaque

1 Pedibus csger. Antonius is sur-

mised to have feigned sickness, to

escape the necessity of fighting with

Catiline, in whose designs he may

have been partly implicated. See

Dion. xxxvii. 39.

2 M. Petreio. The same who was

joined in command with Afranius, as

a legatus of Pompey in Spain, and

was there defeated by Caesar, a.u. 705.

He caused himself to be killed in

single combat with Juba, king of Nu-

midia, after the disastrous battle of

Thapsus.
3 Tumulti caussa. TumuliuSf a

sudden occasion of peril from a fo-

reign foe, when the ordinary rules of

service are suspended, and the citizens

generally liable to be called out for

the defence of the state. A tumultus

was usually proclaimed when the

Gauls threatened an invasion, as was

said to be the case now
* Inermes, "without the regular

arms of legionaries.'*

* Homo mditarisy " a man of mili-

tary experience." Comp. the same

phrase above, ch. 45.

6 Trihunus : scil. militum. There

were six of these to each legion. In

early times they commanded the legion

successively day by day, and even at

this period a tribune might still be

ealled by courtesy, the commander of

a legion. Horace, at the age of 22,

joined the army of M. Brutus in

Greece, and was appointed a tribunus.

He savs of himself : Quod mihi pare-

ret legio Romana tribuno. It is im-

possible that so young and obscure a

man could have been actual com-

mander of a legion.

"^ Prtpfectus. The commander of

the auxiliary horse, appointed by the

imperator from among his Roman

officers.

8 Legatus. The consurs or im-

perator's lieutenant, generally in com-

mand of a detachment.

^ Pr(Etor : i. q. imperator. Qui

prseit exercitui.

^° Plerosque ipsos, "most of them

personally."

eorum fortia noverat : ea commemorando militum

animos accendebat.

LX. Sed ubi, omnibus rebus cxploratis, Petreius

tuba signum dat, cohortes paullatim incedere jubet

;

idem facit hostium exercitus. Postquam eo ventum

est, unde a ferentariisi praelium committi posset,

maximo clamore cum infcstis signis^ concurrunt ;
pila

omittunt^; gladiis res geritur. Veterani», pristina)

virtutis memores, cominus acriter instare :
illi haud

timidi resistunt : maxima vi certatur. Interea Cati-

lina cum expcditis in prima acie versari, laborantibus

succurrerc, integros pro sauciis accersere, omnia pro-

videre, multum ipse pugnare, sffipe hostem ferire

;

strenui militis, et boni imperatoris officia simul exse-

quebatur. Petreius, ubi videt Catilinam, contra ac

ratus erat, magna vi tendere^, cohortem praetoriam«

in medios hostes inducit ; eosquc perturbatos atque

alios alibi resistcntes interficit ; deinde utrimque ex

lateribus adgreditur. Manlius ct FfESuIanus in primis

pugnantes cadunt^. Postquam fusas copias, seque cum

1 Ferentarii. A word of doubtful

origin;itmeans,however,lighttroops,

who used slings and stones.

2 Cum infestis signis, "with op-

posing standards." Caes. B. G. vii.

51. legiones infestis contra hostes

signis constiterunt,

3 Pila omiitunt. So in Caes. B.

G. i. 52, vii. 88. nostri omissis pilis

gladio rem gerunt. Comp. Lucan,

vii. 490

:

Odiis solus civilibus ensis

SufBcit, et dextras Romana in viscera

ducit.

* Veterani, i. e. the soldiers of the

republic, referring to the veterana

cohortes just mentioned.

5 Magna vi tendere, " to exert

himself vigorously." Comp. Virg.

^n. xii. 553 . vasto certamine tendunt.

Liv. xxxii. 32. quod summa vi ut

tenderet, mandaverat.

« Cohortem prcEtorianu The im-

perator'8 body-guard.

7 In primis pugnantes caduntj

"foremost fighting fall,'* or, "are

among the first to fall." The first

seems the preferable interpretation.
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paucis relictum videt Catilina, memor generis atque

pristinie dignitatis, in confertissimos hostes incurrit

ibique pugnans confoditur.

LXI. Sed, confecto prselio, tum vero^ cerneres,

quanta audacia, quantaque vis animi fuisset in exer-

citu Catilin^. Nam fere, quem quisque vivus pug-

nando locum ceperat, eum, amissa anima, corpore

tegebat. Pauci autem, quos medios^ cohors praetoria

disjecerat^, paullo diversius^ sed omnes tamen adver-

sis vulneribus conciderant. Catilina vero longe a suis

inter hostium cadavera repertus est, paullulum etiam^

spirans, ferociamque animi, quam habuerat vivus^

in vultu retinens. Postremo, ex omni copia, neque

in prseho, neque in fuga, quisquam civis ingenuus^

captus est. Ita cuncti suae hostiumque vitse juxta»

pepercerant. Neque tamen exercitus populi Romani

l^tam aut incruentam victoriam adeptus erat :
nam

strenuissimus quisque aut occiderat in praelio, aut

graviter vulneratus discesserat. Multi autem, qui

de castris, visendi, aut spoliandi gratia, processerant,

^ Tum vero. For this redundant

use of the conjunction, comp. Liv.

xxii. 11. ita rebus divinis peractis, tum

de bello dictator retulit. xxvi. 31.

reductis in curiam legatis tum consul,

etc. See a nearly similar construction

above, e. 51. postquam respublica

adolevit ... tum lex Porcia, etc.

2 Medios, "in the centre." See

the last chapter.

3 Disjecerat, "had broken.*'

* Paullo diversius, "somewhat

more scattered;" subaud. quidem.

5 Etiam: i.q. adhuc. Comp. Ter.

Andr. i. 1. 89. non satis pernosti me

etiam. Virg. jEn. vi. 485. etiam cur-

rus etiam arma tenentem.

6 Vivus, " while living ;" i. q. vi-

vens. Comp. Virg. JEn. vi. 653 :

quae gratia currum

Armorumque fuit vivis.

"^ Civis ingenuus. A free citizen

born of free citizens.

8 Ita...juxta,'' so equally unsparing

had they all been both of their own

and their opponents' lives.'*

N
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volventes hostilia cadavera, amicum alii, pars hos-

pitem, aut cognatum, reperiebant : fuere item, qui

inimicos suos cognoscerent. Ita varie per omnem

exercitum laetitia^ mocror, luctus, atque gaudia agita-

bantur.

* Lcetitia properly diflfers from

gaudium, as joy from gladness ; maror

from luctus, as sorroio from mourn-

ing : luctus, from lugeo, is properly,

mourning for the dead. See note on

ch. 48. LcBtiiia, etc. " Joy and sor-

row, mourning and triumph :" the

former words may signify the imcard

feeling, the latter the outward expres-

sion. Luctus is the plural, answering

to gaudia. Lucan, vii. 705

:

Lachrymas luctusque remitte.
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C. SALLUSTII CRISPI

JUGURTHA.

I. T?ALSO queritur de natura sua^ genus liuma-

-^ num, quod, imbecilla atque sevi brevis, forte

potius, quam virtute regatur. Nam contra^ reputando,

neque majus aliud, neque prsBstabilius invenies^; magis-

que naturae industriam hominum, quam vim aut tempus

deesse, Sed dux* atque imperator vita3 mortalium

animus est : qui, ubi ad gloriam virtutis via grassatur^,

^ Falso queritur de natura sua. It

deserves to be remarked, as a proof of

the nieety of ear cultivated by the Ro-

mans, that Quintilian {Inst. Orat. ix. 4)

eomplains of the first clause of this sen-

tence as being evpvdfxoiy rhythmical.

He has been pointing out some in-

stances of metricalclauses occurringin

prose composition, and goes on to say,

nec minore autem cura vitandum est

quicquid evpvQfxov quale est apud Sal-

lustium, falso queritur de natura sua.

Such nice perceptions had been lost in

the time of the grammarian Diomedes.

He observes, Sallustium quoque dicunt

principio Jugurthai a rhythmo coepisse.

Verum hoc totum genus reprehensio-

nis ejusmodi est, ut si cfilumniatores

istos audiamus sit conticescendum

;

quia nulla non pars orationis in ali-

quam rhythmi aut metri speciem po-

test figurari. Putsch, Gramm. Laiin.

p. 464.

* Contra, i, q. e contrario, ex aU

tera parte, " on the contrary.*'

^ Reputando...invenieSy "you vAW
discover upon reflection."

^ Sed (/Mcr...Hacc Stoicorum magni-

loquentiam sapiunt. Gerlach. Comp.
Apuleius, Apolog. p, 48G. regalis animi

pars, ratione pollens, verticem hominis

velut arcem et regiam insedit.

* Grassatur: grraASor, frequent.from

(jradior : signifies 1 . idling, lounging,

kanging on or about ; hence 2. applied

to flatterers and parasites who fawn

upon the great {grassari antiqui po-

nebant pro adulari. Festus), to ruflians

and footpads, who infest the high-

ways; and 3. to undertaking, setting

about any enterprize, in a good or bad

sense, especially with zeal and reso-

lution. The verb is generally intran-

sitive, sometimes followed by in or

ad : in poetical language it is used

transitively, as Stat. Theb. viii. 571.

grassatus cuspide turmas.

8
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abunde pollens potensque^ et elarus est, neque for-

tunse eget ;
quippe quse probitatem, industriam, alias

artes bonas, neque darc neque eripere cuiquam po-

test. Sin, captus pravis cupidinibus, ad inertiam

et voluptates corporis pessum datus est^; perni-

ciosa lubidine paullisper usus^ ubi per secordiam

vires, tempus, ingenium defluxere^, naturse infirmitas

accusatur : suam quisque culpam auctores^ ad nego-

tia transferunt. Quod si hominibus bonarum rerum

tanta cura esset, quanto studio aliena ac nihil pro-

futura, multumque^ etiam periculosa, petunt ; neque

regerentur" magis, quam regerent casus, et eo mag-

nitudinis procederent, uti, pro mortalibus, gloria

aeterni fierent.
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' Pollens potensque : pollens, " a-

bounding in strength;" potens, "effi-

cient in the use of one's strength."

Doederl. Synon. iv. 1G3. But such nice

distinctions are not always observed.

The phrase was probably familiar.

Comp. Orell. Inscript. i. 303. Herculi

victori pollenti potenti invicto.

'^ Ad inertiam....pessum datiis est,

«*he has sunk into sloth, &c." The

accus, of a noun, perliaps, i. q. (iucTad^y

" the bottom," used adverbially, (sub-

aud. secundum) : pessum dari, " to

be sent to the bottom." The notion

of its meaning, " cast under foot," as

if connected with pes, is derived, per-

haps, from the apparent similitude of

the words.

3 Usus accusatur, an anacolu-

thon: the construction in which the

subject agrees with usus is dropped,

and another commenced. Transl.

" But if a man, ensnared by unworthy

desires, has sunk into sloth and sen-

sual vohiptuousness, brief is his enjoy-

nient of his pernicious appetites ; his

strength, his time, his talents, waste

away through idleness, and then for-

sooth, the infirmity of nature bears

the blame."

* Defiuxere. Comp. Senec. De
Brev. Yitce, 1. ubi vita per luxum ac

negligentiam defluit.

* Auctores, scil. culpce, " the cul-

prits themselves.**

^ Midtum, "in many cases;" "fre-

quently."

' Neque regerentur, etc. : homines

is the subject to the verbs regerentur

and regerent. Neque.,.et : men would

not, on the one hand, be ruled by, but

would themselves rule over chance;

and, on the other, would arrive at such

a pitch of greatness, as instead of

being mere mortals, to become in fame

immortal.

.^.

II. Nam, uti genus hominum compositum ex

anima^ et corpore, ita res cuncta}, studiaque omnia

nostra, corporis alia, alia animi, naturam sequuntur.

Igitur prseclara facies^, magnae divitise, ad hoc vis

eorporis, alia hujuscemodi omnia, brevi dilabuntur

;

at ingenii egregia facinora, sicuti anima, immortalia

sunt. Postremo, corporis et fortuna) bonorum, ut

initium, sic finis est^ ; omniaque orta occidunt, et

aucta senescunt : animus incorruptus^, aeternus, rector

humani generis, agit atque habet cuncta, neque ipse

habetur. Quo magis pravitas eorum admiranda est,

qui, dediti corporis gaudiis^ per hixum atque igna-

viam a?tatem agunt; ceterum ingenium, quo neque

mehus, neque ampHus aliud in natura mortaUum est,

incultu atque secordia torpescere sinunt ; eum prai-

sertim tam multai variajque sint artes animi^, quibus

summa chiritudo paratur.

' Anima. Anima is the principle

of life: animus, of thought and will.

So Nonius, v. 20. aninio sapimus, ani-

nia vivimus. Here anima is used for

animus, figuratively, as the vivifying

principle of intenigence, which dis-

tinguishes man from the brutes. In

the following clause, animus is em-
ployed more correctly.

- PrcBclara Jacies, "remarkable

beauty." Pacies for beauty generally.

Juv. X. 203. Sed vetat optari faciem

Lucretia qualem ipsa habuit. Lucan.

X. 01. facie Spartuna nocenti.

3 Ut initium sicjinis est, " as they

have a beginning, so have they an

end."

* Incorruptus, i. e. qui corrumpi

nequit. Ta,c. Ilist.i. 35. Galba minan-

tibus intrepidus, adversus blandientes

incorruptus; with the force of an adj.

in bilis.

^ Corporis gaudiis. Cicero, De
Fin. ii. 4, restricts gaudium to mental

pleasures, while voluptas, he says, may
be used either of mind or body. But

as Epicurus affirmed, that even the

pleasures of tlie body were really re-

ferable to mental perceptions, he al-

lows that, in this sense, the body cau

be said gaudere. Tusc. v. 33.

** Artes animi, " occupations which

exercise the intellect."

8—2
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III. Verum ex his^ magistratus et imperia^, pos-

tremo omnis cura rerum publiearum, minime mihi

hac tempestate cupienda videntur: quoniam neque

virtuti honos^ datur ; neque illi, quibus per fraudem

is fuitS utique^ tuti, aut eo magis honesti sunt. Nam

vi quidem regere patriam, aut parentes^ quamquam

et possis, et delicta corrigas, tamen importunum est ^
;

cum pr^sertim omnes rerum mutationes coBdem,

fugam, aUaque hostilia, portendant : frustra autera

niti, neque aliud se fatigando, nisi odium, quserere ^

extremre dementise est ; nisi forte quem inhonesta et

perniciosa lubido tenet, potentiae paucorum decus

atque libertatem suam gratificari ^.

1 Ex his, " of these occupations."

2 Magistratus et imperia. The

magistratus, scil. dictators, consuls,

preetors, censors, &c., elected by the

people at the comitia centuriata, had

civil imperium of various kinds in the

city, and were said in imperio esse

;

when any such officers went into the

provinces, they exercised military im-

perium through a lex curiata, and

were then said cum imperio esse.

3 Honos, in its technical sense,

"civicdistinction^^i.q. honores. Conip.

Liv. xlii. 22. quo die novi magistratus

inituri erant honorem.
* Jsfuit: so Kritz reads, on the

anthority of several MSS. The com-

mon reading isjus, or vis.

^ Utique. So the MSS. generally,

but omitted in most editions: the

word imphes, forsooth, or, as they

think.

^ Patriam, aut parentes. Comp.

Catil. 6. patriam parentesque armis

tegere. Jugur. 87. armis patriam pa-

rentesque tegi, where parentes can

only mean parents, or generally, rela-

tives. But parentes is used sometimes

for subjects, i. q. obedientes : as Jug.

102. parentes abunde habemus, ami-

corum nunquam satis fuit. Here the

disjunctive aut marks an opposition

between the two objects, and parentes

may best be construed "subjects."

7 Importunum est, *'comes to no

good end." However much the usurp-

er may employ his power to reform

abuses, still the revolution by which

he has risen will engenderworse evils.

These remarks are supposed to point

to the usurpation of Caesar, or of the

second Triumvirate.

8 QucBrere, i. q. qucerendo conse-

qui. Oomp. Jugur. 85, 87, 89 ; Liv.

XXV. 6.

9 Gratificari. The infin. depends

upon the combined noun and verb lu-

hido tenetj i. q. juvat. So Catil. 30.

.?«:

IV. Ceterum, ex aliis negotiis quae ingenio ex-

ercentur ^ in primis magno usui est memoria ^ rerum

gestarum : cujus de virtute quia multi dixere, prae-

tereundum puto ; simul, nc, per insolentiam ^ quis ex-

istimet, memet, studium meum'* laudando, extoUere.

Atque ego credo fore qui, quia decrevi procul a re-

publica a?tatem agere, tanto tamque utili labori meo

nomen inertias imponant ; certe, quibus maxima in-

dustria videtur, salutare plebem ^, et conviviis gratiam

quaerere. Qui si reputaverint, et quibus ego tempo-

ribus^ magistratus adeptus sim, et quales viri idem

adsequi nequiverint ; et postea qusB genera hominum ^

quibus mos erat (i.e. qui solebant),

vendere. It is unnecessary to explain

the infin. in these places as put for
the gerund. Decus gratificari, i. q.

decus gratis concedere, "to sacrifice

honour and liberty."

^ Qua: ingenio exercentur, i. e. traC'

tantur, "which mind has to do with."
^ Memoria: objectively, i.q. mc-

moratio, "the narration.*'

^ Per insolentiam, "from vanity."

* Studiummeum. Comp. Tac. ylnn.

xiv, 43, evidently in imitation of this

passage : ne nimio amore antiqui mo-
ris studium meum extollere viderer.

* Salutare plebem. Tlie candidate

saluted and took by the hand, pren-

savit, the citizens whose votes he

solicited. Comp. Liv. xxiii. 4. Hinc

senatores, omissa dignitatis liberta-

tisque memoria, plebem adulari, salu-

tare, benigne invitare, apparatis acci-

pere epulis. Cicero views the custom

on its favourable side : de Petit. Con-

sul. 7. nam in cajteris molestiis habet

hoc tamen petitio commodi, ut possis

honeste,quod in caetera vita non queas,

quoscunque velis adjungere ad ami-

citiam
;

quibuscum si alio tempore

agas, ut te utantur, absurde facere

videare ; in petitione autem nisi id

agas, et cum multis et diligenter, nul-

lus petitor esse videare. Comp. Cic,

de Off. ii. IG; Plin. Hist. Nat. x. 10.

When Crassus sued for the consulship,

he feasted the whole Roman people

at ten thousand tables,

^ Quibus ego temporibus, etc. For

the offices obtained by Sallust, see the

notice of his life.

7 QucB genera hominum. Upon

this point Sallust speaks with bitter-

ness, having been himself ejected

from the senate for imputed immo-

rality by the censors, in the year 704.

But he alludes particularly to the

foreigners, soldiers, and other unwor-

thy characters, who were thrust into

the order by Caesar. Comp. Suet.

Jul. 80.

/
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in senatum pervenerint ;
profecto existimabunt, me

magis merito, quam ignavia, judicium animi mei mu-

tavisse, majusque commodum ex otio meo, quam ex

aliorum negotiis, reipublica? venturum. Nam ssepe

audivi, Q. Maximum \ P. Scipionem 2, prsDterea civi-

tatis nostra3 prseclaros viros solitos ita dicere, cum

MAJORUM IMAGINES^ INTUERENTUR, VEHEMENTISSUME SIBI

ANiMUM AD viRTUTEM ACCENDi : sciHcet ^* Dou ccram

illam, neque figuram^ tantam vim in sese habere ; sed,

memoria rerum gestarum eam flammam egregiis viris

in pectore erescere, neque prius sedari, quam virtus

eorum famam<^ atque gloriam adaequaverit. At contra,

quis est omnium his moribus \ quin divitiis et sump-

tibus, non probitate neque industria, cum majoribus

suis contendat? etiam homines novi, qui antea per

virtutem soliti erant nobilitatem antevenire^ furtim

et per latrocinia potius quam bonis artibus ad imperia

et honores nituntur ;
proinde quasi praetura et consu- »

latus, atque alia omnia hujuscemodi, per se ipsa clara,

1 Q. Maximum. Fabius ^Maximus,

surnamed Cunctator.

2 P. Scipionem. Scipio Africanus

the elder, the most ilhistrious of the

name.
•^ Imagines, *^ the images ;"'

i. e.

waxen busts " of their ancestors."

Thebusts of persons who had attained

to curule magistracies were preserved

in the family mansion, and displayed

publicly at the funerals of their

descendants.

* Scilicet, "forsooth, they said,"

&c.

5 Neque ceram nequefguram "nel-

ther the memorial in wax, nor the

likeness."

*^ Eonim famam, " the renown of

the former, i. e. of the ancestors."

7 His moribus, "in the present

condition of public virtue;" i.e."when

public morals are so depraved." Comp.

Liv. vi. 4. CapitoUum ... opus vel in

liac magnificentia urbis conspicien-

dum. Cic. de Divin. ii. 2. quod mu-

nus reipublicae majus offerre possimus,

quam si docemus atque erudimus ju-

ventutem, his praesertim moribus.

8 Nobilitatem antevenire, " to out-

strip the nobles."

i
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magnifica sint, ac non perinde habeantur, ut eorum

qui sustinent virtus est. Verum ego liberius altius-

que ^ processi, dum me civitatis moriim piget toedet-

que : nunc ad inceptum redeo ^.

V. Bellum scripturus sum, quod populus Romanus

cum Jugurtha, rcge Numidarum, gessit :
primum,

quia magnum et atrox, variaque victoria ^ fuit :
dein,

quia tum primum superbioe nobilitatis obviam itum

est *
;
qu2e contentio divina et humana cuncta permis-

cuit, eoque vecordia3 processit, uti studiis civilibus^

bellum atque vastitas Italia^ finem faceret.JSed, prius-

quam hujuscemodi rei initium expedio, pauca supra

repetam ;
quo, ad cognoscendum, omnia illustria ma-

gis, magisquc in aperto sint. Bello Punico secundo,

quo dux Carthaginiensium Hannibal, post magnitudi-

nem^ nominis Eomani, Italise opes maxime adtriverat,

^ Altius: i. q. in mare altum.

Comp. Liv. xxxi. 1. provideo animo,

quicquid progredior, in vastiorem me

altitudinem ac velut profundum in-

vehi.

2 Redeo, " I resume the intention

I have above professed of writing

a history."

2 Varia...victoria: abl. case, as in

Justin. iv. 2. diuque varia victoria cum

tyrannis dimicatum, "sometimes the

llomans were victorious, sometimes

the Numidians."
^ Obviam itum est,*'was opposed.'*

Late writers used a verb obviare, as

Macrob. Sat.yii.5. quibus obviandum

non erat.

* Uti studiis civilibus, etc, *' the

vehemence of party-strife resulted in

»»

war and the desolation of Italy.

Lucan seems to have referred to this

passage when about to write of Cu-

rio's African campaign. See Phars.

iv. G87.

Nec tantum studiis civilibus arma pa-

rabat,

Privata) sed bella dabat Juba concitus

ira).

Hunc quoque quo superos humanaque

polluit anno &c.

^ Supra : i. e. ex iis qucB supra

sunt. So, rem longe repetere, i. q. ex

iis quae longe distant.

7 Post magnitudlnern^etc, i.e. "no

man injured Italy so much, since the

period whenKonie had l)ecome power-

ful, as Hannibal.'* Before that period

Pyrrhus and the Gauls, Italiae opes

{
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Masinissa, rex Numidarum, in amicitiam receptus a

P. Scipione, cui postea Africano cognomen ^ ex virtute

fuit, multa et praeclara rei militaris facinora^ fecerat:

ob qucT, victis Carthaginiensibus, et capto Syphace ^,

cujus in Africa magnum atque late ^ imperium valuit,

populus Eomanus, quascumque urbes et agros manu

ceperat, regi dono dedit. Igitur amicitia MasinisssB

bona atque honesta^ nobis permansit : imperii vitaeque

ejus finis idem fuit^. Dein IVIicipsa, filius, regnum

attriverant. Comp. Catil. 5. hunc

post dominationem L. Sulla3 lubido

maxima invaserat reip. capiendae : "No

man had been so ambitious of power

since the usurpation of Sulla."

* Cui postea Afrieano cognomen.

P. Comelius Scipio received the sur-

name Africanus for his victory over

Hannibal at Zama, and the triumphant

conclusion of the second Punic war,

A.u. 553. B.c. 201. His sons Publius

and Cnseus bore the same surname

:

the elder of them adopted a younger

8on of his relative L. /Emilius Paulus,

the conqueror of Macedonia, who be-

came known as P. Cornelius Scipio

iEmilianus Africanus minor, more

commonly called Scipio ^milianus.

He was the conqueror of Numantia in

Spain (a.u. G21), and opposed the

agrarian lavvs of Tiberius Gracchus.

2 Rei militarisfacinora : i. q. mi-

litaria facinora. So Cic. pro Mur.

10. rei militaris virtus.

3 Syphace. Syphax was a Numi-

dian chief, who warred with the Car-

thaginians about the year 540 of the

city. He entered into alliance with

the Romans, but afterwards betraved

them, and connected himself with his

former enemies. After various re-

verses he was finally defeated by the

Romans. Polybius asserts that he was

led in Seipio's triumph, a.u. 653, but

Livy relates that he died in confine-

ment previously. Silius Italicus fol-

lows Livy's account, and represents

the effigy of the captive as carried

among others in the procession. xvii.

C30:

Ante Syphax,^refro residens, captiva

premebat

Lumina, et auratae servabant colla ca-

tenae,...

Mox victas tendens Carthago ad si-

dera palmas

Ibat, et effigies orae jam lenis Iberae.

* Magnum atque late. Both words

are to be taken adverbially. Comp.

Virg. G. iii. 28. magnumque fluentem

Nilum. Tac. Ann. vi 37. nuntiavero

accola) Euphratem sponte et immen-

sum attolli.

* Bojia atque honesta, " good and

true."

® Imperii vitceque ejus finis idem

fuit, i. e. " his sway ceased only with

his death." At his decease the grants

solus obtinuit, Mastanabale et Gulussa, fratribus,

morbo absumtis. Is Adherbalem et Hiempsalem ex

sese genuit; Jugurthamque, Mastanabalis fratris fi-

lium, quem Masinissa, quod ortus ex concubina erat,

privatum reliquerat \ eodera cultu, quo liberos suos,

domi^ habuit.

VI. Qui ubi primum adolevit, pollens viribus,

decora facie, sed multo maxime ingenio validus, non

se luxu^, neque inertisB corrumpendum dedit ; sed,

uti mos gentis illius est, equitare, jaculari, cursu cum

gequalibus certare : et, cum omnes gloria anteiret,

omnibus tamen carus esse : ad hoc, pleraque tem-

pora in venando agere, leonem atque alias feras pri-

mus, aut in primis ferire : plurimum facere, minimura

ipse de se loqui. Quibus rebus Micipsa taraetsi initio

IfEtus fuerat, existiraans virtutera Jugurthae regno suo

glorise fore ; taraen, postquara horainera adolescentera,

exacta sua jetate et parvis liberis*, raagis magisque

crescere intelligit,vehementer negotio permotus, multa

made him by the Romans reverted to

the republic, and his son Micipsa re-

tained authority only in his patrimo-

nial possessions.

1 Dereliquerat. So Kritz on the

authority of the MSS. for the simple

reliquerat. The preposition de con-

veys a notion of contemptuous aban-

donment.
2 Domi ; implying, in domum suam

ascitum; "adopted into his own fa-

mily."

3 Luxu : the dat. case. This use

of M for ui is confined, according to

Priscian, vii. 18, to poetry ; and adopt-

ed for the convenience of metre.

Julius Cajsar, however, according to

Gellius, N.A., iv. 16, considered it

the true form of the termination. In

the MSS. of Sallust it occurs frequent-

1}', but not always.

* Exacta sua tetate et parvis libe-

ris, " being himself old and his chil-

dren still young;" exigere vitam,

ajtatem : to bring life to a close.

tfi^ *''* t p*^ ^"* tfgJMifc^aajiiatgi«jJhtffljfti&r'j{
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cum animo suo volvebat ^ Terrebat natura morta-

lium, avida imperii, et praeceps ad explendam animi

cupidinem : praeterea opportunitas suaeque et libero-

rum aetatis, qufe etiam mediocres viros spe praedse

transversos agit ^
: ad hoc, studia Numidarum in Ju-

gurtham accensa ^ ; ex quibus, si talem virum dolis

interfecisset, ne qua seditio, aut bellum oriretur, anx-

ius erat.

VII. His difficultatibus circumventus *, ubi videt,

neque per vim, neque insidiis, opprimi posse hominem

tam acceptum ^ popularibus
;

quod erat Jugurtha

manu promptus et adpetens glorise militaris, statuit

eum objectare periculis, et eo modo fortunam tentare.

Igitur, bello Numantino^ Micipsa, cum populo Eo-

mano equitum atque peditum auxilia mitteret, spe-

rans, vel ostentando virtutem, vel hostium saevitia '^,

facile eum occasurum, praefecit Numidis quos in His-

* Cum animo...volvebat. So, cum

animo habere, Jugur. 11. Comp. 13,

70, 93, 108.

^ Transversos agit, "draws or

hurries avvay froni the right to the

WTong course." Senec. Epist. 108.

ne resistere quidem licet quum coepit

transversos ap;;ere felicitas.

^ In Jugurtham accensa" inflamed

in/aroMr of Jup^urtha." SoTac. vinn.

iii. 4. studia hominum accensa in

Agrippinam.
* Ctrcj/mrenfus, "embarrassed.**

* Acceptum, " acceptable," "agree-

able." Virg. G. ii. 101. Dis et homi-

nibus acceptum. Yarro, 7^. 11. iii.

16. Dis et mensis accepta secundis.

Cic. Tusc. V. 15. gratum acceptum-

que.

6 Bello Numantino. See Liv. Epit,

Ivii. lix. ; Flor. ii. 17 ; Vell. ii. 4. Nu-

mantia, acity of the Celtiberi in Spain.

Its site, according to Mannert, was at

the confluence of the two forks of the

Douro, where that river bends to the

west, a little south of Soria. For its

position, see Appian, Ilisp. 76, 90

;

Strabo, iii. p. 246. The Numantians

destroyed themselves to avoid falling

into the hands of the Romans, a.u.

611.

7 ScBviiia: i.q. /erocia, "prowess."

Comp. Virg. Mn. xi. 910. Et savum

iEnean agnovit Turnus in arrais.

C»»'-
»*

paniam mittebat. Sed ea res longe aliter, ac ratus

erat, evenit. Nam Jugurtha, ut erat impigro atque

acri ingenio, ubi naturam P. Scipionis, qui tum Eo-
manis imperator erat, et morem hostium cognovit,

multo hibore, multaque cura, prseterea modestissime

parendo, et saepe obviam eundo perieulis, in tantam

claritudinem brevi pervenerat, ut nostris vehementer

carus, Numantinis maximo terrori esset. Ac sane,

quod difficilhmum in primis ^ est, et praelio strenuus

erat, et bonus^ consiHo; quorum alterum ex provi-

dentia timorem, alterum^ ex audacia temeritatem, ad-

ferre plerumque solet. Igitur imperator omnes fere

res asperas per Jugurtham agere, in amicis habere,

magis magisque in dies amplecti
; quippe ciijus neque

consiHum, ncque inceptum ulhim frustra erat ^ Huc
accedebat munificentia animi, et ingenii sollertia, queis

rebus sibi multos ex Eomanis familiari amicitia con-

junxerat.

Vin. Ea tempestate in exercitu nostro fuere

complures, novi atque nobiles, quibus diviti^e bono
honestoque potiores erant, factiosi domi, potentes apud

w

^ Difficillimum in primis. The
superl. with in primis is unusual and
not strictly correct. But comp. Cic.

in Verr. iii. 27. homini in primis im-
probissimo. So Liv. xli. 23. ego
maxime gravissimam rem arbitror.

2 Bonus, "excellent." AVhen join-

ed with an ablative limiting its appli-

cation bonus, i. q. eximius. Comp.
Tac. Ann. i. 3. Agrippam bonum mi-

litia geminatis consulatibus extulit.

Liv.iv.2. sic pace bonos sic bellofieri.

^ Alterum...alterum, "the latter,'*

"the former;" this transposition is

called by the grammarians cliiasmus.

* Frustra erat, " was unsuccess-

ful." The adverb for the adjective

with the verb substantive. Comp.

Catil. 21. quibus mala abunde omnia

erant. 58. commeatus abunde. Ju-

gur. 87. Komanos remoto nietu laxius

licentiusque futuros. Tac. Anii. iii.

28. teterrima quaque abunde fuere,

See note on Catil. 58.

:i*s;^^.t;.i;ij£li*;l!i]^&!^::;.7
"* '^,;l:iii«SGS;a«ai*«i<3&*
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(

socios, clari magis^ quam honesti : qui JugurthfB non

mediocrem animum poUicitando accendebant, si mi-

CIPSA REX OCCIDISSET, FORE, UTI SOLUS IMPERII NUMIDI^

POTIRETUR: IN IPSO MAXIMAM VIRTUTEM^, ROMiE OMNIA

VENALiA ESSE. Scd postquam, Numantia deleta, P.

Scipio dimittere auxilia, ipse reverti domum decrevit

;

donatum atque laudatum magnifice pro concione Ju-

gurtham in praetorium ^ abduxit *, ibique secreto mo-

nuit, "uti potius publice ^, quam privatim, amicitiam

populi R. coleret ; neu quibus ^ largiri insuesceret

;

periculose a paucis emi, quod multorum esset : si per-

manere vellet in suis artibus, ultro illi et gloriam et

regnum venturum ^ ; sin properantius pergeret ^ sua-

met ipsum pecunia prsecipitem casurum."

IX. Sic locutus, cum litteris eum, quas Micips33

redderet, dimisit : earum sententia haec erat :
" Ju-

gurtha3 tui bello Numantino longe maxima virtus fuit

;

* Clari magisy etc. So Livy, viii.

27. clari magis inter populares quam
honesti. Tac. Hist. ii. 10. Vibius

Crispus, inter claros magis quam inter

bonos.

2 In ipso maximam virtutem, In-

asmuch as, theysaid, his abilities were

unrivalled, and every thing might be

got at Rome for money. The causal

particle enim omitted, as in Catil. 39.

neque (enim) illis...licuisset.

•* PrcBtorium. The tent of the im-

perator, or, as he was originally called,

the praetor, i. e. qui prc^ibat, "who
led the army."

* Ahduxit. Better than the com-

mon reading adduxit. Comp. Liv.

XXX. 14. quosquum egregiis laudibus

frequenti prsetorio celebrasset, abduc-

tum in secretum Masinissam sic allo-

quitur.

^ Puhlice, " by acting for the ge-

neral advantage of the republic, rather

than by acquiring private friends."

® Neu quibuSy "nor... toany one."

7 Venturum. Venio used of the

unexpected arrival of good or evil

fortune. Cic. in Verr. ii. 14. Huic

hereditas venit testamento propinqui

sui. Of spontaneous growth : Virg.

Geo. i. 54. Hic segetes, illic veniunt

felicius uvae.

^ Sin properantius pergeret, " but

if he proceeded in too great a hurry."

quam rem tibi certo scio ^ gaudio esse : nobis ob

merita carus est ; uti idem senatui sit et populo Ro-

mano, summa ope nitemur. Tibi quidem pro nostra

amicitia gratulor 2
: en habes virum dignum te, atque

avo suo Masinissa." Igitur rex, ubi ea, qua} fama

acceperat, ex litteris imperatoris ita esse cognovit,

cum virtute viri, tum gratia permotus, flexit animum

suum, et Jugurtham beneficiis vincere ^ adgressus est

;

statimque eum adoptavit, et testamento pariter cum

filiis heredem instituit. Sed ipse paucos post annos,

morbo atque setate confectus, cum sibi finem vitae

adesse inteUigeret, coram amicis et cognatis, item

Adherbale et Hiempsale filiis, dicitur hujuscemodi

verba cum Jugurtha habuisse*.

X. " Parvum ego, Jugurtha, te, amisso patre,

sine spe, sine opibus, in meum regnum accepi ^ ; existi-

mans non minus me tibi quam Hberis, si genuissem, ob

beneficia carum fore : nequc ea res falsum me habuit ^.

* Certo scio. There is equal IMS.

authority for certo and for certe. Hand

in his Tursellinus, ii. 15, makes this

distinction, that certo expresses the

objective certainty or truth of a pro-

position, certe the subjective assu-

rance or helief.

* Gratulor, "I congratulate you

thereupon," i.e. "that Jugurtha is such

as I have represented him."

^ Beneficiis vincere, " to win by

good offices.'* Comp. Curtius, vi. 8.

edamsi ipse vel poenitentia vel bene-

ficio tuo victus quiesceret.

•* Verba cum J. habuisse. Verba

habere cum aliquo, " to address a dis-

course to a person," as Ter. Nec. iii.

3. 21. hanc habere orationem mecum.

On the other hand, Cic. Som. Scip.

1. multis verbis idtro citroque habi-

tis, "after much conversation toge-

ther."

* In meum regnum accepi, "I have

admitted to a share in my sovereign-

ty." Comp. Virg. ^En. iv. 373.

ejectum litore, egentem

Excepi, et regni demens in parte lo-

cavi.

® Neqtie ea res Jalsxim me hahuit.

More emphatic than the simpler phrase

-.'-.^<^-Jir'i',:f-i,^>f...--^^,.^M
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Nam, ut alia magna et egregia tua ^ omittam, novis-

sime, rediens^ Numantia, meque regnumque meum

gloria honoravisti: tua virtute nobis Eomanos ex

amicis amicissimos fecisti : in Hispania nomen ^ fa-

milise renovatum est : postremo, quod difficillimum

inter mortales est, gloria invidiam vicisti^. Nunc,

quoniam mihi natura vitse finem facit, per hanc dex-

tram, per regni fidem ^ moneo obtestorque te, uti hos,

qui tibi genere propinqui, beneficio meo fratres sunt,

caros habeas ; neu malis alienos adjungere, quam san-

guinc conjunctos retinere. Non exercitus^ neque

thesauri prsesidia regni sunt, verum amici, quos neque

armis cogere, neque auro parare queas : officio et iide

pariuntur. Quis autem amicior, quam frater fratri ?

aut quem alienum fidum invenies, si tuis hostis fueris?

Equidem ego^ vobis regnum trado firmum, si boni

\

fefellit: so, cognitum, perceptum,

compertum, occultum aliquid habere.

But here res is the subject, homo the

object. Comp. 71. ne super tali re

suspectum sese haberet. 79. qua^ res

eos in niagno diuturnoque bello inter

sese habuit. See Quintil. ix. 3. 12.

> Eyregia tua, "noble deeds of

yours." So Nepos, Thrasyb. 3. prai-

clarum hoc Thrasvbuli.

2 Rediens. 'Soti.q. quum redlisses,

but i.q. in ipso reditu,'''m returning."

The proper sense of the pres. part.;

thougli for want of a perf. part., the

other sense sometimes occurs. Glory

niifflit be said to accrue to Numidia

from the moment the victorious Ju-

gurtha set out on his return from the

scene of his successes.

3 Nomen, " the glory of our fa-

mily.

4 Invidiam vicisti. Comp. Hor.

Epist. ii. 1. 1-.

Comperit invidiam supremo fine do-

mari.

5 Per regni fidem: i.e. per eam

fidem qua esse decet eum qui reynum

obtinet, " by your royal word.'*

^ Non exercitus, etc. This is imi-

tated from Xenophon, Cyrop. viii. 7.

14. ov Tode TO ^v<T0vv aKTjirTpov

t6 ti]v ^aarikeiav CLacruX^ov eaTiV

dWd ol -KoWol (pikoi aKniTTpov /3a-

aikevGiv d\i]^e<iTaTOV Kal dacfyaXe-

CTaTOV.
7 Equidemego. Seenoteon Catil.5l.
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eritis; sin mali, imbecillum. Nam concordia parvaj

res crescunt, discordia maxima? dilabuntur. Ceterum
ante hos^ te, Jugurtha, qui a^tate et sapientia prior

es, ne aliter quid eveniat, providere decet. Nam, in

omni certamine, qui opulentior est, etiamsi accipit

injuriam, quia phis potest, facere videtur. Vos autem,
Adherbal et Hiempsal, colite, observate talem hunc
virum 2, imitamini virtutem, et enitimini, ne ego me-
liores hberos sumpsisse videar, quam genuisse."

XI. Ad ea Jugurtha, tametsi regem ficta locu-

tum intelHgebat, et ipse longe aliter animo agitabat,

tamen pro tempore^ benigne respondit. JNIicipsa

paucis post diebus moritur. Postquam illi, more regio,

justa* magnifice fecerant, reguli^ in unum convenere,
uti inter se de cunctis negotiis disceptarent. Sed
Hiempsal, qui minimus^ ex ilHs, natura ferox, etiam
ante ignobihtatem Jugurthae, quia materno genere
impar erat, despiciens, dextra Adherbalem adsedit

;

ne medius ex tribus, quod apud Numidas^ honori du-

^ Ante hos. Ante, implying pri-

ority, not in time, but in excellence.

Comp. Catil. 53. gloria belli Gallos

ante Romanos fuisse.

- Talem hunc virum, "this man,
so excellent as he is." Comp. Jugur,
63. Is ad id locorum talis vir.

3 Pro temporc, "as the occasion

required." Comp. Ca^iV. 51 ; Jugnr. 74.

* Jnsta, scil. funera, or officia.

Caesar says, Bell. Gall. vi. 19, justis

funeribus confectis ; but Cicero, pro
Posc. Am. 8, paterno funeri juata

solvere. Sojustaferre, or dare : Gr.
Ttt vofxiX^ufieva ; Testus, in voc. Pra:-

cidanea: qui mortuo justa non fe-

cisset, id est, glebam non objecisset.

^ Pegidi, " petty kings," " chief-

tains," dvvaa-TaL. The word is not

found in Cicero or Ca?sar.
'' Minimus: sc. natu, which is

generally expressed, wrAe^^ filius, or

exfiliisy is added, as Liv. i. 53. Sextus

filius ejus qui minimus ex tribus erat.

Justin, xlii. 5. obsidem Cajsari mini-

mum tilium Phraatis ferens. llere ex

illis, sc. regulis, means the sons of

Micipsa, who were inferior kings, as-

sociated in power with their father.

' Quod apud N. etc. Comp. the

i

'i£'iini^Jbtais0mia^SSIk •;
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citur, Jugurtha foret. Dein tamen, uti aetati eonce-

deret, fatigatusi a fratre, vix in partem alteram trans-

ductus est. Ibi cum multa de administrando imperio

dissererent, Jugurtha inter alias res jacit^: oportere

QUINQUENNII^ CONSULTA OMNIA ET DECRETA RESCINDI ;

NAM PER EA TEMPORA CONFECTUM ANNIS MICIPSAM PA-

RUM ANIMO VALUISSE. Tum IDEM, HicmpSal, PLACERE

siBi, respondit: nam ipsum illum* tribus proximis

ANNIS^ ADOPTATIONE IN REGNUM PERVENISSE. Quod

verbum in pectus Jugurthse altius, quam quisquam

ratus erat, descendit. Itaque, ex eo tempore, ira et

metu anxius, moliri, parare ; atque ea modo cum

animo habere, quibus Hiempsal per dolum caperetur.

Quse ubi tardius procedunt, neque lenitur animus

ferox, statuit quovis modo inceptum perficere.

XII. Primo conventu, quem ab regulis factum

supra memoravi, propter dissensionem placuerat dividi

thesauros, finesque imperii singulis constitui. Itaque

tempus ad utramque rem decernitur, sed maturius ad

pecuniam distribuendam. Eeguli interea in loca pro-

story in Plutarch, Cato min. 57, of

Juba assuming the place of honour

between Metellus, Scipio and Cato.

But the llonians also, at least at a

later period, considered the middle

the place of honour. The emperor

took his seat in the senate between

the consuls for the year. Hence, Sil.

Ital. iii. C26, of Domitian.

tarda senectam

Hospitia excipient coeli; solioque

Quirinus

Concedetjme^Zmm^Meparensfraterque

locabunt.

1 Fatigatiis,"imT[)OTt\ined.'' Comp.

Tac. Hist. i. 29. Galba fatigabat

alieni jam imperii Deos.

2 Jacit, " suggests.''

3 Quinqiicnnii, " of the five years'

interval ;"
i. e. those during which Mi-

cipsahad been iocompetenttogovern.

•» Jpsum illum ; scil. Jugurtham.

5 Tribus proaimis anniSy " within

the last three years.'
i>
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pinqua thcsauris S alius alio, concessere. Sed Hiempsal,

in oppido Thirmida, forte ejus domo utebatur, qui,

proximus lictor^ Jugurthae, carus acceptusque semper

fuerat
; quem ille, casu ministrum oblatum, promissis

onerat^ uti tamquam suam visens domuni eat, porta-

rum claves adulterinas paret; nam vera? ad Hieinp-

salem rcferebantur ^
; ceterum, ubi res postularet, se

ipsum cum magna manu venturum. Numida mandata

brevi confecit ; atque, ut doctus erat^, noctu Jugur-

thae milites introducit. Qui postquam in a^des irru-

pere, diversi ^ regem quaerere ; dormientes alios, aHos

occursantes interficere ; scrutari loca abdita : clausa

effringere : strepitu et tumultu omnia miscere : cum
Hiempsal interim reperitur, occultans se in tugurio

mulieris ancilla3^, quo, iiiitio, pavidus et ignarus loci,

^ Loca propinqua thesauris ; i. e.

the cities or fortified places in which

the royal treasures were deposited, or

which secured the command of them.

No such place as Thirmida is known.

Hippo (the modern Bona) and Cirta

(Constantina) were the piincipal cities

of Numidia.

2 Proximus lictor. The lictors

walked before the magistrates at

llome, and the last of these, who im-

mediately preceded the magistrate,

was thQTQfoTe proximus to him. The
Koman writers constantly apply their

own terms to foreign officers, &c.

:

lictor means here, "an attandant,"

satelles ; proximus, "most confiden-

tial."

^ Onerat. Comp. Liv. xxiv. 13.

Hannibal onerato.3 iugentibus pro-

missis domum redire jubet.

* Referebantur, " were regularly

carried back to Iliempsal ;" i.e. when-

ever they had been used to unlock the

treasury for the public service.

^ Ut doctus erat, " as he was in-

structed :" the simplest but least

usual sense of the participle, which

generally means, peritus, eruditus.

^ Diversi, " going different ways."

^ Mulieris ancilla: : mulier is su-

perfluous, as in many places. Ter.

Andr. iv. 4. IG. mulier meretrix.

Phormio, ii. 1. G2. homo servus. Cic.

Ad Div. vii. 22. homo gladiator. We
say, "a maid servant," "a waiting-

ivoman;'* but in Latin the sex is indi-

cated by the form of the qualifying

word, ancilla, servuSf &c.
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perfugerat. Numidse caput ejus, uti jussi erant, ad

Jugurtliam referunt.

XIII. Ceterum fama tanti facinoris per omnem

Africam brevi divulgatur : Adherbalem omnesque, qui

sub imperio Micipsse fuerant, metus invadit
:
in duas

partes discedunt : plures Adherbalem sequuntur, sed

iUum alterum bello meliores. Igitur Jugurtha quam

maximas potest copias armat; urbes, partim vi, alias

voluntatei, imperio suo adjungit ; omni Numidise im-

perare parat. Adherbal, tametsi Eomam legatos

miserat, qui senatum docerent de c^ede fratris et for-

tunis suis ; tamen, fretus multitudine militum, parabat

armis contendere. Sed, ubi res ad certamen venit,

victus ex prselio profugit in provinciam^, ac deinde

Romam contendit. Tum Jugurtha, patratis consiliis»

postquam omnis Numidise potiebatur, in otio facinus

suum cum animo reputans, timere populum Eomanum,

neque adversus iram ejus usquam, nisi in avaritia no-

bUitatis et pecunia sua, spem habere. Itaque paucis

diebus cum auro et argento multo Romam mittit, queis

prsecepit, primum uti veteres amicos muneribus ex-

pleant; deinde novos adquirant; postremo, quem-

cumque possint largiendo parare, ne cunctentur. Sed,

ubi Romam legati venere, et, ex prsecepto regis, hos-
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1 Voluntate, " of their own good-

will." Comp. Liv. Epit. xlix. An-

driscus totam Macedoniam aut Tolun-

tate incolentium aut armis occupavit.

2 Jn provinciam ; i. e. the Roman

province of Africa ; formerly the do-

main of Carthage. The simple term

provincia was applied to it, kut e^o-

X»ij/, as also to the possessions of the

republic in Gaul. Comp. Jugur. 25,

31), 02.

3 Patratis consiliis, "having eiFect-

ed his purpose;" i. e. his schemes

against the brothers.

t

t

w
.4
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w.

pitibus^ aliisque, quorum ea tempestate auctoritas

pollebat, magna munera misere ; tanta commutatio
incessit, uti ex maxima invidia in gratiam et favorem

nobilitatis Jugurtha veniret
; quorum pars spe, alii

prsemio inducti, singulos ex senatu ambiendo, nite-

bantur, ne gravius in eum consuleretur. Igitur, le-

gati ubi satis confidunt, die constituto, senatus utris-

que datur^. Tum Adherbalem hoc modo locutum

accepimus.

XIV. "Patres conscripti, Micipsa, pater meus
moriens praecepit, uti regnum Numidia) tantummodo
procuratione^ existimarem meum; ceterum jus et im-

perium* penes vos esse : simul eniterer domi militite-

que quam maxumo usui esse populo Romano : vos

mihi cognatorum, vos adfinium loco ducerem^: si ea

fecissem, in vestra amicitia exercitum, divitias, muni-

menta regni habere. Qua3 cum proecepta parentis mei
agitarem, Jugurtha, homo omnium quos terra sustinet^

sceleratissimus, contempto imperio vestro, Masinissa)

^ Hospitihus ; i. e. certain Roman
citizens who undertook to entertain

visitors from Numidia, and take

charge of their afFairs, like the Trpo^e-

voi of Athens.

* Senatus...datur^ "a meeting of

the senate is appointed them.** The
audiences of foreign envoys were ordi-

narily given in the first two months
of the year.

3 ProcMrafionem, "administration ;"

i. e. with deputed authority. Hence
under the empire the officer by whom
certain provinces were administered,

was callcd procurator C<£saris, " the

emperor^s deputy."

^ Jus et imperiuTfiy " legal right

and formal authority." Hor. Epist. i.

12. 27.

jus imperiumque Phraates

Caesaris accepit genibus minor.

^ Loco ducercm. Comp, Sall. Fr,

192. praeda) loco «stimantur.

® Susti7iet, " bears," with a notion

of difficulty and pain. 0\id. Met.n.29G.

Atlas, en ! ipse laborat, Vixque suis

humeris candentem sustinet axem.

Comp. Plaut. Pcen. pr. 90. homini, si

leno est homo, Quantum hominum
terra sustinet sacerrimo.

9—

2
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me nepoteni, et jam ab stirpe soeium et amicum populo

Eoniano, regno fortunisque omnibus expulit. Atque

ego,Patres conscripti, quoniam eo miseriarum venturus

eram, vellem, potius ob mea, quam ob majorum bene-

ficia, posse auxilium petere ; ac maxime deberi mihi

a populo Eomano, quibus non egerem; secundumi, ea

si desideranda erant, uti debitis uterer. Sed, quo-

niam parum tuta per se ipsa probitas est, neque mihi

in manu fuit 2, Jugurtha qualis foret ; ad vos confugi,

Patres conscripti, quibus, quod miserrimum est, cogor

prius oneri, quam usui esse. Ceteri reges, aut bello

victi in amicitiam a vobis recepti sunt, aut in suis

dubiis rebus societatem vestram adpetiverunt :
familia

nostra cum populo Eomano bello Carthaginiensi ami-

citiam instituit; quo tempore' magis fides ejus, quam

fortuna petenda erat. Quorum progeniem vos, Patres

conscripti, nohte pati me frustra a vobis auxilium

petere. Si ad impetrandum nihil causssD haberem

1 Maxime . . . secundum ,
" in the first

...in the second place." Comp. Cic.

Philipp. viii. IG. hujus industriam

raaxime equidem vellem ut imitaren-

tur ii quos oportebat ; secundo autera

loco ne alterius labori inviderent.

Varro, de Vit. Pop. Pom. iii. quoted

by Nonius, ii. G21. animadvertendura

primum quidem de causis.-.secundum,

qua fide ... eas coluerint. Gerlach

punctuates: secundum ea, "next to

this," for which construction, comp.

Cic. in Vatin. 6. secundura ea quairo

;

and C{E3. S. G. i. 33. In that case de-

sidcranda raust be referred to another

ca understood, and not to the ea w hich

is expressed, an awkward construc-

tion.

2 Neque mihi in manu fuit, ** it

was not in my power to effect what

sort of person Jugurtha should be."

Comp. Ter. Hec. iv. 4. 44.

Uxor quid faciat, in manu non est

mea:

And below, uti per otium tuti simus

in raanu vestra est.

3 Quo tempore,..." at a time when

such was the condition of tbe republic

that only its good faith, and not its

good fortune, could engage sympathy,

or attract friends."

praeter miserandam fortunam ;
quod paullo ante rex,

genere, fama, atque copiis potens, nunc deformatus

serumnis, inops, alienas opes exspecto ; tamen erat

majestatis Eomani populi, prohibere injuriam, neque

pati cujusquam regnum per scelus crescere. Verum
ego his finibus ejectus sum, quos majoribus meis po-

pulus Eomanus dedit; unde pater et avus una vobis-

cum expulere Syphacem et Carthaginienses. Vestra

beneficia mihi erepta sunt, Patres conscripti : vos in

injuria mea despecti estis. Eheu me miserum ! Huc-

cine, Micipsa pater, beneficia evasere^ uti, quem tu

parem cum liberis^ tuis regnique participem fecisti, is

potissimum stirpis tua^ extinctor sit? Nunquamne
ergo familia nostra quieta erit? semperne in san-

guine, ferro^ fuga versabimur? Dum Carthaginienses

incolumes fuere, jure^* omnia saeva patiebamur : hostes

ab latere, vos amici procul, spes omnis in armis erat.

Postquam illa pestis ejecta, laeti pacem agitabamus;

quippe queis hostis nuUus, nisi forte quem vos jussis-

setis. Ecce autem ex improviso, Jugurtha, intole-

randa audacia, scelere atque superbia sese ecferens^

fratre meo, atque eodem propinquo suo, interfecto,

* ... Evasere, "have come to this

result." Ter. Andr. i. 1. 100. herisem-

per lenitas verebar quorsum evaderet.

* Parem cum liheris. Cic. Brut.

59. erant ei qusedam ex his paria

cum Crasso. Phil. i. 14. libertate

parem cum caeteris. Tac. Ann. xv. 2.

eodem mecum patre genitum.

3 Ferro : i. q. certamine, Suet,

Ner. 12. exhibuit ad ferrum quadrin-

gentos senatores.

* JurCy " naturally," " as might be
expected.*

* Sese ecferens , "rising," "swell-

ing;" i. e. growing proud and pre-

sumptuous : ecferens, an old form for

efferens.
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primum regnum ejus seeleris sui prsedam feeit
:
post,

ubi me iisdem dolis nequit capere, nihil minus, quam

vim aut bellum, exspectantem, in imperio vestro^

sicuti videtis, extorrem patria, domo, inopem, et co-

opertum miseriis, effecit, ut ubivis tutius, quam in

meo regno, essem^. Ego sic existimabam, Patres

conscripti, ut pra^dicantem^ audiveram patremmeum:

qui vestram amicitiam colerent, eos multum laborem

suscipere; ceterum ex omnibus maxime tutos esse.

Quod in familia nostra fuit, prsestitit, uti in omnibus

bellis vobis adessent ; nos uti per otium tuti simus,

in manu vestra est, Patres conscripti. Pater nos duos

fratres reliquit; tertium, Jugurtham, beneficiis suis

ratus est nobis conjunctum fore : alter eorum necatus,

alterius ipse egomanus impias vix effugi. Quid agam?

quo potissimum infelix accedam ? Generis prsesidia

omnia extincta sunt : pater, uti necesse erat, naturae

concessit: fratri, quem minime decuit, propinquus

per scelus vitam eripuit : adfines, amicos, propinquos

ceteros, alium alia clades oppressit ; capti ab Jugurtha,

pars in crucem acti, pars bestiis objecti sunt
;
pauci,

quibus relicta est anima, clausi in tenebris, cum mce-

rore et luctu, morte graviorem vitam exigunt. Si

omnia, qua3 aut amisi, aut ex necessariis adversa facta
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» In imperio vesiro, "underyour

sway ;"
i. e. vobis imperantibus.

2 Extorrem...€ffecit ut tutius essem.

Extorris, the proper subject of the

second verb essem, beeomes by attrac-

tion the object of the first verb effecit.

Comp. Plaut. Posnul. ii. 5. Sex immo-

lavi agnos nec potui tamen Propitiam

Venerera facere uti esset mihi. For

tutius essem, see note on Jugur. 7.

3 PriBdicantem, " declaring ;" i.q.

S(£pe etpalam dicentem. Comp. Catil.

48. ipse Crassum postea praedicantem

audivi.

I

9,X

sunt, incolumia manerent, tamen, si quid ex improviso

accidisset, vos implorarem, Patres conscripti ;
quibus,

pro magnitudine imperii \ jus et injurias omnes curse

esse decet. Nunc vero, exsul patria, domo, solus, et

omnium honestarum rerum egens, quo accidam^, aut

quos adpellam? nationesne, an reges, qui omnes

familia? nostrfe ob vestram amicitiam infesti sunt^ ? an

quoquam mihi adire licet, ubi non majorum meorum

hostilia monuraenta* pkirima sint ? aut quisquam

nostri misereri potest, qui aliquando vobis hostis fuit?

Postremo, Masinissa nos ita instituit, Patres con-

scripti, ne quem coleremus, nisi populum Romanum,

ne societates, ne foedera nova acciperemus : abunde

magna prsesidia nobis in vestra amicitia fore :
si huie

imperio^ fortuna mutaretur, una nobis occidendum

esse. Virtute ac dis volentibus magni estis et opu-

lenti : omnia secunda et obedientia ^ sunt : quo faci-

lius sociorum injurias"^ curare licet. Tantum iUud

vereor, ne quos privata amicitia JugurthsD, parum

cognita, transversos agat : quos ego audio maxima

* Pro magnitudine imperii, "as

befits the greatness of your em-

pire.*'

2 Quo accidam ; scil. ad genua

:

"at whose feet shall I throw myself ?"

Comp. Ennius in Cic. Tusc. iii. 19.

arce et urbe orba sum : quo accidam ?

quo applicem ? Suet. Jul. 20. ut ad

genua ultro sibi accideret. Senec.

Troad. C90. ad genua accido sup-

plex.

3 Infesti sunt. The passage seems

to be imitated by Virgil, ^n. iv. 320.

Te propter Libycae gentes Nomadum-

que tyranni

Odere; infensi Tyrii.

* Hostilia monumenta ; i. e. " me-

morials of the warfare waged by my

ancestors against the neighbouring

states on the Romans' behalf."

* Huic imperioy "this empire of

yours."

« Secunda et obedientia, " attentive

and obedient.'*

7 Sociorum injurias^ "the injuries

suflfered by your allies.'*
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ope niti, ambire, fatigare vos singulos, ne quid de

absente, ineognita eaussa, statuatis : fingere me verba^,

fujram simulare, cui licuerit in regno manere. Quod

utinam^ illum, cujus impio facinore in has miserias

projectus sum, eadem hiee simulantem videam ; et

aliquando aut apud vos, aut apud deos immortales,

rerum humanarum cura ^ oriatur : noe ^ ille, qui nunc

sceleribus suis ferox atque proeclarus^ est, omnibus

mahs excruciatus, impietatis in parentem nostrum,

fratris mei necis, mearumque miseriarum, graves

pcenas reddet. Jam jam^ frater, animo meo caris-

sime, quamquam tibi immaturo, et unde minime de-

cuit^ vita erepta est, tamen laetandum magis, quam

dolendum, puto casum tuum ; non enim regnum, sed

fugam, exilium, egestatem, et omnes has, quse me

premunt, serumnas, cum anima simul amisisti. At

ego infelix, in tanta mala prsecipitatus ex patrio

regno, rerum humanarum spectaculum preebeo, incer-

^ Fingere me verhOy "they say

that I make a fictitious representa-

tion."

2 Quod utinam, "I wish, for my
part." Quod, in conjunction with si,

nisi, ubi, utinam^ &c., loses its pro-

nominal force, and becomes merely

emphatic, or marlcs a transition.

3 Rerum Tiumanarum cura. Comp.

Lncan, iv. 808.

Si libertatis superis tam cura placeret,

Quam vindicta placet.

vii. 454. mortalia nulli Sunt curata

Deo. Claudian, in Eufin. i. 1.

Saepe mihi dubiam traxit sententia

mentem

Curarent superi terras.

* NcB or ne, " snrely !" Gr. vai.

5 Sceleribus suisferox atque pree-

clarus : " exulting and glorying in his

crimes." Comp. Hor. Epod. iv. 5.

Licet superbus ambules pecunia.

^ Jamjam: "assuredly." Antiqua

dieendi forma. Hand, Turs. iii. 156.

Virg. j^n. iv. 369. jam jam nec max-

ima Juno nec Saturnius hsec oculis

pater aspicit aequis.

7 ZTnde minime decuit ; i.e. a quo»

Comp. Hor. Od. iii. 11. 38.

Surge ne longus tibi somnus unde

Non times detur.

So illuc for in illum : Tac. Ann. i. 3.

Nero solus e privignis erat: illuc

cuncta vergere.

tus quid agam ; tuasne injurias persequar, ipse auxilii

egens, an regno consulam, cujus vita3 necisque^ potes-

tas ex opibus alienis pcndet. Utinam emori^ fortu-

nis meis honestus exitus esset, neu^ jure contemtus

viderer, si, defessus malis, injurise concessissem. Nunc

neque vivere lubet, neque mori licet sine dedecore.

Patres conscripti, per vos, per liberos atque parentes,

per majestatem populi Romani, subvenite misero mihi;

ite obviam injuriae ; nolite pati regnum Numidiae,

quod vestrum est, per scelus^ et sanguinem famihae

nostrse tabescere^."

XV. Postquam rex finem loquendi fecit, legati

Jugurthse, largitione magis, quam caussa, freti, paucis

respondent :
" Hiempsalem ob ssevitiam suam ab

Numidis interfectum : Adherbalem, ultro bellum infe-

rentem, postquam superatus sit, queri, quod injuriam

facere nequivisset : Jugurtham ab senatu petere, ne

alium putarent^, ac Numantise cognitus esset, neu

verba inimici ante facta sua ponerent^." Deinde utri-

* Cujus vitcB necisque. Cujus re-

ferred to ipse, not to the substantive

next preceding, regnum. Comp. Tac.

Ann. XV. 36. vidisse civium moestos

vultus, quod tantum aditurus esset

iter, cujus ne modicos quidem egressus

tolerarent.

* Emori, "to die at once:" ex-

pressing the immediate connexion be-

tween the death and its cause or

motive. So Hor. Od. iii. 24. 24.

Et peccare nefas aut pretium emori

:

"to die thereupon."

2 Neu ; i. q. neve : "and that I

might not."
-* Per scelus, etc. ; i. e. "by the

crimes of Jugurtha and the slaughter

of my brother and myself, all belong-

ing to the same family ;" " by family

crime and slaughter."

* Tabescere, " to consume away ;"

"to perish ingloriously.'*

^ Putarent ; scil. the senators, un-

derstood in senatus. Drakenborch on

Liv. iv. 58, brings together a great

many similar instances of the plural

verb after senatus.

7 Ante facta sua ponerent : ante,
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que curia egrediuntur. Senatus statim consulitur

:

fautores legatorum, prseterea magna pars gratia de-

pravata, Adherbalis dicta contemnerei, Jugurtha3

virtutem extollere laudibus; gratia, voce, denique

omnibus modis, pro alieno scelere et flagitio, sua quasi

pro gloria, nitebantur. At contra pauci, quibus bonum

et eequum divitiis carius, subveniendum Adherbali, et

Hiempsalis mortem severe vindicandam, censebant

:

sed ex omnibus maxime ^milius Scaurus-, homo

nobilis, impiger, factiosus, avidus potentise, honoris,

divitiarum; ceterum vitia sua callide occultans. Is

postquam videt regis largitionem famosam impuden-

temque, veritus, quod in tali re solet, ne polluta^ licen-

tia invidiam accenderet, animum a consueta lubidine

continuit.

XVI. Vicit tamen in senatu pars illa, quae vero
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signifying " preference," never sepa-

rated from a verb in Cicero, but com-

iDonly in the later writers. See Hand,

Tursell. i. 386.

» Contemnere, " to express their

contempt for." So Cic. pro Mur. 7.

contempsisti MurensD genus, extulisti

tuum.
2 jEmilius Scaurus. There were

several families belonging to the JEmi-

lian gens, distinguished by the sur-

names Lepidus, PauUus, Scaurus, &c.

Scaurus signifies a person with crook-

ed or weak ancles. Hor. Sat. i. 3. 47.

scaurum pravis fultum male talis.

The greatest man of this faraily was

the Scaurus here mentioned. He was

consul B.c. 115; triumphed over the

Ligures, and made the ^milian way

from Pisae to Luna and thence to

Dertona. Strab. v. He was consul b.c.

107, censor, and afterwards princeps

senatus. He was a staunch champion

of the senate ; nevertheless he was ac-

cused by Varius, a tribune of the peo-

ple, of exciting the Italians to revolt.

B.c. 90. Scaurus proudly demanded

of the people whether they would

take the word of Varius, a Spaniard,

or of Scaurus, the prince of the senate;

and this appeal was answered with

acclamations. Cicero extols the cha-

racter of Scaurus, as a champion of

the nobility. For the samereason pro-

bably Sallust seeks to depreciate him.

3 PoUuta, "shameless;" " detest-

able.*' Jug. 63. indignus honore et

quasi pollutus.

i^k \

i''^^^

pretium aut gratiam anteferebat. Decretum fit, uti

DECEM LEGATI REGNUM, QUOD MICIPSA OBTINUERAT, INTER

JUGURTHAM ET ADHERBALEM DIVIDERENT : CUJUS lcga-

tionis princeps fuit L. Opimius^ homo clarus et tum

in senatu potens ;
quia consul, C. Graccho et M. Fulvio

riacco interfectis, acerrime victoriam^ nobilitatis in

plebem exercucrat. Eum Jugurtha, tametsi Ilomse in

inimicis^ habuerat, tamen adcuratissime ^ recepit:

dando et polUcitando perfccit, uti fama, fide^ pos-

tremo omnibus suis rebus, commodum regis antefer-

ret. Reliquos legatos eadem via adgressus, plerosque

capit; paucis carior fides, quam pecunia, fuit. In

divisione, quse pars Numidise Maurctaniam^ adtingit

* i. Opimius : a champion of the

optimates, and vehement opponent of

the Agrarian laws of the Gracchi.

He was consul b.c. 121, in which ca-

pacity the senate called upon him to

see "ne quid res publica detrinienti

caperet." This decree was called

Senatus-consultum ultimum, and was

interpreted by the nobles as investing

the consul with plenary authority over

the lives of the citizens. Accordingly

Opimius caused C. Gracchus, and his

colleague in the tribunate, Fulvius

Flaccus, to be seized, as public ene-

mies, and put to death. The plebs

denied the right to put any citizen to

death except by a vote of the people.

Opimius was eventually condenined

by a popular vote for taking bribes of

Jugurtha, and driven into banish-

ment. Cicero extols him as the saviour

of the commonwealth.

2 Victoriam. Opimius followed

up the slaughter of Gracchus by

the massacre of three thousand of his

partizans in the city. Plut. C. Gracch.

3 In inimicis. I adopt the reading

of Kritz and several other editors, for

amicis, given by the MSS.
* Accuratissime, "with elaborate

attention." Acairatus is said of

things, diUgens of persons.

5 Fama,Jide. The ablat. governed

by the comparative force of antefer-

rent, "he considered the advantages

of the king more important than his

own reputation." So Cic. pro Balb.

8. quum magna pars libertatem civi-

tate anteferret ; i. e. potiorem duceret.

Cic. Orat. 13. Isocrates videtur tes-

timonio Platonis aliorum judicia de-

bere contemnere; i.e. minoris facere.

« Nauretaniam. The north-west-

ern parts of Africa, modern Fez and

Marocco. At this period the river

Mulucha, now Mulviah, constituted

the boundary of Mauretania and Nu-

midia.
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acrvo\ viris opulentior, Jugurtha3 traditur: illam alte-

ram^ specie, quam usu, potiorem, quae portuosior et

^difieiis magis exornata erat, Adherbal possedit.

XVII. Res postulare videtur Africse situm paucis

exponere^ et eas gentes, quibuscum nobis beUum aut

amicitia fuit, adtingere. Sed qu.^ loca et nationes

ob calorem, aut asperitatem, item solitudines, mmus

frequentata^ sunt, de his haud facile compertum nar-

raverim^: cetera quam paucissimis absolvam. In

divisione orbis terrc^ plerique in partem tertiam Afri-

cam^ posuere: pauci tantummodo Asiam et Europam
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» Agro, "in extent of territory.

2 Illam alteram, " that other well-

known part." Comp. Cic in Catil.

iv.5. si eritis secuti sententiam C.C«-

saris, fortasse niinus erunt mihi po-

pulares impetus pertimescendi ; sin

illam alteram, (that other which you

have heard) nescio an, etc.

3 Eaponere; scil. ut exponam.

The infin. used after verbs of willing,

intending, &c. So Jugur. 19. alio

properare tempus monet. Tac. Ann.

vi. 45. Macro impulerat Enniam amore

juvenem illicere.

* Minus frequentata, "compara-

tively unvisited." So ludos, sacra,

frequentare, " to resort to.'*

5 Haudfacile compertum narrave-

rim, "I could not well relate any

thing as certainly known."

6 Partem tertiam Africam. Comp.

Lucan, ix. 411.

Tertia pars rerum Libye, si credere

famae

Cuncta velis, sed si ventos coelumque

sequaris

Pars erit Europse; neque enim plus

litora Nili

Quam ScythicusTanais primisa Gadi-

bus absunt

;

Unde Europa fugit Libyen et litora

flexu

Oceano fecere locum. Sed major in

unam

Orbis abit Asiam; nam cum commu-

niter istae

EfFundant ZephjTum, Boreae latus illa

sinistrum

Contingens dextrumque Noti, disce-

dit in ortus

Eurum sola tenens.

This division of the world into two

parts, the eastern and the western,

was common to the most ancient geo-

graphers. Agathemerus, de Geogr. ii.

2. Varro, de L. L. iv. 5. See also Mal-

tebrun, Geogr. i. 27. The accusative

partem is given by only a few MSS.,

but the commoner reading parte, is so

much the easier that it is less likely to

have been changed by transcribers.

The accus. is perhaps more definite

&-'-%'^

esse: sed Africam in Europa. Ea^ fines habet, ab

occidente, fretum nostri maris et oceani^; ab ortu

solis, declivem latitudinem^, quem locum Catabath-

mon incolse adpellant. Mare saevum, importuosum:

ager frugum fertilis, bonus pecori, arbore infecun-

dus^: coelo terraque penuria aquarum. Genus homi-

num sahibri^ corpore, velox, patiens laborum : pleros-

que senectus dissolvit, nisi qui ferro, aut bestiis, in-

teriere : nam morbus haud sffipe quemquam superat.

Ad hoc, malefici generis phirima animaha. Sed qui

mortales initio Africam habuerint, quique postea acces-

serint, aut quomodo inter se permixti sint
;
quam-

quam ab ea fama, quse plcrosque obtinet ^ diversum

est ; tamcn, uti ex libris Punicis \ qui regis Hiempsa-

than the ablat. " Most geographers

make Africa a third portion of the

globe." Ponere in parte tertia might

mean, "assign a place in the third

portion."

* Ea; sc. Africa.

2 Eretum nostri maris et oceani,

"the straits between the Mediterra-

nean and the Atlantlc."

3 Declivem latitudinem, " the broad

expanse of the eastern slope of the

globe." So the southern hemisphere

is called mundi devexa by Lucan, x.

39. "While on thewest, the extreme

point of Africa is fixed at the straits

of Gades, on the east it has no precise

limit. The Catabathmus or declivity

of the globe is the region eastward of

Cyrene : so denominated by the Greeks

of that place. Mela, i. 1. deinde a

Catabathmo continuus est in JEgyp-

tum descensus. i. 8. Catabathmus

vallis devexa in ^gyptum finit Afri-

cam. Egypt was considered to belong

to Asia.

* Arbore infecundus. The reading

cited by Arusianus Messus in Corp,

Gramm. Lat. i. 230. in voc. ferax

illo. Comp. Tac. Ann. xiii. 57. flu-

men gignendo sale fecundum. Virg.

Geo. ii. 222. llla ferax oleo. But

MSS. and Edd. read arbori.

5 Salubri. Salubre, " robust
;

"

sanum, "sound." Dojderlein, Synon.

\. 32. Tac. Ilist. v. 6. corpora hominum

salubria et ferentia laborum.

^ Qua' plerosque obtinet. The usual

construction would be apud plerosque,

or plerumque. The passage is proba-

bly corrupt.

7 Ex libris Punicis. It will be

remembered that Sallust administered

theprovince of Numidia underCsesar,

and may have obtained his informa-
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lis dicebantur, interpretatum^ nobis est, utique rem sesc

habere cultores ejus terrae putant, quam paucissimis

dicam. Ceterum fides ejus rei penes auctores erit.

XVIII. Africam initio habuere Gaetuli et Libyes,

asperi, inculti ;
queis cibus erat caro ferina, atque

humi pabulum, uti pecoribus. Hi neque moribus,

neque lege, neque imperio cujusquam, regcbantur

:

vagi, palantes^, qua nox coegerat, sedes habebant.

Sed, postquam in Hispania Hercules^ sicuti Afri

putant, interiit, exercitus ejus, compositus ex variis

gentibus, amisso duce, ac passim multis, sibi quisque,

imperium petentibus S brevi dilabitur. Ex eo numero

Medi, Persse, et Armeni, navibus in Africam trans-

vecti, proximos nostro mari locos occupavere. Sed

Persa) intra oceanum magis^: iique alveos navium^

tion upon these subjeets on the

spot.

^ /nferpreiafum ; passive. So eni-

sum. Jugur. 25.

2 Vagi, palantes. Errare, to stray

from the right way ignorantly: m-
garif to wander about, to roani, pur-

posely. Palarij to roam, apart from

one^s companions. Erramus incerti,

vagamur soluti, palamur dispersi. Doe-

derl. Synon. i. 89.

3 Ilercules. The Phoenician Her-

cules (or Melcarth) is the hero of

Svrian and Punic legends. His con-

quests represent the spread of civili-

zation by the commercial establish-

ments of the Phoenician race.

* Multis sibi quisque...petentihus.

Comp. Justin, xxix. 1. regibus...in

suorum quisque majorum vestigia ni-

«

tentibus.

* Intra oceanum magis, "nearer to

the ocean." So Cic. in Verr. iii. 89.

locus intra oceanum jam nullus est,

there is no spot within the limits of

the ocean." The Persians are repre-

sented as occupying the country west-

ward of the straits of Gades. That

the passage cannot mean, as some un-

derstand it, " farther from the ocean,'*

*' more inland," appears from the use

of alveos navium pro iuguriis.

^ Alveos navium. Comp. Lucan,

V. 516.

Haud procul inde domus, non ullo

robore fulta,

Sed sterili junco, cannaque intexta

palustri,

Et latus inversa nudum munita pha-

selo.

ws

inversos pro tuguriis habuere, quia neque materia ^ in

agris, nequc ab Hispanis emendi aut mutandi copia

erat: mare magnum^ et ignara^ lingua commercia

prohibebant. Hi paullatim per connubia Ga^tulos

secum miscuere : et, quia sa^pe, tentantes agros, alia,

deinde alia* loca petiverant, semet ipsi Nomadas^

adpellavcre. Ceterum adhuc aedificia Numidarum

agrestium, qua3 mapalia ^ illi vocant, oblonga, incurvis

lateribus tecta, quasi navium carina?, sunt. IMedii

autem et Armenii accessere Libyes ^ : (nam hi propius

mare Africum agitabant^ Gsetuli sub sole magis^

haud procul ab ardoribus:) hique ^^ mature oppida

habuere ; nam, freto divisi ab Hispania, mutare res

inter se instituerant. Nomen eorum pauUatim Li-

byes corrupere, barbara lingua Mauros pro Medis

adpellantes. Sed res Persarum brevi adolevit : ac

» Materia," timher."

2 Mare magnum, "the extent of

sea.*'

3 Ignara: passive for incognita.

So J}tgur. 52. regio hostibus ignara.

* Alia deinde alia. So Jugur. 36.

alias, deinde alias mor» causas facere.

* Nomadas : or Numidas. These

are the words by which the Sicilian

Greeks and the Komans respectively

represented the native appellation,

Nemoudim^ Phoen. "wanderers."

* Mapalia : another form mdga-

lia. See Servius, on jEn. iv. 259.

Of their form, Festus in voc, says

from Cato, Orig. iv. mapalia, quasi

cohortes, rotundcc sunt. (Cohortes or

cortes, xopToi. inclosures for cattle,

&c.) He is speaking apparently not

of single huts, but of kraals, or assem-

blages of huts.

7 Accessere Libyes, "approached

the Libyans." As the Persa? mingled

with the Gsetuli in the west, so the

Medes and Armenians coalesced with

the Libvans in the east, on the borders

of the Mediterranean, or mare Afri-

cum. Comp. Jugur. 20. pleraque

loca accedit.

8 Agitabant, scil. vitam. Comp.

Cat. 2. vita hominum sine cupiditate

agitabatur.

9 Sub sole magis, etc, "nearer to

the sun," i, e. to the torrid zone.

10 Hi: scil. Libyes; hique: sc.

Medi, Armenii et Libyes ; eorum : sc.

Medorum et Armeniorum : the proper

relation of the pronouns is not very

carefully observed.
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postea nomine NumidaB, propter multitudinem a pa-

rentibus digressi, possedere ea loca, qua3 proxime

Carthaginem Numidia adpellatur. Dein utrique,

alteris freti, finitimos armis aut metu sub imperiura

cogere, nomen gloriamque sibi addidere ;
magis hi

qui ad nostrum mare processerant : quia Libyes, quam

Gaetuh, minus bellicosi : dcnique Africa^ pars inferior^

pleraque ab Numidis possessa est :
victi omnes in

gentem nomenque imperantium concessere ^.

XIX. Postea Phoenices, aUi multitudinis domi mi-

nuendse gratia, pars imperii cupidine, sollicitata plebe,

et ahis novarum rerum avidis, Hipponem, Hadrume-

tum, Leptim, aliasque urbes in ora maritima condi-

dere: ha^que brevi multum aucta?, pars originibus

suis3 pr^sidio, ali^ decori fuere : nam* de Cartha-

gine silere meUus puto, quam parum dicere ;
quoniam

aUo properare tempus monet. Igitur ad Catabath-

mon^ qui locus ^Egyptum ab Africa dividit, secundo

mari^, prima Cyrene est, colonia Thereon, ac deinceps
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1 Pars inferior, "nearer the sea,"

i.e. the Mediterranean.

2 Jn gentem...concessere. Aphrase

used of conquered people who unite

-with their conquerors.

3 Originibus suis : origines, seil.

metropoles. Comp. Liv. xxxviii. 39.

lliensibus Rha;tum et Gergithum ad-

diderunt, originum memoria.

* Nam : with reference to a sen-

tence understood, e.g. ha;c de illis

urbibus suffieiant; sed Carthaginem

consulto non nominavi; nam de ea,

etc. Kritz.

5 Ad Catabathmon...prima, "next

to Catabathmus." Comp. Cic. de Fin.

iii. 16. quorum ordo proxime accedit

ut secundus sit ad regium principa-

tum. Mela, i. 8, with an eye to this

passage of Sallust, inde ad Catabath-

mon Cyrenaica provincia est. Comp.

Pliny, Hist. Nat. xxviii. 9. dukissi-

mum ad hominis camelinum lac.

6 5ecMn</o7nan,"folhnvingtheline

of the sea-coast." Ctes. B. G. vii. 58.

secundo flumine ad Lutetiam iter fa-

cere, "following the bank of tbe

duae Syrtes, interque eas Leptis : dein Philsenon ^

ara?, quem locum, ^Egyptum versus, finem imperii

habuere Carthaginienses : post aUa3 Punicae urbes.

Cetera loca usque ad Mauretaniam Numida^ tenent

:

proxime Hispaniam Mauri sunt : super JSTumidiam 2

Gsetulos accepimus partim in tuguriis, aUos incultius

vagos agitare ; post eos iEthiopas esse ; dein loca

cxusta soUs ardoribus. Igitur beUo Jugurthino^ ple-

raque ex Punicis oppida*, et fines Carthaginiensium,

quos novissime habuerant, populus Homanus per ma-

gistratus administrabat : Gaetulorum magna pars, et

Numidia usque ad flumen Mulucham, sub Jugurtha

erant : Mauris omnibus rcx Bocchus imperitabat,

prseter nomen, cetera ignarus j^opuU Pomani ; itemque

nobis neque beUo, neque pace, antea cognitus. De
Africa et ejus incoUs ad necessitudinem rei satis

dictum.

XX. Postquam, regno diviso, legati Africa de-

cessere^ et Jugurtha contra timorem animi prsemia

sceleris adeptum sese videt ; certum ratus, quod ex

amicis apud Numantiam acceperat, omnia Eomae

venaUa esse, simul et iUorum poUicitationibus accen-

nver.
»j

^ ThercEon...Philamon. Greek ge-

nitives, QepaTiDv^ ^iXaivwv.

^ SuperNumidiam, "abovCj^^more

inland."

^ Bello Jugurthino, " at the era of

the Jugurthine war."
* Pleraque ex Punicis oppida, i. e.

ex Pun. oppidis, " many Carthaginian

towns." The Carthaginians were call-

ed Poeni {Punicus, of or belonging to

Poenus), from their original country

Phoenicia. Gr. ^oTvi^, the palm-tree.

Hence the 'LaXin puniceus, "red."

* Decessere. The ]MSS. fluctuate

between this and discessere. The for-

mer is the proper word for an officer

leaving his post, and returning home.

See Drakenborch on Liv. xxviii. 28.

So Jugur. 28. decrevere uti legati...

Italia decederent.

10
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sus, quos pauUo ante muneribus expleverat, in regnum

Adkerbalis animum intendit. Ipse acer. belhcosus

:

at is, quem petebat, quietus, imbellis, plac.do mgemo,

opportunus injuri^, metuens magis, quam metuendus.

Igitur ex improviso, fines ejus cum magna manu xn-

vadit, multos mortales cum pecore atque aha pra^da

capit, a^dificia incendit, pleraque loca hostiliter cum

equitatu accedit ; dein cum omni multitudine m reg-

num suum convertit, existimans dolore permotum

Adherbalem injurias suas manu vindicaturum, eamque

rem belli caussam fore. At ille, quod neque se parem

armis existimabat, et amicitia populi Komani magis

quam Numidis fretus erat, legatos ad Jugurtham de

injuriis questum misit: qui tametsi contumeliosa dicta

retulerant, prius tamen omnia pati decrevit, quani

bellum sumere ;
quia, tentatum antea, secus cesserat .

Neque tamen eo magis cupido Jugurtha. minuebatur^:

quippe qui totum ejus regnum animo jam mvaserat

Itaque non, ut antea, cum prsfidatoria manu, sed

xna-no exercitu comparato, bellum gerere eoDpit, et

aperte totius Numidia imperium petere. Ceterum,

qua pergebat, urbes, agros vastare, pr^das agere;

suis animum terrorem hostibus augere.

XXI. Adherbal, ubi intelligit eo processum, uti

re-num aut relinquendum esset, aut armis retinen-

dum, necessario coplas parat, et Jugurth.^ obvms

1 Secus cesserat, scW. ac speraverat.

2 Animo....invaserat. Comp. Cic

in Verr. i. 61. qui jara spe et opinione

prsedam illam devorasset. Ad Att. i.

16. ille autem regis hsereditatem spe

devoraverat.

)

i\:;

5« •

.£«
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procedit. Interim haud longe a mari, prope Cirtam^

oppidum, utriusque consedit exercitus : et quia die^

extremum erat, prselium non inceptum, Ubi ple-

rumque noctis processit^ obscuro etiam tum lumine*,

milites Jugurthini, signo dato, castra hostium inva-

dunt ; semisomnos partim, alios arma sumentes, fugant

funduntque^; Adherbal cum paucis equitibus Cirtam

profugit, et, ni multitudo togatorum^ fuisset, quse

Numidas insequcntes moenibus prohibuit, uno die inter

duos reges coeptum atque patratum^ bellum foret^.

Igitur Jugurtha oppidum circumsedit, vineis^ turri-

^ Cirtam. Cirta, Gr. KipTa, ap-

parently i. q. the Phoenician Kartha,

"a city ;" called aftervvards by the Ro-
mans Sittianorum colonia, from the

followers of P. Sittius, a Roman ad-

venturer who assisted Caesar in his

African campaign; known in modern
times by the name of Constantineh.

It lies about 40 miles inland, on the

river Ampsa<?as, and was one of the

principal cities of Numidia.

* Die. An old form of the gen.

Virg. Geo. i. Libra die somnique pa-

res ubi fecerit horas. This form is

preserved by the MSS. in several plucea

in Sallust, e. g. Jugur. 52, 97, though

here many read diei.

3 Plerumque noctis processerat,

Comp. Jugur. 51. multum diei pro-

cesserat.

* Ohscuro...lumine, "the sun not

yet risen." Lumen is properly the body

from whence light issues, lux the light

diffused. Dcederl. Synon. ii. G6. But

Virg. jEn. vi. 35G. vix lumine quarto

Prospexi Italiam, poetically, as we

should say, *' with the fourth sun,**

i. e. on the fourth day.

' Fugantfunduntque, "put to flight

and rout." The order of the words is

contrary to sense and usage. But we
find the same Vell. ii. 4G.

® Togatorum, i. e. Roman citizens.

These are called c. 2G, Italici, and

afterwards negotiatores, i. e. Roman
settlers who carried on commerce in

the country.

7 Patratum, " accomplished :*' a

more formal and emphatic word than

perfectum.

^ Foret, "were already:" the im-

perf. for the plusq. perf. implying the

immediateness of the act. Comp.
nearly the same words in Tacitus,

Ann. xii. 16.

^ Vineis. These were wooden

frames, covered with hides, wattles,

&c., to protect the besiegers, while

they worked their battering rams, or

constructed their towers. Vinea is

properly an adjective, agreeing with

porticus, (as appeirs from Caes. JBell.

10—2
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busque et machinis OTnnium gencrum expugnare ad-

greditur ; maxime festinans tempus legatorum ante-

capere'. quos, ante pra^lium factum, Eomam ab

Adherbalc missos audiverat. Sed postquam senatus

de bello eorum accepit, tres adolescentes in Afncam

le-antur, qui ambo reges adeant, senatus popuhque

Eomani verbis nuncient, " VeUe et censcre^ eos ab

armis discedere ; de controversiis suis jure potms,

quam bello, disccptare ; ita seque illisque dignum fore."

XXII. Legati in Africam maturantes veniunt,

eo magis, quod Eomse, dum proficisci parant, de

pr^lio facto et oppugnatione Cirtse audiebatur
:
sed is

rumor clemens' erat. Quorum Jugurtha accepta ora-

tione respondit : " Sibi neque majus quidquam, neque

carius, auctoritate senati : ab adolescentia ita enisum,

uti ab optimo quoque probaretur : virtute, non malitia,

P. Scipioni, summo viro, placuisse : ob easdem artes*

ab Micipsa, non penuria liberorum, in regnum adop-

tatum: ceterum, quo plura bene atque strenue fecisset,

eo animum suum injuriam minus tolerare: Adher-

balem dohs vitre su£e insidiatum; quod ubi compe-

risset, sceleri obviam isse ;
populum Eomanum neque

in this place by non nimius, " mode-

rately strong," more properly, "the

rumour was softened," i. e. fell short

of the shoeking truth. Clemens is

*' gently sloping," connected perhaps

with collis and clivus. So Tac. Ann.

xiii. 38. colles clementer assurgentes.

* Ob easdem artes, "for the sarae

qualities which had gained him the

favour of Scipio."
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Cir.ii. 2. porticusintegebantur),from

its similarity to vines trained over

trellis-work.

1 Tempus...antecapeTe, "to make

the best use of the time before their

return."

2 Velle et censere. Velle is said of

a resolution of the people, censere of

the senate.

^ Clemens : explained by Priscian

''X

recte, neque pro bono^ facturum, si ab jure gcntium

sese prohibuerit ^ : postremo de omnibus rebus lega-

tos Eomam brevi missurum." Ita utrique digredi-

untur. Adherbalis adpcUandi copia non fuit.

XXIII. Jugurtha, ubi eos Africa decessisse ratus

est, neque, propter loci naturam, Cirtam armis expug-

nare potest, vallo atque fossa moenia circumdat, tur-

res exstruit, easque prsesidiis firmat : prseterea dies

noctesque, aut per vim aut dolis, tentare : defensoribus

mcenium prsemia modo, modo formidinem^, ostentare ;

suos hortando ad virtutem erigere ;
prorsus intentus

cuncta parare. Adherbal ubi intelligit omnes suas

fortunas in extremo sitas, hostem infestum, auxilii

spem nullam, penuria rerum necessariarum bellum

trahi non posse ; ex his, qui una Cirtam profugerant,

duo maxime impigros delegit, eos, multa poUicendo,

ac miserando^ casum suum, confirmat, uti per hostium

munitiones noctu ad proximum mare^ dein Romam,

pergerent.

XXIV. Numidse paucis diebus jussa efficiunt

;

litterse Adherbalis in senatu recitatae, quarum sen-

tentia hsec fuit : " Non mea culpa saepe ad vos oratum

mitto, Patres conscripti, sed vis Jugurthge subigit

:

* Pro bono, i. q. simpl. bene. Kritz.

2 Ab jurc.prohibuerit, " prevent

his using the law of nations to defend

or avenge himself.'*

3 Pr(Bmia...formidinem, "holding

out at one time promises, at another

threats i^^rwidinem, "fear,"for "the

cause of fear ;" i.e. remformidolosam.

Sallust uses similar expressions again,

Jugur. 66, 89. Formido is stronger

than metus or timor. Cic. Tusc. iv. 8.

Stoici definiunt formidinem, metum

permanentem.
* Miserando, " by complaining of.**

Misereor expresses the inward feeling,

miseror, the outward act. So vereor,

veneror.

* Adprox. mare : i.e. recta ad mare.
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quem tanta lubido exstinguendi me invasit, uti neque

vos neque deos immortales in animo habeat
;
sangui-

nem meum, quam omnia, malit. Itaque quintum jam

mensem, socius et amicus populi Romani', armis ob-

sessus teneor : neque mihi Mieips^ patris beneficia.

neque vestra decreta auxiliantur :
ferro, an fame,

acrius urgear, incertus sum. Plura de Jugurtha scri-

bere dehortatur me fortuna mea^: etiam antea ex-

pertus sum, parum fidei miseris esse
:

nisi tamen

intelligo3, iiium supra, quam ego sum, petere^ neque

simul amicitiam vestram, et regnum meum sperare

:

utrum gravius^ existimet, nemini occultum est. Nam

initio occidit Hiempsalem, fratrem meum; demde

patrio regno me expulit :_qui« sane fuermt nostr*

injuriiB, nihil ad vos. Verum nunc vestrum regnum

armis tenet : me, quem vos imperatorem Numid.s

posuistis^ clausum obsidet ; legatorum verba quanti

fecerit, pericula mea declarant. Quid reliquum, msi

vis vestra, quo moveri possit? Nam ego quidem

vellem. et ha^c qu!B scribo, et qu^e antea m senatu

questus sum, vana forent potius, quam miseria mea
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1 Socius et amicus populi Romani.

The sovereignty of allied kings was

acknowledged by the senate. Caes.

Bell. Gall. i. 43. Csesar commemo-

ravit quod rex appellatus esset a Se-

natu, quod amicus, quod munera am-

plissima missa.

2 Fortunamea, etc, "myill-for-

tune discourages me from writing

more concerning Jugurtha, being as-

sured that little reliance is placed on

the complaints of the unfortunate.'*

3 Nisi tamen intelligo, «(I will say

no more) but that I am weU aware."

Quod is suppressed. Comp. Cic. ad

Div. xiii.73. De re nihil possum judi-

care, nisi iHud mihi certe persuadeo,

te nihil temere fecisse.

4 Petere: <'he aims at a higher

object than myself," viz. at the Ro-

man authority. ^
5 Gravius, " the more important.

6 Posuistis. So Cic. pro Flacc.lO.

custos frumento publico positus.

''^A'

fidem verbis faceret. Sed, quoniam eo natus sum, ut

Jugurtha) scelerum ostentui essemi, non jam mortem

neque serumnas, tantummodo inimici imperium et

cruciatus corporis deprecor. Eegno Numidise, quod

vestrum est, uti lubet, consulite : me ex manibus

impiis eripite, per majestatem imperii, per amicitiae

fidem ; si uUa apud vos memoria remanet avi mei

Masinissse."

XXV. His litteris recitatis, fuere, qui exercitum

in Africam mittendum censerent, et quam primum

Adherbali subveniendum ; de Jugurtha interim uti

consuleretur, quoniam non paruisset legatis. Sed

ab iisdem regis fautoribus summa ope enisum^, ne

decretum fieret. Ita bonum publicum, ut in plerisque

negotiis solet, privata gratia devictum. Legantur

tamen in Africam majorcs natu^, nobiles, amplis hono-

ribus ; in queis M. Scaurus, de quo supra memora-

vimus, consularis, et tunc in senatu princeps*. Hi,

quod in invidia^ res erat, simul et ab Numidis ob-

secrati, triduo' navim ascendere : deinde brevi Uti-

1 Ut...ostentui essem, "that I should

serve as an exhibition of Jugurtha'8

wickedness."
* Enisum : passive, as Catil. 7.

adeptus. 48. machinatus. Jugur. 17.

interpretatus.

2 Majores natu, "persons ofgreater

age," i. e. higher distinction ; where-

as, on the former occasion, adolescen-

ies had been sent.

* In senatu princeps, i. e. princeps

senatus. The man of highest standing

among the censorii, those who had

been censors, was appointed prin-

ceps of the senate, and his opinion was

first asked on any question in debate.

He continued princeps during his life-

time. After the year b.o. 210, the

censors appointed the most worthy of

the censorii. See in Liv. xxvii. 11, the

story of the appointment of Q. Fabius

Maximus.
5 In invidia esse. Comp. Cic. ad

Att.M. 9; Liv.xxix. 37.

« Triduo, i. e. intra trium dierum

spatium.
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cami adpulsi, litteras ad Jugurtham mittunt, quam ocis-

SIME AD PROVINCIAM ACCEDAT ; SEQUE AD EUM AB SENATU

Missos. Ille ubi accepit, homines claros, quorum auc-

toritatem Eoma) poUere audiverat, contra inceptum

suum venisse ;
primo commotus, metu atque lubidine

diversus agitabatur. Timebat iram senati, ni paruis-

set legatis: porro animus cupidine ciecus ad incep-

tum scelus rapiebat. Vicit tamen in avido ingenio

pravum consilium. Igitur, exercitu circumdato, sum-

ma vi Cirtam irrumpere nititur, maxime sperans,

diducta manu hostium, aut vi, aut dolis, sese casum

victoriai^ inventurum. Quod ubi secus procedit,

neque, quod intenderat, efficere potest, uti prius,

quam legatos conveniret, Adherbalis potiretur : ne

amplius morando, Scaurum, quem plurimum metue-

bat, incenderet, cum paucis equitibus in provinciam

venit. Ac, tamen etsi senati verbis minae graves nun-

ciabantur, quod oppugnatione non desisteret, multa

tamen oratione consumta^, legati frustra^ discessere.

XXVI. Ea postquam Cirtae audita sunt, Italici*,

quorum virtute moenia defensabantur, confisi, dedi-

tione facta, propter magnitudinem populi Eomani

inviolatos sese fore, Adherbali suadent, uti seque,

* Utica. The capital of the Roman

province of Africa; Carthage, near

•vvhich it stood, being destroyed.

2 Casum victoriCBy "an opportunity

of victory." Comp. Jugur. 6Q. fortu-

nam illis praeclari facinoris casum dare.

3 Multa oratione consumpta, "after

xnuch talking to no purpose." Such is

generally the force of consumere in

such phrases as, consumere diem, tem-

pus, verba, &c.

* Frustra ; i. e. eventu frustrati.

Comp. Juijur. 85. ut neque vos capia-

mini, et illi frustra sint. 112. saepe

cum imperatoribus Kom. pacem con-

ventam frustra fuisse.

* Italici. The Koman citizens spo-

ken of in c. 21.

i

et oppidum Jugurthae tradat; tantum ab eo vitam

paciscatur; de ceteris senatui curs9 fore. At ille,

tametsi omnia potiora fide Jugurtha3 rebatur; quia

penes eosdem, si adversaretur, cogendi potestas erat,

ita, uti censuerant Italici, deditionem facit. Jugur-

tha in primis Adherbalem excruciatum necat : deindc

omnis puberes, Numidas et negotiatores promiscue,

uti quisque armatis obvius fuerat, interfecit^

XXVII. Quod postquam EomaB cognitum est, et

res in senatu agitari coepta, idem illi ministri regis

interpellando, ac sa^pe gratia, interdum jurgiis tra-

hendo tempus, atrocitatem facti leniebant. Ac, ni

C. Memmius, tribunus plebis designatus, vir acer,

et infestus potentia3 nobilitatis, popukim Eomanum

edocuisset, ID AGI UTI PER TAUCOS FACTIOSOS JuGURTHiE

scELUs condonaretur, profccto omnis invidia prola-

tandis consultationibus dilapsa erat : tanta vis gratise,

atque pecunia) regis. Sed, ubi senatus delicti con-

scientia populum timet, lege Sempronia^ provinciae

futuris consulibus Numidia atque Italia decretse : con-

sules declarantur P. Scipio Nasica^, L. Bestia Cal-

purnius'^ : Calpurnio Numidia, Scipioni Italia obve-

^ Necat...interfecit. Interficere ia

simply " to put to death," necare, " to

kill in a shocking manner," generally

connected with tormentis, cruciatibuSy

excruciatum, &c. Doederlein, Synon.

iii. 8G.

- Lege Sempronia. A law of C.

Sempronius Gracchus (a.u. 630. b.c.

124), which provided that the consuls*

future provinces should be assigned

before the day of their election.

^ P. Scipio Nasica. This was the

son of the Scipio Nasica who slew

Tiberius Gracchus (Appian, B.C. i. 16;

Plutarch, Tib. Gracch. 19).

•* L. Bestia Calpurnius. This un-

usual order of the names is found oc-

casionally, as in Liv. xxvii. 6. Crassus

Licinius. Nepos, Vit. Att. 18. Mar-

celli Claudii, Scipionis Cornelii. VeU.
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nit ^
: deinde exercitus, qui in Africam portaretur,

scribitur^ : stipendium, alia, quse bello usui forent,

decernuntur.

XXVIII. At Jugurtha, eontra spem nuncio ac-

cepto, quippe cui, Eomse omnia venum ire, in animo

h^eserat^ filium, et cum eo duo familiares, ad senatum

legatos mittit : hisque, ut illis, quos Hiempsale inter-

fecto miserat, praecepit, "omnes mortales pecunia

adgrediantur." Qui postquam Eomam adventabant,

senatus a Bestia consultus est, placeretne legatos

JuGURTHiE RECiPi MCENiBus i iiquc decrcvcre, "nisi

regnum ipsumque deditum venissent, uti in diebus

proximis decem Italia decederent." Consul Numidis

ex senati decreto nunciari jubet : ita infectis rebus

illi domum discedunt. Interim Calpurnius, parato

exercitu, legat* sibi homines nobiles, factiosos, quo-

rum auctoritate, quse deliquisset, munita fore spera-

bat^ : in queis fuit Scaurus, cujus de natura et habitu

supra memoravimus. Nam in consule nostro multse

bonaeque artes animi et corporis erant, quas omnes

avaritia prsepediebat : patiens laborum, acri ingenio.

ii. 26. Ofella Lucretius. Tac. Ann.

iii. 75. Pollio Asinius.

» Ohvenity " presents itself ;" i. e.

the lot turns up.

2 Scribitur, "is levied," or «en-

roUed:*' the names of the enlisted

soldiers being written on tablets.

3 In animo h(Eseraty " was his firm

and fixed opinion." Comp. Plin. Ep.

X. 31. sed et illud hajreat nobis.

* Legatf i. e. legatos tibi adsciscii.

t»" appoints as his legati, lieutenants,

viz. officers with whom the imperator

advised on the conduct of the war, or

to whom he intrusted the eommand of

subsidiary expeditions. They were

chosen by the imperator himself, sub-

ject to the approbation of the senate.

* Quce deliquisset munitafore spe-

rabat, " he hoped any blunders of his

own would be bolstered up."

( ^^^B '

satis providens, belli haud ignarus, firmissimus contra

pericula et insidias. Sed legiones per ItaUam Ehe-

gium, atque inde Siciliam, porro ex Sicilia in Afri-

cam, transvectae. Igitur Calpurnius initio, paratis

commeatibus, acriter Numidiam ingressus est; mul-

tos mortales et urbes aliquot pugnando capit.

XXIX. Sed, ubi Jugurtha per legatos pecunia

tentare, bellique, quod administrabat, asperitatem

ostendere coepit, animus seger avaritia^ facile conver-

sus est. Ceterum socius et administer omnium consi-

liorum adsumitur Scaurus : qui, tametsi a principio,

plerisque^ ex factione ejus corruptis, acerrime regem

impugnaverat ; tamen, magnitudine pecuniae, a bono

honestoque in pravum abstractus est. Sed Jugurtha

primum tantummodo belli moram redimebat, existi-

mans, sese aliquid interim Eomse, pretio aut gratia,

effecturum: postea vero quam participem negotii

Scaurum acceperat, in maximam spem adductus recu-

perandae pacis, statuit cum iis^ de omnibus pactioni-

bus* praesens^ agere. Ceterum interea, fidei caussa^

mittitur a consule Sextius quajstor in oppidum Jugur-

thae Vagam
'

; cujus rei species erat acceptio frumenti.

* Mger avaritia, " corrupted with

avarice."

' Plerisque, etc, "while raany of

his (Scaurus's) friends and partizans

had already been corrupted by the

bribes of Jugurtha." Of the corrup-

tion of Scaurus himself, Floru^ says

(iii. 1. 5), Quum Jugurtha in Scauro

ipsos Romani imperii mores expug-

navisset.

3 Cum iis, i. e. with Bestia and

Scaurus.

* De omnihus pactionibuSf " on all

the subjects of treaty," "all the con-

ditions of peace."

5 PrcBsens, "at once,*' "off-hand.*

^ Fidei causa, " to keep faith with

Jugurtha," according to agreement

between them.

7 Vaga, or Vaca; a city of Nu-
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quod Calpurnius palam legatis imperaverat ;
quo-

niam deditionis mora^ inducioe agitabantur. Igitur

rex, uti eonstituerat, in castra venit ; ac pauca, prse-

senti consilio^, locutus de invidia facti atque in dedi-

tionem uti acciperetur, reliqua cum Bestia et Scauro

secreta transigit: dein postero die, quasi per satu-

ram^ exquisitis sententiis, in deditionem accipitur.

Sed, uti pro consilio* imperatum, elephanti triginta,

pecus atque equi multi, cum parvo argenti pondere,

qusestori traduntur. Calpurnius Romam ad magistra-

tus rogandos' proficiscitur. In Numidia et exercitu

nostro pax agitabatur.

XXX. Postquam res in Africa gestas, quoque

modo actse forent, fama divulgavit, EomsB per omnes

locos et conventus de facto consulis agitari: apud

midia near Cirta, mod. Veyja. See

Ruperti on Sil. Ital. iii. 259. Tura Va-

ga et antiquis dilectus regibus Hippo.

* Deditionis mora, " vhile the trea-

ty for a surrender was making slow

progress."

2 Pr£senti consilio, "in the pre-

sence of his counsellors." Cic. Phi'

lipp. iv. 6. Senatum orbis terrse con-

silium. Cajs. B. G. iii. 3. Galba

consilio celeriter convocato. Conci-

lium, which is read here in some

editions, means simply, "an assem-

blage,'* i.q. ccetus.

3 Per saturam, "opinions being

asked in a confused irregular manner
:"

the lanx satura being a dish com-

posed of various ingredients. Festus

says, Satura est lex multis aliis legibus

conferta : a comprehensive enactment,

embracing many particulars. Per

saturam legem ferre, is proverbial.

Diomedes, Lib. iii. quotes a verse of

Lucilius,

Per saturam aedilem factum qui legi-

bus solvat.

* Pro consilio, "before the coun-

cil." Pro, as in pro rostris, pro con-

cioncy &c. implying the position as-

sumed by the speaker, stepping for-

ward to address his audience.

5 Ad magistratus rogandos, "to

preside in the comitia for the election

of magistrates." The proposer of a

law was said rogare legem, i.e. to ask

the people's decision about a law.

Henc% the same phrase came to bo

adopted in regard to elections. Ro-

gare magistratum is to propose the

election of a magistrate.
.-^

plebem gravis invidia ; Patres soUiciti erant ; proba-

rentne tantum flagitium, an decretum consulis sub-

verterent, parum constabat^ Ac maxime eos poten-

tia Scauri, quod is auctor et socius Bestiae ferebatur,

a vero bonoque impediebat. At C. Memmius, cujus

de libertate ingenii et odio potentia3 nobilitatis supra

diximus, inter dubitationcm et moras senati, concioni-

bus populum ad vindicandum hortari : monere, ne

rempublicam, ne libertatem suam desererent : multa

superba ct crudelia facinora nobilitatis ostendere

:

prorsus intentus omni modo plebis animum accende-

bat. Sed, quoniam ea tempestate Eomai Memmii fa-

cundia clara pollensque^ fuit, decere existimavi, unam

ex tam multis orationem perscribere^ ; ac potissimum,

quae in concione, post reditum Bestia3, hujuscemodi

verbis disseruit.

XXXI. " Multa me dehortantur a vobis^ Qui-

rites, ni studium reipublicai^ omnia superet; opes

* Parum constabat ; scil. m, "The

senators were uncertain.'*

2 PoZZe7W, "effective." An epithet

frequently applied by the later writers

to language, as Lucan, vi. C8o.

Tunc vox Lethaeos cunctis poUentior

herbis

Excantare Deos.

Claud. vi. Cons. Honor. 501. quanta

tuis facundia pollet Ingeniis.

^ Perscribere. It has been infer-

red from this word that the author

has in this instance transcribed a

genuine speech, instead of making

one of his own invention. Some cri-

tics have fancied accordingly that the

style is quite different from Sallust's

own. I cannot perceive any material

difference; the words are evidently

Sallust's, and the most that can be

reasonably said, is that the substance

is derived from the genuine docu-

ment.
* A vobis; i.e. ne rerum vestra.-

rum curam suscipiam. This seems to

be imitated from a speech of Cato the

censor, de Lusitanis, a fragment of

which is preserved in A. Gellius, xiii.

24. multa me dehortata sunt huc pro-

dire, anni, ajtas, vox, vires, senectus.

^ Studium reip. Comp. Catil. 41.

studium conjurationisj "zeal for."
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factionis, vestra patientia, jus nullum, ac maxime,

quod innocentiae plus periculi, quam honoris, est.

Nam illa quidem piget dicere, his annis xv.^ quam

ludibrio fueritis superbise paucorum ;
quam foede,

quamque inulti perierint vestri defensores^ ; ut vobis

animus ab ignavia atque secordia corruptus sit, qui

ne nunc quidem, obnoxiis inimicis^, exsurgitis, atque

etiam nunc timetis, quibus decet terrori esse. Sed

quamquam hsec talia sunt, tamen obviam ire factionis

potentise animus subigit : certe ego libertatem, quse

mihi a parente tradita est, experiar *
: verum id frus-

tra, an ob rem^ faciam, in vestra manu situm, Qui-

rites. Neque ego hortor, quod ssepe majores vestri

fecere, uti contra injurias armati eatis. Nihil vi,

nihil secessione opus : necesse est suomet ipsi more^

pr^cipites eant. Occiso Tiberio Graccho, quem reg-

num parare aiebant, in plebem Eomanam qusestiones

habita) sunt ' : post C. Gracchi et M. Fulvii csedem,

» His annis xv.y "for these last

fifteen years." The number is per-

haps corrupt. The MSS. fluctuate

between xv, xii, and x. It was twenty

two years from the death of Tib.

Gracchus, ten years from that of

Caius, either of which epochs might

be pointed to. Cortius conjectures

XX, as a round number, which Kritz

adopts.

* Vesiri defensores; scil. the Grac-

chi.

3 Ohnoxiis inimicis, "when your

foes have fallen into your hands;" i.e.

their gnilt is detected, and they are

unable to palliate it, Comp. the use

of obnoxius in Catil. 20, 48. Liv.

xxiii. 12. Si reticeam aut superbus

aut obnoxius videar, "if I keep si-

lence I shall seem either to be proud

or conscious of guilt."

4 Experiary "I will make trial

of." Liv. xxxix. 26. licentiam vocis

et linguae experiri. Plin. Paneg. 67.

libertatem quam dedit experiemur.

* Ob rem; i.q. in rem, or ex re.

^ Suomet...more; i.q.suis moribus,

"through their own vices." Mos, sing.

for mx>res plur. Cic. Acad. i. 10. vir-

tutes natura aut more perfectae.

7 Qucestiones habitce sunt, " prose-

cutions were instituted." Quiestiones;
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item vestri ordinis multi mortales in carcere necati

sunt : utriusque cladis non lex, verum lubido eorum

finem fecit. Sed sane fuerit regni paratio^ plebi

sua restituere: quidquid sine sanguine civium ulcisci^

nequitur^, jure factum sit. Superioribus annis taciti

indignabamini, serarium expilari* ; reges et populos

liberos paucis nobiUbus vectigal pendere ; penes eos-

dem et summam gloriam, et maximas divitias esse

:

tamen hfec talia facinora impune suscepisse, parum^

habuere : itaque postremo leges, majestas vestra,

divina et humana omnia, hostibus tradita sunt. Ne-

que eos, qui ea fecere, pudet aut poenitet : sed ince-

dunt^ per ora''' vestra magnifice, sacerdotia et consu-

latus, pars triumphos suos ostentantes : perinde quasi

ea honori, non prsedae, habeant. Servi sere parati

questions of caput, i. e. life and civil

condition.

^ Regniparatio,*'attem^tatTegal

usurpation." This is an ironical con-

cession on the speaker's part.

2 Ulcisci. In a passive sense, as

in Liv. V. 49. quse defendi repetique

et ulcisci fas est.

3 Nequitur. This passive form oc-

curs in a fragm. of Pacuvius : contendi

nequitum : of Plautus, Ketrahi nequi-

tum : of Cato, Orig. 1. quod Termino

fanum fuit, id nequitum exaugurari.

Lucret. i. 1044, has queatur; and this

occurs also in Plautus and Terence.

* Ejcpilari. Expilare, i. q. com-

pilare, "to plunder, pillage." The

simple form pilo, from piluSf to drive

a stake, to fix, or press.

* Parum, "not enough j" minus

quam par est. Used adjectivally in the

sense of parvum, little, or too little.

So Cic. de Off. \. 25. quse est inter

nimium et parum.
** Incedunt, "march with a grave,

dignified gait." Virg. ^n. i. 50.

quae Divum incedo regina.

And again,

Et vera incessu patuit Dea.

Lucret. iii. 75.

Macerat invidia ante oculos illum esse

potentera,

Illum aspectari claroque incedere,

honore.

7 Per ora, "before your eyes."

Comp. Hor. Sat. ii. 1. 05,

nitidus qua quisque per ora

Cederet.

Justin, xvi. 6. Senatores per ora

civium trahit.
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imperia injusta dominorum non perferunt : vos, Qui-

rites, imperio nati^ jsquo animo servitutem toleratis!

At qui sunt hi, qui rempublicam occupavere ? homi-

nes sceleratissimi, cruentis manibus, immani avaritia,

nocentissimi, idemque superbissimi ;
queis fides, de-

cus, pietas, postremo honesta atque inhonesta omnia

qusestui sunt. Pars eorum occidisse tribunos plebis,

ahi qujestiones injustas, plerique csedem in vos fecisse,

pro munimento habent. Ita, quam quisque pessime

fecit, tam maxime tutus est : metum a scelere suo ad

io-navium vestram transtulere ;
quos omnes eadem

cupere, eadem odisse, eadem metuere, in unum coe-

git : sed hiec inter bonos amicitia est, inter malos

factio. Quod si tam vos libertatis curam haberetis,

quam illi ad dominationem accensi sunt ;
profecto

neque res publica, sicuti nunc, vastaretur, et beneficia

vestra^ penes optimos, non audacissimos, forent. Ma-

jores vestri, parandi juris et majestatis constituendse^

gratia, bis, per secessionem*, armati Aventinum occu-

^ Jmperio nati. Comp. Cic. de

Prov. Cons. 5. nationes natae servi-

tuti. Vell. ii. 118. natum mendacio

genus. For the sentiment, comp.

Cic. Pldlipp. vi. in fin. Pop. Kom.

servire fas non est quem Dii imrtior-

tales omnibus gentibus imperare vo-

luerunt.

* Beneficia vesira^ "the advan-

tages," i.e. " magistraeies and hon-

ours, which you have to bestov^r."

3 Majestatis constituendcB. Quin-

tiL vii. 3. majestas est in imperio

atque omni populi Rom. dignitate.

Cic. de Jnv. ii. 17. majestatem mi-

nuere est de dignitate aut amplitudine

aut potestate populi, aut eorum qui-

bus populus potestatem dedit, aliquid

derogare.

* Per secessionem. The two se-

cessions referred to are probably those

mentioned in Livy, ii. 32, and iii. 50,

A.U. 260 and 305. It seems that an-

other historian, Piso, had said that the

first secession was not to the Mons

Sacer but to the Aventine, and this is

the account which Sallust may have

foUowed.

"J?

fy 1
- "*':
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W

pavere : vos pro libertate, quam ab illis accepistis,

non summa ope nitemini? atque eo vehementius,

quod majus dedecus est, parta amittere, quam omnino

non paravisse? Dicet aliquis, Quid igitur censes?

Vindicandum in eos, qui hosti prodidere rempubh-

cam ? Non manu, neque vi, quod magis fecisse,

quam illis accidisse, indignum ; verum qua^stionibus

et indicio ipsius Jugurthae : qui, si dediticius est^

profecto jussis vestris obediens erit : sin ea contemnit,

scilicet existimabitis, qualis illa pax, aut deditio, ex

qua ad Jugurtham scelerum impunitas, ad paiicos

potentes maximae divitiai, in rempublicam damna at-

que dedecora, pervenerint. Nisi forte nondum etiam

vos dominationis corum satietas tenct, et illa, quam

ha3C tempora, magis placent, cum regna, provinciae,

leges, jura, judicia, bella, atque paces^, postremo divina

et humana omnia, penes paucos erant ; vos autem,

hoc est, populus Romanus, invicti ab hostibus, impe-

ratores omnium gentium, satis habebatis animam

retinere : nam servitutem quidem quis vestrum recu-

sare audebat? Atque cgo, tametsi viro flagitiosissi-

mum existimo impune injuriam accepisse, tamen vos

hominibus sceleratissimis ignoscere, quoniam cives

sunt, a^quo animo paterer, nisi misericordia in perni-

There was a third secession to the

Janiculan hill, a.u. 40G. Liv. Epit.

xi,

' Si dediticius esf, "if he has the

temper of a subject.'* Dediticii, con-

quered people who submitted without

conditions. Comp. Liv. vii.31. omnia

in vestram ditionem dedimus, quic-

quid deiade patiemur, dediticii vestri

passuri.

* Paces. Cato, de Vit. J*op. Rom.

apud Nonium, ii. C21. animadverten-

dum primum quibus de causis et quem-

admodum constiterint paces.

11
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ciem casura ^ esset. Nam et illis, quam importunita-

tis habent^, parum est, impune male fecisse, nisi

deinde faciendi licentia eripitur : et vobis aeterna

sollicitudo remanebit, cum intelligetis, aut serviendum

esse, aut per manus libertatem retinendam. Nam

fidei quidem, aut concordioe, qu33 spes? dominari

illi volunt, vos liberi esse ; facere illi injurias, vos pro-

hibere : postremo sociis vestris veluti hostibus, hosti-

bus pro sociis, utuntur. Potestne in tam diversis

mentibus pax, aut amicitia esse ? Quare moneo hor-

torque, ne tantum scelus impunitum omittatis. Non

peculatus c^rarii factus est, neque per vim sociis ereptae

pecunise : quje, quamquam gravia, tamen consuetudine

jam pro nihilo habentur. Hosti acerrimo prodita

senati auctoritas, proditum imperium vestrum :
domi

militicTque respublica venaHs fuit. Quae nisi quaesita

erunt, ni vindicatum in noxios, quid reliquum, nisi ut

illis, qui ea fecere, obedientes vivamus^? nam impune

quse libet facere, id est regem esse. Neque ego vos,

Quirites, hortor, ut malitis cives vestros perperam,

quam recte, fecisse ; sed ne, ignoscendo malis, bonos

perditum Ccatis. Ad hoc, in republica multo pra?stat

beneficii quam maleficii immcmorem esse : bonus tan-

tummodo segnior fit, ubi negligas ; at malus impro-

1 In pcmiciem casura, " would end

in your ruin."

2 Quantum importunitatis habent

;

i. e. quae nimia eorum est impunitas,

"so jrreat is their insolence."

3 Obedientes vivamus : plus est

quam obedientes simus, et perpetuita-

tem simul denotat. Cortius. Comp.

Hor. Sat. ii. 2. 136.

quocirca vivite fortes,

Fortiaque adversis opponite peetora

rebus.

I

bior. Ad hoc, si injuriae non sint \ haud ScTpe auxilii

egeas."

XXXII. Haec atque alia hujuscemodi saspe di-

cendo, Memmius populo persuadet, uti L. Cassius,

qui tum prastor erat, ad Jugurtham mitteretur, eum-

que interposita fide publica, Romam duceret
; quo

facihus, indicio regis, Scauri et reliquorum, quos pe-

cuniae captae^ arcessebant^ delicta patefierent. Dum
haec Romae geruntur, qui in Numidia relicti a Bestia

exercitui praeerant, secuti morem imperatoris sui,

plurima et flagitiosissima facinora fecere. Fuere qui,

auro corrupti, elephantos Jugurthae traderent : aUi

perfugas vendere : pars ex pacatis praedas agebant

:

tiinta vis avaritioo in animos eorum, vehiti tabes, inva-

serat. At Cassius, perlata rogatione a C. Memmio,
ac perculsa omni nobilitate, ad Jugurtham proficisci-

tur : ei timido, et ex conscientia diflftdenti rebus suis,

persuadet, " quoniam se populo Eomano dedisset, ne

vim quam misericordiam ejus experiri mallet." Pri-

vatim praeterea fidem suam interponit, quam ille non

minoris, quam pubUcam, ducebat : talis ea tempestate

fama de Cassio erat*.

* Si injuricB non sint. The mean-
ing is: it is of more importance to

deter the evll-disposed than to en-

courage the good ; for if you can pre-

vent crimes against the state by the

fear of punishment, you will seldom

require the aid of your honest citizens

for your defence.

- Captce ; i. q. acceptcB. Tac. Ann.

iii. 07. sajvitiae captai'umque pecu-

niaruni teneri reum.
^ Arcessebant, " demanded for

trial." Tac. Ann. ii. 50. arcessere

majestatis. Suet. Claud. 37. arces-

siri statim ac mori jussus est, " to be

tried and executed."
* Talis ea tempestate fama de

Cassio erat, " so high at that time

was the estimation in which Cassius

was held.'*

11—2
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XXXIII. Igitur Jugurtha, contra decus regiumS

cultu quam maxime miserabili, cum Cassio Komam

venit : ac, tametsi in ipso magna vis animi erat, con-

firmatus ab omnibus, quorum potentia aut scelere

cuncta ea gesserat, quaj supra diximus, C. Baebium

tribunum plebis magna mercede parat, cujus impu-

dentia contra jus et injurias omnes munitus foret. At

C. Memmius, advocata concione, (quamquam regi

infesta plebes erat, et pars in vincula^ duci jubebat,

pars, ni socios sceleris sui aperiret, more majorum,

de hoste supplicium sumi,) dignitati, quam irse, magis

consulens, sedare motus, et animos eorum mollire,

postremo confirmare, fidem publicam per sese inviola-

tam fore. Post, ubi silentium cocpit, producto Ju-

gurtha, verba facit ; Romae Numidia^que^ facinora

ejus memorat, scelera in patrem, fratresque ostendit

:

"quibus juvantibus, quibusque ministris ea egerit,

quamquam intelligat populos Eomanus, tamen velle

manifesta magis ex illo habere : si vera aperiret, in

fide et clementia populi Romani magnam spem illi

sitam : sin reticeat, non sociis saluti fore ;
sese suas-

que spes corrupturum."

XXXIV. Dein, ubi INIemmius dicendi finem

fecit, et Jugurtha respondere jussus est, C. Bsebius

tribunus plebis, quem pecunia corruptum supra dixi-

1 Contra decus regium, « in a man- « in Numidia - The use of the genitive

ner the reverse of royal.'» Comp. for the name of a counfrT/ is irregular

;

Tac Hist. i. 82. contra decus im- but is here occasioned by the prox-

imity of the genitive of a city, Romae.

^^"'/n m-nc«Za, ''to prison." In English we should say, at Rome,

8 Numidice ; gen. for abl. Numidia, but, in Numidia.
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mus, regem tacere jubet : ac, tametsi multitudo, qua;

in concione aderat, vehementer accensa, terrebat

eum clamore, vultu, sajpe impetu, atque aliis omnibus,

quae ira fieri amat^ vicit tamen impudentia. Ita

populus ludibrio habitus ex concione discessit; Ju-

gurtha? Bestiaeque et ceteris, quos illa quaestio exagi-

tabat, animi augescunt.

XXXV. Erat ea tempcstate Romas Numida qui-

dam, nomine Massiva, Gulussa) filius, Masinissa? nepos

;

qui, quia, in dissensione regum, Jugurthae adversus

fuerat, dedita Cirta et Adherbale interfecto, profugus

ex Africa abierat. Huic Sp. Albinus, qui proximo

anno post Bestiam cum Q. Minucio Rufo consulatum

gerebat, persuadet, quoniam ex stirpe Masinissae sit,

Jugurtham ob scelera invidia cum metu^ urgeat, reg-

num NumidijB ab senatu petat. Avidus consul belli

gerendi, moveri quam senescere ^ omnia malebat : ipsi

provincia Numidia, Minucio Macedonia evenerat.

Quae postquam Massiva agitare coepit, neque Jugur-

* Qu(JE. irafieri amat, " which anger

delights to have used." Quintilian,

ix. 3. 17, says : Graeca vero translata

vel Sallustii plurima, quale est vulgus

amat fieri. This passage, apparently

corrupt, has been supposed to refer to

that before us, and has been variously

altered to apply to it. In Thucyd.

viii. 1, we find oirep <pi\el $i}/j.o^

iroielv ; and perhaps we should read

facere in Quintilian. The idiom ^iKeX

yiyue<Tdai is imitated by late Latin

writers, as Auson. ad Gratian. 1. ut

apud Deum fieri amat. Dictys, i. 3.

sicut in re tali fieri amat; but this

usage is not found in better authors.

Still less would the Greek idiom of

the verb sing. with the neuter plural

be admissible. In Jugur. 41, we

read: scilicet ea qua) res secundae

amant.
^ Invidia cum metUy " public odium

together with his own personal fear."

^ Senescere : used figiu*atively, as

Sallust, Fr. Hist. i. 30. nisi quum ira

belli desenuisset. Liv. xxx, 29. senes-

cere Punicum bellum cernentes. v. 21.

senescit pugna.
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thse in amicis satis pra3sidii est, quod eorum alium

conscientia, alium mala fama et timor impediebat

;

Bomilcari, proximo ac maxime fido sibi, imperat,

" pretio, sicuti multa confecerat, insidiatores Massivae

paret, ac maxime occulteM sin id parum procedat,

quovis modo Numidam interficiat." Bomilcar mature

regis mandata exsequitur : et, per homines talis

negotii artifices, itinera egressusque^ ejus, postremo

loca atque tempora cuncta explorat : deinde, ubi res

postulabat, insidias tendit. Igitur unus ex eo numero

qui^ ad ciedem parati, paullo ineonsultius Massivam

adgreditur, illum obtruncat: sed ipse deprehensus,

multis hortantibus, et in primis Albino consule, indi-

cium profitetur^ Fit reus magis ex sequo bonoque^

quam ex jure gentium, Bomilcar, comes ejus qui

Eomam fide publica venerat. At Jugurtha, manifes-

tus tanti sceleris, non prius omisit contra verum niti,

quam animum advertit, supra gratiam^ atque pecu-

niam suam invidiam facti esse. Igitur, quamquam in

priore actione"^ ex amicis quinquaginta vades dede-

1 Maxime occultey " if possible,

secretly." Comp. Jugur. 46. per-

suadet uti Jugurtham maxime vivum,

sin id parura procedat, necatum sibi

traderent.

2 Egressus, " goings out," "move-

ments." Comp. Tac. Ann. xi. 12.

Messallina (Silii) egressibus adh;eres-

cere.

3 Ex eo numero qu{...erant, **by

attraction ;" for cx eorum numero.

Jugur. 18, 38.

* Indicium projitetur, "offers to

make a disclosure." So Tac.Ann. \i. 3.

summum supplicium decernebatur ni

professus indicium foret. Suet. Dom.

17. professus conspirationis indicium

et ob hoc admissus

^ Ex (equo bonoque, etc, ** equita-

bly, though not legally."

^ Supra graiiam, etc, " beyond

his means and influence to appease."

7 In priore actione. In the first

actio, or pleading, the charges were

rehearsed and witnesses examined.

The defendant was then called upon
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rat, regno magis, quam vadibus, consulens, clam in

Numidiam Bomilcarem dimittit, veritus, ne reliquos

populares metus invaderet parendi sibi, si de illo

supplicium sumtum foret. Et ipse paucis diebus

profectus est, jussus ab senatu Italia decedere. Sed

postquam Eoma egressus est, fertur, saepe eo tacitus

respiciens, postremo dixisse, urbem venalem ^ et

MATURE PERITURAM, SI EMPTOREM INVENERIT !

XXXVI. Interim Albinus, renovato bello, com-

meatum, stipendium, aliaque qus3 militibus usui forent,

maturat in Africam portare ; ac statim ipse profec-

tus, uti ante comitia, quod tempus haud longe aberat,

armis, aut deditione, aut quovis modo bellum con-

ficeret. At contra Jugurtha trahere omnia, et alias,

deinde alias mora) caussas facere : polliceri deditio-

nem, ac deinde metum simulare : instanti cedere et

pauUo post, ne sui diffiderent, instare : ita belli modo,

modo pacis mora, consulem ludificari^ Ac fuere, qui

to give bail for his appearance on a

future day, when the accuser should

proceed to comment upon the charges.

In priore . . . :
" on occasion of the

first proceedings."

* Urbem venalem. These words

should be construed as the exclama-

tion of Jugurtha. They are repeated

as such by Livy, Epit. Ixiv. and

Florus, iii. 1. 18. The account in Livy

differed from that of Sallust. The

former stated that Jugurtha was him-

self put to trial for the murder of

Massiva, and escaped secretly. Ju-

gurtha . . . propter ca)dem admissam

in regulum quendam nomine iMassi-

vam, qui regnum ejus populo Rom.

invisi affectabat, Komae interfectum,

quum periclitaretur, causam capitis

dicere jussu8,clam profugit, et cedens

urbe fertur dixisse, O urbem, etc.

2 Ludificari ; the reading of

Kritz, for ludificare, in all the MSS.

;

the passage being thus quoted by Aru-

sianus in v. ludificor ; and the same

form being found in Tacitus, Ann. iii.

21, evidently imitated from this : Tac-

farinas . . . spargit bellum ; ubi instare-

tur cedens ac rursum in terga remeans ;

et dum ea ratio barbaro fuit, irritum

fessumque Ilomanum impune ludifica-

batur.
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tum Albinum haud ignarum consilii regis existimarent,

neque ex tanta properantia ^ tam facile tractum bel-

lum socordia magis, quam dolo, crederent. Sed post-

quam, dilapso tempore, comitiorum dies adventabat,

Albinus, Aulo fratre in castris pro prajtore relicto,

Romam decessit.

XXXVII. Ea tempestate Eomae seditionibus

tribuniciis atrociter respublica agitabatur. P. Lucul-

lus et L. Annius, tribuni plebis, resistentibus collegis,

continuare magistratum^ nitebantur : quae dissensio

totius anni comitia impediebat. Ea mora in spem

adductus Aulus, quempro praetore in castris relictum

supra diximus, aut conficiendi belli, aut terrore exer-

citus ab rege pecuniae capiendae, milites mense Janu-

ario ex hibernis in expeditionem evocat :
magnis

itineribus, hieme aspera, pervenit ad oppidum SuthuP,

ubi regis thesauri erant. Quod quamquam et s^vitia

temporis, et opportunitate loci, neque capi, neque

obsideri poterat, (nam circum murum, situm in pra?-

rupti montis extremo^ planities limosa hiemalibus

' Ex tanta properantia ; i. e. ex

praDgressa tanta properantia, "after

so mueh haste;" cj:' impljing change

out of one state into another. Hand,

Tursell. ii. 646. Ex, ut Graecum ck,

de proxima consecutione rerum ita

usurpatur ut conditio dicatur ex qua

alia conditio prodierit. Tac. Germ.

22. statim e somno lavantur. Liv.xxi.

39. otium ex labore, copia ex inopia,

etc.

2 Continuare magistratum, " to

continue their own magistracyj" ** to

keep themselves in oifice;*' i. e. by in~

terceding, i. e. interrupting by their

veto, the meetings of the people for

the election of magistrates.

3 Suthul. This place is unknown.

Priscian mentions it as an iustance

of barbarous names ending in ul. In

ul quoque unum reperitur masculi-

num Latinum, consul ; duo communia,

prasul^exsul; etbarbara Suthul, Mu^

thul.

* In prccnipti montis extremo, " at

the foot of a precipitous hill." This

Is

aquis paludem fecerat,) tamen, aut simulandi gratia,

quo regi formidinem adderet, aut cupidine caecus ob

thesauros oppidi potiundi, vineas agere, aggerem

jacere, alia, quae incepto ^ usui forent, properare.

XXXVIII. At Jugurtha, cognita vanitate atque

imperitia legati, subdolus ejus augere amentiam : mis-

sitare supplicantes legatos: ipse, quasi vitabundus",

per saltuosa loca et tramites exercitum ductare.

Denique Aulum spe pactionis perpuUt, uti, relicto

Suthule, in abditas regiones sese, veluti cedentem, in-

sequeretur ; ita delicta^ occultiora fore. Interea per

homines caUidos die noctuque exercitum tentabat:

centuriones ducesque turmarum, partim uti transfuge-

rent corrumpere ; alii, signo dato, locum uti desere-

rent. Quse postquam ex sententia instruit*, intem-

pesta nocte, de improviso muUitudine Numidarum

AuU castra circumvenit. MiUtes Eomani, tumultu

perculsi insoUto, arma capere alii, alii se abdere, pars

territos confirmare ; trepidare omnibus locis :
vis

usage is common in Tacitus: medio

campo, medio montium et paludum.

So Livy : extremo aestatis ; extremum

auctumni. The more correct idiora

would be in extremo monte.

* Incepto, "for his enterprize.**

* Vitabundus^ "constantly avoid-

ing.** The participial in bundus im-

plies the force, frequency, or abund-

ance of an action. It is generally

formed from intransitive verbs. Here

the verb is transitive, and Livy uses

the phrase vitabundus castra, xxv. 13.

Madvig, Latin Grammar, 115.

3 Delicta, referring to pactio. Ju-

gurtha enticed Aulus into a remote

place, where he might corae to an un-

derstanding with the enemy undis-

covered. But the passage seems to

be corrupt, to judge from the fluctu-

ation of the MSS., and some editors

have tried to make better sense of it

by transferring it to another place,

e.g. after desererent.

4 Instruit. The present after /)0*f-

quam, frequent in Sallust, to give ra-

pidity to the narrative. Comp. Catil.

40,57. ./u^ur. 66, 76, 79, 80, 84, 80.
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magna hostium ; coelum nocte atque nubibus obscura-

tum; periculum anceps^ ;
postremo fugere, an manere,

tutius foret, in incerto erat. Sed ex eo numero, quos

paullo ante corruptos diximus, cohors una Ligurum^,

cum duabus turmis^ Thracum, et paucis gregariis

militibus^ transiere ad regem: et centurio primi pili^

tertiae legionis, per munitionem, quam, uti defende-

ret, acceperat, locum hostibus introeundi dedit

:

eaque^ Numidae cuncti irrupere. Nostri fceda fuga,

plerique abjectis armis, proximum collem occupavere.

Nox atque praeda castrorum hostes, quo minus vic-

toria uterentur, remorata sunt. Dein Jugurtha pos-

tero die cum Aulo in colloquio verba facit :
" tametsi

ipsum cam exercitu fame, ferro clausum tenet, tamen

se, humanarum rerum memorem, si secum foedus face-

ret, incolumes omnes sub jugum missurum : praeterea,

uti diebus decem Numidia decederet." Quae quam-

^ Periculum anceps, "the danger

was double, wliether they remained

or fled," i.e. from the attack of the

enemy, and from the darkness of the

night ; as explained by the words

which follow.

2 Cohors una Ligurum^ " a single

cohort of Ligurian auxiliaries." There

were ten cohorts to the Roman legion

;

but the number of auxiliary cohorts

was indefinite.

3 Turma. A squadron of thirty

horsemen. Ten turm<E or thirty de-

curi(E formed the complement of ca-

valry to the legion.

* Gregariis militibus, **common

Boldiers," i.e. Roman legionaries.

^ Centurio primipili. TheRoman

legion before the time of Marius was

arranged in three lines, called the

hastati, principes, and triarii, or

pilani. In each of these lines were

ten ranks, ordines, and ten centurions.

The centurion of the first rank of has-

tati was called primus hastatus, of the

first of the principes,primus princeps,

and of the first of the pilani, who

ranked above all the rest, centurio

primi pili, or primus pilus. See a

remarkable passage in Livy, xlii. 34,

about the rise of a common soldier

through these stages of promotion.

® Eaque; ^cW.parte,

quam gravia et flagitii plena erant, tamen, quia mortis

metu mutabanti, sicuti regi libuerat, pax convenit.

XXXIX. Sed, ubi ea RomiB comperta sunt,

metus atque moeror civitatem invasere :
pars dolere

pro gloria imperii^ ;
pars, insolita rerum bellicarum,

timere libcrtati : Aulo omnes infesti, ac maxime qui

bello ssepe prteclari fuerant, quod armatus^ dedecore

potius, quam manu, salutem qua?siverat. Ob ea con-

sul Albinus, ex delicto fratris invidiam, ac deinde

periculum, timens, senatum de foedere consulebat :
et

tamen interim exercitu* supplementum scribere : ab

sociis et nomine Latino^ auxilia arcessere ;
denique

modis omnibus festinare. Senatus ita, uti par fuerat^

decernit, suo atque populi injussu nullum potuisse

FCEDUS FiERi. Consul, impcditus a tribunis plebis, ne,

quas paraverat copias, secum portaret, paucis diebus

» Mutahant; scW. mutahant se,\.c{.

permutabantur, "they vvere set against

the fear of death." This use of the

active muto for the passive is not un-

common. Comp. CatuU. xxii. 10.

Liv. iii. 10. Tac. Ann. ii. 23. post-

quam mutabat a^stus. But the read-

ing rests iipon asingle MS. ; the great

variation of the codices being caused

doubtless by the peculiarity of the

idiom.

* Dolere pro gloria imp.,
'

' grieved

in behalf of their glorious dominion."

3 Armatus, *' though with his arms

in his hands."
•* Ewercitu: dat. cas., "for the

army." So c. 84. postulare legioni-

bus supplementum.

* Nomine LatinOf i.e. the cities

which enjoyed the jus Latii or Laii-

nitasy the Latin franchise, a certain

portion of the rights of Roman citi-

zenship. This franchise was first

imparted to the cities of Latium;

afterwards extended to many commu-

nities throughout the dominions of

the republic. It consisted in the jus

connubii and commercii. The jus

svffragii was not conceded till the

year u. c. 6G4. In return, the Latins

were bound to serve as auxiliaries by

the side of the Roman legions.

« Jta uti par fuerat, "so as there

had been reason to expect ;" there

not only was reason then, but always

had been, from the known principles

of the republic.
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in Africam proficiscitur : nam omnis exercitus, uti

convenerat, Nuraidia deductus, in provincia hiemabat.

Postquam eo venit, quamquam persequi Jugurtham,

et mederi fraternse invidiae^, animus ardebat ; cognitis

militibus, quos, pr^ter fugam, sohitoimperio^, hcentia

atque lascivia corruperat, ex copia rerum^ statuit sibi

nihil agitandum.

XL. Interea Eoma? C. Mamilius Limetanus, tri-

bunus plebis, rogationem ad populum promulgat^

"uti qusereretur in eos, quorum consiUo Jugurtha

senati decreta neglegisset^ ;
quique ab eo in legatio-

nibus, aut imperiis pecunias accepissent ;
qui elephan-

tos, quique perfugas tradidissent ; item qui de pace,

aut bello, cum hostibus pactiones fecissent."*" Huic

rogationi, partim conscii sibi, alii ex partium invidia

pericula metuentes, quoniam aperte resisterc non po-

terant, quin illa et aUa talia placere sibi faterentur,

occulte per amicos, ac maxime per homines nominis

Latini et socios Italicos, impedimenta parabant^. Sed

plebes, incredibile memoratu est, quam intenta fuerit,

* Mederi fratertKE inmdicBy " allay

the odium against himself, on account

of his brother's misconduct."

2 Soluto imperio, " in the relaxa-

tion of all discipline."

® Ex copia rerum, " with a regard

to existing circumstances."

* Mamilius....promulgat. Cicero

refers to the lex Mamilia, Brut. 34.

Invidiosa lege Mamilia C. Galbam

sacerdotem et quatuor consulares L.

Bestiam, C. Catonem, Sp. Albinum,

civemque praestantissimum L. Opi-

mium, Gracchi interfectorem, a po-

pulo absolutura, quum is contra populi

studium stetisset, Gracchani judices

sustulerant.

* Neglegisset. An ancient form

for neglexisset, cited by the gram-

marians, Diomedes and Priscian, from

the historian JEmilius Macer.

® Impedimenta parabant ; scil. not

by their votes in the comitia, for the

Latins and Italians had no right of

suffrage ; but by creating disturbances

at the place of voting.

|v

quantaque vi^ rogationem jusserit, decreverit, volu-

erit^; magis odio nobilitatis, cui mala illa parabantur,

quam cura reipubUcse : tanta lubido in partibus erat.

Igitur, ceteris metu perculsis, M. Scaurus, quem lega-

tum Bestiai fuisse supra docuimus, inter laetitiam plebis,

et suorum fugam, trepida^ etiam tum civitate, cum

ex Mamilia rogatione tres qusesitores rogarentur, effe-

cerat, uti ipse in eo numero crearetur. Sed quaestio

exercita aspere violenterque, ex rumore, et lubidine

plebis*: ut saepe nobihtatem, sic ea tempestate plebem

ex secundis rebus insolentia ceperat.

XLI. Ceterum mos partium popularium et se-

nati factionum^, ac deinde omnium maLarum artium,

paucis ante annis EomiB ortus est, otio et abundantia

earum rerum, qua3 prima^ mortales ducunt. Nam,

ante Carthaginem deletam, populus et senatus Eo-

manus^ placide modesteque inter se rempubhcam

1 Vi, "with ardour;'* used of

moral purposes as well as physical

acts. Comp. 92. quem locum Marius

summa vi capere intendit.

2 Jusserity decreverit, voluerit;

sciL emphasis gratia.

s Trepida, " in a state of excite-

ment." Pers. ii. 54. lajtari pra^tre-

pidum cor.

* Ex rumore, et lubidine plebis,

"on mere rumour, and popular ca-

price."

^ Mos partium pop. et sen.factio-

num, " the system of having a popular

party on the one side and an aristo-

cratic faction on the other." Factio

is generally said of the few, the nobles.

pars, of the people.

^ Qu(E prima. The relative is re-

ferred not to the words themselves,

but to the general sense of the ante-

cedent. Comp. Jugur. 102. Iluma-

narum rerum fortuna pleraque regit.

Cic. de Divin. ii. 57. earum rerum

utrumque a corde proficisci. And on

the other hand, Cic. ad Div. x. 21.

omnia feci qua re resisterem.

"^ Populus et senatus Rom. The

reverse order from that iisually ob-

served in combining these words, in

order perhaps to mark that the two

elements of the state are hereregarded

in distinction one from the other.
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tractabant: neque gloriae, neque dominationis eerta-

men inter cives erat: metus hostilis^ in bonis artibus

civitatem retinebat. Sed, ubi illa formido mentibus

decessit, scilicet^ ea, quse secundas res amant, lascivia

atque superbia, incessere. Ita, quod in adversis rebus

optaverant, otium, postquam adepti sunt, asperius

acerbiusque^ fuit. Nanique coepere, nobilitas digni-

tatem, populus libertatem, in lubidinem vertere : sibi

quisque ducere, trahere, rapere. Ita omnia in duas

partes abstracta sunt ; respublica, quae media fuerat*,

dilacerata. Ceterum nobilitas factione magis pol-

lebat^: plebis vis, soluta atque dispersa, in multitu-

dine minus poterat: paucorum arbitrio belli domique

agitabatur : penes eosdem aerarium, provinciae, ma-

gistratus, gloriae triumphique erant : popukis militia

atque inopia urgebatur ;
prsedas bellicas imperatores

cum paucis diripiebant. Interea parentes, aut parvi

liberi militum^, ut quisque potentiori confinis erat,

sedibus pellebantur. Ita cum potentia avaritia, sine

modo modestiaque, invadere, poUuere et vastare

omnia; nihil pensi^ neque sancti, habere, quoad

^ Metus hostilis, " fear of an

enemy;" i.q. remoto roetu Punico, as

in Jugur. 105.

2 Scilicety " then forsooth," ironi-

cally.

^ Asperius acerbiusque ; scil. quam

ipscB res adversce.

* Qu(£ media fuerat. This ex-

pression, which seems to be imitated

in Liv. ii. 57, and Seneca, Ep. lO-i, is

taken from Thueydides, iii. 82. rd

oe fxicra tmi/ TroXLToov utt' dfKJyoTepwv

...diecpdeifjovTO.

^ Factione magis poUebat, " waa

strong by combination ;" "by acting

together;" opposed to in multitudine.

^ MiUtum : scil. of tlie soldiers

who were absent from home, and un-

able to protect their famihes from

oppression.

7 Aihil pensi. See on Catil. 5.
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semet ipsa praecipitavit. Nam, ubi primum ex nobi-

litate reperti sunt^ qui veram gloriam injusta? potentiao

anteponerent : moveri civitas, et dissensio civilis, quasi

permixtio terrse^ oriri coepit.

XLII. Nam, postquam Tiberius et C. Gracchus,

quorum majores^ Punico atque aliis bellis multum

reipublicse addiderant, vindicare plebem in liberta-

tem*, et paucorum scelera patefacere, coepere :
no-

bilitas noxia, atque eo pcrculsa, modo per socios ac

nomen Latinum, interdum per equites Eomanos, quos

spes societatis^ a plcbe dimoverat, Gracchorum actio-

nibus obviam ierat ; et primo Tiberium, dein paucos

post annos eadem^ ingredientem Caium, tribunura

alterum, alterum triumvirum coloniis deducendis^

cum M. Fulvio Flacco, ferro necaverat. Et sane^

^ Ex nobiUtate reperti sunt. At

last some of the nobles were found,

such as the Gracchi, who preferred

true glory to the tyranny of their

class, and placed themselves at the

head of a popular movement, which

resulted in revolution.

2 Quasi permixtio terrce, "like an

earthquake," in which the strata of

the soil are thrown into confusion,

and change places. The boldness of

the illustration is acknowledged by

the word quasi, "as it were."

3 Majores. Tib. and C. Gracchus

were grandsons on the mother's side

of P. Scipio Africanus major, the con-

queror of Hannibal. See Plutarch,

Tib. Gracch. 1.

* Vindicare ...in Ubertatem, " to

claim freedoni for the people:" the

legal phrase for the declaration before

the prator of a slave's manumission.

* Spes societatis ; scil. the hope of

being conjoined with the nobility in

the enjoyment of magistracies, pro-

vincial governments, and other ad-

vantages.

6 Eadem; neut. plur. "under-

taking the same enterprize." Liv. xlv.

23. vix ea quibus fidit ingredientem.

7 Triumvirum col. deduc, "one of

three commissioners for establishing

colonies of Roman citizens on the

public domains.

8 Sane, "it must be allowcd.''

The partiality of the writer for the

Gracchi has already been shewn in

the use of the word necaverat, "mur-

dered."
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Gracchis, cupidine victorise, haud satis moderatus

animus fuit. Sed bonoi vinci satius est, quam malo

more^ injuriam vincere. Igitur ea victoria nobilitas

ex lubidine sua usa, multos mortales ferro aut fuga

exstinxit^; plusque in reliquum sibi timoris, quam

potentic^, addidit. Quoe res plerumque magnas civi-

tates pessum dedit ; dum alteri alteros vincere quovis

modo, et victos acerbius ulcisci^ vohmt. Sed, de

studiis partium et omnibus civitatis moribus si singu-

latim, aut pro magnitudine, parem disserere, tempus,

quam res, maturius deseret. Quamobrem ad incep-

tum redeo.

XLIII. Post Auli fcEdus, exercitusque nostri

foedam fugam, Q. Metellus^ et M. Silanus^, consules

designati, provincias inter se partiverant^ :
Metelloque

Numidia evenerat, acri viro, et quamquam adverso

^ Bono, "to a good man.'"

2 Malo more, "after a bad fashion,"

so as to become mali exempli, a bad

precedent. Comp. Tac. Ann, i. 35.

sajvum id malique moris etiam saevi-

entibus visum est.

3 Ferro aut fuga exsiinxit. The

figure zeugma, where one verb is cou-

pled with two substantives though

its sense applies properly only to one.

Thus eatinguiferro, "to be destroyed

by the sword," is a legitimate ex-

pression, but not exstinguifuga. Ex-

stinguere (Gr. o-Tt^co) " to prick or

scratch out."

4 Ulcisciy «to punish," " to wreak

vengeance upon." This is the primary

meaning of the word, to avenge (an

injury, a friend,) is secondary, and

much less frequent. For the sense

of the passage compare Thucyd. iii.

82. TrdvTi de Tpoirco, k.t.X.

5 Q. Meiellus. Of the gens Csb-

cilia. He obtained the surname Nu-

midicus, from his victories over Ju-

gurtha. Ovid, Fast. i. 595.

Hunc Numid» faciunt, illum Messana

superbum.
6 M. Silanus. Of the gens Junia.

As consul he led an army against the

Cimbri in Transalpine Gaul, and sus-

tained a defeat a. u. 645.

7 Partiverant. Partiri provincias

is the usual phrase. So Liv. ix. 41.

The active form is supported in this

place by the consent of the MSS. and

by Servius, on Mn. i. 197, who adds,

nam et partio et partior dicimus.

\- f

popuU partium^ fama tamen jBquabiU^ et inviolata. Is

ubi primum magistratum ingressus est, aha omnia sibi

cum collega ratus^ ad bellum, quod gesturus erat,

animum intendit. Igitur, diffidens veteri exercitui,

mihtes scribere, prajsidia undique arcessere : arma,

tela, equos, et cetera instrumenta mihtiic, parare : ad

hoc commeatum affatim : denique omnia, quo3 bello

vario^ et multarum rerum egenti, usui esse solent.

Ceterum ad ea patranda senati auctoritate socii no-

menque Latinum, et reges ultro auxiha mittere

;

postremo omnis civitas summo studio adnitebatur.

Itaque, ex sententia omnibus rebus paratis compo-

sitisque, in Numidiam proficiscitur, magna spe civium,

cum propter bonas artes, tum maxime, quod adversum

divitias invictum animum^ gcrebat ; et avaritia ma-

gistratuum ante id tempus in Numidia nostric opes

contusoe, hostiumque aucta? erant.

XLIV. Sed, ubi in Africam venit, exercitus ei

^ Adverso .partium, "an oppo-

nent of." Adversus is sometimes used

substantivally, as adversarius, amicus,

inimicus, etc. See Arusianus in voc.

adversus illius. Gramm. Lat. Vet. i.

211. Ed. Lindemann.

2 Fama cequabili^ "his reputa-

tion was consistent, and unimpeach-

able." Comp. Tac. Ann. vi. 31. Ar-

tabanus fidus Komanis iequabilis in

suos. Hist. iv. 5. cunctis vita3 officiis

asquabilis.

^ Alia omnia sihi cum collega ra^

ius : subaud. communia. Comp. Cic.

ad Div. xiii. 1. cum Patrone epicureo

mihi omnia sunt, nisi quod in philo-

sophia vehementer ab eo dissentio.

The ordinary duties of the consulship,

such as the taking of auspices, &c., he

considered common to himself and his

colleague; but the war in Numidia

was his own sole aflfair, as that in

Gaul was the province of Silanus.

* Bello vario, "a warwhich would

require a variety of action," such as

sieges, battles, foraging, &c.; and

therefore, "for which resources of

many kinds would be necessary."

^ Invictum animum. Comp. Tac.

Ann. XV. 21. invictus adversuni gra-

tiam animus. Justin, xii. 15. in mor-

tem invictus animus.

12
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traditur Sp. Albini proconsulis, iners, imbellis, neque

periculi, neque laboris patiens, lingua quam manu

promptior, pr^dator ex sociis^, et ipse praeda hostium,

sine imperio et modestia^ habitus. Ita imperatori

novo phis ex maUs moribus soUicitudinis, quam ex

copia mihtum auxilii aut spei bonae, accedebat. Statuit

tamen Metellus, quamquam et sestivorum tempus^

eomitiorum mora^ imminuerat, et exspectatione eventi

civium animos intentos putabat, non prius bellum

adtingere, quam, majorum disciplina, miUtes laborare^

coogisset. Nam Albinus, Auli fratris exercitusque clade

perculsus, postquam decreverat non egredi provincia,

quantum temporis sestivorum in imperio fuit, plerum-

que miUtes stativis castris^ habebat: nisi cum odos^

aut pabuli egestas, locum mutare subegerat. Sed

neque muniebantur ea, neque more miUtari vigiliae

deducebantur^ : uti cuique lubebat, ab signis aberat.

Lixae permixti cum militibus die noctuque vagabantur,
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» PrcBdator ex sociiSy \.e.ex agro

sociorum, as Jugur. 88. ex sociis nos-

tris praedam agentis. Liv. xxiv. 47.

2 Sine imperio et modestia, " with-

out authority on the part of the officers,

or obedience on that of the men."

3 JEstivorum tempus : scil. castro-

rum, '• the season of suramer opera-

tions." Vell. ii. 105. anni ejus ajstiva

neque in mensem Decembrem per-

ducta.

* Comitiorum mora. Theelections

had been deferred by the intrigues of

certain tribunes. See above, c. 37.

5 Laborare, *'to submit to train-

ing by camp-lubour," i.e. digging.

carrying, watching, &c. The watch-

word given by the niilitary emperor

Severus on his death-bed was, Labo-

remus.
6 Stativis castris, i. e. the fixed

camps in which the soldiers were re-

tained in the winter, opposed to (nsti-

va, the temporary encampments which

were made during active service.

7 Odos, the old form of odor : sciL

the noisome effluvia arising from a

permanent camp.

8 Neque vigilia; deducebantur,

«*nor were sentinels placed:" as colo-

niam deducere, to lead forth a colony,

and place or plant it.

i

. i «

-,'.'J.V

'-ifh-'

5 "•'>

et palantes agros vastare, villas expugnare, pecoris et

mancipiorum praedas certantes agere^ : eaque mutare

cum mercatoribus vino advectitio, et ahis taUbus : prse-

terea, frumentum publice datum vendere, panem in

dies mercari : postremo quaecumque dici aut fingi

queunt ignavioe hixuria3que probra, in illo exercitu

cuncta fuere, et aha amphus.

XLV. Sed in ea difficultate Metellum non minus,

quam in rebus hostihbus, magnum et sapientem virum

fuisse comperior, tanta temperantia inter ambitio-

nem^ saevitiamque moderatum. Namque edicto pri-

mum adjumenta ignavioe sustuhsse^ " ne quisquam in

castris panem, aut quem ahum coctum cibum ven-

deret ; ne hxae exercitum sequerentur ; ne miles gre-

garius in castris, neve in agmine servum aut jumen-

tum haberet :" ceteris ^ arte modum statuisse : prae-

terea transversis itineribus quotidie castra movere

;

juxta, ac si hostes adessent, vaHo atque fossa munire,

vigihas crebras ponere, et ipse cumlegatis circumire^:

item in agmine in primis modo, modo in postremis,

sa^pe in medio adesse, ne quisquam ordine egrede-

^ Ceriantes agerc, " to rival one

another in carrying olf."

^ Ambitionem. Ambitio on the part

of a general is relaxation of discipline

for the sake of winning popuhirity

with the soldiers. Comp. Tac. Hist.

ii. 12. Suedius Clemens ambitioso im-

perio milites regebat, ut adversus mo-
destiam diseii)]ina3 corruptus, itapraj-

liorum avidus.

^ Sustulisse : scil. comperior, from

the last sentence.

* Ceteris : scil. rebus, " he correct-

ed other matters in regard to wliich

discipline was relaxed, not by direct

coercion, but by art and manage-

ment:'* «r/c opposed to erfido. Kritz.

Others explain arte, as an old form

of the adverb arcte; "he forbade sorae

indulgences altogether, others he con-

fined within strict limits.'' This latter

sense is to be prcferred.

^ Circumire, "to go the rounds;'*

" to visit the sentinels' posts at night.'*

12—2
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retur, uti cum signis frequentes^ incederent, miles

eibum et arma portaret^. Ita prohibendo a delictis

magis, quam vindicando, exercitum brevi confirmavit.

XLVI. Interea Jugurtha, ubi, quae Metelhis

agebat, ex nunciis accepit ; simul de innocentia ejus

certior Romse factus^ diffidere suis rebus, ac tum

demum veram deditionem facere conatus est. Igitur

legatos ad consulem cum suppliciis^ mittit, qui tantum-

modo ipsi liberisque vitam peterent, aha omnia dede-

rent populo Romano. Sed Metello jam antea expe-

rimentis cognitum erat genus Numidarum infidum,

ingenio mobili, novarum rerum avidum esse. Itaque

legatos alium ab alio diversos adgreditur^; ac, paul-

latim tentando, postquam opportunos cognovit, multa

poUicendo, persuadet, "uti Jugurtham, maxime vivum,

sin id parum procedat, necatum, sibi traderent:"
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1 Cum signisfrequentes, «inclose

array about their standards.'"

^ Cibum et arma portaret. Comp.

Cic. Tusc. ii. 16. militiae qui labor,

quantus agniinis ! ferre pius dimidiati

mensis cibaria, ferre si quid ad usum

velint, ferre vallum. Nam scutum,

gladium, galeam in onere milites non

plus numerant quam humeros, lacer-

tos, manus. Sometimes tiie legionary

carried a montli's provision. Liv. xliv.

2. consul menstruum jusso milite se-

cum ferre profectus. Tliis provision

was frumentum, wheat or barley in

the grain.

3 Certior Romce factus, "having

ascertained, during his residence in

Rome, the integrity of Marcellus's

character." Nonius in v. Innocens, iv.

245, gives Jioma, i. e. «having re-

ceived information from llome ;" but

all the MSS. read lioma.

4 Cuju suppUciis, «with earnest

entreaties." Comp. Jugur. 06. Va-

genses fatigati regis suppliciis. Sup-

plicia may also mean " ensigns of sup-

plication," iKerrjpicu, (comp. Soph.

(Ed. Tyr. 3,) as Festus explains the

•word; supplicia suntquae caduceatores

portant: ea sumebantur ex verbena

felicis arboris. So Virgil, ^n. xi. 100.

Jamque oratores aderant ex urbe La-

tina,

Velati ramis olea?, veniamque ro-

gantes.

5 Aggreditur, « accosts," implying

properly, motion towards a person in

order to address him.

- *
4

>>'

ceterum palam, qusB ex voluntate^ forent, regi nun-

ciari jubet. Deinde ipse paucis diebus, intento atque

infesto^ exercitu, in Numidiam procedit : ubi, contra

belli faciem^, tuguria plena hominum, pecora culto-

resque in agris erant : ex oppidis et mapalibus prae-

fecti regis obvii procedebant, parati frumentum dare,

commeatum portare^ postremo omnia, quoe impera-

rentur, facere. Neque Metellus idcirco minus, sed

pariter ac si hostes adessent, munito agmine incedere,

late explorare omnia, illa deditionis signa ostentui

credere, et insidiis locum tentari^. Itaque ipse cum

expeditis cohortibus, item funditorum et sagittario-

rum delecta manu, apud primos erat: in postremo

C. Marius legatus cum equitibus curabat^ : in utrum-

que latus auxiliarios equites tribunis legionum et

prsefectis cohortium dispertiverat, uti cuni his per-

mixti velites^ quacumque accederent equitatus hos-

'M

^ Palam, qucE ex voluntate, etc,

"openly Metellus desired to be in-

formed what would be agreeable to

Jugurtha."

2 Intento atque infesto, " prepared

for fightingand in hostile array;" not

in the loose order in which an army

marches through a friendly territory,

or in time of peace. So Lucan, i. 6.

infestisque obvia signis signa : stand-

ards arrayed against each other for

battle. Compare also Lucan, x. 436.

Cum procul a muris acies non sparsa

maniplis

Nec vagaconspicitur, sed justos qualis

in hostes

Recta fronte venit.

3 Contra helli faciem, " with an

appearance the reverse of warlike."

* Commeatum portare, " to trans-

port provisions for the Romans."

^ Insidiis locum tentari, "an op-

portunity for treachery was sought.'*

^ Curabat, "took the direction,'*

" commanded :" used absolutely, in a

military sense. Comp. Jugur. 60. Ma-

rius in ea parte curabat. Catil. 59.

Faesulanum quendam in sinistra parte

curare jubet. Tacitus, ^nn. i. 31, adds

the accus. of the object: exercitum

Caecina curabat.

' VeliteSy «light-armed troops,"

used as auxiliaries to the legion, but

not forming part of the three lines.
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tium, propulsarent. Nara in Jugurtha tantus dolus,

tantaque peritia locorum et militise erat, uti, absens

an pr^sens, pacem an bellum gcrens, perniciosior

esset, in incerto haberetur.

XLVII. Erat haud longe ab eo itinere, quo

Metellus pergebat, oppidum Numidarum, nomine

Vaga, forum rerum venaliumi totius regni maxime

cclebratum^ : ubi et incolere, et mercari consueverant

Italici generis multi mortales. Huc consul, simul

tentandi gratia^ et, si paterentur, opportunitate, loci^

prjesidium imposuit^ ;
pra^terea imperavit frumentum,

et alia, quc^ bello usui forent comportare : ratus id,

quod res monebat, frequentiam negotiatorum et com-

meatum juvaturum^ exercitum, et jam pacatis rebus

munimento fore. Inter hsec negotia Jugurtha im-

pensius modo^ legatos supplices mittere, pacem orare;

prseter suam liberorumque vitam, omnia Metello

1 Forum resntm venaliumy " a com-

mercial emporium."
2 Celebratum, " frequented :" /re-

quens relates to persons or things ; ce-

leber is confined to persons. Doederl.

Synon. i. 25. Hence celeber comes to

mean one who is mueh spoken of by

men. Tac. Ann. ii. 88. Arminius...

canitur adhuc barbaras apud gentes...

Romanis haud perinde celebris.

3 Tentandi gratia. Metellus places

a garrison in Vaga on two accounts ;

first, in order to try and seduce the

inhabitants from their fidelity to Ju-

gnrtha ; and secondly, because of the

eligibility of the position for a Roman

station, if they should consent to be

seduced.

4 Oppoiiunitate loci, i. e. propter

opp. loci.

* Hiic.prdsidium imposuit. Im-

ponere with an adverb of place. Comp.

Jugur. 54. ubicunque res postubbat

prsesidium impositum. 6G. quo jNIetel-

lus pra;sidium imposuerat. 75. eoque

imponit vasa. The reading huic, which

is supported by a few MSS. only, is

not necessary.

« Juvaturum. This form occurs

also in Plin. Ep. iv. 15, as sonaturum

in Hor. Sat. i. 4. 44.

' Impensius modo, i. e. supra mo-

dum impense. The ablat. after the

compar., "beyond measure earnestly.'*

The same phrase occurs Jugur. 75.

Or impensius, scil. quam ante.
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dedere^ Quos item, uti priores, consul illcctos ad

proditionem domum dimittebat: regi pacem, quam

postulabat, neque abnuere, neque poUiceri, et inter

eas moras promissa legatorum exspectare.

XLVIII. Jugurtha ubi Metelli dicta cum factis

composuit, ac se suis artibus tentari animadvertit

;

quippe cui verbis pax nunciabatur, ceterum re bellum

asperrimum erat, urbs maxima alienata, ager hostibus

cognitus, animi popularium tentati ; coactus rerum

necessitudine, statuit armis certare. Igitur, explo-

rato hostium itinere, in spem victorias adductus ex

opportunitate loci, quam maximas copias potest om-

nium generum parat, ac per tramites ^ occultos exer-

citum Metelli antevenit. Erat in ea parte Numidiae,

quam Adherbal in divisione possederat, flumen oriens

a meridie, nomine Muthul ; a quo aberat mons ferme

millia passuum xx., tractu pari, vastus ab natura^ et

humano cultu : sed ex eo medio quasi collis* orie-

batur, in immensum pertingens, vestitus oleastro ac

myrtetis, aliisque generibus arborum, quae humi^ arido

atque arenoso gignuntur. Media autem planities de-

serta, penuria aquaB, praster flumini propinqua loca

:

ea consita ^ arbustis, pecore atque cultoribus frequen-

tabantur.

* Dedere, " oifered to surrender."

* Tramitesy "by-paths;" opposed

to military ways or high roads.

^ Vastus ab natura, ''naturally

desolate;** as ab equitatu firmus, ab

doctoribus instructus; "on the part

of." Vastus ab humano cultu, " as re-

gards (the want of) cultivation :" qu.

incultu. Comp. Catil. 55.

* Quasi colliSy " a sort of hill."

^ Humi: gen. cas. as, Tac. Ann.x.

61. humido paludum. iv. 41. secreto

loci.

» Consitay "planted;" but as a
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XLIX. Igitur in eo colle, quem transverso

itinerei porreetum docuimus, Jugurtha, extenuata

suorum acie^, consedit : elephantis et parti copia-

rum pedestrium Bomilcarem praefecit, eumque edocet,

quse ageret: ipse propior montem cum omni equi-

tatu et peditibus delectis suos ^ collocat : dein, singu-

las turmas atque manipulos ^ circumiens, monet atque

obtestatur, "uti, memores pristinse virtutis et victo-

ria3, sese regnumque suum ab Eomanorum avaritia

defendant : cum his certamen fore, quos antea victos

sub jugum miserint : ducem ilHs, non animum, muta-

tum : qua3 ab imperatore decuerint ^ omnia suis pro-

visa: locum superiorem^, uti prudentes^ cum impe-

ritis, ne pauciores cum pluribus, aut rudes cum bello

melioribus, manum consererent : proinde parati inten-

tique essent, signo dato, Eomanos invadere :
illum

diem aut omnes labores et victorias confirmaturum,

aut maximarum serumnarum initium fore." Ad hoc

viritim, uti quemque, ob militare facinus, pecunia aut

stronger word than the simple satuSj

it here means, " overgrown." Virg.

jEn. iii. 127. crebris legimus freta con-

sita terris.

1 Transverso itinere, "in a direc-

tion at right angles," i. e. to the

mountain.
2 Extenuata acie, " drawn out in a

thin line." Comp. Suet. de Bell.Afric.

14. adversariorum equitatus seseexten-

dus, et...Caesai is equitatum extenuare.

3 Suos, " his ovvn division."

* Manipulos, " bands of infantry :**

the Roman term applied loosely to

the array of a foreign people.

5 Decuerint : scil. provideri ; to be

supplied from provisa, which follows.

Decuerit would be the proper con-

struction.

6 Locum superiorem, ete. Observe

the four particulars in which Jugurtha

had provided, like a good general, for

victory; 1. higher ground; 2. know-

ledge of the country, and of the kind

of warfare required in it ; 3. no infe-

riority in numbers ; 4. nor in skill and

discipline.

7 Prudentes: scil. belli ; in every

thing relating to the conduct of the

war.

»*,'

» -^ii

honore extulerat^ commonefacere beneficii sui, et

eum ipsum ahis ostentare : postremo, pro cujusque

ingenio, poUicendo, minitando, obtestando, alium alio

modo excitare; cum interim Metellus, ignarus hos-

tium, monte degrediens cum exercitu conspicatur 2 :

primo dubius, quidnam insolita facies ostenderet (nam

inter virgulta equi Numida^que^ consederant, neque

plane occultati humilitate arborum, et tamen incerti,

quidnam esset*, cum natura loci, tum dolo, ipsi

atque signa militaria obscurati), dein, brevi cognitis

insidiis, paullisper agmen constituit : ibi, commutatis

ordinibus in dextero latere \ quod proximum hostes

erat, triplicibus subsidiis ^ aciem instruxit : inter ma-

nipulos funditores et sagittarios dispertit : equitatum

omnem in cornibus locat: ac, pauca pro tempore

milites hortatus, aciem, sicuti instruxerat, transversis

principiis^ in planum deducit.

<(

1 Pecunia aut honore extuleraty

had advanced in wealth or dignity :'*

the proper meaning of ea^toUere, to

raise, promote, is extended by a zeug-

ma to pecunia, which should pro-

perly be connected with such a word

as omare, or locupletare.

^ Conspicatur : scil. hostes ; MSS.

conspicitur. But Donatus quotes Sal-

]ust's use of conspicor for conspicio ;

and the passage evidently requires the

active sense here.

3 Equi Numidceque, "the Numi-

dians, horse and foot." So equi viri-

que for equites peditesque. Cfles.

S. G. viii. 36. Germanos equitesque.

* Incerti quidnam esset : passive,

"they were not clearly distinguished.

as to what it was they were."

5 Commutatis ordinihus in dextero

latere, " facing right about." Jugur-

tha occupied the hill on the right of

the Koman army as it descended the

mountain.
« Triplicibus subsidiis, "in three

lines, supporting each other:" the

usual Roman battle-array.

' Transversis principiis, "with

the first rank at right angles to the

line of march." Principes are pro-

perly the second line, but principia

the first rank of any line. The army

having wheeled right about, continues

to descend, in three columns, instead

of, as before, in three lines.
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L. Sed, ubi Numidas quietos, neque colle de-

gredi, animadvertit, veritus, ex anni tempore et inopia

aquse, ne siti conficeretur exercitus, Eutilium lega-

tum cum expeditis cohortibus^ et parte equitum

pra^misit ad flumen, uti locum castris antecaperet,

existimans, hostes crebro impetu et transversis prse-

liis^ iter suum remoraturos, et, quoniam armis diffi-

derent^ lassitudinem et sitim miUtum tentaturos.

Dein ipse, pro re atque loco, sicuti monte descen-

derat, paullatim procedere : Marium post principia^

habere : ipse cum sinistrse alsB equitibus esse, qui in

agmine principes facti erant. At Jugurtha, ubi ex-

tremum agmen Metelli primos suos^ prsetergressum

videt, prsesidio quasi duum millium ^ peditum mon-

tem occupat, qua Metellus descenderat; ne forte

cedentibus adversariis receptui, ac post munimento

foret : dein repente, signo dato, hostes invadit.

Numidse, alii postremos csedere ;
pars a sinistra ac

dextera tentare : infensi adesse ^ atque instare : omni-

* Cum expeditis cohortibus, i.e.

sine impedimentis, " leaving their bag-

gage beliind to expedite their move-

ment."
2 Crebro impetu et transversis prcB-

liis, "by repeated attacks and skir-

mishes on his flank."

3 Quoniam armis diffiderent, "since

they, the Numidians, dared not engage

in a pitched battle."

* Post principia, " behind the first

rank, in the first line;" -which in the

movement which Metellus was exe-

cuting, became the right wing of the

army, and was immediately opposed to

the flank attacks of the Numidians.

On the other hand, the left wing had

become the first rank of the advancing

columns who are here called principes.

^ Primos suos : scil. his own left

wing, which was most in advance to-

wards the mountain.

6 Quasi duum millium, i. e. circiter

duo millia. Comp. Suet. Calig. 58.

Hora quasi septima.

7 Adesse. Sometimes in the sense

of attacking, harassing, particularly

when coupled with an adjective of

bus locis Eomanorum ordines conturbare ;
quorum

etiam qui firmioribus animis obvii hostibus fuerant,

ludificati incerto pra^Uo^ ipsi modo^ eminus saucia-

bantur, neque contra feriendi aut manum conserendi

copia erat. Antea jam docti ab Jugurtha equites,

ubicumque Eomanorum turba insequi coeperat, non

confertim, neque in unum sese recipiebant, sed alius

alio, quam maxume diversi. Ita numero priores ^ si

ab persequendo hostes deterrere nequiverant, dis-

jectos ab tergo, aut lateribus circumveniebant ^*
: sin

opportunior fuga3 coUis, quam campi fuerant, ea

vero^ consueti Numidarum equi^ facile inter virgulta

evadere; nostros asperitas et insolentia loci retine-

bant.

LI. Ceterum facies totius negotii varia, incerta,

fceda, atque miscrabilis : dispersi a suis pars cedere,

alii insequi ^ : neque signa neque ordines observare

:

ubi quemque periculum ceperat, ibi resistere ac pro-

pulsare: arma, tela, equi, viri, hostes, cives per-

mixti: nihil consilio neque imperio agi : fors omnia

regere. Itaque multum diei processerat, cum etiam

similar signification : as Liv. xxv. 34.

Masinissa assidue noctes diesque in-

festus aderat. Flor. iii. 5. aderat, in-

stabat, ssevitia quasi virtute utebatur.

^ Ludijicati incerto pralio, "a-

mused by a desultory mode of war-

fare."

2 Ipsi modo, "themselves only,"

i. q. ipsi soli.

' Numero priores, "being supe-

rior in numbers," scil. the Numidians.

*Disjectos...c'trcumv€niebant"oveT-

whelmed them in their confusion."

So Jugur. 53. disjectos circumveniri

vident. Comp. Catil. 39. circumven-

tus ab inimicis praeceps agor. 34. se

falsis criminibus circumventum.

^ Ea vero : scil. via, or parte, "in

that direction."

6 Consueti...equi, "siccnstomed to

the hills and bushes:" not consueti

evadere.

7 Alii insequi, " others (Numidians)

pursued."
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tum eventus in ineerto erat. Denique, omnibus

labore et sestu languidis, Metellus ubi videt Numi-

das minus instare, paullatim milites in unum con-

ducit, ordines restituit, et cohortes legionarias qua-

tuor adversum pedites hostium collocat : eorum

magna pars superioribus locis fessa consederat. Simul

orare, hortari milites, " ne deficerent, neu paterentur

hostes fugientes vincere : neque illis castra esse,

neque munimentum uUum, quo cedentes tenderent

:

in armis omnia sita." Sed ne Jugurtha quidem in-

terea quietus : circumire, hortari, renovare praelium,

et ipse cum delectis tentare omnia: subvenire suis,

hostibus dubiis ^ instare, quos firmos cognoverat,

eminus pugnando retinere^.

LII. Eo modo inter se duo imperatores, summi

viri, certabant ; ipsi pares, ceterum opibus disparibus.

Nam Metello virtus mihtum erat, locus adversus

:

Jugurthse alia omnia, prseter milites, opportuna. De-

nique Romani, ubi intelligunt, neque sibi perfugium

esse, neque ab hoste copiam pugnandi fieri, et jam

die vesper^ erat; adverso colleS sicuti praeceptum

fuerat, evadunt^. Amisso loco, Numidae fusi fuga-

^ Hostibus dubiis, "such of the

enemy as were shaken and confused,

though not yet broken."

2 Quos firmos...retinere, "such as

kept their ground firmly he occupied

by distant volleys.*'

3 Die vesper : comp. Jugur. 106.

ubi castra locata et diei vesper erat.

* Adverso colle, i. e. the Romans

charge up the hill on their right, on

which the Numidians were posted :

the ablat. of position, as trita via ince-

dere, monte aspero decurrere.

•^ Evadunty i.q. enituntur. Comp.

Sil. Ital. iii. 528.

Quoque niagis subiere jugo atque eva-

dere nisi

Erexere gradum, crescit labor.
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tique: pauci interiere ;
plerosque velocitas et regio

hostibus ignara tutata sunt. Interea Bomilcar, quem

elephantis et parti copiarum pedestrium pra^fectum

ab Jugurtha supra diximus, ubi eum Eutilius prseter-

gressus est, paullatim suos in aequum locum deducit

;

ac, dum legatus ad flumen, quo praemissus erat, festi-

nans pergit, quietus, uti res postulabat, aciem ex-

ornat: neque remittit, quid ubique^ hostis ageret,

explorare. Postquam Eutilium consedisse jam, et

animo vacuum ^ accepit, simulque ex Jugurthae prae-

lio^ clamorem augeri ; veritus, ne legatus, cognita

re, laborantibus suis auxilio foret, aciem, quam, diffi-

dens virtuti militum, arcte statuerat^ quo hostium

itineri obficeret, latius porrigit ; eoque modo ad Eu-

tilii castra procedit.

LIII. Eomani ex improviso pulveris vim magnam

animadvertunt, nam prospectum ager arbustis con-

situs prohibebat. Et primo rati humum aridam vento

agitari : post ubi sequabilem ^ manere, et, sicuti acies

movebatur^ magis magisque adpropinquare vident,

cognita re, properantes arma capiunt, ac pro castris,

sicuti imperabatur, consistunt. Deinde, ubi propius

^ Quid uhique, " what any where :"

scil. quovis loco. The sense et nbi,

" what the enemy was doing, and

where he was," is also admissible.

Comp. Jugur. 54. Jugurtha ubi gen-

tium aut quid agitaret.

2 Animo vacuum, "relaxing from

his anxieties.**

3 Ex Jugurthce pralio, "from the

quarterwhere Jugurthawasengaged.'*

* Arcte statuerat, " had drawn up

in close array."

5 JEquabilem, sc. pulverem "con-

stant," " not dispersed."

*> Sicuti acies movebatur, "as the

army moved." Sicuti has sometimes

the force oi quasi, tanquam si, as if:

comp. Catil. 38. alii sicuti populi jura

defenderent: but with the subjunct.

mood.
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ventum, utrimque magno elamore concurritur. Nu-

mida) tantummodo remorati, dum in elephantis aux-

ilium putant; postquam eos impeditos ramis arbo-

rum, atque ita disjectos circumveniri vident, fugam

faciunt: ac plerique, abjectis armis, colles, aut noc-

tis, quje jam aderat, auxilio integri abeunt. Ele-

phanti quatuor capti, reliqui omnes, numero quad-

raffinta, interfecti. At Eomani, quamquam itinere

atque opere castrorum et pra}lio fcssi lassique ^ erant;

tamen, quod Metellus amplius opinione''^ morabatur,

instructi intentique obviam procedunt. Nam dolus

Numidarum nihil languidi, neque remissi, patiebatur.

Ac primo, obscura nocte, postquam haud procul inter

se erant, strepitu, velut hostes, adventare ^, alteri apud

alteros formidinem simul et tumultum facere: et

psene imprudentia admissum facinus miserabile, ni

utrimque pra^missi equites rem exploravissent. Igitur,

pro metu, repente gaudium exortum, milites alius

alium lceti adpellant, acta edocent atque audiunt

:

sua quisque fortia facta ad coelum ferre. Quippe res

humanse ita sese habent : in victoria vel ignavis glo-

riari licet ; adversae res etiam bonos detractant *.

LIV. Mctellus, in isdem castris quatriduo mora-

tus, saucios cum cura reficit, meritos in prfeliis

* Fessi lassique, "weary and ex-

hausted."

2 Amplius opinione, "longer than

was expected," Comp. Cic. ad Div.

xiv. 23. opinione celerius.

3 Strepitu...adventare. So, damore

invadere, sikntio egredi, etc.

^ Detractant. This antique form

appears iii the MSS., and was used by

Sallust : detractare, to pull down vio-

lently, to disparage, defame. Conip.

Tac. de Orat. 2G. detractare antiquos

oratores. Ovid. Bem. Am. 365. In-

genium magni detrectat livor Horaeri.

hi
s ii

more miHtia) donat, universos in concione ^ laudat,

atque agit gratias^; hortatur, ad cetera, qua3 levia

sunt, parem animum gerant : pro victoria satis jam

pugnatum, reliquos labores pro praeda^ fore. Tamen

interim transfugas et alios opportunos, Jugurtha ubi

gentium, aut quid agitaret, cum paucisne esset, an

exercitum haberet, uti sese victus gereret, explo-

ratum misit. At ille sese in loca saltuosa et natura

munita receperat ; ibique cogebat ^ exercitum nu-

mero hominum ampUorem, sed hebetem infirmum-

que^, agri ac pecoris magis, quam belH, cultorem. Id

ea gratia^ eveniebat, quod, pra3ter regios equites,

nemo omnium Numidarum ex fuga ^ regem sequitur

;

quo cujusque animus fert, eo discedunt: neque id

flagitium miHtia) ^ ducitur ; ita se mores habent.

Igitur, MeteUus ubi videt regis etiam tum animum

^ In concione, "in a public assem-

bly," " on parade," from the verb con-

cio, or concieo. Hence fig. the speech

addressed to an assembly.

2 Laudat atque agit gratias : scil.

iis. Comp. Catil. 13. quippe quas

honeste habere licebat, abuti (sc. iis)

per turpitudinem properabat. Cic. ad

Div. xiii. 4. Sed hsec eo spectant ut te

horter et suadeam (sc. tibi).

^ Pro prada, i. e. ad prcedamfa'

ciendam, " for the sake of booty."
* Cogehat, " was lev^ing."

^ Hebetem injirmumque , "rawand

feeble." Hebes fig. of soldiers untrain-

ed, or slow and stupid from want of

proper military spirit. Tacit. Hist. ii.

99. hebes ad sustinendum laborem

miles. So in Greek d^^Xvrepa Trpo^

Ti]v ndxnv. Plutarch, Vit. Alcib. Cel-

sus, i. 1. Ignavia corpus hebetat, labcr

firmat.

® Ea gratia, "on that account,"

for ejus rei graiia.

7 Exfuga, "in his flight," "when

flying." Comp. Jugur. 5G. Jugurtha

cognoscit INIarium ex itinere frumen-

tatum. Catil. 34. Catilinaex itinere...

literas mittit. Liv. xxx. 7. Hasdrubal

ex fuga...urbem proximam petierat:

where the action proceeds out of the

flying, marching, &;c. If it were said

that any thing happened to a person

in his flight, e. g. the enemy overtook

him, it would be infuga, in itinere.

« Flagitium militiic, " a military

crime."
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ferocem esse; bellum renovari, quod, nisi ex illius

lubidine, geri non posset ;
praeterea iniquumi ^er-

tamen sibi cum hostibus, minore detrimento illos

vinci, quam suos vincere ; statuit, non prseliis, neque

acie, sed alio more, bellum gerendum. Itaque in

Numidi^ loca opulentissima pergit, agros vastat,

multa castella et oppida, temere munita, aut sine

prsesidio 2, capit incenditque ;
puberes interfici jubet,

alia omnia militum pra^dam esse. Eaformidine^ multi

mortales Romanis dediti obsides ; frumentum, et alia,

qu£e usui forent, adfatim prsebita ; ubicumque res

postulabat, pr^sidium impositum. Quae negotia multo

magis, quam prjElium male pugnatum ab suis, regem

terrebant: quippe, cui spes omnis in fuga sita erat,

sequi cogebatur ; et, qui sua loca defendere nequi-

verat, in alienis bellum gerere. Tamen ex copia*,

quod optimum videbatur, consilium capit : exercitum

plerumque^ in iisdem locis opperiri jubet, ipse cum

delectis equitibus Metellum sequitur ; nocturnis et

aviis itineribus ignoratus Romanos palantes repente

^ Iniquum, "uneqnal." Virg. JEn,

X. 889. pugna congressus iniqua.

2 Sine prcesidio, « undefended."

Comp. Jugur. GG. milites palantes et

gine imperio aggrediuntur.

3 Eaformidine: sc\L ejus reifor-

midine. Comp. Virg. Mn. viii. 704.

Actius hsec cernens arcum intendebat

Apollo

Desuper; omnis eo terrore ^gyptus

et Indi,

Omnis Arabs, omnes vertebant terga

Sabaei.

* Ex copia : scil. rerum quce sup-

petebatj "under the circumstances."

Comp. Jugur. 39, 98. Ex copia rerum.

The jMSS. however for the most part

read ex inopia.

5 Plerumque, " the greater part

of his army." Plerusque in sing.

(unless adverbially) is rare, but is

used by Sallust : as Caiil. 17. ju-

ventus pleraque. 17. pleraque nobili-

tas. Jugur. 79. plerajque AfricjB im-

peritabant.

t\K-:

Mfil

I

B't«j

adgreditur: eorum plerique inermes cadunt, multi

capiuntur ; nemo omnium intactus profugit : et Nu-

midae prius, quam ex castris subveniretur, sicuti jussi

erant, in proximos colles discedunt.

LV. Interim Eoma) gaudium ingens ortum, cog-

nitis Metelli rebus : ut seque et exercitum more

majorum gereret ; in adverso loco, victor tamen vir-

tutefuisset; hostium agro potiretur; Jugurtham, mag-

nificum ^ ex Auli secordia, spem salutis in solitudine,

aut fuga, coegisset habere. Itaque senatus ob ea

FELICITER ACTA DIS IMMORTALIBUS SUPPLICIA^ DECERNERE :

civitas, trepida antea et sollicita de belli eventu,

la^ta agere : de Metello fama pra3clara esse. Igitur

eo intentior ad victoriam niti, omnibus modis festi-

nare : cavere tamen, necubi hosti opportunus fieret

:

meminisse, post gloriam^ invidiam sequi. Ita, quo

clarior erat, eo magis animi anxius : neque, post insi-

dias Jugurthse, effuso* exercitu prsedari: ubi fru-

mento aut pabulo opus erat, cohortes cum omni

equitatu praesidium agitabant : exercitus partem ipse,

reliquos Marius ducebat. Sed igni magis, quam

praeda, ager vastabatur^ Duobus locis, haud longe

^ Magjiiflcum, i. q. superbientem,

"exulting." Com^. Jugur. 31. ince-

dunt per ora vestra magnifici.

^ Supplicia, i. q. supplicationes, "a
thanksgiving," called a lectisternium,

•vvhen the images of the gods were

laid on couches, and a banquet served

to tliem. This ceremony vvas repeated

for several days, according to the im-

portance of the occasion; sometimes

as many as fifty.

^ Post gloriam, "after glory has

been attained." So post insidias Ju-

gurthoe, " after the stratagems he had

experienced."

* Effuso, "scattered and strag-

gling,'* oppcsed to intento. Jugur.

105, temere et effuse euntes. Curt. ix.

8. barbari effuse sequentes.

^ Pra. da, ager vastabatur, i, e. pr(B-

13
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inter se, eastra faciebant : ubi vi opus erat, cuncti

aderant; ceterum, quo fuga atque formido latius

cresceret, diversi agebant. Eo tempore Jugurtha

per coUes sequi : tempus aut locum pugnse quaerere

:

qua venturum hostem audierat, pabukim, et aquarum

fontes, quorum penuria erat, corrumpere :
modo se

Metello, interdum Mario ostendere :
postremos in

agmine tentare, ac statim in colles regredi
;
rursus

ahis, post aliis, minitari ; neque pra^lium facere,

neque otium pati ^ ; tantummodo hostem ab incepto

retinere.

LVI. Eomanus imperator, ubi se dolis fatigari

videt, neque ab hoste copiam pugnandi fieri, urbem

magnam, et in ea parte, qua sita erat, arcem regni^,

nomine Zamam, statuit obpugnare ; ratus, id quod ne-

gotium poscebat, Jugurtham laborantibus suis auxilio

venturum, ibique prjeHum fore. At iUe, qusD para-

bantur, a perfugis edoctus, magnis itineribus Metel-

lum antevenit ; oppidanos hortatur, moenia defendant.
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datione. Comp. Liv. xxii. 9. prseda ac

populationibus . . .^Marsos devastat

.

1 Otium pati, " to suffer the Ro-

mans to rest."

2 Arcem regni, " the citadel of the

realm," as regarded the part of the

country in which it was situated.

Comp. Liv. xliv. 31. Gentius eam sibi

ceperat velut regni totius areem. Cic.

pro Ligar. 7. Africam omnium pro-

vinciarum arcem. Livy uses the phrase

figuratively, Consulatum, arcem liber-

tatis : Tacitus, Classem, arcem com-

meatuum.

The situation of Zaraa in the centre

between the gulf of Carthage and the

lesser Syrtis shows how narrow were

the limits of the Roman province at

this time. It was afterwards included

in Zeugitana, the district of which

TJtica was the capital.

Zama, the second or eastern capi-

tal of the kings of Numidia, was styled

by the Romans Regia, and is not to be

confounded with the Zama where the

great battle between Seipio and Han-

nibal was fought, which lay forty or

fifty miles to the west. Mannert, Geo-

grapJuj ofihe Greeks and Romans, x.

2, 350.

;>^'

t

additis auxilio perfugis, quod genus ex copiis regis,

quia fallere^ nequibat, firmissimum. Praeterea poUi-

cetur, in tempore semet cum exercitu adfore. Ita

compositis rebus, in loca quam maxime occulta disce-

dit, ac post pauUo cognoscit, Marium ex itinere^ fru-

mentatum cum paucis cohortibus Siccam^ missum

;

quod oppidum primum omnium post malam pugnam
ab rege defecerat. Eo cum delectis equitibus noctu

pergit, et jam egrcdientibus Eomanis in porta pug-

nam facit : simul magna voce Siccenses hortatur, " uti

cohortes ab tergo circumveniant : fortunam prnsclari

facinoris casum dare*: si id fecerint, postea scse in

regno, illos in libertate, sine metu aetatem acturos."

Ac, ni Marius signa inferre atque evadere oppido pro-

peravisset, profccto cuncti, aut magna pars Siccen-

sium fidem mutavissent : tanta mobihtate sese Numi-
dae agunt. Sed miUtes Jugurthini, pauUisper ab rege

sustentati, postquam majore vi hostes urgent, paucis

amissis, profugi discedunt.

LVII. Marius ad Zamam pervenit : id oppidum,

in campo situm, magis opere, quam natura, munitum

^ Fallere, i.q.fidem mutare, "to
change sides." If they had gone over

to the Ronians they would have been

treated with rigour as deserters.

^ jEJvC itinere. Comp. Jugur. 54.

ex fuga ; and see note there.

^ Sicca. A town of Numidia on

the banks of the river Bagrada, lying

centrally between Utica, Zama, and

Cirta. It was called by the Romans
Sicca Veneria, from a temple of the

Phoenician Venus. Val. Max. ii. 6. 15;

Mannert, x. 2. 322.

* Furtunam illis prcrclarifacinoris

casum dare : fortunam.^ the subject

;

casum, the object: "fortune gave

them the opportunity of performing a

noble exploit." Comp. Jugur. 25.

sese casum victoria? inventurum. Tac.

Ann. xii. 28. Si Chatti casum pugna?

pra'berent. xiii. 36. bene gerendae rei

casum ofterri.

13—2
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erat ; nullius idonefe rei egens, armis virisque opulen-

tum. Igitur Metellus, pro tempore atque loco paratis

rebus, cuncta mocnia exercitu circumvenit :
legatis

imperat, ubi quisque curaret : deinde, signo dato, un-

dique simul clamor ingens oritur :
neque ea res Nu-

midas terret; infensi intentique sine tumultu manent:

pr^lium incipitur. Komani, pro ingenio quisque, pars

eminus glande aut lapidibusi pugnare ;
alii succedere,

ac murum modo subfodere, modo scalis adgredi
:
cu-

pere praclium [in] manibus facere^ Contra ea oppi-

dani in proximos saxa volvere : sudes, pila, prseterea

pice et sulphure tsedam mixtam ardenti mittere. Sed

nec illos, qui procul manserant, timor animi satis mu-

niverat : nam plerosque jacula, tormentis aut manu

emissa, vulnerabant ;
parique periculo, sed fama im-

pari, boni atque ignavi erant.

LVIII. Dum apud Zamam sic certatur, Jugurtha

ex improviso castra hostium cum magna manu inva-

dit ; remissis, qui in prsesidio erant, et omnia magis,

quam prselium, exspectantibus, portam irrumpit^. At

nostri, repentino metu perculsi, sibi quisque pro mori-

bus consulunt : alii fugere, alii arma capere
:
magna

pars vulnerati, aut occisi. Ceterum ex omni multitu-

dine non amplius quadraginta, memores nominis Ko-

1 Glande aut lapidihis. Comp.

Liv. xxxviii. 21. sagittis, glande, jacu-

lis configebantur. Glande the collec-

tive sing. as c. 17. arbore infecundus.

2 Prcelium [in] manibus facere,

Tklost of the MSS. read in manibus

;

scil. facerent pr£elium in manibus, i.e.

cominus: but the phrase wants au-

thority.

3 Portam irrumpit, for in portam

irr. This poetical usage is affected

by Sallust, comp. Jugur. 25 ; and imi-

tated by Tacitus {Ann. i. 48; ii. 62.

Hist. i. 61 ; iii. 47 ; iv. 15. 50, etc.)

* -

maniS grege facto, locum cepere, paullo, quam alii,

editiorem : neque inde maxima vi depelli quiverunt

:

sed tela eminus missa remittere, pauci in pluribus mi-

nus frustrati^: sin Numidce propius accessissent, ibi

vero virtutem ostendere, et eos maxima vi ca^dere,

fundere atque fugare. Intcrim Metcllus, cum acer-

rime rem gereret, clamorem hostilem ab tergo acce-

pit ; deinde, convcrso equo, animadvertit, fugam ad se

versum fieri; quae res indicabat populares esse. Igi-

tur equitatum omnem ad castra propcre mittit, ac

statim^ C. Marium cum cohortibus sociorum; eumque,

lacrymans, per amicitiam perque rempublicam obse-

crat, ne quam contumeliam remanere in exercitu vic-

tore, neve hostes inultos abire, sinat : ille brevi man-

data efficit. At Jugurtha, munimento castrorum im-

peditus, cum alii super vallum proBcipitarentur, alii in

angustiis ipsi sibi properantes obficerent, multis amis-

sis, in loca munita sese recepit. Metellus, infecto ne-

gotio, postquam nox aderat, in castra cum exercitu

revertitur.

LIX. Igitur postero die, prius, quam ad obpug-

nandum egrederetur, equitatum omnem in ea parte,

qua regis adventus erat, pro castris agitare jubet:

' Nominis Romani, "of the fame

of Rome." Comp. Liv. iv. 33. nominis

Romani ac virtutis patrum vestra^que

memores.
2 Pauci in pluribus minusfrustratiy

"being few in number, and therefore

sparse in array, while the enemy being

more numerous were raore densely

posted, they missed their aim less fre-

quently of the two." Frustrati, pas-

sive.

3 Propere.,.statim, "quickly...im-

mediately." The cavalry are sent

speedily, Marius himself immediately,

without a momenfs delay.
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portas et proximai loca tribunis dispertit :
deinde ipse

pergit ad oppidum, atque, ut superiore die, murum

adgreditur. Interim Jugurtha ex occiUto repente

nostros invadit : qui in proximo locati fuerant, paul-

lisper territi perturbantur ; reliqui cito subveniunt.

Neque diutius Numid^e resistere quivissent^, ni pedites

cum equitibus permixti^ magnam cladem in congressu

facerent: quibus illi freti, non, ut equestri prselio solet,

sequi, dein cedere ; sed adversis equis concurrere, im-

plicare ac perturbare aciem; ita expeditis peditibus

suis, hostes paene victos dare^.

LX. Eodem tempore apud Zamam magna vi cer-

tabatur. Ubi quisque legatus, aut tribunus curabat,

eo^ acerrime niti; neque alius in alio magis, quam in

sese, spem habere : pariterque oppidani agere; op-

pugnare, aut parare^ omnibus locis : avidius alteri al-

ter"os sauciare, quam semet tegere : clamor permixtus
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1 In proximoy scil. loco, " nearest

to the enemy."
2 Quivissent....facerent. The im-

perf. does not stand for the plusq.

perf., but indicates that the slaughter

was still in progress when the Numi-

dians had already beon enabled to

maintain their ground. Comp. Flonis,

iii. 3. 13. Cimbri si statim infesto ag-

mine urbem petissent, grande discri-

men esset.
'

' The Cimbri did not attack

the city immediately, and accordingly

tlie danger which was impending be-

carae averted.'* Cic. Brut. 10. neqne

enim jam Troicis temporibus tantum

laudis in dicendo TJlixi tribuisset Ho-

inerus...nisi jam tum esset honos elo-

quentisB.

3 Pedites cum equitibus permixti.

Of this mode of fighting among the

Numidians, we read in Auct. de Bell.

4/rtc.69. Numid8e...mirabili velocitate

praediti, qui inter equites pugnabant.

Caesar himself introducedthis practice

into his own legions.

4 Victos dare, i. q. vincere : an an-

tique or poetical usage. It occurs fre-

quently in Plautus. Comp. Liv. viii. 6.

sic stratas legiones Latinorum dabo.

Virg. jEn. xii. 437. nunc te mea dex-

tera bello Defensum dabit. So also

dicta dare for dicere.

^ EOi i. e. eo loci, ihi.

« Oppugnare aut parare, scil. op-

hortatione, la^titia, gemitu, item strepitus armorum ad

coelum ferri : tela utrimque volare. Sed ilU, qui mcc-

nia defensabant, ubi hostes paululum modo pugnam

remiserant, intenti pralium equestre prospectabant

:

eos, uti quceque Jugurtha^ res erant, loctos modo, modo

pavidos, animadverteres ; ac, sicuti audiri a suis, aut

cerni possenti, monere aUi, ahi hortari, aut manu sig-

nificare, aut niti corporibus^, et ea huc, illuc, quasi

vitabundi, aut jacientes tela, agitare. Quod ubi Mario

cognitum est, (nam is in ea parte curabat,) consulto

lenius agere, ac diffidentiam rei simulare :
pati Numi-

das sine tumultu regis pra,4ium visere. Ita ilHs studio

suorum adstrictis^, rcpente magna vi murum adgredi-

tur : et jam scaUs aggressi miUtes prope summa cepe-

rant, cum oppidani concurrunt, lapides, igncm, aUa

prieterea tela ingerunt. Nostri primo resistere: deinde,

ubi unse atque aUerse^ scala? comminutse, qui superste-

terant adfUcti sunt; ceteri, quoquo modo potuere,

pauci integri, magna pars confecti vulneribus, abeunt.

Denique utrimque prseUum nox diremit.

LXI. MeteUus, postquam videt frustra inceptum,

pidani, "the townspeople opposed the

Romans in person, or prepared means

of defence."

^ Sicuti audiri ... posseJity "how-

soever they might make themselves

heard."
2 Niti corporibus, " gesticulated,"

i.e. "indicated by tlie motion of their

bodies what they would have their

comrades do."

3 Studio suorum adstrictis, **en-

grossed with anxiety for their friends."

Studio is ablat. Comp. Curt. vi. 8. re-

ligione deum adstrictus.

* UncB et altercB. Comp. Cic. ad

Att. xiv. 18. adductus sum tuis et unis

et alteris litteris. Unus et alter signi-

fies any small number. Unus in the

plural is used with words that have no

singular, or that are generally found

in the plural: accordingly with scala,

"steps.'*
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neque oppidum eapi, neque Jugurtham, nisi ex insi-

diis, aut suo loco, pugnam facere, et jam sestatem ex-

actam esse, ab Zama^ discedit; et in his urbibus, quse

ad se defecerant, satisque munita3 loco aut moenibus

erant, pr^esidia imponit. Ceterum exercitum^ in pro-

vinciam^, qua3 proxima^ est Numidice, hiemandi gratia

collocat. Neque id tempus, ex aliorum more, quieti

aut luxurise concedit : sed, quoniam armis bellum pa-

rum procedebat, insidias regi per amicos tendere, et

eorum perfidia pro armis uti, parat. Igitur Bomilca-

rem, qui Eomse cum Jugurtha fuerat, et inde, vadibus

datis, clam de Massivse nece judicium^ fugerat, quod

ei, per maximam amicitiam^, maxima copia fallendi

erat, multis pollicitationibus adgreditur ; ac primo ef-

ficit, uti ad se colloquendi gratia occultus veniat

:

deinde, fide data, " si Jugurtham vivum aut necatum

tradidisset, fore, ut illi senatus impunitatem et sua

omnia concedcret," facile Numidoe persuadet, eum

ingenio infido, tum metuenti, ne, si pax cum Romanis

fieret, ipse per conditiones ad supplicium traderetur.

1 Ah Zama. If it were meant that

Metellus withdrew out of Zatna, the

preposition would be unnecessary : it

implies that he retired from before

the town. Hand. Tursell. i 10. foU.

2 Ceterum exereitum, " the rest of

his army ." Ceterum, that which is added

to complete a thing, the eomplement

:

reliquumt that which remains after

subtracting from a thing, the remnant.

3 In provinciam. The accus. is

required by the idea of motion in

collocare. So Caes. B. G. viii. 46. in

fines posuit.

* Qu(c proxima, "the part of the

province which lies nearest to Numi-

dia." The conjectural reading qua i3

unnecessary. Comp. Jugur. 78. inter

eos et frequentem Numidiam, "the

populous part of Numidia."

^ De Massiv(E nece judicium, scil.

factum, or i. q.judicium necis : as Ca-

til. 35. conscientia de culpa, i.e. culpae.

^ Per max. amicitiam^ "through

his intimacy with Jugurtha."

*/'

LXII. Is, ubi primum opportunum fuit, Jugur-

tham anxium ac miserantem^ fortunas suas acccdit

:

monet atque lacrymans obtestatur, uti aliquando^ sibi

liberisque et genti Numidarum, optime merenti, pro-

videat : omnibus pr?eliis sese victos, agrum vastatum,

multos mortales captos aut occisos, regni opes com-

minutas esse : satis sa3pe jam et virtutem militum, et

fortunam tentatam : caveat, ne illo cunctante Xumida3

sibi consulant^" His atque talibus aliis ad deditionem

regis animum impellit. Mittuntur ad imperatorem

legati: qui Jugurtham imperata facturum diccrcnt,

ac sine ulla pactione sese regnumque suum in illius

fidem tradere*. Metellus propere cunctos senatorii

ordinis ex hibernis accersiri jubet : eorum atque ali-

orum, quos idoneos ducebat, consilium habet. Ita

more majorum, ex consilii decreto, per legatos Jugur-

thfB imperat argenti pondo ducenta millia, elephantos

omnes, equorum et armorum aliquantum. Quse post-

quam sine mora facta sunt, jubet omnes perfugas

vinctos adduci : eorum magna pars, ut jussum erat,

adducti ;
pauci, cum primum deditio coepit, ad regem

Bocchum in Mauretaniam abierant. Igitur Jugurtha,

ubi armis virisque et pecunia spoliatus est, cum ipse

1 Miserantein, "lamenting."

2 AUquando, i. q. tandem aliquan-

dn, «at length." Comp. Catil. 52.

expergiscimini aliquando et capessite

rempublicam. Jugur. 14. utinam ali-

quando apud Deos rerum humanarum

cura oriatur.

3 Sibi consulant, " take care of

themselves," i. e. abandon their sove-

reign. The phrase is generally used

of persons whose affairs are despe-

rate.

* Facturum....tradere, "promised

to submit,...and was actually deliver-

ing up himself and his kingdom." /m-

perata facere, is the proper formula

for an unconditional surrender.
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ad imperandumi Tisidium^ vocaretur, rursus eoepit

flectere animum suum, et ex mala conscientia^ digna

timere. Denique, multis diebus per dubitationem

consumptis, cum modo tsedio rerum adversarum omnia

bello potiora duceret, interdum secum ipse reputaret,

quam gravis casus iti servitium ex regno^ foret; mul-

tis magnisque prsesidiis nequidquam perditis, de in-

tejrro bellum sumit. Romae senatus, de provinciis

consultus, Numidiam Metello decreverat.

LXIII. Per idem tempus Uticse forte C. Mario,

per hostias diis supplicanti, "magna atque mirabilia

portendi" haruspex dixerat : "proinde qua? animo

agitabat, fretus dis ageret, fortunam quam ssepissime

experiretur; cuncta prospera eventura." At illum

jam antea consulatus ingens cupido exagitabat; ad

quem capiendum, prseter vetustatem familias^ aha om-

1 Ad imperandum : not passive, as

generally explained, "to be ordered,

to receive orders;" but active, ac-

cording to the proper signification of

the gerund, *'for Metellus to order,

i. e. to dispose of." Conip. Lucret. i.

313. Annulus in digito subtertenuatur

habendo, i.e. "by wearing it." iv.

1062. Ulcus enim vivescit et invete-

rascit alendo, "by cherishing it."

Quintil. xi. 2. memoria excolendo au-

getur, "by cultivating it."

2 Tisidium : a place not elsewhere

mentioned.

3 Ex mala conscientia, "of his own

bad conscience." Comp. above, ex iti-

nere, ex fuga.

* Casus in servitium ex regno,

Comp. Senec. Phcen. 599. In servitu-

tem cadere de regno grave est.

^ PrcFter vetustatemfamili(£, " ex-

cept ancient descent." ISIarius was a

new man, of obscure origin, in the

municipium of Arpinum, iii the coun-

try of the Volsci. He was a simple

peasant, and entered the legions as a

eommon soldier. He rose to the con-

sulship, which he enjoyed seven times,

and was leader of the popular party

at Rome against the nobles. Comp.

Jugur. 85. mihi spes omnes in memet

sitae. Vell. ii. 128. IMarium ignotsB

originis Romani hominis habuere prin-

cipem. Val. Max. vi. 9. 14. Ex illo

Mario tam humili Arpini, tam igno-

bili Roma?. Juvenal, viii. 240.

Arpinas alius Volscorum in monte

solebat

Poscere mercedes alieno lassus aratro.

Plin. H. N. xxxiii. 11. ille arator Ar-
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nia abunde erant ; industria, probitas, militiae magna

scientia, animus belli^ ingens, domi modicus, lubidinis

et divitiarum victor, tantummodo gloria^ avidus. Sad

is natus, et omnem pueritiam Arpini altus, ubi pri-

mum setas militiae patiens fuit, stipendiis faciendis,

non Grseca facundia, ncque urbanis munditiis, sese

exercuit: ita inter artes bonas integrum ingenium

brevi adolevit. Ergo ubi primum tribunatum mili-

tarem a populo petit^, plerisque faciem ejus igno-

rantibus, facile notus^ per omnes tribus declaratur.

Deinde ab eo magistratu alium post alium sibi pepe-

rit ; semperque in potestatibus eo modo agitabat, uti

ampHore, quam gerebat dignus haberetur. Tamen is,

ad id locorum* talis vir, (nam postea ambitione prae-

ceps datus est,) consulatum appetere non audebat.

Etiam tum alios magistratus plebes, consulatum nobi-

litas inter se per manus tradebat. Novus nemo tam

clarus, neque tam egregiis factis erat, quin is indig-

nus illo honore, et quasi poUutus^, haberetur.

LXIV. Igitur, ubi Marius haruspicis dicta eodem

intendere videt, quo cupido animi hortabatur, ab Me-

pinas et manipularis imperator. Plu-

tarch. vit. Marii, 3. yevofievo^ ^e yo-

viuiv iravTdTracnv a^o^oji/, avTovpytov

T€ Kal 'Trevtjrwv.

^ Belli, "inwar,"i.e. abroad; as

domi, "athome:" the genitivus loci.

2 A populo petit. The military tri-

bunes were originally appointed by

the imperator : after the year b. c.

362, they were elected, at least in

part, by the people. Liv. vii. 5.

3 Facile notus, "easily made

J^nown."

* Ad id locorum, "up to that time,**

i. e. the time when the augurs advised

him to indulge his utmost ambition.

Comp. postea (post ea) loci, interea

(inter ea) loci : locus signifying state,

circumstances ; and hence the time of

such and such circumstances.

* Pollutus, " vile, unworthy.'
»»
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tello petencli gratiai missionem rogat : cui quamquam

virtus, gloria, atque alia optanda bonis, superabant^,

tamen inerat contemtor animus et superbia, commune

nobilitatis malum. Itaque primum, commotus insolita

re, mirari ejus consilium, et quasi per amicitiam mo-

nere, **ne tam prava^ inciperet, neu super fortunam*

animum gereret ; non omnia omnibus cupienda esse

:

debere illi res suas satis placere ;
postremo caveret id

petere^ a populo Eomano, quod illi jure negaretur."

Postquam h^ec atque talia dixit, neque animus IMarii

flectitur, respondit, " ubi primum potuisset per negotia

publica, facturum sese, quae peteret." Ac postea sse-

pius eadem postulanti fertur dixisse, " ne festinaret

abire: satis mature illum cum filio suo consulatum

petiturum." Is eo tempore contubernio patris^ ibi-

dem militabat, annos natus circiter xx.'^ Qua^ res Ma-

rium, cum pro honore, quem adfectabat, tum contra

Metellum, vehementer accenderat. Ita cupidine at-

que ira, pessimis consultoribus, grassari ; neque facto

1 Petendigratia:%(i\\.consulaium, « Contubernio patris : in attend-

«in order to sue for the consul- ance upon his father, as one of the

gjjjp
" young men who performed their first

2 Superabant, i.q. abunde erant, «al- campaign in the immediate service of

though he had a large share of good the imperator, and were called his

quali^ies." contubemales, as though they dwelt in

3 Tam prava, "so monstrous :" the same tent, taherna, with him.

pravus is crooked, deformed, as op- Compare, for the construction, Suet.

posed to rectus, straight. JuL H. Stipendia prima in Asia fecit

* Superfortunam, "beyond his con- M. Tliermi praetoris contubernio.

dition." Comp. Prop. iii. 7. 2. Infra "^ Annos natus circiter viginti. The

fortunam qui cupis esse tuam. legal age of standing for the consul-

5 Caveret id petere. The verb is ship was 43 vears : hence the sarcasm

joined with ne, Jugur. 62: with the ofMetellusimplied thatMariusshould

conjunct. Catil. 58. wait 23 years more. At this time b.C.

i
:

-M
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i

uUo, neque dicto abstinere, quod modo ambitiosum»

foret ; milites, quibus in hibernis pra?erat, laxiore im-

perio, quam antea, habere : apud negotiatores, quo-

rum magna multitudo Uticae erat, criminose^ simul et

magnifice de bello loqui :
'' dimidia pars exercitus sibi

permitteretur, paucis diebus Jugurtham in catenis ha-

biturum: ab imperatore consulto trahi, quod homo

inanis^ et regia? superbia3 imperio nimis gauderet."

Quse omnia illis eo firmiora videbantur, quod diutur-

nitate belli res familiares corruperant, et animo cupi-

enti nihil satis festinatur.

LXV. Erat proeterea in exercitu nostro Numida

quidam, nomine Gauda, Mastanabalis filius, Masinissse

nepos, quem Micipsa testamento secundum heredem*

scripserat, morbis confectus, et ob eam caussam mente

paulhim imminuta^ Cui Metellus petenti, more re-

gum uti sellam juxta poneret^ item postea custodiae

caussa turmam equitum Eomanorum, utrumque nega-

verat ; honorem, quod eorum modo foret, quos populus

Eomanus reges adpellavisset ;
proesidium, quod contu-

meliosum in eos foret, si cquites Romani satellites

109, Marius (born b.c. 157) was 48 man was vain,**

years of age. ^ Secundum hceredeni. This must

> Ambitiosum, "calculated to ob- be understood in the Roman sense:

tain popularity :" applied to things as the person to whom the inheritance

well as to persons. Tac. Bist. i. 12. was to descend in the event of the

ambitiosis rumoribus. i. 83. ambitioso death or refusal of the first legatee.

imperio. ^ Jmmijiuta, "wesikenedJ" Comp.

2 Criminose....magniJice, "insinu- Tac. //isf. ii. 93. corpus otio, animura

ating charges against Metcllus, and libidinibus imminuebant.

talkfng bigly of himself with regard » Uti sellam juxta poneret, " that

to the war." he might have the honour of seating

8 Quod homo inanis, " because the himself by the side of Metellus."
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Numid£e traderentur. Hunc Marius anxium^ adgre-

ditur, atque hortatur, uti contumeliarum imperatoris

cum suo auxilio poenas petat : hominem ob morbos

animo parum valido secunda oratione^ extoUit: "illum

reo-em, ingentem virum, Masinissae nepotem esse : si

Jugurtha captus, aut occisus, imperium Numidise sine

mora habiturum : id adeo^ mature posse evenire, si

ipse consul ad id bellum missus foret." Itaque et

illum, et equites Eomanos^ milites et negotiatores,

alios ipse, plerosque spes pacis impellit, uti Romam ad

suos necessarios aspere in MeteUum de bello scribant,

Marium imperatorem poscant. Sic illi a multis mor-

talibus honestissima sufFragatione ^ consulatus peteba-

tur: simul ea tempestate plebes, nobilitate fusa per

legem Mamiliam, novos extoUebat^ Ita Mario cuncta

procedere.

LXVI. Interim Jugurtha, postquam, omissa de-

ditione, bellum incipit, cum magna cura parare omnia,

festinare, cogere exercitum : civitates, qua^ ab sede-

fecerant, formidine, aut ostentando pr8emia, adfec-

tare^: communire suos locos; arma, tela, alia, quas

* Anxium, "mortified."

2 Secunda oratione, " by langnage

which follovved up his own views," i. e.

"a flattering speech." Ovid. Art. Am.

i. 584. Neu dubites illi verba secunda

loqui.

3 Jdadeo, «that thisindeed."

* Equites liomanos, i. e. Roman

knights, principally those who farmed

the revenues in the provinces under

the name of publicani. Many of the

traders in the provinces were also of

this enterprising class.

^ Suffragatione, "favour or re-

commendation ;" difFering from suf-

fragio, "vote."

^ Extollehat, " was elevating to

honours."

7 Afectare, "to conciliate," "to

make one's own by favour and inter-

est." Comp. Vell. ii. 39. Gallias sajpe

et afFectaviraus et amisimus.

i^t ^'
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spe pacis amiserat, reficere, aut commercari : servitia

Romanorum adlicere, et eos ipsos, qui in praesidiis

erant, pecunia tentare : prorsus nihil intactum neque

quietum pati : cuncta agitare. Igitur Vagenses^ quo^

Metellus initio, Jugurtha pacificante, pra3sidium impo-

suerat, fatigati regis suppliciis, neque antea voluntatc

alienati^ principes civitatis inter se conjurant: nam

vulgus, uti plerumque solet, et maxime Numidarum,

ingenio mobili, seditiosum atque discordiosum* erat,

cupidum novarum rerum, quieti et otio adversum.

Dein, compositis inter se rebus, in diem tertium con-

stituunt^ quod is, festus celebratusque per omnem

Africam, ludum et lasciviam^ magis, quam formidi-

nem, ostentabat. Sed, ubi tempus fuit, centuriones

tribunosque militares, et ipsum prsefectum oppidi,

T. Turpilium Silanum, alius alium, domos suas invi-

tant: eos omnes, prseter Turpilium, inter epulas ob-

truncant : postea milites, palantes, inermes, quippe in

tali die ac sine imperio, adgrediuntur. Idem plebes

facit, pars edocti ab nobilitate, aUi studio talium re-

* Va^enses : the nomin. absol.

^ Quo : adverb. loci: i. q. quibus,

3 Neque antea voluntate alienati,

" and who before had not abandoned

him of their own accord.'*

* Discordiosum, "fuU of conten-

tion :" the termination in osus is em-

phatic. Gellius, iv.9. cites the learned

Kigidius Figulus : hoc inquit, inclina-

mentum semper hujuscemodi verbo-

rum, ut vinosus, mulierosus, religiosus,

nummosus, signat copiara quandam

immodicam rei super qua dicitur.

5 Constituunt,*^mBke an appoint-

ment:" so constituere cum aliquo, or

alicui. Terent. Hec, i. 2. 121. nam

constitui cum quodam hospite me il-

lium esse conventurum. Juvenal, iii.

12. Ilic ubi nocturnai Numa constitu-

ebat amicffi.

^ Ludum et lasciviam, " sports

and recreations:" h scivia from laxus

signifies, relaxation of mind or body.
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rum incitati, queis acta consiliumque ignorantibus, tu-

multus ipse ^ et res novse satis placebant.

LXVII. Eomani milites, improviso metu incerti

io-narique quid potissimum facerent, trepidare; ad

arcem oppidi, ubi signa et scuta erant, prsesidium

hostium; portse ante clausse fugam prohibebant; ad

hoc mulieres puerique pro tectis^ sedificiorum saxa, et

aUa, quse locus prsebebat, certatim mittere. Ita ne-

que caveri anceps malum^ neque a fortissimis infirmis-

simo generi resisti posse : juxta boni malique, strenui

et imbelles, inulti obtruncati. In ea tanta asperitate,

sfjevissimis Numidis et oppido undique clauso, Turpi-

lius prsefectus unus ex omnibus Italicis profugit in-

tactus: id misericordiane hospitis, an pactione aut

casu, ita evenerit, parum comperimus ; nisi^ quia illi

in tanto malo turpis vita fama integra potior, impro-

bus intestabilisque^ videtur.

LXYIII. Metellus, postquam de rebus Vagse actis

comperit, paulUsper moestus e conspectu abit^ deinde,

ubi ira et ^gritudo permixta*^ sunt, cum maxima cura

ultum ire injurias festinat. Legionem, cum qua hiem-

1 Tumultus ipse, i. e. per se, " dis-

turbance for its own sake."

2 Pro tectis, " from the very edge

of the roof."

3 Anceps malum/^ the doubledan-

ger," from the women and children,

as well as from the men.

* Nisi,..videtur, " except that (i.e.

I only linow that) he seems, etc."

5 Intestabilis, "dccursed,"properly,

one who for his crimes is forbidden by

law to make or witness a will. Ulpian,

Dig. xxviii. i. 18. Si quis ob carmen

famosum damnetur, senatus consulto

expressum est, ut intestabilis sit, ergo

nec testamentum facere poterit, nec

ad testamentum adhiberi testis.

6 Faullisper ahit, "withdraws

for a short time in vexation."

7 Ira et CBgritudo permixia, "when

his vexation began to give place to

resentment."

k

abat, et, quam phirimos potest, Numidas equites

pariter cum occasu soHs expeditos educit : et postera

die circiter horam tertiam pervenit in quamdam pla-

nitiem, locis paullo superioribus circumventam. Ibi

miUtes, fessos itineris magnitudine, et jam abnuentesi

omnia, docet, " oppidum Vagam non amplius mille

passuum^ abesse: decere illos reliquum laborem sequo

animo pati, dum pro civibus suis, viris fortissimis at-

que miserrimis, pocnas caperent;" prseterea prsedam

benigne ostentat^ Sic animis eorum arrectis, equites

in primo late^ pedites quam arctissime ire et signa

occultare, jubet.

LXIX. Vagenses ubi animum advertere, ad se

versum exercitum pergere, primo, uti erat res, Me-

tellum rati, portas clausere ; deinde, ubi neque agros

vastari, et eos, qui primi aderant, Numidas equites vi-

dent, rursum^ Jugurtham arbitrati, cum magno gaudio

obvii procedunt. Equites peditesque, repente signo

dato, ahi vulgum effusum oppido csedere ; aUi ad por-

tas festinare ;
pars turres capere : ira atque prseda3

spes ampUus, quam lassitudo, posse^ Ita Vagenses

^ Fessos...etjamabnuentes. Comp,

Lucan, viii. 3. Cornipedem exhaustum

cursu stimulisque negantem.

2 JVbn amplius mille passuum

:

subaud. spatioy or intervallo. In some

writers, however, mille is used as a

substantive, as Nepos, Milt. 5. ea

civitas mille misit militum. Liv. xxiii.

44. mille passuum erant inter urbem

castraque. xxi. 61. transgressus Ibe-

rum cum octo millibus pedituro,

mille equitum.

3 Ostentat, " shews from a distance,

offers or promises."

* Inprimo late, " in the van in loose

order," so as to cover much ground

and be conspicuous. Late, a conjec-

ture for latere, the common reading,

has been confirmed by some MSS.
5 Eursum, " on the contrary,'prop.

turning back in an opposite direction.

6 Amplius...posse: more usual,

plus posse. But comp. Jugur. 111.

quoniam armis amplius vahiissent.

14
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biduum modo ex perfidiai laetati: eivitas magna et

opulens poense cuncta, aut praedse, fuit^. Turpilius,

quem, praefectum oppidi, unum ex omnibus profugisse

supra ostendimus, jussus a Metello caussam dicere,

postquam sese parum expurgat, condemnatus verbe-

ratusque, capite pcenas solvit^ ; nam is civis ex Latio

eraf*.

LXX. Per idem tempus Bomilcar, cujus impulsu

Jugurtha deditionem, quam metu deseruit, inceperat,

suspectus regi, et ipse eum suspiciens^ novas res

cupere ; ad perniciem ejus dolum quserere ;
diu noc-

tuque fatigare animum: denique, omnia tentando^

socium sibi adjungit Nabdalsam, hominem nobilem,

magnis opibus, carum acceptumque popularibus suis

;

qui plerumque seorsum ab rege exercitum ductare, et

* Ex perfidia, "since the day of

their treachery." For this sense of ea:,

see above, c. 36.

2 Pcen(B...aut prceda fuit, "was

subjectedto punishment,i.e. massacre,

or plunder." FcencE esse could hardly

be admissible by itself, but the mean-

ing is understood frora priEdie esse.

3 Capite pcenas solvit, "is exe-

cuted."

* Nam is ex Latiocivis erat, "for

he was a Latin citizen," i. e. only had

the Latinfranchise. Bythelex Porcia

a genuine Ronian citizen might not

be beaten with rods. This exemption

had been extended to the Latins by a

lex of M. Livius Drusus, a.u. 632,

Plut. C. Gracch. 9, but seems to

have been disregarded. The story of

Turpilius is told somewhat differently

by Plutarch, Mar, 8. According to

this writer the charge against hira

was false, and got up by Marius, who

instigated Metellus to put him to death

to gratify his own malice against the

imperator, whose retainer Turpilius

had been.

5 Suspiciens,\. q. suspectans, " sus-

pecting." The word is not used else-

where in this sense, except in the pass.

part.; but this sense is more easily

attributed to it here because suspectus

immediately precedes.

« Omnia tentando. This is to be

distinguished from omnia tentans, " in

the course of trying every thing," and

from omnibus tentatis, "after every

thing had been tried." It implies that

what follows, socium sibi adjungit N.,

was a result of his trying various

scheraes.
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omnes res exsequi solitus erat, quae Jugurtha3 fesso,

aut majoribus adstricto^ superaverant ^ : ex quo illi

gloria opesque inventse. Igitur utriusque consilio dies

insidiis statuitur : eetera, uti res posceret, ex tempore

parari placuit. Nabdalsa ad exercitum profectus,

quem inter hiberna Eomanorum jussus habebat, ne

ager, inultis hostibus, vastaretur. Is postquam, mag-

nitudine facinoris perculsus, ad tempus non venit,

metusque rem impediebat; Bomilcar, simul cupidus

incepta patrandi, et timore socii anxius, ne, omisso

vetere consilio, novum qua^reret, litteras ad eum per

homines fideles mittit, in queis " mollitiem secordiam-

que viri accusare : testari deos, per quos juravisset

:

monere ne prsemia Metelli in pestem converteret:

JugurthaB exitium adesse; ceterum suane, an Metelli

virtute periret, id modo agitari : proinde reputaret

cum animo suo, prsemia, an cruciatum, mallet."

LXXI. Sed, cum ha^ littera} adlata^, forte Nab-

dalsa, exercito corpore fessus, in lecto quiescebat,

ubi, cognitis Bomilcaris verbis, primo cura, deinde,

uti aegrum animum^ solet, somnus cepit. Erat ei

Numida quidam, negotiorum curator, fidus acceptus-

que, et omnium consiliorum, nisi novissimi, particeps.

Qui postquam adlatas litteras audivit, ex consuetudine

ratus opera et ingenio suo opus esse, in tabernaculum

^ Majorihus adstricto, " occupied

by more important affairs."

2 Qu(z superaverant, i. q. restite-

rant, superfuerant, *' remained over
;"

or " undone." Comp. A. Gell. i. 22,

on the ancient use of this word. Virgil

:

captae superavimus urbi.

^ JEgrum animum, " a mind ill at

ease, vexed and harassed."

14-
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introiit: dormiente illo, epistolam, super caput in

pulvino temere positam, sumit ac perlegit ;
clein pro-

pere, cognitis insidiis, ad regem pergit. Nabdalsa,

post pauUo experrectus, ubi neque epistolam reperit,

et rem omnem, uti acta erat, cognovit, primo indicera

persequi conatus; postquam id frustra fuit, Jugur-

tham placandi gratia accedit : dicit " qua) ipse para-

visset, perfidia clientis sui prc^venta:" lacrymans ob-

testatur *'per amicitiam, perque sua antea fideliter

acta, ne super tali scelere ' suspectum sese haberet."

LXXII. Ad ea rex, aliter^ atque animo gerebat,

placide respondit. Bomilcare ahisque multis, quos

socios insidiarum cognoverat, interfectis, iram op-

presserat^; ne qua ex eo negotio seditio oriretur.

Neque post id locorum Jugurthie dies aut nox uUa

quieta fuit : neque loco, neque mortali cuiquam, aut

tempori, satis credere : cives, hostes, juxta metuere

:

circumspectare^ omnia, et omni strepitu pavescere

:

alio atque alio loco, saepe contra decus regium, noctu

requiescere : interdum, somno excitus, arreptis armis

tumultum facere : ita formidine, quasi vecordia, exa-

gitari.

LXXIII. Igitur Metellus, ubi de casu Bomilcaris

1 Super tali scelere ; i. q. de ; rare opprimi dico patientia.

in prose writers of the golden age: ' Circumspectare, «he examined

never in Cajsar, twice only in Cicero, anxiously and timidly." Comp. Tac.

in his letters, once in Sallust, once in Ann. iv. C9. Hist. iv. 8. animus novo

Nepos. Dietsch. principatu suspensus et vultus quoque

2 Aliter etc; i.e. placide. et sermones omnium circumspectans.

3 Jram oppresserat, « he had sup- Cic. in Pison. 41. circumspectantem

pressed his anger at the slaughter," omnia, quicquid increpuisset pertime-

&c. Comp. Cic. Tusc. ii. 14. dolorem scentem vidi.
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et indicio patefactoi ex perfugis cognovit, rursus,

tamquam ad integrum bellum^ cuncta parat festi-

natque. Marium, fatigantem de profectione^ simul

et invitum, et offensum sibi, parum idoneum ratus,

domum dimittit. Et Roma3 plebes, litteris, quse de

Metello ac Mario missse erant, cognitis, volenti animo

de ambobus acceperant. Imperatori nobilitas, quse

antea decori, invidioe esse : at illi alteri generis hu-

militas favorem addiderat : ceterum in utroque magis

studia partium, quam bona, aut mala sua, moderata

sunt*. Pra^terea, seditiosi magistratus vulgum exagi-

tare, MeteUum omnibus concionibus capitis arcessere^

Marii virtutem in majus celebrare^. Denique plebes

sic accensa, uti opifices agrestesque omnes, quorum

res fidesque^ in manibus^ sitoe erant, relictis operibus,

1 Indicio patefacto, an incorrect for virtues and vices, as Jugur. 85,

expression ; for insidiis per indices 108. ob ingeni multa bona.

patejactis : "to disclose," is properly, ^ Capitis arcessere, " accused of a

indiciumfacere, x\ot patefacere. capital crime." This is said hyperbo-

2 Ad integrum hellum, " a fresh lically of the vehement denunciations

war," i. e. a war exhausted or finished of the tribunes.

in noparticular,innoquarter. Comp. ^ In majus celebrare. Imitated

Curt. ix. 4. integrum bellum cum fe- perhaps from Thucyd. i. 21. cos ironj-

rocissimis Indiae gentibus superesse Tal u/Ai/ti/vao-t Trepl auTwv, tTrl t6 fiel-

cognoverant. ^ov KoafxovvTe^, and repeated by Ta-

3 Fatigantem de profectione, "im- citus, Ann. xiii. 8. omnia in majus cele-

portuning him for leave of absence." brata sunt. See also xv. 30. Liv. xxviii.

* Moderata sunt: "as regarded 31. in majus accipere.

either, party views influenced the ^ Resfidesque. There is a familiar

people more than the good or evil opposition in these words thus con-

qualities of the men themselves ;" i. e. joined, as we say, "cash and credit."

the merits of Marius or demerits of Comp. Plaut. Trucul. i. 1. 24. Extem-

Metellus. Sua for corum ; as CatiL plo et ipsus periit et res et fides. 38.

21. cupiditatis suae. 58. domi suae. Quum rem fidemque nosque nosmet

Jugur. 9. habes virum dignum te perdimus.

atque avo suo. Bona and mala used ^ In manibus, "in their daily la-
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frequentarent Marium, et sua necessaria post illius

lionorem ducerent. Ita, perculsa nobilitate, post mul-

tas tempestates^ novo homini consulatus mandatur:

et postea populus, a tribuno plebis, Manilio Mancino,

rogatus, QUEM vellet cum Jugurtha bellum gerere ?

frequens Marium jussit. Sed senatus paullo ante

Metello Numidiam decreverat : ea res frustra fuit^.

LXXIV. Eodem tempore Jugurtha, amissis ami-

cis, quorum plerosque ipse necaverat, ceteri formidine,

pars ad Eomanos, alii ad regem Bocchum, profuge-

rant ; cum neque bellum geri sine administris posset,

et novorum fidem in tanta perfidia veterum experiri

periculosum duceret, varius incertusque^ agitabat:

neque illi res, neque consilium, aut quisquam hominum

satis placebat : itinera prsefectosque in dies mutare

:

modo adversum hostes, interdum in solitudines per-

gere: ssepe in fuga, ac post paullo spem in armis

habere: dubitare, virtuti popularium, an fide, minus

crederet: ita, quocumque intenderatS res adversae

bour." Comp. Catil. 37. in manuum

mercede.

1 Post multas tempestatesy "after

many recurring years:" tempestates

implies the seasons of election duly

recurring.

2 Ea resfrustra fuit, " the decree

of the senate was quashed." The ap-

pointment of the provinces belonged

of right to the people, but the senate

generally recommended, and gradu-

ally usurped the prerogative in ordi-

nary cases. Sometimes however the

people insisted upon exercising their

privilege, and the senate was forced

to give way.

^ Varius incertusque, " changeable

and uncertain as to his plans."

^ Quocunque intenderat, scil. ani-

mum, " whatever course he had re-

solved on.'* The plusq. perf. shews

that intetidere implies a moral act, a

plan orintention, which mustprecede

the physical movement. If Sallust had

meant to say, "in whatever direction

he moved," he must have used the

imperf.

erant. Sed, inter eas moras, repente sese Metellus

cum exercitu ostendit. NumidiB ab Jugurtha pro tem-

pore parati instructique : dein prselium incipitur. Qua

in parte rex pugna^ adfuit, ibi aliquamdiu certatum

:

ceteri ejus miUtes primo concursu pulsi fugatique.

Eomani signorum et armorum aliquanto numero^ hos-

tium paucorum potiti : nam ferme^ Numidas in omnibus

prseliis pedes magis quam arma tuta sunt^.

LXXV. Ea fuga, Jugurtha, impensius modo re-

bus suis diffidens, cum perfugis et parte equitatus in

solitudines, dein Thalam* pervenit, in oppidum mag=

num et opulentum, ubi plerique thesauri, filiorumque

ejus multus pueritiae cultus^ erat. Quse postquam

Metello comperta sunt, quamquam inter Thalam fiu-

menque proximum, spatio millium quinquaginta, loca

arida atque vasta esse cognoverat, tamen, spe patrandi

belli, si ejus oppidi potitus foret, omnes asperitates

supervadere, ac naturam etiam vincere, adgreditur.

Igitur omnia jumenta sarcinis levari jubet, nisi fru-

mento dierum decem : ceterum utres modo, et alia

aquse idonea portari. Praeterea conquirit ex agris

^ Aliquanto numero, " a good ma-

ny," opposed to paucorum.

2 Ferme: a more ancient form

than/tre. Varro, De Ling, Lat. vii. 5.

3 Tuta sunt, ^' protected :" the

partic. of tuor, or tueor. But some

MSS. read here tutata, the form

which has been restored in Jugur. 52;

Liv. X .37 ; Plin. //. N. vii, prooBm ; and

which should probably be read here.

* Thala. Supposed by Mannert

to be the Telepte of the Itinerarium

Antonini, a place on the northern

edge of the desert which lies between

Numidia and the lesser Syrtis and la-

cus Tritonis. Shaw identifies it with

the modern Ferreanah.

5 Multus pueritiiE cultus, «great

provision for bringing up his children
;"

i.e. the women, slaves, attendants, &c.

^^
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quam plurimum potest domiti pecoris^; eoque^ imponit

vasa eujusque modi, pleraque lignea, coUecta ex tu-

guriis Numidarum. Ad hoc, finitimis imperat, qui se

post regis fugam Metello dederant, quam plurimum

quisque aqua3 portarent; diem locumque, ubi prsesto

fuerint^ prsedicit. Ipse ex flumine, quam proximam

oppido aquam supra diximus, jumenta onerat: eo

modo instructus ad Thalam proficiscitur. Deinde, ubi

ad id loci ventum, quo Numidis prseceperat'*, et castra

posita munitaque sunt, tanta repente coelo missa vis

aquse dicitur, ut ea modo exercitui satis superque

foret. Praeterea commeatus spe amplior ; quia Numi-

dse, sicuti plerique in nova deditione, officia intende-

rant^. Ceterum milites, religione^ pluvia magis usi:

eaque res multum animis eorum addidit ; nam rati,

sese dis immortalibus curse esse. Deinde postero die,

contra opinionem Jugurthse, ad Thalam perveniunt.

Oppidani, qui se locorum asperitate^ munitos credide-

1 Domiii pecoris, "cattle broken

to serviee." Comp. Cic.rfe Nat. Deor.

ii. 60. efficimus domitu nostro quadru-

pedum vectiones.

2 Eoque : adverbial. Comp. c. 47.

huc.imposuit.

3 Ubi prcBsto fuerint. This or

fuerit is the reading of the MSS.

Kritz, contrary to his usual deference

to the MSS., conjectures/oren#,as the

more appropriate tense. But fuerint

implies that the people " shall be al-

ready there," "shall have already ar-

riyed,** when Metellus comes up.

* Ad id loci ventum quo Numidis

prcpceperat, i. q. eo ventum quo Nu-

midis convenire prcEceperat.

* Officia intenderant, "had done

their part zealously ;" " had stretched

their aid to the utmost." Comp. Ta-

cit. Hist. i. 24. largitionera Otho prse-

miis intendebat.

^ Religione, "from a superstitious

feeling," i. e. believing the rain to be

sent them by the gift of the gods.

7 Locorum asperitate, "the wild-

ness of the country that lay between.'*

Comp. Jugur. 89, where the same

phrase is explained: nam prajter op-

pido propinqua alia omnia vasta, in-

culta, egentia aquae, infesta serpenti-

bus.

rant, magna atque insolita re perculsi, nihilo segnius

bellum parare : idem nostri facere.

LXXVI. Sed rex, nihil jam infectumi Metello

credens, quippe qui omnia, arma, tela, locos, tcmpora,

denique naturam ipsam, ceteris imperitantcm^, indus-

tria vicerat, cum liberis et magna parte pecunia^ ex

oppido noctu profugit : neque postea in ullo loco am-

plius uno die, aut una nocte moratus, simulabat sese

negotii gratia properare ; ceterum proditionem time-

bat, quam vitare posse celeritate putabat: nam talia

consilia per otium, et ex opportunitate capi. At Me-

tellus, ubi oppidanos prselio intentos, simul oppidum

et operibus et loco munitum, videt, vallo fossaque

moenia circumvenit. Deinde locis ex copia maxime

idoneis^ vineas agere, aggerem jacere, et super agge-

rem impositis turribus opus et administros tutari.

Contra hsec oppidani festinare, parare : prorsus ab

utrisque nihil reliquum fieri*. Denique Romani, multo

ante labore prseliisque fatigati^ post dies quadraginta,

* Nihil infectum, "nothing impos-

siblef* the perf. part. pass. becomes

equivalent to the adject. in bilis. So

invictus (quasi invincibilis), incorrup-

ius, inaccessus,&c. This usage seems to

prevail in regard to words which have

no adjectival form in bilis.

2 Ceteris imperitantem, "which

controls all others."

3 Locis ex copia maxime idoneis,

*'at spots the mostsuitable of all that

offered."

* Nihil reliquum fieri, "nothing

was left undone."

* Multo ante labore...fatigati, "fa-

tigued with much previous toil," i. e.

qui antea fuit. Comp. Virg. JEn. i.

198. neque enim ignari sumus ante

malorum. Catull. iv. 11. Ubi ille post

phaselus (i.e. qui postea fuit) antea

fuit Comata sylva. Comp. also Plaut.

Amphitr. ii. 2. 138. Tu intus pateram

(i. e. quai intus est) proferto foras.

Hor. Od. iv. 6. 3. Trojaj prope victor,

i. e. qui prope fuit. Lucan, vi. 363. et

tuus GEneu PaBue gener: i. e. qui pa;ne

fuit.

ff
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quam eo ventum erat, oppido modo potiti : praeda om-

nis ab perfugis eorrupta*. li postquam murum arie-

tibus feriri, resque suas adflictas, vident, aurum atque

argentum, et alia, qure prima ducuntur, domum regiam

comportant: ibi, vino et epulis onerati^, illaque, et

domum, et semet igni corrumpunt ; et, quas victi ab

hostibus pcenas metuerant, eas ipsi volentes pependere.

LXXVII. Sed pariter cum capta Thala legati

ex oppido Lepti ad Metellum venerant, orantes, " uti

prsesidium praefectumque eo mitteret: Hamilcarem

quemdam, hominem nobilem, factiosum, novis rebus

studere; adversum quem neque imperia magistratuum,

neque leges valerent : ni id festinaret, in summo peri-

culo suam salutem, illorum socios^ fore." Nam Lep-

titani, jam inde a principio belli Jugurthini, ad Bes-

tiam consulem, et postea Romam, miserant, amicitiam

societatemque rogatum. Deinde, ubi ea impetrata,

semper boni fidelesque mansere, et cuncta a Bestia,

Albino, Metelloque imperata gnave* fecerant. Itaque

ab imperatore facile, quge petebant, adepti, et missae

eo cohortes Ligurum quatuor, et C. Annius praefectus.

LXXVIII. Id oppidum ab Sidoniis conditum,

quos accepimus, profugos ob discordias civiles, navibus

in eos locos venisse : ceterum situm inter duas Syr-

* Corruptaj *'destroyed :"as im-

mediately belovv, igni corrumpunt.

2 Onerati. Comp. Curt iv. 4. one-

ravere se vino. Justin. i. 8 ; Suet. Tih,

Cl.

3 Suam salutemy illorum socios

:

asyndeton : " their own safety and the

allies of Rome:" i.e. the Leptitans

would risk the safety of their state,

and the Romans the advantages of

their alliance.

^ Gnave, "sedulously." The MSS.

mostly read nave^ some navi. I write

gnave for the sake of clearness.

m

fc»'f'

tes\ quibus nomen ex re inditum. Nam duo sunt

sinus prope in extrema Africa^, impares magnitudine,

pari natura : quorum proxima^ terrae pra?alta sunt ; ce-

tera, uti fors tulit, alta; alia in tempestate vadosa.

Nam, ubi mare magnum* esse, et saevire ventis coepit,

^ Inter duas Syrtes. The greater

and the lesser Syrtis, mod. the gulf of

Sidra, and the gulf of Khabs: deep

bays in the northern coast of Africa,

in which the tide has some influence.

They are obstructed with shifting

sand-banks, accumulated by tlie cur-

rents of the outer sea, some of wliich

are uncovered at low water. Sallust

derives their name, in accordance with

the ideas of the Greek geographers,

from the verb a-upeiVy "to drag," from

the stones, &c. dragged along the

bottom by the force of the waves.

But the words Syrtes ab tractu nomi-

natce found in most MSS. seem to be

a gloss taken from Isidorus the gram-

marian, who says, referring to this

passage, nomen a re inditum, Syrtes

Sallustius a tractu vocari dicit. Sal-

lust describes the Syrtes as having

deep water near the land, but shallow

from the sand-banks farther out, like

the Downs and the Yarmouth Koads.

Lucan's description may give an idea

of what the ancients thought of them,

ix. 303.

Syrtes vel primam mundo Natura figu-

ram

Cum daret, in dubio pelagi terrseque

reliquit

:

(Nam neque subsedit penitus, quo

stagna profundi

Acciperet, nec se subduxit ab ajquore

tellus,

Ambigua sed lege loci jacet invia

sedes,

^quorafracta vadis, abruptaque terra

profundo,

Et post multa sonant projecti littora

fluctus

:

Sic male deseruit nullosque exegit in

usus

Hanc partem Natura sui :) vel plenior

alto

Olim Syrtis erat pelago, penitusque

natabat

;

Sed rapidus Titan ponto sua lumina

pascens

JEquora subduxit zonae vicina perustae,

Et nunc pontus adhuc Phoebo siccante

repugnat.

Mox ubi damnosum radios admoverit

aevum

Tellus Syrtis erit : nam jam brevis un-

da superne

Tnnatat, et late periturum deficit ae-

quor.

^ In eitrema Africay "at the east-

ern extremity, near to the frontiers of

Egypt."
^ Qitorum proxima... ; " thc water

near the shore is very deep, the rest

of the bay is as it may be, some places

deep, others shallow, according to

tide and wind :" i. q. alta alia, alia...

vadosa. Comp. for this suppression

of alius, Tac. Ann. i. G3. ut opus (alii)

et alii praelium inciperent.

* Mare magnum, "stormy sea.'*

Comp. Lucret. ii. 1 . Suave mari magno,

turbantibus ajquora ventis. Catull. xxv.

12. velut minuta magno Deprensa na-

vis in mari, vesaniente vento.
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limum arenamque et saxa ingentia fluctus trahunt:

ita facies locorum cum ventis simul mutatur. [Syrtes

ab tractu nominatse.] Ejus civitatis lingua modo con-

versa connubio Numidarum : leges, cultusque pleraque

Sidonica ;
quse eo facilius retinebant, quod procul ab

imperio regis jetatem agebant. Tnter illos et frequen-

tem Numidiam multi vastique loci erant,

LXXIX. Sed, quoniam in has regiones per Lep-

titanorum negotia^ venimus, non indignum videtur,

egregium atque mirabile facinus duorum Carthagini-

ensium memorare : eam rem nos locus admonuit.

Qua tempestate Carthaginienses plera)que Africse^ im-

peritabant, Cyrenenses quoque magni atque opulenti

fuere. Ager in medio arenosus, una specie^: neque

flumen, neque mons erat, qui fines eorum discerneret;

qu2e res eos in magno diuturnoque bello inter se ha-

buit*. Postquam utrimque legiones, item classes fusae

fugat^que, et alteri alteros aliquantum adtriverant

;

veriti, ne mox victos victoresque defessos ahus adgre-

deretur, per inducias sponsionem faciunt, " uti certo

^ Per Leptiianorum negotia, "from

our commerce with the people of Lep-

tis." Per, like the Gr. Sia, has some-

times the sense of "from, for, on ac-

count of." Comp. JwgrJ^r. 85, &c. qui

per ambitionem probos sese simula-

vere. 99. ne signa quidem, uti per vi-

gilias canere. Fragm. Hist. inc. 65.

multa primo per ignobilitatem, deinde

per invidiam scriptorum parum cele-

brata sunt.

2 Plerceque Afric<E : the reading

of all the MSS. It is to be remarked,

however, that the grammarian Arusi-

anus cites pleraque Africa in illustra-

tion of the phrase imperat hac regione.

See Corp. Gramm. i. 237. Lindemann.

3 Una specie, "of uniform ap-

pearance;" i. e. all sand without in-

termission.

4 Habuit, "kept." Comp. Liv. x.

2. semper eos in armis accolae Galli

habebant. Jugur. 94. toto die in-

tentos bello Numidas habuerat.

die legati domo proficiscerentur ; quo in loco inter se

obvii fuissent, is communis utriusque populi finis ha-

beretur." Igitur Carthagine duo fratres missi, quibus

nomen PhilaBnis erat, maturavere iter pergere
:
Cy-

renenses tardius iere. Id secordiane, an casu accide-

rit, parum cognovi. Ceterum solet in illis locis tem-

pestas haud secus, atque in mari, retinere. Nam ubi,

per loca aequaUa et nuda gignentium^ ventus coortus"

arenam humo excitavit, ea, magna vi agitata, ora ocu-

losque implere solet; ita prospectu impedito morari

iter. Postquam Cyrenenses aliquanto posteriores se

vident, et ob rem corruptam^ domi poenas metuunt,

criminari, Carthaginienses ante tempus domo digrcs-

sos, conturbare rem : denique omnia malle, quam victi

abire. Sed, cum Pceni aliam conditionem^ tantum-

modo sequam, peterent, Grseci optionem Carthagini-

ensibus^ faciunt, " vel illi, quos fines populo suo pete-

rent, ibi^ vivi obruerentur ; vel eadem conditione sese,

quem in locum vellent, processuros." PhiLneni, con-

ditione probata, seque vitamque reipublicae condona-

vere: ita vivi obruti. Carthaginienses in eo loco

1 Nuda gignentium, "devoid of

vegetable life." Comp. Jugur. 93, of

plants, quo cuncta gignentium natura

fert. It is opposed to animal life in

Lactant. de Ira Dei, i. 13. multa esse in

gignentibus et in numero animalium.

'^ Coortus : of winds and tempests,

and hence transl. of seditions, Virg.

jEn. i. 148.

3 Ob rem corruptam, "for the

detriment done to their country's in-

terest."

* Aliam conditionem, etc, "some

otlier means of arriving at an agree-

ment, as long as it should be a fair

one."
^ Carthaginiensibus. Carthagi-

niensium, the MSS. with few excep-

tions : but the construction seems in-

admissible.

6 Jbi : scil. in illisfinibus.

,: •(/.
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Philsenis fratribus aras consecravere ^
; aliique illis

domi honores instituti. Nunc ad rem redeo.

LXXX. Jugurtha postquam, amissa Thala, nihil

satis firmum contra Metellum putat, per magnas soli-

tudines cum paucis profectus, pervenit ad Gaetulos,

genus hominum ferum incultumque, et eo tempore

ignarum nominis Eomani. Eorum multitudinem in

unum cogit: ac paullatim consuefacit ordines habere^,

signa sequi, imperium observare, item aha militaria

facere. Prseterea regis Bocchi proximus magnis mu-

neribus, et majoribus promissis, ad studium sui per-

ducit ;
queis adjutoribus regem adgressus, impellit, uti

adversum Eomanos bellum suscipiat. Id ea gratia

faciUus proniusque fuit, quod Bocchus, initio hujusce

belli, legatos Romam miserat, foedus et amicitiam

petitum; quam rem, opportunissimam incepto bello,

pauci impediverant, cseci avaritia, queis omnia honesta

atque inhonesta vendere mos erat. Etiam antea Ju-

gurthge filia Bocchi^ nupserat. Verum ea necessitudo

apud Numidas Maurosque levis ducitur : quod singuli,

^ ArcLs consecravere. For the PhU
lcBnon arce, see above, c. 19. Such arcB

were not raised as saerifieial altars,

but were pillars erected for monu-

ments. Thus Alexander the Great

erected twelve altars at the furthest

limit of his advance into India. Curt,

ix. 3. erigi duodecim aras ex quad-

rato saxo, monumentum expeditionis

suae, jussit. Cic. Philipp. xiv. 13.

quae sit ad memoriam a;ternitatis ara

virtutis.

2 Ordines hahere, "to keep their

ranks,'* i. q. servare, observare, agnoS'

cere.

3 Filia Bocchi. Jugurthahadmar-

ried the daughter of Bocchus. Comp.

Flor. iii. 1. 17. fraudulentissimus re-

gum fraude soceri sui in insidias de-

ductus est. So also Plutarch,wt<. SulL

3; Mar. 10. Nevertheless,some of the

best MSS. read Boccho, reversing the

affinity.

Z ^ l

pro opibus quisque, quam plurimas uxores, denas alii,

aUi plures, habent; sed reges eo amplius^ Ita ani-

mus multitudine distrahitur ; nuUa pro socia obtinet

:

pariter omnes viles sunt.

LXXXI. Igitur in locum ambobus placitum^

exercitus conveniunt : ibi, fide data et accepta, Ju-

gurtha Bocchi animum oratione accendit :
" Eomanos

injustos, profunda avaritia^ communes omnium hostes

esse : eandem illos caussam belli cum Boccho habere,

quam secum et cum aliis gentibus, lubidinem imperi-

tandi : queis omnia regna adversa sint : tum sese,

pauUo ante Carthaginienses, item regem Persen, post,

uti quisque opulentissimus videatur, ita Romanis hos-

tem fore." His atque aliis taHbus dictis, ad Cirtam

oppidum iter constituunt ;
quod ibi Metellus pra^dam

captivosque et impedimenta locaverat. Ita, Jugurtha

ratus, aut, capta urbe, operae pretium* fore, aut, si

Eomanus auxilio suis venisset, praslio sese certaturos.

Nam callidus id modo festinabat, Bocchi pacem im-

minuere^; ne moras agitando aliud quam bellum

mallet.

^ Sed reges eo amplius, " so much

the more, inasmuch as they have

greater means :" referring to pro opi-

bus quisque.

2 Placitum, "acceptable, agreed

upon." This partic. is mostly poet-

ical. Comp. Virg. JEn. iv. 38. placi-

tone etiam pugnabis amori ? But also

used by Tacitus, Ann. ii. CG. Nec ta-

men Caesar placitas semel artes muta-

vit. The neuter, placitum, as a sub-

stantive, "a decree," is found in the

elder Pliny.

3 Profunda avaritia. Comp. Cic.

in Pison. 21. profundie libidines.

Senec. Epist. 89. profundaet insatia-

bilis gula.

* Operte pretium, scil. sibi, " worth

his while." Sometimes oper^e stands

alone, sometimes pretium.

^ Bocchi pacem imminuere, " to

disturb the peace which Bocchus had

hitherto kept with Rome;" imminuere

i. q. dissolvere.
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LXXXII. Imperator postquam de regum soeie-

tate cognovit, non temere, neque, uti SDope jam victo

Jugurtha consueverat, omnibus locis pugnantli copiam

facit : ceterum haud procul ab Cirta, castris munitis,

reges opperitur; melius ratus, cognitis Mauris^ quo-

niam is novus hostis accesserat, ex commodo pugnam

facere^. Interim Roma per litteras certior fit, pro-

vinciam Numidiam Mario datam : nam consulem fac-

tum ante acceperat. Queis rebus supra bonum atque

honestum perculsus, neque lacrymas tenere, neque

moderari linguam : vir egregius in aliis artibus, nimis

molliter segritudinem pati. Quam rem alii in super-

biam vertebant' : alii bonum ingenium contumelia

accensum esse : multi, quod jam parta victoria ex

manibus eriperetur : nobis satis cognitum, illum magis

honore Marii, quam injuria sua, excruciatum, neque

tam anxie laturum fuisse, si ademta provincia alii,

quam Mario, traderetur.

LXXXIII. Igitur, eo dolore impeditus, et quia

stultiti^ videbatur alienam rem periculo suo curare,

leo-atos ad Bocehum mittit, postulatum, " ne sine

caussa hostis populo Eomano fieret ; habere tum mag-

nam copiam societatis amicitiaeque conjungendge, quse

potior bello esset : quamquam opibus confideret, non

debere incerta pro certis mutare : omne bellum sumi

1 Cognitis Mauris, "after recon-

noitring the Moors :" i. e. " when he

should have ascertained what kind of

enemy the Moors would prove, what

was their manner of fighting, &c."

2 Ex commodo pugnamfaceret "to

engage at a favourable opportunity."

3 In superbiam vertebant : properly,

«transformed into pride," i. e. attri-

buted to pride, instead of the real

feeling.

facile^ ceterum segerrime desinere: non in ejusdcm

potestate initium ejus et finem esse :
incipere cuivis,

etiam ignavo, licere ; deponi, cum victores veUnt

:

proinde sibi regnoque consuleret, neu florentes res

suas cum Jugurthfe perditis misceret.'* Ad ea rex

satis placide vcrba facit :
" sese pacem cupere, sed

Jugurthee fortunarum misereri ; si eadem illi copia

fieret, omnia conventura^." Eursus imperator contra^

postulata Bocchi nuncios mittit : ille probare, partim

abnuere. Eo modo sa^pe ab utroque missis remissis-

que nunciis, tempus procedere, et, ex Metelli vohm-

tate, bellum intactum trahi*.

LXXXIV. At Marius, ut supra diximus, cupien-

tissima plebe^ consul factus, postquam ei provinciam

Numidiam^ populus^ jussit, antea jam infestus nobili-

tati, tum vero multus atque ferox instare^: singulos

> Sumifacile. Comp, Tacit. Hist,

iv. 69. sunii bellum etiam ab ignavis,

strenuissimi cujusque periculo geri.

2 Conventura, " would be settled

amicably.'* Things are said convenire

when both parties agree about them :

so, pax convenit. Liv. xxiv. 27. Mar-

cellus posse rem convenire ratus.

3 Contra, " in reply to."

* Bellum intactum tralii, " the war

was protracted, and nothing done."

Bellum trahi^ is a common phrase ; but

intactum is added per oxymoron ; be-

ing a contradiction in sense for the

sake of emphasis. " The war was pro-

tracted and not even commenced."

^ Cupientissima plehe, i. q. optime

cupiente, "with the warmest appro-

bation of the commonalty."

^ Ei provinciam Numid. populus

jussit, i. e. decrevit. Jubere, with the

accus. of the object, expresses a decree

of the people in the comitia. Cic. pro

Balb. 17. responderem legem popu-

lum Rom. jussisse. Liv. xxi. 17. quod

bellum populus Kom. jussisset. The

person in whose interest the decree is

made is in the dative.

7 Populus, " the Roman people,"

comprehending all cksses, and op-

posed to pJehs, "the commonalty."

Populus is properly the patrician class,

opposed to the plebeian ; but this cor-

rect usage was neglected by the best

authors, and perhaps they were not

fuUy aware of it.

» Multus....instare. Comp. the

Greek phrase in Thuc. iv. 22. K\ea)i/

oe kvravQa 5»i ttoXus ^veKeiro.

15
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modo, modo universos Isedere : dictitare, " sese con-

sulatura ex victis illis spolia cepisse ;" alia prseterea

magnifica pro se, et illis dolentia^ Interim, quse

bello opus erant, prima habere : postulare legionibus

supplementum, auxilia a populis et regibus, sociisque

arcessere: prseterea ex Latio fortissimum quemque,

plerosque militiae, paucos fama cognitos^, accire, et

ambiendo^ cogere homines emeritis stipendiis* secum

proficisci. Neque illi senatus, quamquam adversus

erat, de uUo negotio abnuere audebat ; ceterum sup-

plementum etiam Isetus decreverat : quia neque plebi

mihtia volenti^ putabatur, et Marius aut belli usum^

aut studia vulgi, amissurus. Sed ea res frustra spe-

rata: tanta lubido cum Mario eundi plerosque in-

vaserat. Sese quisque, prseda locupletem, victorem

^ Hlis dolmtia, i.e. qucB illi dole-

rent, or dolorem afferrent, " causing

pain." Comp. Ovid. Met. iv. 246.

nil illo fertur...vidisse dolentius. So

vulnus dolet, i. e. dolorem facit.

2 Plerosqiie militiic, paucos fama

cognitos, " most of them known to him

in aetual service, a few only by report
:"

militice is the genitive of place, like

domi, and is equivalent to foris, as

those who serve in the army serve

abroad. The double construction with

the same verb is found elsewhere in

Sallust: as Catil. xxxiii, plerique

patrise sed omnes fama atque fortunis

expertes. Comp. Jugur. 74.

3 Amhiendo, <*soliciting man by

man, as in a canvass."

-* Emeritis stipendiis, " those who

had completed their term of service :"

properly, "who had earned all their

annual stipends for military service."

At this period the legitimate term of

service was twenty years for the foot

and ten for the horse. The Roman

legionary first received pay A. u. 347,

according to Livy, iv. 59. additum

deinde ut stipendium miles de publico

acciperet, quum ante id tempus de

suo quisque functus eo munere esset.

Niebuhr {Hist. Rom. ii. 438, Engl. Tr.)

questions this statement,believing that

pay was not given till a later period.

5 Plebi militia volenti. This dat.

volenti is a Graecism. Comp. Thuc.

ii. 3; vii. 35, and other authors. It ia

frequently imitated in Latin, e. g. Liv.

xxi. .50; Tac. Ann. i. 59; Hist. iii.

43; Agric. 18. See also above, Jugur.

4. uti militibus labor volentibus esset.

« Belli usum,\. e. ea quce hello usui

sunt, "the requisites of war," i.e.

"men." Comp. Cic. in Verr. ii. iy.

5. illum usum provinciae supplere.
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domum rediturum, alia hujuscemodi, animis trahebant:

et eos non paullum oratione sua Marius arrexerat.

Nam, postquam, omnibus quae postulaverat decretis,

miUtes scribere vult, hortandi caussa simul, et nobili-

tatem, uti consueverat, exagitandi, concionem populi

advocavit. Deinde hoc modo disseruit.

LXXXV. "Scio ego, Quirites, plerosque non

isdem artibus imperium a vobis petere, et, postquam

adepti sunt, gerere : primo industrios, suppHces, modi-

cos esse ; deinde per ignaviam et superbiam setatem

agere. Sed mihi contra eavidetur^; nam, quo uni-

versa respubUca pkiris est, quam consulatus aut prae-

tura, eo majore cura illam administrari, quam hsee

peti, debere^. Neque me falUt, quantum cum maxi-

mo beneficio vestro negotii sustineam. BeUum parare

simul, et serario parcere ; cogere ad miUtiam eos^

quos noUs offendere ; domi forisque omnia curare ;
et

ea agere inter invidos, occursantes, factiosos, opinione,

Quirites, asperius est*. Ad hoc, aUi si deUquere, ve-

tus nobiUtas, majorum fortia facta, cognatorum et

adfinium opes, multse cUentela?, omnia haec praesidio

adsunt : mihi spes omnes in memet sita3, quas necesse

est et virtute et innocentia tutari : nam aUa infirma

sunt^ Et iUud inteUigo, Quirites, omnium ora in me

^ Mihi contra ea videtur, " to me

the opposite course seems the best."

2 Administrari...dehere, Govern-

ed by videiur understood from the

preceding clause.

3 Eos. There is peculiar force in

the pronoun : "such men as you would

not wish to offend.'

* Opinione...asperius esi, "is more

difficult than people think."

* Nam alia infirma sunt : " for

my other supports are feeble:" supply

tutamina mea.

15—2
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conversa esse: sequos bonosque favere: quippe bene

facta mea reipublicse procedunt ^ : nobilitatem locum

invadencli qua3rere. Quo mihi acrius adnitendum est,

ut neque vos capiamini, et illi frustra sint^. Ita ad

hoc setatis a pueritia fui, ut omnes labores, pericula,

consueta habeam^. Quoe ante vestra benefieia gratuito

faciebam, ea uti, accepta mercede, deseram, non est

consilium, Quirites. Illis difficile est in potestatibus^

temperare^ qui per ambitionem sese probos simula-

vere : mihi, qui omnem setatem in optimis artibus egi,

bene facere^ jam ex consuetudine in naturam vertit.

Bellum me gerere cum Jugurtha jussistis ;
quam rem

nobilitas a3gerrime tulit. Quseso, reputate cum animis

vestris, num id mutare melius sit, si quem ex illo globo

nobilitatis^ ad hoc, aut aliud tale negotium, mittatis,

hominem veteris prosapiae^ ac multarum imaginum,

et nuUius stipendii^ : scilicet, ut in tanta re, ignarus

* Procedunt, i. q. hene cedunt, "suc-

ceed." Comp. Cic. de Orat. i. 27.

nonnunquam summis oratoribus non

satis ex sententia eventum dicendi

procedere.

2 llli frustra sint, " they may be

disappointed." Comp. above, c. 7, 14,

and the phrase which follovvs, ita...

fui.

3 Consueta habeam, "am con-

stantly accustomed to :" the continu-

ative force of habeo.

* In potestatibits, "in the enjoy-

ment of magistracies."

* Temperare, scil. sibi.

^ BenefacereyScil. reipubliccs/i.e.

hene mereri de republ. "the honour-

able discharge of my duties to the

state has become natural to me through

habit."

7 Ex illo gloho nobilitatisy " of

that band of nobles :" globus, a mili-

tary term, implying a small number in

dense array, used here invidiously of

the nobility.

8 Veteris prosapicB, "of ancient

lineage :" prosapia, and prosapies,

from supo (hence dissipo) to scatter,

spread : figurative from the spreading

branches of a tree. The word wasan-

tique in Cicero's time (ut utamur veteri

verbo: Cic. de Univ. 11) and obsolete

in that of Quintilian {Inst. Orat. i. 6).

3 Nidlius stipendii, "who have

gained no pay," i. e. "have seen no

service.
»»

, iJs-

omnium, trepidet, festinet, sumat aliquem ex populo

monitorem officii sui^ Ita plerumque evenit, ut,

quem vos imperare jussistis^, is imperatorem alium

quferat. Atque ego scio, Quirites, qui, postquam con-

sules facti sunt, acta majorum, et Gra^corum militaria

pra^cepta legere coeperint ; homines^ pra^posteri. Nam
gerere, quam fieri^ tempore posterius, re atque usu

prius est. Comparate nunc, Quirites, cum illorum

superbia me hominem novum. Qu?e illi audire et

legere solent, eorum partim vidi, alia egomet gessi':

quae illi litcris^ ego militando didici. Nunc vos exis-

timate^ facta an dicta pluris sint. Contemnunt no-

vitatem meam ; ego illorum ignaviam : mihi fortuna,

illis probra objectantur; quamquam ego naturam unam

et communem omnium existimo, sed fortissimum quem-

que generosissimum^. Ac, si jam ex patribus Albini

aut Bestiae quseri posset, mene, an illos, ex se gigni

1 Sui, added emphasis gratia, "a

duty which should be his ovvn, and no

one'8 else.'*

- Imperare jussistis. Some MSS.

read imperatorem, which is more em-

phatic, and may be compared with

Liv. i. 17. quem populus regem jus-

sisset. i. 22; iii. 30.

^ Prceposteri homines : prcrp. in

its proper sense, from prcE and post,

"who put ihe cart before the horse ;'*

homines, contemptuously.

^ Gerere quamfieri, etc, i . e . gerere

magistratum, "the discharge of magis-

tracy," succeeds in point of j;ime to

creari magist, "being appointed a

magistrate :" whereas shewing oneself

fit for the appointment ought proper-

ly to precede the being appointed.

* Partim vidi, alia egomet gessi,

Comp. Virg. JEn. ii. 5. quaeque ipse

miserrima vidi, Et quorum pars mag-

na fui.

6 Illiliteris. Comp. Cic. joroJFonf.

15. C. Marius, P. Didius, Q. Catulus

...non literis homines ad rei militaris

scientiam, sed rebus gestis ac vietoriis

eruditi.

' Vos existimate : emphatic:"judge

ye for yourselves,"

8 Fortiss. quemque generosiss.

Comp. Juvenal, viii. 20. nobilitas sola

est atque unica virtus.



230 SALLUSTII JUGURTHA, SALLUSTII JUGURTHA, 231

maluerint, quid responsuros creditis, nisi, sese liberos

quam optimos voluisse ? Quod si jure me despieiunt,

faciant idem majoribus suis, quibus, uti mihi, ex vir-

tute nobilitas ccepit. Invident honori meo ;
ergo in-

videant labori, innocentise, periculis etiam meis, quo-

niam per hsec iUum cepi. Verum homines corrupti

superbia ita setatem agunt, quasi vestros honoresi

contemnant; ita hos petunt^, quasi honeste vixerint.

N^ ilU falsi sunt, qui diversissimas res pariter exspec-

tant, ignavise voluptatem, et prsemia virtutis. Atque

etiam cum apud vos, aut in senatu, verba faciunt, ple-

raque oratione majores suos extoUunt : eorum fortia

facta memorando clariores sese putant. Quod contra

est : nam, quanto vita illorum praeclarior, tanto horum

secordia flagitiosior. Et profecto ita se res habet:

majorum gloria posteris himen^ est, neque bona neque

mala in occulto patitur. Hujusce rei ego inopiam

patior, Quirites ; verum, id quod multo praeclarius est,

meamet facta mihi dicere licet. Nunc videte, quam

iniqui sint. Quod ex aliena virtute sibi adrogant, id

mihi ex mea non concedunt : sciUcet, quia imagines non

habeo, et quia mihi nova nobiHtas est; quam certe

peperisse mehus est, quam acceptam corrupisse. Equi-

dem ego non ignoro, si jam respondere veHnt, abunde

iUis facundam et compositam orationem fore. Sed, in

» Vestros honores, "the honours

you have to bestow."

3 Ita hos petunty '* so seek the

game," i. e. your honours.

3 Posteris lumen. Many MSS. read

quasi lumen ; and this partiele is fre-

quently inserted, to soften the harsh-

ness oi& metaphor: as Cic. de Off. ii. 9.

honestum decorumque quasi perlucet

ex iis quas commemoravi virtutibus.

t:-.

w,

<">'.

maximo vestro beneficio, cum omnibus locis mc vos-

que maledictis lacerent, non placuit reticere, ne quis

modestiam in conscientiam duceret^ Nam me qui-

dem, ex animi mei sentcntia^, nuHa oratio la^dere

potest : quippe vera, necesse est, bene pra^dicet ; fal-

sam vita moresque mei superant. Sed, quoniam

vestra consiHa accusantur, qui mihi summum honorera

et maximum negotium imposuistis, etiam atque etiam

reputate, num eorum poenitendum sit. Non possum

fidei caussa^ imagines, neque triumphos, aut consu-

latus majorum meorum, ostentare ; at, si res postulet,

hastas, vexiUum, phaleras*, aUa mUitaria dona ;
prse-

terea, cicatrices adverso corpore. Hse sunt mcse ima-

gines, haec nobiUtas, non hercditate reUcta, ut iUa iUis,

sed quse ego plurimis laboribus et pericuUs qusesivi.

Non sunt composita verba mea ;
parum id facio ; ipsa

se virtus satis ostendit : iUis artificio opus est, uti

turpia facta oratione tegant. Neque Htteras Graecas

didici^: parum placebat eas dicere, quippe quae ad

<*

* In conscientiam ducerety "con-

strue into a consciousness of guilt."

Comp above, ch. 82. in superbiam

vertebant. 92. in virtutem traheban-

tur.

* Ex animi mei sententia. The

pronoun, omitted in many MSS. seems

to be required in solemn asseverations

of this kind. Comp. Cic. de Off. iii.

29. quod ex animi tui sententia juraris,

sicut verbis concipitur more nostro, id

nonfacere perjurium est. And A. Gell.

iv. 20. verba ita erant coneepta ut tu

ex animi tui sententia uxorem habes.

3 Fidei causa, scil. dandcB, " in con-

firmation of what I say."

* HastaSy vexillum, phaleras. The

hasta was presented to deserving sol-

diers (Festus in voc), and was called

pura, as having no iron head. The

vexillum was a streamer at the end of

a spear : phalerxr, trappings forhorses

:

the alia dona militaria were torques

and catellcE, cliains, armillie, bracelets,

Jihula:, clasps, coromc, crowns or chap-

lets of various kinds. Most of these

are enumerated among the trophies of

Siccius Dentatus, by A. Gellius, ii. 11.

^ Neque literas Gracas didici. Plu-

tarch, who haa made much use of thia
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virtutem doctoribus nihil profuerunt. At illa, multo

optima reipubliese, doctus sum ; hostem ferire, prae-

sidia agitare ; nihil metuere, nisi turpem famam ;
hie-

mem et a^statem juxta pati ; humi requiescere ;
eodem

tempore inopiam et laborem tolerare. His ego pr^-

ceptis milites hortabor : neque illos arcte colam, me

opulenter ; neque gloriam meam laborem illorum fa-

ciam. Hoc est utile, hoc civile ^ imperium. Namque,

cum tute per mollitiem agas, exercitum supplicio co-

gere, id est, dominum, non imperatorem^, esse. Haec

atque talia majores vestri faciendo seque remque publi-

cam celebravere : queis nobilitas freta, ipsa dissimilis

moribus, nos illorum a^mulos contemnit ; et omnes

honores non ex merito, sed quasi debitos a vobis

repetit^. Ceterum homines superbissimi procul errant.

Majores eorum omnia, quse licebat, illis reliquere,

oration in describing the character of

Marius, repeats that he despised the

manners and literature of the Greeks

on the account here raentioned, that

they did not save that people from con-

quest by the Ilomans, and imputes to

this morose pride much of the barba-

rity of his actions. olo-Trep ovv 'iSievo-

KpctTeL T(v <pi\ocr6(p(jo arKvdpwTroTepu}

^oKouvTt TO ^ido^ elj/ai, TroXXaKis

elwdei Xeyeii/ 6 UXdTwv' (Jo fiaKcipLe

^evoKpaTes Ove Tals yapLcrLV. ovTOi^

tl Tts eTreice Ma/oiov Qveiv Tals *E\-

\r]VLKal<5 ^lovaaL^ Kal yapLcriv, ovk

dv evTrpeireorTUTaL^ aTpaTrjyiats kul

"TToXiTeiats dfj.op(poTdTi]v eTredtjKe

Kopcovida, VTTo dvfiGV Kai ^iXapx'"^

dwpov, Kai '7r\eove^L<Jov dTrapr^yopi']-

Twvy eis iafxoTaTov Kai dypiuiTaTOv

ynpa^ eloKei\a<i. Plut. in Mar. 2. The

Pseudo-Sallust, Ep. ad des. de Ordin.

Republ. has the same idea: Quippe

qui domi libertatem suam per iner-

tiam amiserint, censesne eorum prae-

ceptis imperium haberi posse ?

1 Civile, "befitting a citizen,"mo-

derate and humane; the condescension

of superiors to their inferiors. Comp.

Tac. Ann. i. 72. Non tamen ideo fa-

ciebat fidem civilis animi.

2 Dominum non imperatorem,

Martial says of the emperor Trajan

:

Hic non est dominus sed imperator,

Sed justissimus omnium senator.

3 Repetere. Used of exacting pay-

ment of a debt. Jugur. 9G. Sulla «s

mutuum ab nullo repetere. Cic. Tu&c,

i. 30 ; ad Liv. xi. 28, etc.

divitias, imagines, memoriam sui pra^claram : virtutem

non reliquere ; neque poterant : ca sola neque datur

dono, neque accipitur. Sordidum me et incultis

moribus aiunt, quia parum scite convivium exorno,

neque histrionemi ullum, neque pluris pretii coquum,

quam villicum, habeo'^; quse mihi lubet confitcri.

Nam ex parcnte mco, et ex aliis sanctis viris, ita

accepi, munditias^ mulieribus, viris laborem convenire,

omnibusque bonis oportere plus gloriie, quam divitia-

rum: arma, non supellectilem, decori esse. Quin

ergo, quod juvat, quod carum a^stimant, id semper

faciant ; ament, potent ; ubi adolescentiam habuere,

ibi senectutem agant, in conviviis, dediti ventri et

turpissimse parti corporis ; sudorem, pulverem^, ct

alia talia, relinquant nobis, quibus illa epulis jucun-

diora sunt. Yerum non est ita. Nam, ubi se omni-

bus flagitiis dedecoravere turpissimi viri, bonorum

preemia ereptum eunt. Ita, injustissime, luxuria et

ignavia, pessima^ artes, illis, qui colucre cas, nihil

1 Ilistrionem, "a buffoon or dancer

for the amusement of guests at table.'*

Livy derives the word from the Tuscan

hister. vii. 2. Quia hister Tusco verbo

ludio vocabatur, nomen histrionibus

inditum. For the introduction of this

species of luxury, and of artists in

cookery, &c. see Livy, xxxix. 6. Comp.

Macrob. Satum. ii. 13.

2 Haheo, i. e. in this place, powirfco.

The villicus, or bailiff, was a prtedial

slave of rough manners and without

education.

3 iVMnt/tfio*, "elegancies." Comp.

Liv. xxxiv. 7. munditije et ornatus et

cultus, hffic foeminarum insignia sunt:

hunc mundum muliebrem appellarunt

majores nostri.

^ Sudoremy pulverem. The Ro-

mans living in a warm climate gene-

rally describe active endurance as the

power of bearing heat and dust, vvhile

we northerns more commonly speak

of endurance of cold. Qn the other

hand, we call a lazy drone a chimney-

corner fellow ; tiie Romans described

him as umbratiUs, one who sought the

shade for coolness and repose.
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obficiunt ; reipublicae innoxiae cladi sunt. Nunc, quo-

niam illis, quantum mores mei, non illorum flagitia

poscebant, respondi, pauca de republica loquar. Pri-

mum omnium, de Numidia bonum habetote animum,

Quirites. Nam, quse ad hoc tempus Jugurtham

tutata sunt, omnia removistis, avaritiam, imperitiam,

superbiam. Deinde exercitus ibi est, locorum sciens

;

sed mehercule magis strenuus, quam felix. Nam
magna pars avaritia, aut temeritate ducum adtrita

est. Quamobrem vos, quibus militaris setas^ adniti-

mini mecum, et capessite rempublicam : neque quem-

quam ex calamitate aliorum, aut imperatorum su-

perbia, metus ceperit. Egomet in agmine, in pra^lio,

consultor idem, et socius periculi, vobiscum adero;

meque vosque in omnibus rebus juxta geram. Et

profecto, dis juvantibus, omnia matura sunt, victoria,

prseda, laus : quse si dubia aut procul essent, tamen

omnes bonos reipublicse subvenire decebat^. Etenim

ignavia nemo immortalis factus : neque quisquam

parens liberis, uti seterni forent, optavit ; magis, uti

boni honestique vitam exigerent. Plura dicerem,

Quirites, si timidis virtutem verba adderent ; nam
strenuis abunde dictum puto."

LXXXVI. Hujuscemodi oratione habita, Marius

^ Militaris atas, " age for military

serTice," i. e. from 17 to 4G.

^ Decebat. The imperf. indic. fol-

lows the subjunc. implying the cer-

tainty of the event which depends

upontheantecedentcondition. "Even

though all these things were doubtful

or distant, yet undoubtedly it is al-

ways fitting that good men should

succour the commonwealth." Comp.
Cic. pro leg. Manil. 17. quod si llomae

Cn. Pompeius privatus esset hoc tem-

pore, tamen ad tantum bellum is erat

diligendus atque mittendus.

~'|»

'...X

tft-

.

postquam plebis animos arrectos videt, propere com-

meatu, stipendio, armis, aliis utilibus, naves onerat

:

cum his A. Manlium legatum proficisci jubet. Ipse

interea milites scribere, non more majorum, neque ex

classibusi, sed uti cujusque lubido erat, capite censos

plerosque. Id factum alii inopia bonorum^, alii per

ambitionem consulis, memorabant ;
quod ab eo genere

celebratus auctusque^ erat: et homini* potentiam

quserenti egentissimus quisque opportunissimus, cui

neque sua curse^ quippe quse nuUa sunt, et omnia

cum^ pretio honesta videntur. Igitur Marius cum

majore aliquanto numero, quam decretum crat, in

Africam profectus, diebus paucis Uticam advehitur.

Exercitus ei traditur a P. Rutilio legato ;
nam Me-

tellus conspectum Marii fugerat, ne videret ea, quae

audita animus tolerare nequiverat.

* Non more majorumy neque ex

classibus. Two particulars are here

mentioned in which Marius forsook

the ancient institution: instead of

convening the people in the Campus

Martius, andcalling them by their cen-

turies for enlistment, he allowed them

to offer themselves indiscriminately

—

uti cujusque lubido erat—for service:

and instead of selecting the soldiers

exclusively from the five superior

classes, arranged according to their

census, he enlisted most of his men

from the sixth or lowest of all, the

members of which, having no fortunes,

were only poUed, capite censi. This

practice was continued in later times,

and the Roman soldiers, instead of

having a stake and interest in the in-

stitutions of the commonwealth, be-

came for the most part needy men,

who served only for pay and plunder.

But the concentration of property in

fewer hands, and the diminution of the

class of small proprietors, rendered

this course of proceeding imperative.

Comp. Plutarch, Mar. c. 9.

2 Jnopia bonorum, "for want of

good men," i. e. men of substance.

3 Auctus, " advanced," i. e. in power,

fame, or honours.

4 Et homini, etc. A new clause,

not dependent upon the preceding

quod, but expressingthe writer's own

judgment on Marius's motives.

* Neque sua curce, i. q. et sua non

curce.

6 Cum signifies "on condition.**



236 SALLUSTII JUGUBTHA. SALLUSTII JUGURTHA. 237

LXXXVII. Secl consul, expletis legionibus co-

hortibusque auxiliariis, in agrum fertilem et prseda^

onustum proficiscitur : omnia ibi capta militibus donat

:

dein castella et oppida natura et viris parum munita

adgreditur: pra^lia multa, ceterum levia alia, aliis

locis facere. Interira novi milites sine metu pugnje

adesse : videre fugientes capi, occidi ; fortissimum

quemque tutissimum ; armis libertatem, patriam, pa-

rentesque, et alia omnia, tegi ;
gloriam atque divitias

quaeri. Sic brevi spatio novi veteresque coaluere, et

virtus omnium a^qualis facta. At reges, ubi de ad-

ventu Marii cognoverunt, diversi^ in locos difficiles

abeunt. Ita Jugurtha) placuerat, speranti, mox
effusos hostes invadi posse ; Eomanos, sicuti pleros-

que, remoto metu, laxius licentiusque futuros^.

LXXXVIII. Metellus interea^ Eomam profec-

tus, contra spem suam, laetissimis animis excipitur

;

plebi patribusque, postquam invidia decesserat, juxta

carus. Sed Marius impigre prudenterque suorum et

hostium res pariter adtendere : cognoscere quid boni

utrisque, aut contra, esset : explorare itinera regum,

consilia et insidias antevenire : nihil apud se remis-

So Cic. Tusc. i. 49. multis videraus

optabiles mortes fuisse cum gloria.

^ Proida, " objects for booty.**

2 Diversiy " in different directions."

^ Futuros. For this pregnantcom-

bination of the adverb with the verb,

compare Jugur. 7. frustra erat. 14.

tutius essem : and other placesnoticed

above. Laxius refers to their disci-

pline, licentius to their behaviour.

* Metellus interea^ etc. Metellus

received the honour of a triumph and

the surname of Numidicus. O vid. Fa^t,

i. 595. Hunc Numida3 faciunt, illum

Messana superbum. At a later pe-

riod he was driven into exile by the

influence of a tribune named Satur-

ninus, and once more restored to his

country, notwithstandiug the opposi-

tion of Marius.

sum, neque apud illos tutum, pati : Itaque et Ga^tulos,

et Jugurtham, ex sociis nostris pra^dam agentes, ssepe

adgressus in itinere^ fuderat, ipsumque regem haud

procul ab oppido Cirta armis exuerat^. Quae post-

quam gloriosa modo, neque belli patrandi^ cognovit,

statuit urbes, qua? viris aut loco pro hostibus, et ad-

versum se'' opportunissimsB erant, singulas circumve-

nire : ita Jugurtham aut praesidiis nudatum, si ea pa-

teretur, aut prseho certaturum. Nam Bocchus nuncios

ad eum ssepe miserat, "velle populi Komani amicitiam,

ne quid ab se hostile timeret." Id simulaveritne, quo

improvisus gravior accideret, an mobilitate ingenii pa-

cem atque belhmi mutare soUtus^ parum exploratum.

LXXXIX. Sed consul, uti statuerat, oppida cas-

tellaque munita adire : partim vi, aUa metu, aut praemia

ostentando, avertere ab hostibus. Ac primo medio-

cria gerebat, existimans, Jugurtham ob suos tutandos

in manus venturum^ Sed, ubi ilhmi procul abesse, et

aUis negotiis intentum, accepit, majora et magis aspera

adgredi tempus visum est. Erat inter ingentes soUtu-

dines oppidum magnum atque valens, nomine Capsas

* In itinerCy" on their way."

^ Armis exueraty " had stripped

of his arms," i. e. had putto flightand

compelled to cast away his arms.

Comp. Liv. xxii. 21; Caes.2?. G. iii. G.

3 Belli patrandi, " such as would

bring the war to a close." Comp.

Liv. xxxix. IG. judicabant niliil a;que

dissolvenda3 religionis esse.

"* Pro hostibus et adversus se , "ad-

vantageous to the enemy and disad-

vantageous to himself."

» Solitus. Supp. fecerit, implied

in simulaverit. Comp. Jugur. 113.

ceterum dolo an vere cunctatus, pa-

rum comperimus: supp. promiserit,

from the preceding clause.

« In manus venturum, " would en-

gage." Tac. Hist. iv. 71. ut ventum

in manus deturbati pnucipitantur.

7 Capsa. A city lying between the

Bagrada and the lacus Tritonis. Stra-

bo calls it the treasury {yalo(pv\dKiou)

of Jugurtha.

w
S ;B.-
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cujus conditor Hercules Libys^ memorabatur. Ejus

cives apud Jugurtham immunes", levi imperio, et

ob ea fidelissimi habebantur : muniti adversum hos-

tes non moenibus modo, et armis atque viris, verum

etiam multo magis locorum asperitate. Nam, praeter

oppido propinqua, alia omnia vasta, inculta, egentia

aquae, infesta serpentibus : quarum vis, sicuti om-

nium ferarum, inopia cibi acrior : ad hoc natura ser-

pentium, ipsa perniciosa, siti magis, quam alia re,

accenditur. Ejus potiendi Marium maxima cupido

invaserat, cum propter usum belli, tum quia res as-

pera videbatur ; et Metellus oppidum Thalam magna

gloria ceperat, haud dissimiliter situm munitumque ;

nisi quod apud Thalam haud longe a moenibus aliquot

fontes erant, Capsenses una ^ modo, atque ea intra op-

pidum, jugi aqua, cetera pluvia utebantur. Id ibique,

et in omni Africa, quse procul a mari incultius agebat,

eo facilius tolerabatur, quia Numidae plerumque lacte

et ferina carne vescebantur, neque salem, neque alia ir-

ritamenta gulae quaerebant ; cibus illis adversum famem

atque sitim, non lubidini neque luxuriae, erat.

XC. Igitur consul, omnibus exploratis, credo,

dis fretus ; nam contra tantas difficultates consilio

1 Hercules Lihys. The Libyan

Hercules is the same as the Tyrian

and Phoenician, Herod. ii. 44: the

legendary discoverer and conqueror of

Africain the Carthaginianmythology.

2 Immunes, "free from contribu-

tions."

3 Una, scil. aquaf " spring of wa-

ier:'''' jugif "unfailing." Doederlein,

Synon. ii. 13, 31, derives it from diu.

Juyis differs from perennis : the one

is " unfailing," the other " ever-flow-

ing,"from per and amnis. Ovid. Fast.

iii. G54. Amne perenne latens Anna

Perenna vocor.

-S4f >'m

satis providere non poterat ;
quippe etiam frumenti

inopia tentabatur, quod Numidae pabulo pecoris

magis, quam arvo \ student, et, quodcumque natum

fuerat, jussu regis in loca munita contulerant, ager

autem aridus et frugum vacuus ea tempestate, nam

sestatis extremum erat; tamen pro rei copia satis

providenter exornat : pecus omne, quod superiori-

bus diebus prsedse fuerat, equitibus auxiliariis agen-

dum adtribuit : A. Manlium legatum cum cohortibus

expeditis ad oppidum Laris 2, ubi stipendium et com-

meatum locaverat, ire jubet; se pra^dabundum^ post

paucos dies eodem venturum. Sic incepto suo occulto,

pergit ad flumen Tanam.

XCI. Ceterum in itinere quotidie pecus exer-

citui per centurias, item turmas, sequaliter distri-

buerat, et ex coriis utres uti fierent curabat *
:
simul

et inopiam frumenti lenire, et, ignaris omnibus,

parare, quae mox usui forent. Denique sexto die,

quum^ ad flumen ventum est, maxima vis utrium

eflecta. Ibi castris levi munimento positis, milites

* Pdbulo...quam arvo, "use pas-

ture more than arable land.'*

2 Ad oppidum Laris. This is pro-

bably the old acc. plur. for Lares.

The same place seems to be mention-

ed by St Augustine under the form

Laribus.

3 PrfEdabundum, "in the course of

a predatory expedition."

"* Distribuerat ... curabat. The

plusq. perf. marks the idea in the

njind of the writer, that the distribu-

tion had been already made, when

the making of the skins into bags be-

gan : as if he had said, ex coriis peco-

rum, quae quotidie distribuerat, utres

uti fierent curabat.

5 Sexto die, quum etc. : i. q. sexto

die, ex quo, " the sixth day after ar-

riving." Comp. Cic. ad Div. x. 23.

collegam triduo, quum has dabam li-

teras, exspectabam. xv.l4. multi anni

sunt quum ille in ajre meo est. The

same might be expressed by post sex-

ium. diem quam.
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cibum capere, atque, uti simul cum occasu solis

egrederentur, paratos esse jubet; omnibus sarcinis

abjectis, aqua modo seque et jumenta onerare. Dein,

postquam tempus visum, castris egreditur, noctem-

que totam itinere facto, consedit: idem proxima facit:

dein tertia, multo ante lucis adventum, pervenit in

locum tumulosum, ab Capsa non amplius duum mil-

lium intervallo; ibique, quam occultissime potest,

cum omnibus copiis opperitur. Sed, ubi dies cccpit ^

et Numidae, nihil hostile metuentes, multi oppido

egressi ; repente omnem equitatum, ct cum his velo-

cissimos pedites, cursu tendere ad Capsam, et portas

obsidere, jubet : deinde ipse intentus propere sequi,

neque mihtes pra3dari sinere. Quaa postquam oppi-

dani cognovere : res trepidoB ^, metus ingens, makim

improvisum, ad hoc pars civium extra moenia in hos-

tium potestate, cocgere, uti deditionem facerent. Ce-

terum oppidum incensum : Numidse puberes inter-

fecti : alii omnes venum dati : pra?da militibus divisa.

Id facinus, contra jus belli, non avaritia neque scelere^

consulis admissum ; sed quia locus Jugurthae oppor-

tunus, nobis aditu difficilis, genus hominum mobile,

infidum, neque beneficio neque metu coercitum^.

^ Uhi dies ccepit, " at break ofday
. '

'

Comp. Tac. Ann. iv. 25. simul coeptus

dies.

2 Res trepidcB, "the confusion of

their affairs," or, "into which they

Avere thrown." Comp. Virg. ^n. i.

563. Res dura et regui novitas, " the

difficulty of my position."

3 Non avaritia neque scelere ;

"neither from lust of plunder, nor

from a wanton disregard of lavv and

usage." Scelus is the breacli of a

positive law, human or divine.

^ Coercitum, i. e. quod coerceri po-

test, " to be controlled." See on ch. 70,

and comp. Tac. Ann. iv. 30. delatores

genus hominum pcenis quidem nun-

quam satis coercitum.

• (?

XCII. Postquam tantam rem Marius sine ullo

suorum incommodo patravit, magnus et clarus antea,

major et clarior haberi coopit. Omnia non bene

consulta modo, verum etiam casu data, in virtutem

trahebantur ^ : milites, modesto imperio habiti simul,

et locupletes, ad coekim ferre : Numidae magis, quam

mortalem, timere : postremo omnes, socii atque hostes,

eredere, ilU aut mentem divinam esse, aut deorum

nutu cuncta portendi ^. Sed consul, ubi ca res bene

evenit, ad aHa oppida pergit : pauca, repugnantibus

Numidis, capit; plura, deserta propter Capsensium

miserias, igni corrumpit: luctu atque ca^de omnia

complentur. Denique, muUis locis potitus, ac ple-

risque exercitu incruento, ad akam rem adgreditur,

non eadem asperitate, qua Capsensium, ceterum

haud secus difficilem^. Namque haud longe a flu-

mine Mulucha, quod Jugurthaj Bocchique regnum

disjungebat, erat, inter ceteram planitiem* mons

saxeus, mediocri castello satis patens, in immensum

editus, uno perangusto aditu rekcto : nam omnis

natura, velut opere atque consuko, praeceps. Quem
locum Marius, quod ibi regis thesauri erant, summa

* Trahebantur. This word signi-

fying an improper, illegitimate appli-

cation, refers properly to the latter

clause, and only by zeugrna to the

former.

2 Deorum nutu...portendi, "reveal-

ed to him by divine decree." The
whole passageseemsto be imitated by

Q. Curtius, iii. jam primum nihil sine

divina ope aggredi videbatur; nam

cum esset praesto ubique fortuna, te-

meritas in gloriam cesserat.

"* Non eadem asperitate...haud se-

cus difficilem, " not so perilous, but

equally difficult." Asper fig. fieree,

violent, destructive; in wliich sense it

is often joined with hellum, fata, &c.

^ Inter ceteram planitiem, i. q. in

cetera planitie. Comp. c. 88. inter in-

gentes solitudines oppidum magnum.

16
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vi capere intendit. Sed ea res forte, quam consilio,

melius gesta. Nam castello virorum atque armorum

satis, magna vis frumenti, et fons aquse ; aggeribus tur-

ribusque et aliis machinationibus locus importunus

:

iter castellanorum angustum admodum, utrimque prae-

cisum. Vineae cum ingenti periculo frustra agita-

bantur : nam, cum esB paullum processerant, igni aut

lapidibus corrumpebantur ; milites neque pro opere

consistere, propter iniquitatem loci, neque inter vineas

sine periculo administrare ^ : optimus quisque cadere,

aut sauciari; ceteris metus augeri.

XCIII. At Marius, multis diebus et laboribus

consumtis, anxius trahere cum animo suo omitteretne

inceptum, quoniam frustra erat, an fortunam oppe-

riretur, qua saepe prospere usus fuerat. Quae cum

multos dies, noctes, aestuans agitaret, forte quidam

Ligus ex cohortibus auxiliariis miles gregarius, cas-

tris aquatum egressus, haud procul ab latere castelli,

quod aversum pra^liantibus ^ erat, animum advertit

inter saxa repentes cochleas : quarum cum unam

atque alteram, dein plures, peteret, studio legendi

paullatim prope ad summum montis egressus est.

Ubi, postquam solitudinem intellexit, more humani

ingenii, cupido difficilia faciendi animum vertit. Et

forte in eo loco grandis ilex coaluerat ^ inter saxa,

^ Administrare. Subaud. operi.

2 Aversum prcBliantihus, **on the

opposite side to where thej were

fighting."

3 Coaluerat. The prep. is merely

intensive, as in Suet. Aug. 92. palniam

in compluvium...transtulit, utque eo-

alesceret magno opere curavit. Ovid,

Art. Am. ii. 649. Dum novus in viridi

coalescit cortice ramus. And fig. Tac.

pauUulum modo prona, dein flexa, atque aucta in

altitudinem, quo cuncta gignentium natura fert : cu-

jus ramis modo, modo eminentibus saxis, nisus, Ligus

castelli planitiem perscribit ^
: quod cuncti Numida^

intenti praeliantibus aderant. Exploratis omnibus,

quaB mox usui fore ducebat, eadem regreditur, non

temere, uti escenderat, sed tentans omnia et cir-

cumspiciens. Itaque Marium propere adit, acta edo-

cet, hortatur, ab ea parte, qua ipse escenderat, cas-

telkim tentet : pollicetur sese itineris periculique

ducem. Marius cum Ligure, promissa ejus cognitum,

ex praBsentibus misit : quorum uti cujusque inge-

nium erat, ita rem difficilem aut facilem nunciavere.

Consulis animus tamen pauUum arrectus. Itaque ex

copia tubicinum et cornicinum, numero quinque, quara

velocissimos delegit, et cum his, praesidio qui forent,

quatuor centuriones : omnesque Liguri parere jubet,

et ei negotio proximum diem constituit.

XCIV. Sed, ubi ex praecepto tempus visum,

paratis compositisque omnibus, ad locum pergit. Ce-

terum illi, qui ascensuri erant^, praedocti ab duce, arma

ornatumque mutaverunt, capite atque pedibus nudis,

JJist. i. 21. dam Galbae auctoritas

fluxa, Pisonis nondum coaluisset:

**had not yet grown to maturity."

^ Castelli planitiem perscribit.

Draws a plan of the fortification as it

lay flat beneath him. By perscribit is

generally understood, "reconnoitres,"

"examines," i. q. perlustrat, But
authority for such a sense is wanting,

and I see no difficulty in supposing

that the man drew some rude plan.

But the passage is probably corrupt

:

in castelU planitiem pervenit, is the

reading of Kritz, with the authority of

d few MSS.
- Qui ascensuri erant. The read-

ing of many MSS. seems preferable

to the common reading qui centuriis

prceerant : it is not the four centu-

rions only, but the whole body, niue

in number, who are spoken of.

16—2
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uti prospectus nisusque per saxa facilius foret :
super

terga gladii et scuta : verum ea Numiclica ex coriis,

ponderis gratia simul, et offensai quo levius strepe-

rent. Igitur -prcTgrediens Ligus saxa, et si quae vetus-

tate radices eminebant, laqueis vinciebat, quibus adle-

vati facilius escenderent : interdum timidos insolentia

itineris levare manu : ubi pauUo asperior adscensus,

singulos pr» se inermes mittere ; deinde ipse cum

illorum armis sequi; qua^ dubia nisu^ videbantur,

potissimus tentare^, ac, ssepius eadem adscendens

descendensque, dein statim digrediens^ ceteris auda-

ciam addere. Igitur, diu multumque fatigati, tandem

in castellum perveniunt, desertum ab ea parte ;
quod

omnes, sicuti aliis diebus, adversum hostes aderant.

Marius, ubi ex nunciis, quae Ligus egerat, cognovit,

quamquam toto die intentos praelio Numidas habu-

erat, tum vero, cohortatus milites, et ipse extra

vineas egressus, testudine acta succedere, et simul

hostem tormentis sagittariisque et funditoribus emi-

nus terrere. At Numidae, saepe antea vineis Roma-

norum subversis, item incensis, non castelli moenibus

sese tutabantur, sed pro muro dies noctesque agitare

;

maledicere Eomanis, ac Mario vecordiam objectare

;

militibus nostris Jugurthse servitium minari ;
secundis

rebus feroces esse. Interim, omnibus, Romanis hos-

1 O^msa. Comp.Liv. vii.36. miles

offenso scuto praebuit sonitum.

2 Dubia nisuy i. e. nisui. Corap.

Prop. iv. 4. 81. Mons erat adscensu

dubios.

3 Potissimus ientare, "he tried

first of all.'*

4 Bigrediens, "stepping aside,"

Le. to leave room for the others to

ascend.

'•

'I

:l1i\-

tibusque, prselio intentis, magna utrimque vi, pro

gloria atque imperio his, ilHs pro salute, certantibus,

repente a tergo signa canere^: ac primo mulieres et

pueri, qui visum processerant, fugere ; deinde, uti

quisque muro proximus erat ;
postremo cuncti, armati

inermesque. Quod ubi accidit, eo acrius Romani

instare, fundere, ac plerosque tantummodo sauciare,

dein super occisorum corpora vadere^ avidi gloriae,

certantes murum petere ; neque quemquam omnium

prseda morari. Sic, forte correcta, Marii temeritas

gloriam ex culpa invenit.

XCV. Ceterum, dum ea res geritur, L. Sylla,

quaestor, cum magno equitatu in castra venit ;
quos ^

uti ex Latio* et a sociis cogeret, Romse relictus erat.

Sed, quoniam tanti viri res admonuit, idoneum visum

est, de natura cultuque ejus paucis dicere : neque enim

alio loco de Syll^ rebus dicturi sumus; et L. Siscnna^,

optime et diligcntissime omnium qui eas res dixere

persecutus, parum mihi libero ore locutus videtur.

Igitur SuUa gentis patriciae nobilis fuit, familia prope

jam exstincta^ majorum ignavia, litteris Graecis atque

* Signa canere, sub. comicines as

the subject.

2 VaderCf " to march or stride.**

Lucan, ii. in fin. Vadis adhuc ingens

populis comitantibus exul.

3 Quos, referring to equites, under-

stood in equitatus.

* Ex Latio, i. e. from the socii

Latini nominis, such Italian towns

as had the Latin franchise.

5 L. Sisenna. This historian, one

of the Cornelian gens, and partial

perhaps on that account to Sulla,'wrote

a history of the social war and the

civil wars of Sulla and Marius. He
was born about 118 b. c, and was

praetor in 78, the year in which Sulla

died. Cicero speaks of him, de Leg,

i. 2, Brut. 76, and esteemed him su-

perior as an historian to his predeces-

sors. About 150 fragments of his

great work are preserved, but very

short and unconnected.

^ Familia prope jam extincta. So
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Latinis juxta atque doctissime eruditus, animo in-

genti, cupidus voluptatum, sed gloriae cupidior, otio

luxurioso esse ^ ; tamen ab negotiis numquam voluptas

remorata, nisi quod^ de uxore^ potuit honestius con-

suli : facundus, callidus, et amicitia facilis^; ad simu-

landa negotia altitudo ingenii incredibilis : multarum

rerum, ac maxime pecuniae,largitor. Atque,felicissimo^

Velleius, ii. 17, s«ays of him ; L. Corn.

Sulla natus familia nobili, sextus a

Cornelio Ruflno, qui bello Pyrrhi in-

ter celeberrimos fuerat duces, quura

familise ejus claritudo intermissa esset,

diu ita se gessit, ut nullam petendi

consulatum cogitationem habere vide-

retur. Sallust speaks of the familia

of the Sullae, a branch of the Rufini.

The Cornelii were a numerous and

distinguished gens in early times, and

were subdivided into several ^mi7i«,

e.g. patrician: Arvina, Blasio, Ce-

thegus, Cinna, Cossus, Dolabella,

Lentulus, Maluginensis, Mammula,

Merenda, Merula, Rufinus, Scapula,

Scipio, Sisenna, Sulla. Of these the

Lentuli and Scipios had various ag-

nomens, distinguishing individuals.

The plebeian Cornelii were Galli and

Balbi. Sulla introduced a vast num-

ber of his own clients and dependents

into the Cornelian gens, and under the

empire it was undoubtedly the most

extensive of all the Roman houses.

1 Otio luxuHoso esse, sub. ccepii,

i. q. erat, " debauched in his intervals

of leisure." The gross debauchery of

Sulla is painted in strong oolours by

Plutarch in his life. He died of a

loathsome disease brought on doubt-

less by intemperance.

* Nisi quod, Complete the sen-

tence thus : nisi huic laudi repugnat

quod. Comp. Tac. Ann. i. 33. ipsa

Agrippina paulo commotior, nisi quod

castitate...indomitum animura in bo-

nura trahebat, i. e. quse res non pote-

rat non daranosa fieri nisi salubrem

teraperationem hoc attulit quod &c.

xiv. 14. notos quoque equites operas

arenae promittere subegit donis ingen-

tibus (supply, qui propter turpeni

pecunise cupidinera detestabiles viden-

tur) nisi (scil.eo excusandi sunt) quod

merces ab eo qui jubere potest vim

necessitatis aifert. Kritz.

3 De uxore. Plutarch mentiona

his marrying as many as five wives,

which seeras, notwithstanding the

facility of divorce and laxity in such

matters araong the Romans, to have

been considered a scandalous excess.

He repudiated Caelia, expelled Metella

from his house on her death-bed, and

degraded himself by his last marriage

with Valeria. See Plut. Sull 35.

* Amicitia facilisy "ready in prof-

fering his friendship.'*

* Felicissimo. Sulla obtained the

title of Felix, for his uniforra success,

which gave rise to raany ironical al-

lusions. Lucan, ii. 221, speaking of

the proscriptions, Hisne Salus rerum,

Felix his SuUa vocari, His meruit tu-

mulum medio sibi tollere campo?

\'.-

'':

,t •

omnium ante civilem victoriam, numquam super

industriam fortuna fuit ; multique dubitavere, fortior,

an felicior, esset : nam, postea quae fecerit, incertum

habeo, pudeat magis, an pigeat, disserere.

XCVI. Igitur^ SuUa, ut supra dictum, postquam

in Africara atque in castra Marii cum equitatu venit,

rudis antea et ignarus belli, sollertissimus omnium

in paucis tempestatibus^ factus est. Ad hoc, milites

benigne adpellare ; multis rogantibus, aliis per se

ipse, dare beneficia, invitus accipere : sed ea prope-

rantius, quam a3S mutuum, reddere ; ipse ab nullo

repetere ; magis id laborare, ut illi quam plurimi

deberent^ : joca'* atque seria cum humillimis agere

:

in operibus, in agmine, atque ad vigilias multus

adesse : neque interim, quod prava ambitio solet, con-

sulis, aut cujusquam boni, famam laedere : tantum-

modo neque consilio, neque manu, priorem alium

pati ; plerosque antevenire. Queis rebus, brevi, Mario

militibusque carissimus factus.

XCVII. At Jugurtha, postquam oppidum Cap-

sam, aliosque locos munitos et sibi utiles, simul et

magnam pecuniam, amiserat, ad Bocchum nuncios

mittit, " quam primum in Numidiam copias adduce-

ret : praelii faciendi tempus adesse." Quem ubi cunc-

* Igitur, after a digression, "To
return, then.*'

2 In paucis tempestatibus, i. e. intra

parvum tempus.

^ Ut illi quam plurimi deberent

:

illi for sibi : a negligence not unfre-

quent : Comp. Cic. de Leg. i. 7. qui-

bus autem haec sunt inter eos com-

munia: pro Rosc. Am. 34; pro Sest.

24; Corn. Nepos, /fannift. 11. AtEu-

menes...nihil reperit nisi quod ad irri-

dendura eura pertineret.

* Joca : onlj this form used in the

time of Cicero: afterwards Joci,Joco*.
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tari accepit, et dubium belli atque pacis rationes

trahere ^ ; rursus, uti antea, proximos ejus donis cor-

rumpit, ipsique Mauro pollicetur Numidise partem

tertiam, si aut Eomani Africa expulsi, aut, integris

suis finibus, bellum compositum foret. Eo prsemio

illectus, Bocchus cum magna multitudine Jugurtham

accedit. Ita amborum exercitu conjuncto, Marium,

jam in hiberna proficiscentem, vix decima parte die

reliqua, invadunt : rati noctem, qua) jam aderat, victis

sibi munimento fore, et, si vicissent, nuUo impedi-

mento^ quia locorum scientes erant ; contra, Romanis

utrumque casum in tenebris difficiliorem. Igitur,

simuP consul ex multis de hostium adventu cognovit,

et ipsi hostes aderant; et, priusquam exercitus aut

instrui, aut sarcinas colligere^ denique antequam

signum, aut imperium uUum, accipere quivit, equites

IVIauri atque Gaetuli, non acie, neque ullo more prselii,

sed catervatim, uti quosque fors conglobaverat, in

nostros concurrunt ; qui omnes, trepidi improviso

metu, ac tamen virtutis memores, aut arma capiebant,

* Belli atque pacis raiiones traherej

" was slowly weighing the arguments

for war or peace :" trahere implies

the delay and hesitation of his coun-

sels.

2 Nullo impedimentOf dat. cas.

Priscian, vi. 7. 3G. vetustissimi solent

omnium in 'ius terminantium geniti-

vum, etiam in -i genitivum et in -o

dativum proferre. Cic. pro Mur. 12.

(if the reading is correct) ei quoque

carmen compositum est, quum ceteris

rebus absurdum, tum vero nuUo usui

utrisque. Caes B. C. ii. 7. nullo usui.

B. G. vi. 13. nullo concilio adhibetur.

But it may be the ablative, as in Cic.

ad Att. X. 18. majore impedimento

fuerunt.

3 Simul—et : no sooner—than.

Comp. Tac. Ann. iv. 25. simul coeptus

dies, et aderant in semisomnos.

* Aut instruiy aut sarc. colligere

:

"before the army was arrayed for

fighting, or had (even) put the bag-

gage together," (as usual before ac-

tion).
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aut capientes alios ab hostibus defensabant : pars

equos escendere, obviam ire hostibus : pugna hitro-

cinio magis, quam praelio ^ similis fieri : sine signis,

sine ordinibus, equites pedites permixti, ca^dere alios,

alios obtruncare, multos, contra adversos accrrime

pugnantes, ab tergo circumvenire : neque virtus neque

arma satis tegere, quod hostes numcro plures, et

undique circumfusi : denique Homani, vetercs^ [no-

vique], et ob ea scientes belli, si quos locus aut casus

conjunxerat, orbes facere ; atque ita ab omnibus parti-

bus simul tecti et instructi hostium vim sustentabant.

XCVIII. Neque in eo tam aspero negotio ter-

ritus Marius, aut magis, quam antea, demisso animo

fuit : sed cum turma sua, quam ex fortissimis magis,

quam familiarissimis, paraverat, vagari passim: ac

modo laborantibus suis succurrere, modo hostes, ubi

confertissimi obstiterant, invadere : manu consulere^

militibus, quoniam imperare, conturbatis omnibus, non

poterat. Jamque dies consumtus erat, cum tamen

barbari nihil remittere, atque, uti reges pra3ceperant,

noctem pro se* rati, acrius instare. Tum Marius ex

^ Latrocinio...pr(JBlio. This oppo-

sition is frequently employed. Comp.
Liv. xxix. 6. latrociniis magis quam
justobellogerebatur res. Cic. in Catil,

i. 10.

^ Veteres [novique']. I put the

last word in brackets as suspicious,

thougli found in all the MSS., except

one. It is explained, "the Romans
being veterans and recruits, and on

that account skilful in warfare,'* i. e.

because they were not all recruits.

Sallust had used a similar combina-

tion, ch. 87. sic brevi spatio novi ve-

teresque coaluere et virtus omnium
ajqualis facta : from which novique

may have foisted into tliis passage.

3 Manu consuierey etc, "since ho

could not aid his men as a general by

giving orders, he aided them as a pri-

vate soldier, by taking part in the

combat personally."

* Pro scy "in their own favour.'
>»
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copia rerum consilium trahit, atque, uti suis receptui

locus esset, coUes duos propinquos inter se occupat

:

quorum in uno, castris parum amplo, fons aquae

magnus erat ; alter usui opportunus, quia, magna
parte editus et praeceps, pauca munimenta quaerebat.

Ceterum apud aquam SuUam cum equitibus noctem

agitare jubet. Ipse paullatim dispersos milites, neque

minus ^ hostibus conturbatis, in unum contrahit : dein

cunctos pleno gradu^ in collem subducit. Ita reges

loci difficultate coacti, praelio deterrentur ; neque

tamen suos longius abire sinunt, sed, utroque coUe

multitudine circumdato, effusi consedere. Dein, cre-

bris ignibus factis, plerumque noctis barbari suo more
la?tari, exsultare, strepere vocibus : et ipsi duces fe-

roces, quia non fugerent, pro victoribus agere. Sed

ea cuncta Romanis, ex tenebris et editioribus locis,

facilia visu magnoque hortamento erant.

XCIX. Plurimum vero Marius imperitia hostium

confirmatus, quam maximum silentium haberi jubet

:

ne signa quidem, uti per vigilias solebant, canere ^

:

deinde, ubi lux adventabat, defessis jam hostibus, et

pauUo ante somno captis, de improviso vigiles, item

* Neque minuSy i. q. non minus:

neque properly is equivalent to et non;

but the copula is out of plaee here.

2 Pleno gradu : "in quick time."

Veget. i. 9. militari gradu xx. millia

passuum horis quinque, duntaxat ses-

tivis, conficienda sunt. Pleno autem

gradu, qui citatior est, xxiv. millia per-

agenda sunt. Quicquid addideris jam
cursus est, cujus spatium non potest

definiri.

^ P'rvigilias...canere. The night

was divided into four watches, mea-
sured by the clepsydra or waterclock,

and the changeswere indicated bythe

soundofthetrumpetandhorn. Veget.

iii. 8. a tubicine omnes vigiliae com-

mittuntur, et finitis horis a cornicine

revocantur : per vigilias, " for the

watches," i. e. on account of. Comp.
for this use of per, c. 79 and 85.

r- f.

cohortium, turmarum, legionum tubicines, simul omnes

signa canere, milites clamorem toUere, atque portis

erumpere. Mauri atque Ga^tuli, ignoto et horribili

sonitu repente exciti, neque fugere, neque arma

capere, neque omnino facere aut providere quid-

quam, poterant : ita cunctos, strepitu, clamore, nuUo

subveniente, nostris instantibus, tumultu, terrore,

formido, quasi vecordia, ceperat. Denique omnes

fusi fugatique : arma et signa militaria pleraque capta

:

pluresque eo praelio, quam omnibus superioribus, inter-

emti : nam somno et metu insolito impedita fuga.

C. Dein Marius, uti coeperat, in hiberna proficis-

citur ; quae, propter commeatum, in oppidis maritimis

agere decreverat : neque tamen secors victoria, aut in-

solens, factus ; sed pariter, atque in conspectu hostium,

quadrato agmine^ incedere. SuIIa cum equitatu apud

dextimos^, in sinistra A. Manlius, cum funditoribus

et sagittariis, praeterea cohortes Ligurum, curabat

:

primos et extremos cum expeditis manipulis tribunos

locaverat. Perfugae, minime cari^ et regionum scien-

tissimi, hostium iter explorabant : simul consul, quasi

nullo imposito, omnia providere ; apud omnes adesse;

laudare, increpare merentes. Ipse armatus, intentus-

que, item* milites cogebat : neque secus atque iter

^ Quadrato agmine, " in a hollow

square," i. e. arranged for defence in

front,flanks and rear, with the baggage

in the middle. The figure however was

not a regular square, but an oblong.

^ DextimoSj " the extreme right.''

Priscian, iii. 3. 19, speaks both of dex-

iimus and sinistimus.

3 Minime cari : " whose lives were

least valued."

* Jtem, i. q. etiam, "compelled hia

menalso to holdthemselves prepared."
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facere, castra munire, excubitum in portas cohortes

ex legionibus, pro castris equites auxiliarios mittere :

praeterea alios super vallum in munimentis locare,

vigilias ipse circumire, non tam diffidentia futurum,

quaei imperavisset, quam uti militibus exaequatus cum

imperatore labos volentibus esset. Et sane Marius,

illo et aliis temporibus Jugurthini belli, pudore magis,

quam malo^ exercitum coercebat; quod multi per

ambitionem fieri aiebant : pars, quod a pueritia con-

suetam duritiam, et alia, qugo ceteri miserias vocant,

voluptati habuisset. Nisi tamen^ res publica, pariter

ac ssBvissimo imperio, bene atque decore gesta.

CI. Igitur quarto denique die, haud longe ab

oppido Cirta, undique simul speculatores citi* sese

ostendunt : qua re hostes adesse intelligitur. Sed,

quia diversi redeuntes, alius ab alia parte, atque

omnes idem significabant ; consul, incertus quonam

modo aciem instrueret, nullo ordine commutato, ad-

versum omnia paratus, ibidem opperitur. Ita Jugur-

tham spes frustrata, qui copias in quatuor partes dis-

tribuerat, ratus ex omnibus seque^ aliquos ab tergo

^ Non tam diffidentiafuiurum qucB

:

i. q.Jbre quce. Comp. A. Gell. i. 7, who

shews by many instances that the fut.

in -rus was used by old writers as an

infinitive, without regard to coneord

in number or gender : e. g. Laberius

in Gemellis : non putavi hoc eam fae-

turum. This unusual construction

has perplexed the transcribers, and

occasioned great variations in the MSS.
2 Malo ; i. e. pcena. Comp. Te-

rent. Andr. i. 1. 44. malo coactus qui

suura officium facit. Liv. ii. 54. malo

domandam tribunitiam potestatem.

3 Nisi tamen : i. q. sed tamen,

with a parenthetic clause :
" But, how-

ever this may be, he conducted the

public aifairs as wcU as if he had ex-

ercised the harshest discipline." Rem
publicam bene gerere ; i.q. rebus gestis

bonum publicum augere.

* Citi ; i. e. citato cursu, " at full

speed."

5 JEque; L e. (cquo modo paratis,

4

hostibus venturos. Interim SuUa, quem primum hostes

adtigerant, cohortatus suos, turmatim et quam maxime

confertis equis, ipse aliique Mauros invadunt : ceteri

in loco manentes ab jaculis eminus emissis corpora

tegere, et, si qui in manus venerant, obtruncare. Dum
eo modo equites proeliantur, Bocchus cum peditibus,

quos Volux, filius ejus, adduxerat, neque^ in priore

pugna, in itinere morati, adfuerant, postremam Eoma-

norum aciem invadunt. Tum Marius apud primos

agebat ;
quod ibi Jugurtha cum plurimis erat. Dein

Numida, cognito Bocchi adventu, clam cum paucis ad

pedites ^ convertit : ibi Latine (nam apud Numantiam

loqui didicerat) exclamat :
" nostros frustra pugnare :

paullo ante Marium sua manu interfectum ;" simul

gladium sanguine oblitum ostendere, quem in pugna,

satis impigre occiso pedite nostro, cruentaverat. Quod

ubi milites accepere, magis atrocitate rei^ quam fide

nuncii, terrentur : simulque barbari animos tollere^

" He calculatedthat some of the whole

number, having all an equal chance,

would arrive."

* Quos...neque; i. q. quos...etnon^

Comp. Cic. de Fin. ii. 2. finem defi-

niebas id esse quo omnia, quae recte

fierent, referrentur, neque id ipsum

usquam referretur : i. e. quodque ip-

sum nusquam referretur. Terent.

Adelph. i. 2. 4. quem neque pudet

quidquara nec metuit quemquam : i. e.

quique non metuit.

2 Numida...ad pedites. Jugurtha

turns to tlie troops which Volux had

just brought up. He addresses them

in Latin, in order that the liomana

with whom they were engaged might

hear what he said: for it was the

Romans rather than his own men

that he wished to deceive. Milites,

which foUows, is '*the Koraan sol-

diers."

3 Atrocitate rei ; i. e. by the mere

thought how shocking such a disaster

would be, without considering the

credibility of the assertor.

* Barbari animos tollere. What

Jugurtha said in Latin may have been

interpreted to the Numidians, or his

mere action may have encouraged

them, still more the evident consterna-

tion of the llomans.

/
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et in perculsos Homanos acrius incedere. Jamque

paullum ab fuga aberant, cum Sulla, profligatis, quos

adversum ierat, Mauris ab latere incurrit. Bocchus

statim avertitur. At Jugurtha, dum sustentare suos,

et prope jam adeptam victoriam retinere cupit, cir-

cumventus ab equitibus, dextra, sinistra, omnibus

occisis, solus inter tela hostium vitabundus erumpit.

Atque interim Marius, fugatis equitibus, occurrit

auxilio suis, quos pelli jam acceperat. Denique hostes

undique fusi. Tum spectaculum horribile^ campis

patentibus : sequi, fugere ; occidi, capi ; equi, viri

adflieti : ac multi, vulneribus acceptis, neque fugere

posse, neque quietem pati ; niti modo, ac statim con-

cidere : postremo omnia, qua visus erat, constrata

telis, armis, cadaveribus ; et inter ea humus infecta

sanguine.

CII. Postea loci consul, haud dubie jam victor,

pervenit in oppidum Cirtam, quo initio profectus in-

tenderat. Eo post diem quintum, quam^ iterum

barbari male pugnaverant, legati a Boccho veniunt,

qui regis verbis ab Mario petivere, " duo quam fidis-

simos ad eum mitteret : velle de se, et de populi

Romani commodo, cum iis disserere." Ille statim

L. SuUam et A. Manlium ire jubet. Qui quamquam
acciti ibant, tamen placuit verba apud regem facere

;

ingenium aut aversum uti flecterent, aut cupidum

^ Tum speciaculum horribile, etc.

This passage is closely copied by

Tacitus, Agric. 37. tum vero patenti-

bus locis grande et atrox spectacu-

lum, ete.

- Post diem quintum quam. An
anomalous construction for die quinto

post quam.

i^

I

pacis vehementius accenderent. Itaque SuUa, cujus

facundisB, non setati, a Manlio concessum, pauca verba

hujuscemodi locutus : "Rex BoccheS magna nobis

laBtitia est, cum te talem virum di monuere, uti ali-

quando pacem, quam belhim, malles : neu te optimum

cum pessimo omnium Jugurtha miscendo commacu-

lares; simul nobis demeres acerbam necessitudinem,

pariter te errantem et illum sceleratissimum persequi^.

Ad hoc, populo Romano jam a principio [inopi^]

melius visum, amicos, quam servos, qua^rere : tutius

rati volentibus, quam coactis, imperitare. Tibi vero

nulla opportunior nostra amicitia; primum, quod

procul absumus, in quo ofFenso3 minimum, gratia par^

ac si prope adessemus ; dein, quod parentes^ abunde

habemus, amicorum neque nobis, neque cuiquam

omnium, satis. Atque hoc utinam a principio tibi

placuisset ! profecto ex populo Romano ad hoe

tempus multo plura bona accepisses, quam mala per-

pessus es. Sed, quoniam humanarum rerum Fortuna

pleraque regit, cui scilicet placuisse^ te et vim et

* Re.r Bocche. Thia commence-

ment of a speech with the name of

the person addressed, and the prefix

of "king," neitherof which are usual,

imply peculiar respectfulness,

^ Persequi : more properly perse-

quendi ; but the infin. follows the

idea of non cogeres, implied in demeres

necessitudinem

.

3 Inopi. I enclose this word in

brackets. If it agree with populo, it

must mean that the llomans had con-

tinued feeble from the first: if with

principio, it should be written inope,

and transposed, ab inope principio.

But it is supported by the MSS.
generally. Jmperiy written perhaps

impi, is a plausible conjecture.

^ OffenscB minhnum, gratia par,

"little opportunity for quarrelling,

and as much favour and estimation,

as if we were your near neighbours."

^ Parentes, " suhjects." See note

on Jugur. 3.

® Cui scilicet placuisse: "whora

it had pleased." The intin. governed

y .?ii



256 SALLUSTII JUGURTHA.

gratiam nostram experiri, nunc, quanclo per illam

lieet, festina, atque, ut coepisti perge. Multa atque

opportuna habes, quo facilius errata officiis superes.

Postremo hoc in pectus tuum demitte, numquam

populum Romanum beneficiis victum : nam, bello quid

valeat, tute scis." Ad ea Bocchus placide et benigne ;

simul pauca pro delicto suo^ verba facit : " se non

hostili animo, sed regnum tutatum, arma cepisse

:

nam Numidise partem, unde vi Eomanos expulerit ^,

jure belli suam factam, eam vastari ab Mario pati

nequivisse ;
prseterea, missis antea Eomam legatis,

repulsum ab amicitia. Ceterum vetera omittere, ac

tum, si per Marium liceret, legatos ad senatum mis-

surum." Dein, copia facta, animus barbari ab amicis

flexus, quos Jugurtha, cognita legatione SullsD et

Manlii, metuens id quod parabatur, donis corruperat.

CIII. Marius interea, exercitu in hibernis com-

posito, cum expeditis cohortibus et parte equitatus

proficiscitur in loca sola, obsessum turrim regiam,

quo^ Jugurtha perfugas omnes proesidium* imposuerat.

by scilicet, i.e. scire licet: as Jugur.

113. qu8B scilicet ... occulta pectoris

patefecisse. Fr. Ilist. i. 19. at scilicet

eo3...gratiam ab eo peperisse.

1 Pro delicto suOj " in excuse for

his fault."

2 Unde vi Jugurtham expulerit.

Many MSS. and Edd. read expulerat.

Bocchus had not expelled Jugurtha

from any part of his dominions ; but

this latter reading would niake the

author assert the fact. Expulerit may

imply that Bocchus made the assertion.

"which was a false one. Translate :
"A

part of Numidia, says he, from which

he pretends to have expelled Jugur-

tha, had become his own by the right

of conquest." Ciacconius conjectured,

si inde Romanos expulerit : and other

corrections have been proposed: but

there seems to be no satisfactory way

of explaining the passage.

3 Turrim ... quo. Comp. c. GG.

Vagenses, quo Metellus praesidium

imposuerat.

* Prcesidium: according to the
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Tum rursus Bocchus, seu reputando, quae sibi duobus

praeliis venerant^ seu admonitus ab amicis, quos

incorruptos Jugurtha reliquerat, ex omni copia neces-

sariorum quinque deligit, quorum et fides cognita, et

ingenia validissima erant. Eos ad Marium, ac dein,

si placeat, Eomam, legatos ire jubet : agendarum

rerum, et quocumque modo belli componendi, licen-

tiam permittit. lUi mature ad hiberna Eomanorum

proficiscuntur : deinde, itinere a Ga)tuHs latronibus

circumventi spoliatique, pavidi, sine decore^ ad Sullam

perfugiunt, quem consul, in expeditionem proficiscens,

pro praetore rcHquerat. Eos iUe non pro vanis hos-

tibus*, ut meriti erant^ sed adcurate ac HberaHter

habuit ; qua re barbari et famam Eomanorum ava-

ritiae falsam, et SuUam, ob munificentiam in sese,

amicum rati. Nam etiam tum largitio^ multis ignara:

munificus nemo putabatur, nisi pariter volens^ : dona

omnia in benignitate habcbantur. Igitur quscstori man-

construction, merely in apposition to

perfugas ; but with a pregnant sense,

i. e. *•' so as to be a garrison." Comp.

Tac. Ann. i. 3. Augustus subsidia

dominationi Cl. Marcellum ... et M.
Agrippam extulit. Liv. i. 8. Romu-
lus locum...asylum aperuit.

* Venerant ; i. q. evenerant. Comp.

Liv. i. 7. priori Remo augurium ve-

nisse fertur.

2 Sine decore, ** without the en-

signs of their office as ambassadors."

^ Pro vanis hostibus, *' as enemies

trying to impose upon him with the

false pretence of being accredited on

an embassy."

* Ut meriti erant, " as they might

reasonably have expected,"coming as

they did without credentials.

* LargitiOy "the giving of largess;"

i. e. treating with a view to corrup-

tion.

*» Munificus nemo putabatur, yiisi

pariter volens ; i. e. bene volens : " no

man was deemed llberal, but he was

supposed to be to the same extent

gracious and kind :" i. e. in those days

people were so simple that they con-

ceived, if a man gave his money freely,

it must be from natural kindliness of

disposition, liaving no suspicion of

any ulterior object.

17
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data Bocchi patefaciunt: simul ab eo petunt, uti fautor

eonsultorque sibi adsit : copias, fidem, magnitudinem

regis sui, et alia, qua? aut utilia aut benevolentige ^ esse

credebant, oratione extollunt: dein, Sulla omnia polli-

cito, docti, quo modo apud Marium, item apud senatum,

verba facerent, circiter dies xl. ibidem opperiuntur.

CIV. Marius postquam, confecto, quo intende-

rat, negotio, Cirtam redit, de adventu legatorum

certior factus, illosque et Sullam ab Utica venire jubet,

item L. Bellienum prsetorem, prseterea omnes undi-

que senatorii ordinis, quibuscum mandata Bocchi

cognoscit. Legatis potestas eundi Komam fit ab

consule : interea induciae postulabantur. Ea Sullse et

plerisque placuere^: pauci ferocius decernunt, scilicet

ignari humanarum rerum, quge, fluxoD et mobiles,

semper in adversa mutantur. Ceterum Mauri, impe-

tratis omnibus rebus, tres Romam profecti cum Cn.

Octavio Rufo, qui qusestor stipendium^ in Africam

portaverat ; duo ad regem redeunt. Ex his Bocchus,

cum cetera, tum maxime benignitatem et studium

Sull^ lubens accepit. Eomge legatis ejus, postquam

errasse regem, et Jugurthse scelere lapsum, deprecati

sunt^, amicitiam et foedus petentibus hoc modo respon-

detur : " Senatus et populus Romanus beneficii et

^ Aut utilia aut benevolenticc

,

" either advantageous to the Romans,

or likely to conciliate their favour."

BenevolenticB, the dative: implying

object or intention.

^ Ea...placuere; i. e. utrumque

placuit, both potestatem eundi dari,

and inducias concedi.

3 Stipendium: "the pay for the

soldiers from the public treasury."

* Deprecati sunt ; in a pregnant

sense : i. q. postquam deprecantes dix^

erunt : " they urged in excuse."

'L^A

injuriae memor esse solet ; ceterum Boccho, quoniam

poenitet, deUcti gratiam^ facit : foedus et amicitia

dabuntur, cum meruerit."

CV. Queis rebus cognitis, Bocchus per litteras a

Mario petivit, uti Sullam ad se mitteret ; cujus arbi-

tratu de communibus negotiis consuleretur. Is missus

cum pra3sidio equitum atque peditum, item fundito-

rum Balearium^ : pra^terea sagittarii, et cohors Pe-

ligna^ cum veUtaribus armis*, itineris properandi

caussa : neque his secus, atque aliis armis, adversum

tela hostium, quod ea levia sunt, muniti. Sed itinere,

quinto denique die, Volux, fiUus Bocchi, repente in

campis patentibus cum mille non amphus equitibus

sese ostendit ;
qui, temere et effuse euntes, Sullae

aUisque omnibus et numerum ampHorem vero, et

hostilem metum efiiciebant^. Igitur sese quisque

expedire^ arma atque tehx tentare, intendere^: timor

m

^ Delicti gratiam, " pardon for

his fault." Comp. Catil. 52. qui mihi

atque animo meo nullius unquam

delicti gratiam fecissem. Fr. Hist. iii.

34. post reditum eorum quibus senatus

belli Lepidani gratiam fecerat.

- Funditorum Balearium, "slingers

frora the Baleares," the islands Ma-
jorca, Minorca and Ivi^a. The Ko-
mans employed the services of these

people as skirmishers. Comp. Caes.

Bel. Gal. ii. 7 ; Flor. iii. 8 ; Liv. xxviii.

G7, etc. Their name was supposed

to be derived from the Greek iSdXXeiv.

3 Cohors PeVnjna ; i. e. a cohort of

auxiliaries from the country of the

Peligni in the centre of Italy. These

auxiliaries are mentioned also in Livy,

XXV. 14; xliv. 40.

* Cum veliiaribus armis: accou-

tred as velites, or light skirmishers,

with a sword and a bundle of javelins

for attack, and a broad shield, parma,

without heavy armour, for defence.

^ Efficiehant : governing metum

directly, and numerum by zeugma:
" made their number to appear greater

than it really was, and caused fear on

the part of their enemies." With me-

ium cfficiebant comp. Catil. 42. plus

timoris quam periculi efficerant.

^ Sese. . . expedire :"to lay aside the

impedimenta;" "to make ready for

battle."

"^ Intcndere : prop. of stringing

bovvs : here generally " to prepare

their weapons."

17—2
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aliquantus sed spes amplior, quippe victoribus, et ad-

versum eos, quos ssepe vicerant. Interim equites,

exploratum proemissi, rem, uti erat, quietam nun-

ciant.

CVI. Volux adveniens qusestorem adpellat :
" Se

a patre Bocclio obviam illis simul, et prsesidio, mis-

sum.'* Deinde eum et proximum diem sine metu

conjuncti eunt. Post, ubi castra locata, et diei vesper

erat, repente Maurus incerto vultu ad SuUam adcur-

rit: "sibi ex speculatoribus cognitum, Jugurtham

haud procul abesse :" simul, uti noctu clam secum

profugeret, rogat atque hortatur. Ille animo feroci

negat, " se toties fusum Numidam pertimescere ;
vir-

tuti suorum satis credere : etiam si certa pestis ades-

set, mansurum potius, quam proditis, quos ducebat,

turpi fuga incerta^, ac forsitan post pauUo morbo

interiturse, vitse parceret." Ceterum, ab eodem mo-

nitus, uti noctu proficiscerentur, consilium adprobat

:

ac statim milites coenatos esseS in castris ignes quam

creberrimos fieri, dein prima vigilia silentio egredi,

jubet. Jamque nocturno itinere fessis omnibus, SuUa

pariter cum ortu soUs castra metabatur, cum equites

Mauri nunciant, " Jugurtham circiter duum millium in-

tervallo ante eos^ consedisse." Quod postquam audi-

tum, tum vero ingens metus nostros invadit :
credere

proditos a Vokice, et insidiis circumventos. Ac fuere,

1 Coenatos esse : sub. jubet, "to i.e. of the Roman foreos. As the

have done their supper:" the perf. equites MauriihemseivesfoTmed p&rt

implies the immediateness with which of these forces we should rather ex-

the order was to be executed. peet the reflexive pron. se,

2 Ante eos : "in front of them,"
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qui dicerent, manu vindicandumS neque apud illum^

tantum scekis inukum reUnquendum.

CVII. At SuUa, quamquam eadem existimabat,

tamen ab injuria Maurum prohibet: suos hortatur,

** uti fortem animum gererent : saepe antea paucis

strenuis adversum mukitudinem bene pugnatum

:

quanto sibi in praeUo minus pepercissent, tanto tutiores

fore: nec quemquam decere, qui manus armaverit,

ab inermis pedibus auxiUum petere, in maximo metu

nudum et csecum corpus^ ad hostes vertere." Deinde

Volucem, quoniam hostiUa faceret, Jovem maximum

obtestatus, ut sceleris atque perfidia3 Bocchi testis

adesset,ex castris abire* jubet. lUe lacrymans orare,

" ne ea crederet : nihil dolo factum, ac magis caUidi-

tate Jugurthoe, cui, videUcet speculanti, iter suum

eognitum esset. Ceterum, quoniam neque ingentcm

mukitudinem haberet, et spes opesque ejus^ ex patre

suo penderent, credere, iUum nihU palam ausurum,

cum ipse fiUus testis adesset : quare optimum factum

videri, per media ejus castra palam transire : sese, vel

prsemissis vel ibidem reUctis Mauris, sokim cum SuUa

* Manu vindicandum, **theyshould

avenge themselves with arms."

2 Apud illum, " with him :" apud

implying close local connexion. Comp.

Jugur. 24. si uUa apud vos memoria

remanet avi mei Masinissae.

3 Ccecum corpus, " the blind part

of the body," i. e. "the back." The

expression is taken from Xenophon,

Cyrop. iii. 3. 45. fxwpov ydp t6 Kpa"

Tciu /3ou\o/it'j/oys Tot TV(pXd tou

<T(jafiaTO<i Kal aoTrXa Koi axeipa TavTa

hvavTia TaTTeiv toI^ TroXe/iiots cpev-

yoi/Tas.

* Ex castris ahire. Comp. 35.

Massiva profugus ex castris abierat.

68. Metellus...e conspectu abit.

5 Haheret...ejus : illum referring

to Jugurtha : patre suo, his (Volux's)

father, Bocchus ; ipse Jilius, Volux

himself.
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iturum." Ea res, ut in tali negotio, probata^ ac

statim profecti : quia dc improviso acciderant, dubio

atquc haesitantc Jugurtha, incokimes transeunt. De-

inde paucis diebus, quo ire intenderant, perventum.

CVIII. Ibi cum Boccho Numida quidam, Aspar

nomine, multum et familiariter agebat : praemissus ab

Jugurtha, postquam Sullam accitum audierat, orator^,

et subdole speculatum Bocchi consilia : prgeterea Da-

bar, Massugradoe filius, ex gente Masinissae, ceterum

materno genere impar ; pater ejus ex concubina

ortus erat ; Mauro ob ingenii multa bona carus ac-

ceptusque, quem Bocchus, fidum esse Romanis multis

antea tempestatibus expertus, illico ad Sullam nun-

ciatum mittit, "paratum sese facere, quse populus

Eomanus vellet : colloquio diem, locum, tempus, ipse

deligeret: consulta sese omnia cum illo integra ha-

bere^: neu Jugurthae legatum pertimesceret quo res

communis licentius gereretur^; nam ab insidiis ejus

* Ea res, ut in tali negotioy pro-

bata, " This course, considering there

was no better under the circumstances,

"was approved." Comp. Cic. ad Div.

xii. 2. nonnihil, ut in tantis malis, est

profectum : de Senect. 4. multae erant

in Q. Fabio, ut in homine Romano,

literae.

* Orator ; i. q. legatus, as fre-

quently in Livy. Comp. i. 15; ii. 13;

V. 15; xxxii. 17; xxxvii, 24, &c.

Virg. ^n. vii. 153; viii. 605; xi.

100. 331.

3 Consulta . . . integra hahere, " that

he had preserved inviolate the cove-

nant existing between them.**

^ Neu Jugurthde legatum pertimes-

ceret quo res communis licentius gererC'

tur : licentinsy i. q. liberius^ " that

Sulla should not, through distrnst of

Jugurtha's envoy, Aspar, who was to

be present, refrain from a free dis-

cussion with Dabar about the aflTairs

between himself and Bocchus." If

this is the meaning, we should expect

quin or ne instead of quo. But it

would be difficult to connect this

sense with what follows. Kritz's con-

jecture, remoto after quo, gives the

contrary sense, and a much better one.
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aliter caveri ncquivisse." Sed ego comperior, Boc-

chum magis Punica fide^quamob ca qua? prasdicabat,

simul Eomanos et Numidam spe pacis adtinuisse^

multumque cum animo suo volvere solitum, Jugur-

tham Eomanis, an illi Sullam, traderet : lubidinem

adversum nos, metum pro nobis suasisse.

CIX. Igitur SuUa respondit : "pauca sc coram

Aspare locuturum; cetera occulte, aut nullo, aut

quam paucissimis prffisentibus :" simul edocet, quse

sibi responderentur. Postquam, sicuti voluerat, con-

grcssi^ dicit, " se missum a consule venisse quffisitum

ab eo, pacem, an belhim, agitaturus foret." Tum rex,

uti prieceptum fuerat, post diem decimum rcdire

jubet ; ac, nihil etiam nunc decrevisse, sed illo die

responsurum: deinde ambo in sua castra digrcssi.

Sed, ubi plerumque noctis processit, Sulla a Boccho

occulte accersitur: ab utroque tantummodo fidi in-

Another conjectural reading is, n. J. l.

p. : cautum esse quo, etc. In any

case the passage seems corrupt.

^ Punicafide, " with Carthaginian

bad faith," a proverbial expression

applied to the Moors and Numidians

as well as to the actual Carthaginians.

Comp. Lucan, iv. 736. Ut Libycas

metuat fraudes infectaque semper

Punica bella dolis. For the prover-

bial bad faith attributed by the Ro-

mans to the Carthaginians, see Livy,

xxi. 4; XXV. 39; xlii. 47; Flor. ii. 2.

6. Val. Max. vii. 4. 4. etc. Plautus

has the phrase, Poenis Poenior. On

the other hand, Attica fides was

an expression for good faith, Vell.

ii. 23. adeo enim certa Athenien-

sium in Romanos fides fuit ut sem-

per, et in omni re, quicquid sincera

fide ageretur, id Komani Attica fieri

pra^dicarent. Ausonius, Epist. x. 47,

contrasts Pcena with Grceca fides.

Comp. Erasm. Adag. viii. 27, 28.

^ Attinuisse, " kept in play, amused

or engaged." Attinere is commonly

used in a moral sense. So Sallust,

Frag. Hist. i. 19. ne nos in solitudine

attineas. But by Tacitus frequently

for forcible detention : e. g. attineri

in custodia.

3 Congressi, i. e. Sulla and Boc-

chus, who afterwards retire to theip

respective camps, in sua casira.
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terpretes adhibentur : prseterea Dabar internuncms,

sanctus vir, et ex sententia^ ambobus. Ae statim

sic rex incipit

:

CX. " Numquam ego ratus sum^ fore, uti rex

maximus in hac terra, et omnium, quos novi, privato

homini gratiam deberem. Et hercle, SuUa, ante te

cognitum, multis orantibus, aliis ultro egomet opem
tuli, nullius indigui. Id imminutum^, quod ceteri

dolere solent, ego Isetor ; fuerit mihi [pretium^]

eguisse aliquando amicitiae tuge, qua apud animura

meum nihil carius habeo. Id adeo experiri licet

:

arma, viros, pecuniam, postremo quidquid animo lubet,

sume, utere : et, quoad vives, numquam tibi redditam

gratiam putaveris; semper apud me integra^ erit:

denique nihil, me sciente, frustra voles. Nam, ut ego

aestimo, regem armis, quam munificentia vinci, minus

flagitiosum. Ceterum de re publica vestra, cujus cu-

rator huc missus es, paucis accipe. Bellum ego populo

Eomano neque feci, neque factum umquam volui^:

iines meos adversum armatos armis tutatus sum.

* Ex sententia^ "in the confidence

of both," therefore such a person as

either would wish to have present.

Comp. Plaut. Capt. ii. 2.96. nec quen-

quam fideliorem...Nec qui magis sit

servus ex sententia.

2 Nunquam ego ratus sum, "I
never should have thought." For the

English conjunctive the Latin idiom

here employs the indicative : Comp.

above, 11. quod verbum altius, quam
quisquam ratus erat, descendit. Cic.

de Off, i. 23. ingenii magni est, non

committere ut aliquando dicendum

sit, non putaram, "I should not have

thought it.'*

^ Id imminutum, "the lossof this.'*

* Pretium. This word seems, from

the great fluctuation of MSS., to be a

gloss : fuerit mihi, "let it be mine."

^ Jntegra, scil. gratia, "entire

undiminished ;" as a score, no part of

which has been repaid and obliterated.

® Neque feci, neque factum voluiy

" I neither made nor wished made.'*

<iwaifc

Id omitto^ quando vobis ita placet : gerite, uti vultis,

cum Jugurtha bellum. Ego flumen Mulucham, quod

inter me et Micipsam fuit, non egrediar^, neque

Juffurtham id intrare^ sinam. Pra^terea, si quid meque

vobisque dignum petiveris, haud repulsus abibis."

CXI. Ad ea Sulla pro se breviter et modice ; de

pace et de communibus rebus multis disseruit. Deni-

que rcgi patefecit, " quod polliceatur, senatum et

populum Eomaniim, quoniam amplius armis valuis-

sent, non in gratiam habituros^ : faciendum aliquid,

quod illorum magis, quam sua, retulisse videretur:

id adeo in promtu esse, quoniam Jugurthoe copiam

haberet: quem si Eomanis tradidisset, fore, uti illi

plurimum deberetur ; amicitiam, foedus, Numidiae par-

tem, quam nunc peteret, ultro adventuram." Rex

primo negitare^: "adfinitatem, cognationem, pra^terea

fcedus intervenisse : ad hoc metuere, ne fluxa fide

usus, popularium animos averteret, queis et Jugurtha

carus, et Ilomani invisi erant." Denique, saepius fati-

gatus, lenitur et ex voluntate Sullae, omnia se factu-

rum, promittit. Ceterum ad simulandam pacem^

cujus Numida, defessus bello, avidissimus, quse utilia

1 Id omitto, " that I forego."

2 Egrediar, intrare. These verbs

referto the idea of boundaries implied

in the mention of the river. Statius,

Sylv. i. 3. 110. Finem NestoreaR precor

egrediare senectae.

3 Non in gratiam hdbituros, "Aa

for his promises, they would not re-

gard them as ameans to deserve their

favour, since they had already got the

upper hand in war.'* The accus. has

a pregnant se7ise. About lialf the MSS.

read in gratia, with the same mean-

ing. See below,note on inpotestatem

habuisset, c. 112.

< Negitare, "repeatedly denied,"

urging various excuses in succession,

as follows.

* Ad simulandampacem, "for mak-

ing pretended overtures of peace.
1»
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visa, constituunt. Ita, composito dolo, digredi-

untur.

CXII. At rex postero die Asparem, Jugurthae

legatum, adpellat : dicitque "sibi per Dabarem ex

SuUa cognitum, posse conditionibus ^ bellum poni

:

quamobrem regis sui sententiam exquireret." Ille

laetus in castra Jugurthae venit. Deinde, ab illo cuncta

edoctus, properato itinere, post diem octavum redit

ad Bocchum, et ei nunciat, " Jugurtham cupere omnia,

quae imperarentur, facere ; sed IMario parum fidere ^

:

saepe antea cum imperatoribus Eomanis pacem con-

ventam frustra fuisse^. Ceterum, si ambobus con-

sultum et ratam pacem vellet, daret operam, ut una

ab omnibus, quasi de pace, in colloquium veniretur^

ibique sibi Sullam traderet : cum talem virum in

potestate haberet^, fore, uti jussu senatus atque

populi Romani foedus fieret : neque hominem ^ nobi-

* Conditionibus, "on mutual terms,"

as opposed to arhitrio, "at the con-

queror's pleasure." Comp. Vell. ii.

109. Maroboduus finitimos omnes aut

bello domuit aut conditionibus sui

juris fecit. Liv. xxxv. 42.

' Fidere. Many MSS. read conjt-

dere ; but the one is properly said of

persons, the other of things. Kritz.

3 Pacem conventam frustrafuisse,

Refer conv. to pacem, not to frustrat

i. q, pacem quce convenisset. So pax
convenit, above, c. 38. Frustra, adv.

for "pixrtic. frustratam^ or irritamy as

frequently above.

* Ut una ab omnibus...veniretury

** that they should all meet together,"

scil. Jugurtha, Bocchus, and SuUa.

* In potestatem habuisset. The

best MSS. read thus, not potestate.

With esse and habere this construction

is not uncommon. Comp. Cic. pro

leg. Man. 12. quum vestros portus

in praedonum fuisse potestatem scia-

tis. Liv, ii, 14, quse ne in potestatem

quidem pop. Rom, esset. Cajs. B. C.

i. 25. quo facilius omne Hadriaticum

mare in potestatem haberet.

® Nequc hominem, etc, "and that

a man of noble birth vvould not be left

in the hands of the enemy, who had

fallen into them through no ill-beha-

viour of his ovv^n, but in the service of

the republic."

i

lem, non sua ignavia, sed ob rempublicam, in hostium

potestate, relictum iri."'

CXIII. Hsec Maurus secum ipse diu volvens

tandem promisit ; ceterum dolo, an vere, parum com-

perimus. Sed plerumque regia) voluntatcs, ut vehe-

mentes, sic mobiles, soepe ipsoe sibi adversse. Postea,

tempore et loco constituto, in colloquium uti de pace

veniretur, Bocchus Sullam modo, modo Jugurthae

legatum adpellare, benigne habere, idem ambobus

polUceri. Illi pariter loeti, ac spei bonoo pleni. Sed

nocte ea, qua3 proxima fuit ante diem coUoquio de-

cretum, Maurus, adhibitis amicis, ac statim, immu-

tata voluntate, remotis, dicitur secum ipse multa

agitavisse, vultu corporis^ pariter, atque animo, varius

:

quse scilicet^, tacente ipso, occulta pectoris patefe-

cisse. Tamen postremo SuUam accersiri jubet, et

ex ejus sententia Numidoe insidias tendit. Deinde,

ubi dies advenit, et ei nunciatum est, Jugurtham

haud procul abesse, cum paucis amicis et quaestore

nostro, quasi obvius honoris caussa, procedit in tu-

mulum, facillimum visu^ insidiantibus. Eodem Nu-

mida cum plerisque necessariis suis, inermis, uti

dictum erat, accedit; ac statim, signo dato, undi-

que simul ex insidiis invaditur. Ceteri obtruncati

:

1 VuHu corporis, " in external ap-

pearance:" the addition of corporis,

makes the opposition to animo more

precise.

2 QucB scilicet, "which things of

themselves," namely, the external

signs of his irresolution, the calling

and then dismissing of his people,

and the changes of his countenance.

3 Facillimumvisu, "convenientfor

keeping a look-out."
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Juffurtha SuUse vinctus traditur, et ab eo ad Marium

deductus est.

CXIV. Per idem tempus^ advorsum Gallos ab

ducibus nostris, Q. Csepione et M. Manlio, male pugna-

tum; quo metu^ Italia omnis contremuerat. Illique,

et inde^ ad nostram memoriam Eomani, sic habuere*

;

alia omnia virtuti suae prona^ esse ; cum Gallis pro

salute^ non pro gloria, certare. Sed, postquam bel-

lura in Numidia confectum, et Jugurtham vinctum

adduci Eomam, nunciatum est, Marius consul absens ^

factus, et ei decreta provincia Gallia; isque Kalendis

Januariis magna gloria consul triumphavit ^ Ea

tempestate spes atque opes civitatis in illo sitae.

1 Triumphavit. ^larius triumphed

over Jugurtha on the tirst of January,

650, the commencement of his second

consulship. Jugurtha, with his two

sons, was led before his car, and car-

riedoff to the Maniertine prison, under

the Capitoline hills, where he was

thrown into the lowest dungeon and

left to starve. Plut. Mar. 12. Captive

generals thus led in triumph were

often put to death immediately after-

wards, as Vercingetorix by Cajsar,

generally strangled. But in other

cases they were allowed to live. Ma-

rius was considered vainglorious for

entering the senate-house in his tri-

umphal robe. Liv. Epit. Ixvii.

* Per idem tempus. The capture

of Jugurtha took place A.u. 648, b.c.

106. Caepio and the consul Manlius

were defeated in Gaid in the follow-

ing year, by the Cimbri, who are here

confounded with the Gauls, beingpro-

perly Germans. So Cic. de Prov.

Cons. 13. C. Marius influerites in Ita-

liam Gallorum maximas copias re-

pressit. Flor. iii.3; Diodor.v.32; Ap-

pian, lllyr. 4. For the invasion of the

Cimbri and Teutones, see Florus,

iii. 3, and particularly Plutarch, in his

life of Marius, who defeated and de-

stroyed them in the two great battles

of Aquae Sextia^ and Vercellae.

2 Quo metu, "in consternation at

which defeat.'*

2 Illique, et inde usque, &c., "both

the Romans of that day, and sinee,

down to my own times." This harsh

and ungrammatical sentence Kritz

would emend conjecturally, by reading

ibique (i. q. et tum), for illique ; " both

then and since."

* Sic habuere, "have been con-

vinced of this." Comp. Cic. ad Div.

xiv. 4. sic habeto, mi Tiro, neminem

esse qui me amet quin &c.

® Prona, "easy to be subdued,"

i. q. Jacilia, with which it is joined,

0. 80. id facilius proniusque fuit.

^ Pro salute, etc. Comp. Cic. de Off.

i. 12. Cum Cimbris bellum gerebatur,

uter esset, non uter imperaret.

7 Absens. This was contrary to

the law, wliich required that a candi-

date for the consulship shoiild appear

in the forum on three successive nun-

dinaj, and canvass the voters. A gene-

ral who waited for a triumph might

not enter the city, and accordingly

was in strictness prevented from suing

for the consulship. To be released

from this law was considered a great

honour and favour. Julius Csesar

claimed a triumph for his victories in

Spain as prsetor, a. u. 694, but he was

eager to obtain the consulship, and

was compelled to forego the coveted

honour in order to acquire the more

valuable dignity. Marius was elected

consul a third, fourth, and fifth tirae

also in his absence, being engaged in

the war with the Cimbri. He was

consul seven times in all.
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